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Voor mijn moeder,
omdat ze me de magie van de wereld heeft leren zien;
Voor mijn vader,
die me de man achter het gordijn heeft onthuld.
En voor mijn zusje, Angela,
omdat ze me telkens weer weet op te beuren
wanneer ik het niet meer zie zitten.
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Een Schim van angst

De wind die door de nacht huilde, bracht een geur met zich mee die de wereld zou veranderen. Een lange Schim hief zijn hoofd op, stak zijn neus in de lucht en snoof. Op zijn karmozijnrode haar en kastanjebruine ogen na zag hij eruit als een gewone sterveling.

Hij knipperde verrast met zijn ogen. De boodschap klopte! Ze waren inderdaad vlakbij! Of was het een valstrik? Hij woog zijn kansen af en zei toen met een stem zo koud als ijs: ‘Verspreiden! Verstop je achter bomen en struiken. Wie er ook in aantocht zijn, hou ze tegen… of je zult het met de dood bekopen!’

Twaalf Urgals, gewapend met korte zwaarden en ronde, ijzeren schilden met duistere symbolen, gaven gehoor aan zijn bevel. Ze zagen eruit als potige mannen, met kromme benen en zware, gespierde armen die leken geschapen om te doden, om te vermorzelen. Boven hun kleine oren groeiden gedraaide hoorns uit hun kop. Onder gedempt gegrom verborgen de monsters zich in de struiken, en het duurde niet lang of het geritsel verstomde en het woud was opnieuw in stilte gehuld.

Vanachter een dikke boom gluurde de Schim naar het pad. Het was zo donker dat een mens niets zou kunnen zien, maar voor de Schim was de zwakke gloed van de maan als zonlicht dat tussen de bomen scheen; elk detail was duidelijk afgetekend voor zijn zoekende blikken. Hij stond onnatuurlijk stil, met een lang, lichtgekleurd zwaard in zijn hand. Over de kling liep een kras, een gewelfde, ragdunne lijn. Het wapen was slank genoeg om soepel tussen twee ribben te kunnen verdwijnen, maar tegelijkertijd zo krachtig dat het hardste pantser ermee kon worden doorkliefd.

De Urgals konden niet zo goed zien als de Schim; ze zochten hun weg als blinde bedelaars, gehinderd door hun wapens. Een uil kraste. Het geluid verscheurde de stilte. Tussen de struiken luisterden de monsters gespannen, tot de vogel voorbij vloog. Toen huiverden ze in de koude nacht. Een twijg brak onder een zware laars, tot woede van de Schim. Hij siste dreigend, en de Urgals verkrampten, als aan de grond genageld. Ze stonken naar rottend vlees, dacht de Schim vol weerzin terwijl hij zich afwendde. Werktuigen waren ze, meer niet.

De Schim verdrong zijn ongeduld terwijl het wachten zich voortsleepte. Blijkbaar was de geur zijn prooi ver vooruit gesneld. Hij gaf de Urgals geen toestemming overeind te komen en de kou te verdrijven, net zomin als hij zichzelf die weelde gunde. In plaats daarvan hield hij zich verborgen achter de boom, met zijn blik strak op het pad gericht. Inmiddels was de geur sterker geworden. Opgewonden trok hij zijn dunne bovenlip op – als een grauwend dier.

‘Maak je gereed,’ fluisterde hij, zijn hele lichaam tot het uiterste gespannen. De punt van zijn zwaard beschreef kleine kringetjes. Hij had talloze kuiperijen overleefd en veel pijn moeten lijden om zover te komen als hij nu was, dus hij mocht onder geen voorwaarde zijn controle verliezen.

Onder hun zware voorhoofd begonnen de ogen van de Urgals te schitteren terwijl de monsters hun wapen nog strakker omklemden. Vóór hen hoorde de Schim het geluid van iets hards dat tegen een losse steen sloeg. Vage vlekken doemden op uit de duisternis en kwamen over het pad zijn kant uit.

Drie ruiters op witte paarden galoppeerden recht op de hinderlaag af, hun hoofden trots geheven, hun mantels rimpelend als vloeibaar zilver in het maanlicht.

Op het eerste paard zat een elf, rank maar gespierd, als een rapier. De bovenkant van zijn oren liep uit in een punt, en zijn wenkbrauwen waren sierlijk gewelfd. Op zijn rug hing een machtige boog. Op zijn ene heup droeg hij een zwaard, op de andere een koker met pijlen voorzien van zwanenveren.

De achterste ruiter had hetzelfde knappe gezicht en dezelfde scherp getekende gelaatstrekken als de voorste. In zijn rechterhand hield hij een lange speer, en aan zijn riem hing een witte dolk. Op zijn hoofd droeg hij een helm, gesmeed uit goud en barnsteen, een uitzonderlijk staaltje vakmanschap.

Tussen deze twee reed een elfenvrouwe met ravenzwart haar dat haar gezicht omlijstte. Haar ogen waren diepe vijvers en straalden kracht en vastberadenheid uit terwijl ze haar blik kalm maar waakzaam in het rond liet gaan. Ondanks haar sobere kledij was ze oogverblindend mooi. Aan haar zij hing een zwaard, op haar rug een lange boog met een pijlenkoker. In haar schoot hield ze een buidel waar ze regelmatig naar keek, als om zich ervan te overtuigen dat hij er nog was.

Een van de elfen zei iets, zo zacht dat de Schim het niet kon verstaan. De toon waarop de vrouwe antwoordde verried haar gezag, en haar wachten wisselden van plaats. De ruiter met de helm ging voorop rijden en veranderde de greep op zijn speer, klaar om het wapen te gebruiken. Nietsvermoedend passeerden ze de schuilplaats van de Schim en de eerste paar Urgals.

De Schim genoot al van zijn overwinning, toen de wind van richting veranderde en de stank van de Urgals in de richting van de elfen blies. De paarden begonnen verontrust te snuiven en met hun hoofd te slaan. De ruiters verstijfden, hun blikken schoten koortsachtig heen en weer. Toen keerden ze hun paarden en sloegen op de vlucht.

Het paard van de vrouwe sprong naar voren en liet haar wachten ver achter zich. De Urgals kwamen uit hun schuilplaats te voorschijn en schoten een regen van zwarte pijlen af. De Schim sprong vanachter de boom vandaan en hief zijn rechterhand. ‘Garjzla!’ bulderde hij met donderende stem.

Een rode schicht vloog als een bliksemflits van zijn handpalm naar de elfenvrouwe en dompelde de bomen in een bloedrood schijnsel. De schicht raakte haar rijdier. Het paard sloeg met een hoge gil tegen de grond en klauwde met zijn voorbenen door de aarde. De elfenvrouwe sprong met onmenselijke snelheid van zijn rug, landde lichtvoetig op de grond en wierp een blik over haar schouder, naar haar wachten.

De dodelijke pijlen van de Urgals haalden de twee elfen in een oogwenk neer. Ze vielen van hun edele rijdieren, en op de bosgrond vormden zich poelen van bloed. ‘Snel! Achter haar aan!’ riep de Schim toen de Urgals zich op de gevallen elfen wilden storten. ‘Het is me om haar te doen!’

De monsters verstarden, toen renden ze grommend het pad af.

Bij het zien van haar gesneuvelde metgezellen slaakte de elfenvrouwe een hartverscheurende kreet. Ze deed een stap in hun richting, toen vervloekte ze haar vijanden en vluchtte ze het bos in.

Terwijl de Urgals zich onder luid geraas een weg baanden tussen de bomen, klom de Schim op een brok graniet dat daarboven uitstak. Vanaf zijn hoge uitkijkpost kon hij het omringende woud zien. Hij hief zijn hand op en bulderde: ‘Böetq istalri!’ Op slag sloegen de vlammen uit een bunder van het woud. Met een verbeten uitdrukking op zijn gezicht ging hij door en zette hij het ene na het andere stuk van het bos in brand, tot zich rond de plek van de hinderlaag een ring van vuur had gevormd, met een doorsnee van wel drieduizend el. De vlammen zagen eruit als een gesmolten kroon die op de boomtoppen rustte. Tevreden hield de Schim de ring nauwlettend in de gaten, alert op haperingen in het vuur.

De ring van vuur werd steeds breder, het gebied dat de Urgals moesten uitkammen hoe langer hoe kleiner. Plotseling hoorde de Schim geschreeuw en een rauwe kreet. Door de bomen heen zag hij drie van zijn volgelingen dodelijk gewond over elkaar heen vallen, en hij ving een glimp op van de elf die wegvluchtte voor de resterende Urgals.

Ze rende met een ongelooflijke vaart naar het woeste brok graniet. De Schim tuurde naar de grond, twintig voet beneden hem, hij sprong en landde lichtvoetig vlak voor haar. Ze maakte vliegensvlug rechtsomkeert en vluchtte terug naar het pad. Zwart Urgalbloed droop van haar zwaard en besmeurde de buidel die ze in haar hand hield.

Ontsnappen was echter onmogelijk, want vanuit het woud werd ze ingesloten door de gehoornde monsters. Ze keek koortsachtig om zich heen, en toen ze geen uitweg meer zag richtte ze zich trots en met koninklijke minachting op. Terwijl de Schim met opgeheven hand naar haar toe kwam, gunde hij zichzelf een moment om te genieten van haar hulpeloosheid.

‘Grijp haar!’

Op het moment dat de Urgals naar voren schoten, trok de elf de buidel open, reikte erin en pakte er een grote saffier uit die het kwaadaardige licht van de vlammen weerkaatste. Koortsachtig mompelend hief ze hem hoog boven haar hoofd.

‘Garjzla!’ riep de Schim wanhopig. Een bal van rood vuur sprong uit zijn hand en vloog als een pijl uit een boog op de elf af. Maar het was al te laat. Een smaragdgroene flits verlichtte vluchtig het woud, en de edelsteen was verdwenen. Getroffen door de rode vuurbal sloeg de elfenvrouwe tegen de grond.

Huilend van woede stormde de Schim naar voren, wild uithalend met zijn zwaard. Het boorde zich in de stam van een boom en bleef trillend steken. Uit de hand van de Schim vlogen negen schichten magische energie, waarmee hij de Urgals op slag doodde. Toen trok hij zijn zwaard uit de boomstam en beende met grote stappen naar de elf.

Voorspellingen van wraak, uitgesproken in een ellendige taal die alleen hij kende, rolden over zijn lippen. Met zijn magere handen tot vuisten gebald keek hij woedend naar de hemel. De koude sterren staarden terug, zonder te knipperen, als ogen uit een andere wereld. Met een trek van weerzin om zijn mond draaide hij zich tenslotte om naar de bewusteloze elf.

Haar schoonheid, die iedere sterveling zou hebben betoverd, deed hem niets. Toen hij had geconstateerd dat de edelsteen inderdaad verdwenen was, haalde hij zijn paard van de plek tussen de bomen waar hij het dier had verborgen. Toen bond hij de elf op de rug van het paard, klom in het zadel en ging op weg om het woud achter zich te laten.

De vuren op zijn pad doofde hij, de rest liet hij branden.

De ontdekking

Eragon liet zich tussen het vertrapte riet op zijn knieën zakken en inspecteerde met een geoefend oog de sporen die hij had ontdekt. De afdrukken vertelden hem dat de herten hier nog maar kort geleden waren geweest. Het zou niet lang meer duren of ze zochten een plek voor de nacht. Zijn doelwit, een kleine hinde met een manke linkervoorpoot, was nog bij de kudde. Het verbaasde hem dat ze niet allang ten prooi was gevallen aan een wolf of een beer.

Eragon richtte zich op en keek om zich heen. Boven hem spande zich een donkere, heldere hemel, en er stond een zwakke bries. Over de omringende bergen kwam een zilverachtige wolk aandrijven, de randen verlicht door het rosse schijnsel van de volle herfstmaan die tussen twee bergtoppen door gluurde. Van de onwrikbare gletsjers en glinsterende sneeuwkappen hoog boven hem stroomden riviertjes langs de berghellingen naar beneden. De sombere mist die over de valleibodem kroop, reikte slechts tot zijn knieën maar was zo dicht dat hij amper zijn eigen voeten kon zien.

Eragon was vijftien. Over nog geen jaar zou hij volwassen zijn. Vanonder zijn donkere wenkbrauwen keken bruine ogen helder en waakzaam de wereld in. Zijn kleren waren sleets van het harde werk. Aan zijn riem hing een jachtmes met een benen heft, en een foedraal van bokkenvel beschermde zijn boog tegen de mist. Zijn rugzak was op een houten raamwerk bevestigd.

De herten hadden hem tot diep het Schild in gelokt, een woeste bergketen die zich over heel Alagaësia uitstrekte, van het noorden naar het zuiden. Uit die bergen kwamen vaak vreemde verhalen en vreemde mannen, die doorgaans weinig goeds voorspelden. Ondanks dat was Eragon niet bang om zich in het Schild te wagen – hij was de enige jager uit Carvahall en omstreken die in de rotsachtige uithoeken van het gebergte achter het wild aan durfde. Inmiddels was hij al drie dagen en nachten onderweg en zijn proviand was tot de helft geslonken. Als het hem niet lukte de hinde te doden, moest hij met lege handen terug naar huis. En dat terwijl ze het vlees hard nodig hadden voor de snel naderende winter, want ze konden het zich niet veroorloven naar de slager te gaan.

Hij keek om zich heen in het schemerige maanlicht, toen liep hij het bos in naar een smalle vallei, ervan overtuigd dat de herten daar de nacht zouden doorbrengen. De bomen onttrokken de hemel aan het zicht en wierpen veerachtige schaduwen op de bosgrond. Eragon keek slechts af en toe naar de sporen; hij wist de weg.

In de vallei spande hij met vaste hand zijn boog, haalde drie pijlen uit zijn koker en zette er een op de pees. De andere twee nam hij in zijn linkerhand. In het maanlicht kon hij een stuk of twintig roerloze gedaanten onderscheiden: het waren de herten die lagen te slapen in het gras. De hinde waarop hij het had gemunt, bevond zich aan de rand van de kudde. Hij herkende haar aan haar linkervoorpoot die ze ongemakkelijk gestrekt hield.

Heel langzaam kroop Eragon dichterbij, met zijn boog in gereedheid. Al zijn inspanningen van de afgelopen drie dagen hadden geleid naar dit moment. Hij haalde nog een laatste maal diep adem, hief zijn boog en… een explosie verscheurde de nachtelijke stilte.

De kudde sloeg op de vlucht. Eragon stormde naar voren, door het hoge gras, terwijl een vurige wind langs zijn gezicht streek. Toen hij glijdend tot stilstand kwam, schoot hij zijn pijl af op de wegspringende hinde. Het projectiel miste het dier op een haar na en verdween fluisterend in de duisternis. Vloeiend draaide Eragon zich om terwijl hij zonder nadenken een nieuwe pijl op zijn boog zette.

Achter hem, op de plek waar zoëven de herten nog hadden gelegen, was een grote kring van gras en bomen van het ene op het andere moment in de as gelegd. Veel van de pijnbomen hadden hun naalden verloren, en het gras buiten de smeulende, zwartgeblakerde plek was geplet. Een rookpluim verspreidde een brandlucht en steeg kronkelend omhoog. In het hart van de kaalgeschroeide cirkel lag een glimmend blauwe steen. Mist slingerde zich over de verkoolde aarde en kronkelde zich als ijle tentakels om de steen.

Eragon keek geruime tijd om zich heen, bedacht op gevaar, maar het enige wat bewoog was de mist. Tenslotte liet hij voorzichtig zijn boog vieren en deed hij een paar stappen naar voren. Het maanlicht dompelde hem in een bleke gloed toen hij voor de steen bleef staan. Hij gaf hem een duwtje met een pijl en deed haastig een stap naar achteren. Toen er niets gebeurde, raapte hij hem op, wantrouwend en nog altijd op zijn hoede.

Nog nooit had de natuur een steen zo glad gepolijst. Het smetteloze oppervlak was donkerblauw, op enkele dunne witte adertjes na die zich er als een spinnenweb overheen kronkelden. Onder zijn vingers voelde de steen koel en spiegelglad aan, als geharde zijde. Het ding was ovaal van vorm en misschien een halve el lang. Eragon schatte het gewicht op een paar pond, minder dan hij zou hebben verwacht.

Behalve mooi vond hij de steen ook angstaanjagend. Waar kwam hij vandaan? En wat deed hij hier? Toen kwam er een gedachte bij hem op die hem nog meer angst aanjoeg: was de steen hier toevallig terechtgekomen, of was het de bedoeling dat hij hem zou vinden? Als hij íéts had geleerd van de oude verhalen, dan was het om buitengewoon voorzichtig te zijn met elke vorm van magie, en met hen die magie gebruikten.

Maar wat moest hij met die steen? Het zou niet meevallen het zware ding mee naar huis te nemen. Bovendien kon het gevaarlijk zijn. Dus misschien deed hij er beter aan de steen achter te laten op de plek waar hij hem had gevonden.

Ten prooi aan twijfels wilde hij hem alweer op de grond leggen, maar er was iets wat hem tegenhield. Hij zou er op z'n minst wat eten voor kunnen kopen, besloot hij schouderophalend, en hij stopte de steen in zijn rugzak.

De vallei was te open om er veilig zijn kamp op te slaan, dus hij liep het bos weer in en spreidde zijn slaapmat op de grond uit, onder de stronk van een ontwortelde boom. Na een koude maaltijd van brood en kaas wikkelde hij zich in zijn deken. Met zijn gedachten nog bij wat er die dag was gebeurd, viel hij tenslotte in slaap.

De Palancarvallei

De zon rees de volgende morgen in een schitterende vuurzee van roze en geel aan de hemel. De lucht was fris, het rook heerlijk in het bos, maar tijdens de nacht was het sterk afgekoeld. De stroompjes die van de berghelling kwamen, waren aan de rand bedekt met een kantwerk van rijp, en op kleine poelen lag een laag ijs. Na te hebben ontbeten met pap keerde Eragon terug naar de vallei, waar hij het verkoolde gebied nauwkeurig inspecteerde. Het ochtendlicht onthulde geen bijzonderheden, dus hij besloot aan de terugtocht naar huis te beginnen.

Het ruige wildpad was slechts vaag in de bosgrond uitgesleten, en hier en daar hield het abrupt op. Omdat het door dieren was gemaakt, zat het vol lussen en kronkels en maakte het lange omwegen. Ondanks dat was het toch de snelste manier om de bergen uit te komen.

Het Schild was een van de weinige plekken die koning Galbatorix niet tot zijn domein kon rekenen. Het verhaal werd nog altijd verteld hoe zijn halve leger spoorloos was verdwenen nadat het de eeuwenoude wouden van het Schild in was getrokken. Het was alsof er een sluier van ellende en tegenspoed over het gebied hing. De bomen verhieven zich er hoog boven de bosgrond, de hemel welfde zich stralend boven het woud, maar toch waren er maar weinigen die lang in het Schild konden vertoeven zonder op tegenspoed te stuiten. Eragon was een van die weinigen – niet omdat hij over bijzondere talenten beschikte, vond hij zelf. Hij was gewoon altijd waakzaam en bovendien had hij razendsnelle reflexen. Hoewel hij inmiddels al jaren door de bergen trok, was zijn wantrouwen er niet minder op geworden. Telkens wanneer hij dacht dat ze al hun geheimen hadden prijsgegeven, gebeurde er iets waardoor hij besefte dat de bergen hem nog altijd voor een raadsel wisten te plaatsen – zoals met de verschijning van de steen.

Hij hield er stevig de pas in, zodat de mijlen zich gestaag aaneenregen. Laat op de avond kwam hij aan bij de rand van een steil ravijn. Ver in de diepte stroomde de Anora, op weg naar de Palancarvallei. Gevoed door honderden kleine stroompjes baande de rivier zich met bruut geweld een weg door het ravijn, zonder zich te laten hinderen door de stenen en rotsblokken op zijn pad. De lucht was gevuld met een diep gerommel.

Eragon sloeg zijn kamp op in een kreupelbosje bij het ravijn en zag de maan opkomen voordat hij ging slapen.

De volgende dag en ook de dag daarna werd het steeds kouder. Eragon trok in hoog tempo de bergen door en zag weinig van het wild dat zich wantrouwend schuilhield. Even na het middaguur hoorde hij het geraas van de Igualdawatervallen dat alle andere geluiden overstemde met een regen van duizenden spetters. Het pad leidde naar een uitstulping van leisteen waar de rivier zich vlak langs slingerde, voordat hij over de rand de diepte in stortte, langs met mos begroeide kliffen. Vóór hem lag – als een uitgerolde kaart – de Palancarvallei. De voet van de Igualdawatervallen, meer dan een halve mijl in de diepte, vormde het noordelijkste punt van de vallei. Een eindje voorbij de watervallen lag Carvahall, een verzameling bruine gebouwen. De witte rook die opsteeg uit de schoorstenen leek de omringende wildernis uit te dagen. Vanaf het hoge punt waar Eragon stond, waren de boerderijen niet meer dan vierkante lapjes grond, nauwelijks groter dan de punt van zijn vinger. Het land eromheen was geelbruin of zandkleurig, waar dood gras wuifde in de wind. Vanaf de watervallen slingerde de Anora zich naar het zuidelijkste punt van de Palancarvallei, vurig schitterend wanneer de zon door het water werd weerkaatst. In de verte stroomde de rivier langs Therinsford en Utgard, de eenzame berg. Daarachter wist Eragon alleen dat hij afboog naar het noorden en uiteindelijk in zee uitkwam.

Na even te hebben gerust keerde Eragon de uitstulping de rug toe en begon hij aan de afdaling, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Tegen de tijd dat hij na een inspannende tocht de bodem van de vallei bereikte, kroop de zachte avondschemering over het land, zodat kleuren en vormen vervaagden tot grijze vlekken. Vlakbij glinsterden de lichten van Carvahall. De huizen wierpen lange schaduwen. Samen met Therinsford was Carvahall het enige dorp in de Palancarvallei. De nederzetting lag ver van de bewoonde wereld, omringd door een schitterend, maar onherbergzaam landschap. Behalve kooplieden en pelsjagers waren er maar weinigen die de reis naar Carvahall maakten.

Het dorp bestond uit stevige huizen van boomstammen. Sommige van de lage daken waren met riet gedekt, andere met spanen. Rook kringelde uit de schoorstenen omhoog en verspreidde de geur van brandend hout. De huizen hadden brede veranda's waar de mensen zich verzamelden om een praatje te maken of zaken te doen. Hier en daar lichtte een raam op wanneer er een kaars of een lamp werd aangestoken. Terwijl de avond over het dorp viel, hoorde Eragon her en der luide, zware stemmen. De mannen maakten een praatje terwijl de vrouwen zich haastten hun echtgenoten naar huis te halen, mopperend omdat ze te laat waren.

Eragon zocht zijn weg tussen de huizen door naar de slagerij, een breed gebouw, opgetrokken uit dikke boomstammen. De schoorsteen braakte zwarte rook uit. Binnen was het warm en licht, dankzij het knapperende vuur in de stenen haard. Een lege toonbank liep langs de hele achterwand. Op de vloer lag luchtig opgeschud stro. Alles was smetteloos schoon, alsof de slager elk vrij moment benutte om zelfs de kleinste vuiltjes uit de donkerste hoekjes weg te poetsen. Op dit moment stond hij achter de toonbank: slager Sloan, een kleine man in een katoenen buis en een lang, met bloed besmeurd schort. Aan zijn riem bungelde een indrukwekkende verzameling messen. Zijn pokdalige gezicht was bleek, de uitdrukking in zijn zwarte ogen wantrouwend. Hij was bezig met een gerafelde lap de toonbank op te wrijven. Toen Eragon binnenkwam krulden zijn lippen zich minachtend. ‘Kijk eens aan, de machtige jager keert terug naar ons, armzalige stervelingen. En, hoeveel heb je er deze keer geschoten?’

‘Helemaal niks,’ antwoordde Eragon kortaf. Hij had Sloan nooit gemogen. De slager behandelde hem altijd met de grootste minachting, alsof hij niet deugde. De enige om wie Sloan, die weduwnaar was, leek te geven was zijn dochter, Katrina. Ze betekende alles voor hem. Hij aanbad haar.

‘Nee maar!’ zei Sloan met gespeelde verbazing. Hij keerde Eragon de rug toe om iets van de muur te schrapen. ‘En daarom ben je hier?’

‘Ja,’ antwoordde Eragon ongemakkelijk.

‘Laat dan eerst je geld maar eens zien.’ Sloan tikte ongeduldig met zijn vingers tegen elkaar toen Eragon ongemakkelijk zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere voet verplaatste, maar niets zei. ‘Vooruit! Je hebt het, of je hebt het niet! Vertel op!’

‘Ik heb niet echt geld, maar ik…’

‘Wat, je hebt geen geld?’ viel de slager hem snijdend in de rede. ‘En toch denk je dat je hier vlees kunt kopen? Hoezo? Geven de andere kooplieden hun spullen soms voor niets weg? Verwacht je dat ik je vlees geef zonder er geld voor te vragen? Trouwens, het is al laat,’ zei hij abrupt. ‘Kom morgen maar terug. Met geld! Voor vandaag ben ik dicht.’

Eragon keek hem woedend aan. ‘Ik kan niet tot morgen wachten. Maar als u even naar me wilt luisteren, dan zult u zien dat het de moeite waard is. Ik heb iets gevonden waarmee ik u kan betalen.’ Met een zwierig gebaar haalde hij de steen te voorschijn en legde hem voorzichtig op de gehavende toonbank, waar hij glansde in het licht van de dansende vlammen.

‘Gevonden! Ik denk eerder dat je hem hebt gestolen,’ mompelde Sloan, maar hij boog zich geïnteresseerd naar voren.

Eragon ging er niet op in. ‘Is dit genoeg, denkt u?’

Sloan pakte de steen op, woog hem op zijn handen, streek over het gladde oppervlak en bestudeerde het netwerk van witte aderen. Met een berekenende blik in zijn ogen legde hij hem tenslotte weer neer. ‘Hij is mooi, maar hoeveel is hij waard?’

‘Ik weet het niet,’ moest Eragon toegeven. ‘Maar niemand zou zich de moeite hebben gegeven om zoiets moois te maken, als het geen waarde had.’

‘Dat lijkt me duidelijk,’ zei Sloan overdreven geduldig. ‘Maar wat ís die waarde? Omdat jij het ook niet weet, stel ik voor dat je op zoek gaat naar een handelaar die het wél weet. Zo niet, dan wil ik je er drie kronen voor geven.’

‘Dat is een schandalig aanbod! De steen moet minstens tien keer zoveel waard zijn!’ protesteerde Eragon. Drie kronen was niet eens genoeg voor een week vlees.

Sloan haalde zijn schouders op. ‘Als mijn aanbod je niet aanstaat, dan zul je moeten wachten tot de kramers arriveren. Hoe dan ook, ik vind het welletjes voor vanavond.’

De kramers waren een groep rondtrekkende kooplui en potsenmakers die in de winter en de lente naar Carvahall kwamen. Ze kochten alles wat de dorpelingen en de boeren te veel hadden gemaakt of geoogst en verkochten wat er nodig was om weer een jaar vooruit te kunnen: zaden, dieren, lappen stof, maar ook levensmiddelen zoals zout en suiker.

Eragon wilde niet wachten tot de komst van de kramers. Dat kon nog wel even duren, en ze hadden het vlees nu nodig. ‘Goed dan,’ snauwde hij. ‘Ik accepteer uw bod.’

‘Akkoord. Ik zal het vlees voor je pakken. Niet dat het ertoe doet, maar eh… waar heb je die steen gevonden?’

‘In het Schild, twee dagen geleden…’

‘Eruit!’ commandeerde Sloan, en hij duwde de steen van zich af. Toen stampte hij woedend naar het eind van de toonbank en begon oude bloedvlekken van een mes te poetsen.

‘Waarom?’ Eragon trok de steen dichter naar zich toe, alsof hij hem wilde beschermen tegen de wraak van Sloan.

‘Omdat ik niets te maken wil hebben met iets wat uit die vervloekte bergen komt! Verdwijn! En neem je heksensteen mee!’ In zijn drift gleed zijn vinger uit, en hij sneed zich aan het mes. Hij scheen het niet te merken, want hij ging door met wrijven, zodat het lemmet onder het verse bloed kwam te zitten.

‘Dus u weigert vlees aan me te verkopen!’

‘Ja! Tenzij je met klinkende munt betaalt,’ gromde Sloan. Hij hief het mes en deed een stap opzij. ‘Ga weg! Voordat ik je mijn slagerij uitzet!’

Op dat moment vloog de deur open. Eragon draaide zich met een ruk om, in de veronderstelling dat er nog meer problemen dreigden. Het was Horst die met zware tred binnenkwam, een reus van een man. Sloans dochter, Katrina – een lang meisje van zestien – volgde hem op de hielen, met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht. Eragon was verrast haar te zien; doorgaans vertoonde ze zich niet in de winkel van haar vader. Sloan nam hen wantrouwend op, toen stak hij een beschuldigende vinger uit naar Eragon. ‘Hij wil niet…’

‘Hou je mond!’ verkondigde Horst met dreunende stem terwijl hij zijn knokkels liet kraken. Zoals zijn dikke nek en leren schort vol brandplekken deden vermoeden, was hij de smid van Carvahall. Zijn machtige armen waren ontbloot tot aan zijn ellebogen. Boven de hals van zijn buis was een gespierde, harige borst zichtbaar. Zijn slordige zwarte baard zat vol knopen, net als de spieren in zijn kaken. ‘Sloan, wat heb je gedaan?’

‘Niets.’ De slager schonk Eragon een moordlustige blik en spuugde op de grond. ‘Deze… knááp hier kwam binnen en viel me lastig. Ik heb hem gevraagd weg te gaan, maar hij weigert ook maar één voet te verzetten. Sterker nog, ik heb hem zelfs bedreigd, maar het heeft niet mogen baten!’ Sloan leek kleiner te worden terwijl hij naar Horst opkeek.

‘Is het waar wat hij zegt?’ vroeg de smid streng.

‘Nee!’ antwoordde Eragon. ‘Ik heb hem deze steen aangeboden, als betaling voor het vlees. Daar ging hij mee akkoord. Maar toen ik vertelde dat ik de steen in het Schild heb gevonden, wilde hij hem niet eens meer aanraken. Wat maakt het uit waar die steen vandaan komt?’

Horst keek nieuwsgierig naar de steen, toen richtte hij zich weer tot de slager. ‘Waarom wil je geen zaken met hem doen, Sloan? Ik moet zelf ook weinig hebben van het Schild, maar als de waarde van de steen het probleem is, wil ik wel borg staan.’

Zijn woorden bleven even in de lucht hangen. Toen ging Sloan met zijn tong langs zijn lippen. ‘Dit is míjn winkel,’ zei hij. ‘Ik kan doen wat ik wil.’

Katrina kwam achter Horst te voorschijn en schudde haar kastanjebruine haar uit haar gezicht. Het glansde als gesmolten koper. ‘Maar vader, Eragon is toch bereid om u te betalen? Geef hem het vlees, dan kunnen we gaan eten.’

Sloan kneep zijn ogen dreigend tot spleetjes. ‘Ga naar binnen. Dit zijn zaken die je niet aangaan. Vooruit! Naar binnen!’

Katrina zette verbeten haar kaken op elkaar, toen liep ze de slagerij uit, kaarsrecht, met opgeheven hoofd. Eragon sloeg het tafereel afkeurend gade, maar durfde niet tussenbeide te komen.

Horst trok aan zijn baard. ‘Akkoord, dan doe je maar zaken met mij,’ zei hij. ‘Wat wil je ervoor hebben, Eragon?’ Zijn stem schalde door de ruimte.

‘Zoveel als ik ervoor kan krijgen.’

Horst trok zijn beurs en telde een stapel munten uit. ‘Geef me je beste bouten en braadstukken,’ zei hij tegen Sloan. ‘Genoeg om Eragons rugzak mee te vullen.’

De slager aarzelde. Zijn blik schoot heen en weer tussen Horst en Eragon.

‘Het zou erg onverstandig van je zijn om niet aan mij te willen verkopen,’ zei Horst.

Met een laatste, giftige blik verdween Sloan in de achterruimte, vanwaaruit al snel het geluid van driftig hakken tot Eragon en Horst doordrong, begeleid door gedempte verwensingen en gevolgd door het ritselen van papier. Na een ongemakkelijke wachttijd kwam de slager terug met een armvol ingepakt vlees. Zijn gezicht stond uitdrukkingsloos toen hij het geld van Horst in ontvangst nam, waarop hij weer het bebloede mes begon te poetsen en Eragon en de smid geen blik meer waardig keurde.

Horst pakte het vlees op en liep naar buiten, haastig gevolgd door Eragon, met zijn rugzak en de steen. De frisse, bijtend koude avondlucht op hun gezicht was een verademing na de benauwde slagerij.

‘Bedankt, Horst. Oom Garrow zal erg blij zijn.’

Horst lachte zacht. ‘Je hoeft me niet te bedanken. Dit heb ik al heel lang willen doen. Sloan is een kwaadaardige ruziezoeker. Het werd tijd dat hij zijn trekken eens een keer thuis kreeg. Katrina hoorde wat er aan de hand was en kwam me waarschuwen. En dat is maar goed ook. Jullie stonden op het punt met elkaar op de vuist te gaan. Helaas ben ik bang dat hij jou of je familie de volgende keer niet meer zal willen helpen. Ook niet als jullie wel klinkende munt hebben.’

‘Waar kwam die uitbarsting ineens vandaan? We zijn nooit echt vrienden geweest, maar hij was maar al te graag bereid ons geld aan te nemen. Bovendien heb ik hem nog nooit zo tegen Katrina tekeer horen gaan.’ Eragon deed de bovenkant van zijn rugzak open.

Horst haalde zijn schouders op. ‘Vraag dat maar aan je oom. Die weet er meer van dan ik.’

Eragon stopte het vlees in zijn rugzak. ‘Nou ja, nu heb ik een reden te meer om snel naar huis te gaan: de oplossing van dit mysterie.’ Hij haalde de steen te voorschijn. ‘Deze is voor u.’

Horst grinnikte. ‘Nee, hou dat rare rotsblok maar. En wat de betaling betreft… Albriech wil de volgende lente naar Feinster, om meestersmid te worden. Dan kom ik een paar handen te kort, dus dan kun jij op je vrije dagen komen werken, om je schuld af te lossen.’

Dolgelukkig maakte Eragon een vluchtige buiging. Horst had twee zonen, Albriech en Baldor, die allebei in de smidse werkten. Het was een genereus aanbod om de plaats van een van hen te mogen innemen. ‘Nogmaals bedankt! Ik zie ernaar uit om voor u te werken.’ Hij was blij dat hij Horst op die manier kon terugbetalen, want hij wist wel dat zijn oom liefdadigheid nooit zou accepteren. Toen schoot Eragon te binnen wat zijn neef hem had gevraagd, voordat hij naar het Schild was vertrokken om te jagen. ‘Roran vroeg of ik een boodschap wilde doorgeven aan Katrina. Dat zal nu niet gaan, maar misschien wilt u het voor me doen.’

‘Natuurlijk.’

‘Hij wilde haar laten weten dat hij naar de stad komt zodra de kramers arriveren en hij hoopt haar dan te zien.’

‘Is dat alles?’

Eragon voelde zich lichtelijk in verlegenheid gebracht. ‘Nee, hij wilde ook laten weten dat ze het mooiste meisje is dat hij ooit heeft gezien en dat hij aan niets anders kan denken dan aan haar.’

Er verscheen een brede grijns op het gezicht van de smid. ‘Het lijkt erop dat hij serieus begint te worden,’ zei hij met een knipoog.

‘Ja.’ Eragon schonk hem een haastige glimlach. ‘Zou u haar namens mij willen bedanken? Het was erg aardig dat ze het voor me opnam. Tegen haar vader nog wel! Ik hoop dat ze er niet voor gestraft wordt. Roran zou woedend op me zijn als ze door mij in de problemen zou komen.’

‘Maak je maar geen zorgen. Sloan weet niet dat zij me heeft gewaarschuwd, dus ik denk niet dat hij haar erg hard zal vallen. Voordat je naar huis gaat… heb je soms zin om vanavond met ons mee te eten?’

‘Het spijt me, maar dat zal niet gaan. Garrow rekent op me.’ Eragon bond de bovenkant van de rugzak dicht en hees hem op zijn schouders. Toen groette hij Horst en ging op weg.

Door het gewicht van het vlees moest hij langzamer lopen, maar hij verlangde ernaar om thuis te zijn, en dat verlangen verleende nieuwe veerkracht aan zijn tred. Het dorp eindigde abrupt, en Eragon liet de warme lichten achter zich. Een parelwitte maan gluurde over de bergen en dompelde het landschap in een spookachtig spiegelbeeld van het licht van de zon. Alles bood een verbleekte, afgeplatte aanblik.

Tegen het eind van de tocht verliet hij de weg die naar het zuiden leidde, en hij sloeg een eenvoudig pad in, omzoomd door gras dat tot aan zijn middel reikte. Het voerde hem naar een heuveltje, bijna verborgen in de schaduwen van een groepje iepen. Op de top van het heuveltje kon hij het licht al zien dat door de ramen van het huis naar buiten viel.

Het dak was belegd met spanen, de schoorsteen was opgetrokken uit bakstenen. Dakranden hingen over de witgepleisterde muren en wierpen donkere schaduwen op de grond daaronder. Eén kant van de gesloten veranda lag vol met gespleten houtblokken, klaar voor het vuur. De andere kant bood plaats aan een assortiment boerengereedschappen.

Het huis had al een halve eeuw leeggestaan, toen ze er na de dood van Marian, Garrows vrouw, in waren getrokken. Het lag erg afgelegen, meer dan tien mijl van Carvahall. De dorpelingen vonden de afstand gevaarlijk, omdat de bewoners van het huis daardoor in tijden van nood niet konden rekenen op hulp vanuit het dorp. Eragons oom wilde echter niet luisteren.

In een vale schuur op zo'n honderd voet van het huis stonden twee paarden – Birka en Brugh – en verder waren er wat kippen en een koe. Soms was er ook een varken, maar dat hadden ze zich dit jaar niet kunnen veroorloven. Tussen de stallen stond een kar. Het land werd begrensd door een dikke rand bomen langs de oever van de Anora. Eragon zag achter een van de ramen een lichtje bewegen toen hij doodmoe de treden naar de veranda beklom. ‘Oom, ik ben het, Eragon. Doe open!’

Er schoof een klein luikje opzij, toen zwaaide de deur open.

Garrow stond met zijn hand op de deur. Zijn versleten kleren hingen om hem heen als de vodden van een vogelverschrikker. Onder zijn grijze haar brandden twee felle ogen in een mager, hol gezicht. Hij zag eruit als een man die al gedeeltelijk was gemummificeerd voordat men had ontdekt dat hij nog leefde. ‘Roran slaapt,’ zei hij in antwoord op Eragons vragende blik.

Een lantaarn brandde flakkerend op een houten tafel, die zo oud was dat de nerf een patroon van opstaande richels vormde, als een reusachtige vingerafdruk. Naast een houtkachel waren kookbenodigdheden in keurige rijen met zelfgemaakte spijkers aan de muur gehangen. Een tweede deur gaf toegang tot de rest van het huis. De planken vloer was gladgesleten door jarenlang gebruik.

Eragon nam zijn rugzak van zijn schouders en haalde het vlees eruit.

‘Wat krijgen we nou? Heb je vlees moeten kopen? En hoe kwam je aan het geld?’ vroeg zijn oom bars, bij het zien van de in papier gewikkelde pakjes.

Eragon haalde diep adem. ‘Horst heeft het voor ons gekocht.’

‘En je hebt hem laten betalen? Ik heb je al eerder gezegd dat ik weiger te bedelen voor mijn eten. Als we onszelf niet in leven kunnen houden, kunnen we net zo goed in het dorp gaan wonen. Nog even, en ze sturen ons hun gedragen kleren en komen ze vragen of we de winter wel doorkomen.’ Garrows gezicht zag bleek van woede.

‘Het is geen kwestie van liefdadigheid,’ snauwde Eragon. ‘Ik heb met Horst afgesproken dat ik onze schuld dit voorjaar afbetaal. Dan heeft hij iemand nodig om hem te helpen, omdat Albriech weggaat.’

‘En waar haal je de tijd vandaan om voor hem te werken? Hoe moet dat dan met alle dingen die hier moeten worden gedaan?’ Garrow dwong zichzelf zachter te praten.

Eragon hing zijn boog en pijlenkoker naast de voordeur. ‘Ik weet nog niet hoe ik dat ga doen,’ zei hij geërgerd. ‘Bovendien heb ik iets gevonden wat misschien geld waard is.’ Hij legde de steen op de tafel.

Garrow boog zich eroverheen. De hongerige blik op zijn gezicht werd gulzig, zijn vingers streken merkwaardig nerveus over het gladde oppervlak. ‘Heb je die in het Schild gevonden?’

‘Ja.’ Eragon vertelde wat er was gebeurd. ‘En tot overmaat van ramp ben ik mijn beste pijl kwijtgeraakt. Ik moet meteen nieuwe maken.’ In de halfdonkere kamer staarden ze naar de steen.

‘Hoe was het weer?’ Toen zijn oom de steen optilde, verstrakte de greep van zijn vingers, alsof hij bang was dat de steen plotseling zou kunnen verdwijnen.

‘Koud. Geen sneeuw, maar wel elke nacht vorst.’

Garrow keek hem bezorgd aan. ‘Morgen moet je Roran helpen de rest van de gerst binnen te halen. En als we de pompoenen ook nog weten te oogsten, kan de vorst ons niets meer maken.’ Hij gaf de steen aan Eragon. ‘Bewaar hem goed. Wanneer de kramers komen, kunnen we hun vragen wat hij waard is. Verkopen is waarschijnlijk het beste. Hoe minder we met magie uitstaande hebben, des te beter is het… Waarom heeft Horst eigenlijk het vlees betaald?’

In korte bewoordingen vertelde Eragon wat er tussen hem en Sloan was voorgevallen. ‘Ik begrijp alleen niet waarom hij zo boos werd.’

Garrow haalde zijn schouders op. ‘Een jaar voordat jij hier werd gebracht, is Ismira, Sloans vrouw, verdronken in de Igualdawatervallen. Sindsdien heeft hij nooit meer een voet in de buurt van het Schild willen zetten. Maar dat is geen reden om je betaling te weigeren. Volgens mij zocht hij gewoon ruzie.’

Eragon stond te wankelen op zijn benen van de slaap. ‘Ik ben blij om weer thuis te zijn.’ Garrow knikte en de uitdrukking in zijn ogen werd zachter. Eragon strompelde naar zijn kamer, legde de steen onder zijn bed en liet zich op het matras vallen. Thuis! Voor het eerst sinds de jacht ontspande hij zich volledig, en hij viel onmiddellijk in een diepe slaap.

Drakenverhalen

Bij het aanbreken van de nieuwe dag scheen de zon Eragons raam binnen. Hij voelde de warmte op zijn gezicht. In zijn ogen wrijvend, ging hij rechtop in bed zitten. De vurenhouten vloer was koud onder zijn voeten. Terwijl hij zijn pijnlijke benen strekte, wreef hij gapend over zijn rug.

Naast het bed bevond zich een reeks planken met voorwerpen die hij had verzameld: grillig gevormde stukken hout, merkwaardige stukken schelp, gebroken stenen waarvan de glanzende kern zichtbaar was, en strengen gedroogd en geknoopt gras. Zijn lievelingsvoorwerp was een boomwortel, zo grillig van vorm dat hij er nooit genoeg van kreeg ernaar te kijken. De rest van de kamer was leeg, op een kleine ladekast en een kastje naast zijn bed na.

Terwijl hij zijn laarzen aantrok keek hij peinzend naar de grond. Dit was een bijzondere dag. Zestien jaar geleden, bijna op ditzelfde uur, was zijn moeder, Selena, na zes jaar afwezigheid eindelijk weer thuisgekomen; alleen en zwanger. In die zes jaar had ze in verschillende steden gewoond. Ze droeg dure kleren en haar haar was bij elkaar gebonden in een netje bestikt met parels. Ze had Garrow, haar broer, gevraagd bij hem te mogen blijven tot het kind werd geboren. Vijf maanden later kreeg ze een zoon, en iedereen was geschokt toen Selena Garrow en Marian huilend vroeg het kind groot te brengen. ‘Ik heb geen keus,’ was alles wat ze zei toen ze haar naar de reden vroegen. Haar smeekbeden werden steeds wanhopiger tot Garrow en Marian er uiteindelijk gehoor aan gaven. Nadat ze haar kind de naam Eragon had gegeven, was ze de volgende morgen vertrokken, en niemand had ooit meer iets van haar gehoord.

Eragon herinnerde zich nog maar al te goed hoe hij zich had gevoeld toen Marian hem het verhaal op haar sterfbed had verteld. De ontdekking dat Garrow en Marian niet zijn echte ouders waren, had hem diep geschokt. Dingen die altijd zo stellig en zeker waren geweest, waren plotseling veranderd in drijfzand. Uiteindelijk had hij ermee leren leven, maar er was een knagend vermoeden gebleven dat zijn moeder niet genoeg van hem had gehouden. Er moest een goede reden zijn geweest voor wat ze had gedaan, maar hij wou maar dat hij wist wat die reden was.

En er was nog iets wat hem dwarszat: wie was zijn vader? Selena had het aan niemand verteld, en wie het ook was, hij had in elk geval nooit naar Eragon gezocht. Wist hij maar wie het was. Al was het maar om een naam te hebben. Het zou zo fijn zijn te weten wie zijn voorouders waren.

Zuchtend liep hij naar zijn nachtkastje. Hij spetterde wat water in zijn gezicht en huiverde toen het langs zijn nek over zijn rug stroomde. Opgefrist haalde hij de steen vanonder zijn bed te voorschijn en legde deze op een van de planken. Het ochtendlicht streek liefkozend over het gladde oppervlak en wierp een warme schaduw op de muur. Na even zijn hand op de steen te hebben gelegd, haastte Eragon zich naar de keuken, verlangend naar het gezelschap van zijn neef en zijn oom. Garrow en Roran zaten al aan tafel en aten kip. Toen Eragon hen begroette, stond Roran grijnzend op.

Roran was twee jaar ouder dan Eragon; een gespierde, robuuste jongeman, bedachtzaam in zijn bewegingen. Zelfs als ze echte broers waren geweest, had de band tussen hen niet hechter kunnen zijn.

Roran glimlachte. ‘Ik ben blij dat je terug bent. Hoe was het?’

‘Zwaar. Heeft oom je verteld wat er is gebeurd?’ Hij pakte een stuk kip en begon het gretig naar binnen te werken.

‘Nee,’ zei Roran, waarop Eragon niet lang nodig had om hem alles uit de doeken te doen. Op aandringen van Roran liet hij even zijn eten staan om de steen te halen. Roran reageerde met bevredigend ontzag, maar vroeg toen zenuwachtig: ‘Heb je Katrina nog gesproken?’

‘Nee, daar had ik geen kans meer voor na de ruzie met Sloan. Maar ze rekent op je wanneer de kramers komen. Ik heb de boodschap aan Horst doorgegeven, en hij heeft beloofd dat hij het haar zou vertellen.’

‘Je hebt het aan Horst verteld?’ vroeg Roran ongelovig. ‘Hoe kon je dat nou doen? Als ik had gewild dat iedereen het wist, had ik wel een vuurtje kunnen stoken en rooksignalen gebruiken. En stel je voor dat Sloan erachter komt! Dan mag ik haar niet meer zien!’

‘Horst vertelt het aan niemand,’ stelde Eragon zijn broer gerust. ‘Denk maar niet dat hij iemand het slachtoffer zal laten worden van Sloan. En jou al helemaal niet!’

Roran leek niet overtuigd, maar staakte zijn protest. Garrow had al die tijd zwijgend aan tafel gezeten, en toen ook Roran en Eragon klaar waren met eten, gingen ze gedrieën aan het werk op het land. In de buitenlucht was de zon koud en bleek en verspreidde nauwelijks warmte. In het kille licht werd de laatste gerst binnengehaald. Vervolgens waren de pompoenen aan de beurt, die ze van hun stekelige, grillig kronkelende stelen sneden. Daarop volgden nog koolrapen, bieten, erwten, rapen en bonen, die in de voorraadkelder voor werden opgeslagen. Na uren van hard werken konden ze eindelijk hun verkrampte spieren strekken, dankbaar dat de oogst binnen was.

De daaropvolgende dagen waren ze druk met wekken, zouten, doppen en inmaken, om genoeg proviand te hebben voor de winter.

Negen dagen na Eragons terugkeer kwam er vanuit de bergen een zware sneeuwstorm opzetten die zich leek te nestelen in de vallei. De sneeuw viel in dikke vlokken en bedekte het land met een witte deken. Eragon en zijn familie durfden het huis alleen maar uit om brandhout te halen of om de dieren te voeren, bang dat ze zouden verdwalen in de huilende wind in een landschap waarin alle oriëntatiepunten waren bedekt met een dik pak sneeuw. Ze brachten hun tijd door bij de haard, dicht bij elkaar, terwijl de wind aan de zware luiken trok. Toen de storm na dagen eindelijk voorbijtrok, liet hij een vreemde wereld achter van zachte heuvels opgewaaide sneeuw.

‘Ik ben bang dat de kramers dit jaar misschien niet komen, vanwege de slechte weersomstandigheden,’ zei Garrow. ‘Ze zíjn in elk geval al laat. We zullen nog even wachten voordat we naar Carvahall gaan, maar als ze niet snel komen, zullen we moeten zien wat de mensen in de stad nog over hebben dat ze willen verkopen.’ Zijn gezicht stond berustend.

Naarmate de dagen verstreken zonder dat de kramers zich lieten zien, werden ze hoe langer hoe rustelozer. Er werd weinig gezegd en er heerste een sombere stemming in huis.

Op de ochtend van de achtste dag liep Roran naar de weg en kwam terug met de mededeling dat de kramers nog altijd niet waren langsgetrokken. Die dag begonnen ze voorbereidingen te treffen voor de tocht naar Carvahall en maakten ze grimmig de inventaris op van wat ze konden verkopen. Tegen de avond liep Eragon, de wanhoop nabij, opnieuw naar de weg. Daar trof hij diepe groeven aan in de sneeuw, met daartussen talloze hoefafdrukken. Uitgelaten rende hij terug naar huis, gillend en juichend, en de sfeer waarin ze hun voorbereidingen troffen, was ineens veranderd.

Al voor zonsopgang laadden ze hun oogstoverschotten in de kar geladen. Garrow stopte het geld dat ze dat jaar hadden verdiend in een leren buidel, die hij zorgvuldig aan zijn riem vastmaakte. Eragon zette de in lappen gewikkelde steen tussen zakken met graan, zodat hij niet van de kar zou rollen wanneer deze over een hobbel in de weg reed.

Na een haastig ontbijt spanden ze de paarden in en maakten ze een pad vrij naar de weg. De karren van de kramers hadden de hopen opgewaaide sneeuw al stukgereden, waardoor ze sneller vorderden dan ze hadden gevreesd. Tegen het middaguur kwam Carvahall al in zicht.

Bij dag was het een klein, boers plaatsje gevuld met geschreeuw en gelach. De kramers hadden hun kamp opgeslagen op een leeg veld aan de buitenrand van de stad. Groepen karren, tenten en vuren waren willekeurig over het terrein verspreid, als kleurige vlekken op de besneeuwde grond. De vier tenten van de troubadours waren opzichtig versierd. Tussen het kamp en het stadje liep een voortdurende stroom mensen.

Een dichte menigte verdrong zich rond een rij vrolijk gekleurde tenten en kraampjes in de hoofdstraat. Paarden hinnikten, aangespoord door het lawaai. De sneeuw was platgetrapt waardoor de bodem van donker glas leek. Op andere plekken was hij gesmolten door de vele vuren. Hazelnoten die werden geroosterd, voegden hun rijke aroma toe aan de vele geuren die in de lucht hingen.

Garrow parkeerde de kar, zette de paarden vast en haalde wat munten uit zijn buidel. ‘Haal maar wat lekkers voor jezelf. Roran, je bent vrij om te doen en laten wat je wilt, maar zorg dat je op tijd bent voor het avondeten bij Horst. Eragon, pak je steen. Jij gaat met mij mee.’ Eragon schonk Roran een brede grijns en stopte het geld in zijn zak terwijl hij zich al voorstelde waaraan hij het zou uitgeven.

Roran vertrok onmiddellijk, met een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht. Garrow loodste Eragon door de menigte en baande zich een weg door het gedrang. Vrouwen kochten lappen stof terwijl hun mannen een nieuwe deurklink, een haak of een stuk gereedschap keurden. Kinderen renden krijsend van opwinding langs de kramen heen en weer. Hier lag een verzameling messen uitgestald, daar waren het kruiden of potten van glanzend aardewerk, naast leren paardentuigen.

Eragon keek nieuwsgierig naar de kramers. Ze zagen er minder welvarend uit dan het vorige jaar. Hun kinderen hadden een angstige, wantrouwende blik in hun ogen, en hun kleren waren vaak versteld. De mannen waren broodmager en droegen hun zwaarden en dolken met een vanzelfsprekendheid die nieuw was, en zelfs de vrouwen hadden ponjaards om hun middel gegespt.

Wat was er gebeurd waardoor ze zo veranderd waren, vroeg Eragon zich af. En waarom waren ze zo laat? Hij herinnerde zich de kramers als een vrolijk stel, maar van die vrolijkheid was niets meer over.

Garrow liep de straat uit, op zoek naar Merlock, een koopman die zich specialiseerde in uitzonderlijke prullaria en sieraden en juwelen. Ze vonden hem achter een kraam waarop hij broches uitstalde voor een groepje vrouwen. Bij elk nieuw stuk dat werd onthuld, klonken er kreten van bewondering, en Eragon vermoedde dat het niet lang zou duren of heel wat beurzen zouden gevoelig lichter zijn. Merlock straalde en leek te groeien, elke keer dat zijn koopwaar werd geprezen. Hij had een geitensikje, maakte een ontspannen indruk en leek met een lichte minachting op de rest van de wereld neer te kijken.

Door het opgewonden groepje konden Garrow en Eragon niet in de buurt van de koopman komen, dus ze gingen op een stoeprand zitten wachten. Zodra ze zagen dat Merlock zijn handen weer vrij had, haastten ze zich naar hem toe.

‘Heren, wat kan ik u laten zien?’ vroeg de kramer. ‘Een amulet of een snuisterij voor een schone vrouwe?’ Met een zwierig gebaar haalde hij een zilveren roos te voorschijn van uiterst fijn filigraan, een bijzonder staaltje vakmanschap. Eragon bekeek het glimmende stukje metaal waarderend. ‘Nog geen drie kronen,’ vervolgde de koopman. ‘En dat terwijl het helemaal uit Belatona komt, beroemd om zijn edelsmeden.’

‘We komen niets kopen,’ zei Garrow zacht. ‘We hebben iets wat we willen vérkopen.’

Merlock legde onmiddellijk een fluwelen lap over de roos en nam hen met hernieuwde belangstelling op. ‘Ach, in dat geval… Als wat u wilt verkopen enige waarde vertegenwoordigt, wilt u het misschien wel ruilen voor een of twee van deze uitgelezen stukken.’ Hij zweeg even terwijl Eragon en zijn oom er wat ongemakkelijk bij stonden. ‘U hebt het bewuste voorwerp toch wel bij u?’

‘Jazeker, maar we willen het u liever niet hier laten zien,’ zei Garrow met vaste stem.

Merlock trok een wenkbrauw op. ‘In dat geval… mag ik u voorgaan naar mijn tent?’ Hij verzamelde zijn spullen en deed ze voorzichtig in een kist met ijzerbeslag, die hij zorgvuldig afsloot. Vervolgens ging hij hen voor naar zijn tijdelijke onderkomen in het kamp. Via een wirwar van karren kwamen ze uiteindelijk bij een tent die op enige afstand stond van de rest van de kramers. De bovenkant was karmozijnrood, de onderkant gitzwart met in elkaar grijpende spitse driehoeken in verschillende kleuren. Merlock maakte de opening los en zwaaide de flap opzij.

Het inwendige van de tent was gevuld met kleine snuisterijen en vreemde meubels, zoals een rond bed en drie stoelen, gemaakt van boomstronken. Op een wit kussen lag een knoestige dolk met een robijn in de knop.

Merlock sloot de flap weer en keerde zich naar Eragon en zijn oom. ‘Gaat u zitten.’ Toen ze gehoor hadden gegeven aan zijn uitnodiging vervolgde hij: ‘Dan ben ik nu benieuwd naar wat u me wilt laten zien en waarom u dat niet in de stad wilde doen.’

Eragon haalde de lappen van de steen en legde deze tussen de twee mannen op de grond. Merlocks ogen begonnen te glinsteren terwijl hij zijn hand ernaar uitstak. ‘Mag ik?’ Zijn hand bleef in de lucht hangen. Pas toen Garrow goedkeurend had geknikt, pakte Merlock de steen op.

Hij legde hem op zijn schoot en reikte naast zich, waar een smalle kist stond die een grote, koperen weegschaal bleek te bevatten. Nadat hij de steen had gewogen, inspecteerde hij het oppervlak ervan nauwkeurig onder een juweliersloep, hij tikte er zachtjes op met een houten hamertje en ging er met de punt van een kleine, doorzichtige steen overheen. Vervolgens mat hij lengte en doorsnee en schreef hij zijn bevindingen op een lei. ‘Weet u wat hij waard is?’ vroeg hij nadat hij zijn bevindingen enige tijd had bestudeerd.

‘Nee,’ moest Garrow toegeven. Er trok een spiertje in zijn wang en hij ging ongemakkelijk verzitten.

Merlock vertrok zijn gezicht. ‘Ik ook niet, helaas. Maar ik kan u wel dit vertellen: de witte aderen zijn van hetzelfde materiaal als het omringende blauw, alleen van een andere kleur. Wat dat materiaal zou kunnen zijn… ik heb geen flauw idee. Het is harder dan enige steensoort die ik ooit heb gezien, zelfs harder dan diamant. Wie dit voorwerp ook heeft gemaakt, moet gereedschappen hebben gebruikt die ik nog nergens ben tegengekomen – of magie. O, en het voorwerp is hol.’

‘Wat?’ riep Garrow uit.

Er sloop een geërgerde klank in de stem van Merlock. ‘Hebt u ooit een steen zo horen klinken?’ Hij pakte de dolk van het kussen en sloeg met de platte kant van de kling op de steen. Een zuivere toon vulde de lucht en stierf geleidelijk aan weg. Eragon schrok en was bang dat Merlock de steen had beschadigd. De kramer hield hem de steen voor. ‘U zult geen krasje aantreffen, nog niet de kleinste onvolkomenheid. Sterker nog, ik betwijfel of ik er zelfs met een hamer in zou slagen hem te beschadigen.’

Garrow sloeg zijn armen over elkaar. Er kwam een afwerende uitdrukking op zijn gezicht terwijl hij zich hulde in hardnekkig stilzwijgen. Eragon voelde zich ongemakkelijk met de situatie.

Ik wíst wel dat de verschijning van de steen in het Schild met magie te maken had, dacht hij. Maar als ik Merlock moet geloven, is hij ook gemaakt met magie. Door wie? En met welk doel? ‘Wat is hij waard?’ flapte hij eruit.

‘Dat kan ik u niet zeggen,’ zei Merlock met een gekwelde klank in zijn stem. ‘Ik weet zeker dat er mensen zijn die er veel geld voor zouden betalen, maar die mensen wonen niet in Carvahall. Om een koper te vinden zou u naar een van de steden in het zuiden moeten gaan. Voor de meeste mensen hier is dit slechts een curiositeit – niet iets om geld aan uit te geven wanneer er zoveel nuttige dingen moeten worden aangeschaft.’

Garrow staarde naar het dak van de tent, als een gokker die zijn kansen berekende. ‘Wilt u hem kopen?’

‘Dat risico kan ik niet nemen,’ antwoordde de koopman prompt. ‘Misschien vind ik een rijke koper op mijn lentereizen, maar dat weet ik niet zeker. En zelfs als ik daarin zou slagen, dan zou ik u pas volgend jaar, bij mijn terugkeer naar Carvahall, kunnen betalen. Dus nee, u zult op zoek moeten naar een andere koper. Wat ik me echter afvraag… Waarom stond u erop me de steen in de beslotenheid van mijn tent te laten zien?’

Eragon gaf niet meteen antwoord, maar borg eerst de steen weg. ‘Omdat…’ Hij keek Merlock aan, zich afvragend of hij woedend zou worden, net als Sloan. ‘Omdat ik hem heb gevonden in het Schild. En daar moeten de mensen hier niets van hebben.’

Er kwam een geschokte uitdrukking op Merlocks gezicht. ‘Weet u waarom mijn medekramers en ik dit jaar zo laat zijn?’

Eragon schudde zijn hoofd.

‘We zijn tijdens onze omzwervingen achtervolgd door pech en tegenspoed. Het lijkt wel alsof de chaos regeert in Alagaësia. Ziekte, roofovervallen, tegenslag na tegenslag… er was geen kruid tegen gewassen. Omdat de Varden hun aanvallen hebben opgevoerd, heeft Galbatorix de steden gedwongen meer soldaten naar de grenzen te sturen, mannen die hard nodig zijn in de strijd tegen de Urgals. De monsters trekken in groten getale naar het zuidwesten, naar de Hadaracwoestijn. Niemand weet waarom, en het zou ons onverschillig kunnen laten, ware het niet dat ze door bevolkte gebieden trekken. Ze zijn al op talloze wegen en bij diverse steden gezien. Maar het ergste zijn de geruchten over een Schim, hoewel deze nog niet zijn bevestigd. Dat kan ook nauwelijks, want het gebeurt maar zelden dat een sterveling de confrontatie met een Schim kan navertellen.’

‘Waarom hebben we daar nog niets van gehoord?’ riep Eragon uit.

‘Omdat het pas een paar maanden geleden is begonnen,’ zei Merlock grimmig. ‘Hele dorpen zijn gedwongen te verhuizen omdat hun landerijen zijn verwoest door Urgals, zodat ze met de hongerdood worden bedreigd.’

‘Onzin,’ bromde Garrow. ‘We hebben geen Urgal gezien! De enige Urgal hier in de buurt hangt in de taveerne van Morn, dat wil zeggen… daar hebben ze zijn hoorns aan de muur gespijkerd.’

Merlock trok een wenkbrauw op. ‘Dat kan best zo zijn, maar Carvahall is maar een klein dorp, verscholen in de bergen. Dus het verbaast me niet dat u aan de aandacht bent ontsnapt. Ik zou er alleen niet op rekenen dat het zo blijft. De enige reden dat ik erover begin, is dat hier ook vreemde dingen gebeuren als er ineens zo'n steen als deze opduikt in het Schild.’ Met die ontnuchterende verklaring, vergezeld van een buiging en een vluchtige glimlach, nam hij afscheid.

Garrow begon terug te lopen naar de stad, met Eragon in zijn kielzog. ‘Wat denkt u?’ vroeg hij aan zijn oom.

‘Ik moet eerst meer weten voordat ik mijn conclusies trek. Breng die steen terug naar de kar. Daarna ben je vrij om te doen wat je wilt. Ik zie je vanavond bij Horst.’

Eragon begaf zich tussen de menigte en haastte zich dolgelukkig terug naar de kar. Zijn oom zou uren bezig zijn met kopen en verkopen, en Eragon was van plan met volle teugen van die tijd te genieten. Hij verstopte de steen onder de zakken in de kar, toen liep hij parmantig en vastberaden de stad in.

Daar slenterde hij van de ene naar de andere kraam en bekeek hij de koopwaar taxerend en geïnteresseerd, ondanks zijn schamele hoeveelheid munten. Wanneer hij met kooplui praatte, bevestigden ze wat Merlock had gezegd over de onrust in Alagaësia. Telkens weer kreeg hij dezelfde boodschap te horen: de rust van vorige jaren was verdwenen. Er waren allerlei gevaren bijgekomen, en niets is meer veilig.

Later op de dag kocht hij drie zoete moutstokken en een kleine, gloeiend hete kersentaart. Na uren in de sneeuw te hebben gelopen, genoot hij van iets warms in zijn maag. Toen de taart op was, likte hij spijtig de kleverige kersenvulling van zijn vingers en vervolgens ging hij met de moutstokken op de rand van een veranda zitten. Terwijl hij op het snoepgoed knabbelde, keek hij naar twee stadsjongens die aan het worstelen waren. Maar hij had geen zin om mee te doen.

Naarmate de dag ten einde begon te lopen, verplaatsten de kramers hun handel naar de huizen van hun mogelijke klanten. Eragon kon niet wachten tot het avond werd. Dan was het de beurt aan de troubadours, die verhalen vertelden en kunsten vertoonden. Hij genoot van verhalen over magie, over goden en – als hij heel veel geluk had – over de Drakenrijders. Carvahall had zijn eigen verhalenverteller, Brom – een vriend van Eragon – maar zijn verhalen waren in de loop der jaren steeds hetzelfde gebleven, terwijl de troubadours altijd weer nieuwe hadden, waar Eragon gretig naar luisterde.

Hij had net een ijspegel van de dakrand van de veranda gebroken toen hij Sloan ontdekte. De slager stond vlakbij, maar had hem nog niet gezien. Dus Eragon trok zijn schouders op en vluchtte met gebogen hoofd een hoek om naar de taveerne van Morn. Binnen was het verstikkend heet en er hing een vettige rook van sputterende talgkaarsen. De glimmend zwarte hoorns van de Urgal, met dezelfde spanwijdte als Eragons gespreide armen, waren boven de deur bevestigd. Op het eind van de langgerekte, lage tapkast lag een stapel stokken waarin klanten hun verteringen konden kerven. Morn stond achter de tap, met zijn mouwen opgerold tot aan zijn ellebogen. Hij had een merkwaardig wijkende kin, alsof hij met de onderkant van zijn gezicht op een slijpsteen had gelegen. Zijn klanten zaten aan zware eikenhouten tafels, te luisteren naar twee kramers die hun zaken vroeg hadden afgesloten en waren binnengekomen voor een pot bier.

‘Eragon!’ Morn keek op van de mok die hij stond schoon te maken. ‘Goed je te zien! Waar is je oom?’

‘Inkopen aan het doen.’ Eragon haalde zijn schouders op. ‘Dus die is nog wel even bezig.’

‘En Roran, is die er ook?’ Morn haalde zijn lap door de volgende mok.

‘Ja, er zijn dit jaar geen zieke dieren die hem dwingen thuis te blijven.’

‘Mooi zo. Dat mag ik graag horen.’

Eragon gebaarde naar de twee kramers. ‘Wie zijn dat?’

‘Graankopers. Ze hebben iedereen losgemaakt die zaad verkocht, tegen een belachelijk lage prijs. En nu vertellen ze de meest wilde verhalen. Alsof wij die geloven!’

Eragon begreep Morns verontwaardiging. Tenslotte hadden ze het geld allemaal hard nodig, en dat wisten de kramers drommels goed. ‘Wat voor verhalen?’

Morn snoof. ‘Ze zeggen dat de Varden een pact hebben gesloten met de Urgals en dat ze bezig zijn een leger op de been te brengen om ons aan te vallen. Het zou zogenaamd alleen aan onze koning te danken zijn dat we al zo lang beschermd zijn gebleven. Alsof het Galbatorix ook maar iets zou kunnen schelen als we tot de grond toe werden platgebrand! Ga jij maar luisteren. Ik heb het te druk voor hun leugenachtige praatjes.’

De eerste kramer paste met zijn enorme omvang amper in zijn stoel. Bij elke beweging die hij maakte, kraakte het hout in protest. Zijn gezicht was glad, zonder een spoor van baardgroei, en ook zijn pafferige handen waren haarloos en roze als die van een zuigeling. Wanneer hij dronk krulden zijn dikke lippen zich nors om de tuit van de buikfles. De tweede kramer had een hoogrood gezicht. De huid op zijn kaken was droog en opgezet, alsof hij was gevuld met brokken hard vet, ranzig als oude boter. Anders dan zijn nek en zijn wangen was de rest van zijn lichaam onnatuurlijk mager.

De eerste kramer probeerde tevergeefs zich zo dun mogelijk te maken, om wat beter in zijn stoel te passen. ‘Nee, nee,’ hoorde Eragon hem zeggen. ‘U begrijpt het niet. Het is alleen aan de onvermoeibare inspanningen van onze koning te danken dat u in alle rust en veiligheid met ons van mening kunt verschillen. Wee u als hij in zijn wijsheid zou besluiten zijn handen van u af te trekken!’

‘Natuurlijk!’ bulderde iemand. ‘Het ontbreekt er nog maar aan dat jullie ons proberen wijs te maken dat de Rijders zijn teruggekeerd en dat jullie ieder honderd elfen hebben gedood. Wat denken jullie nou wel? Dat we een stel kleine kinderen zijn die alles geloven wat ons wordt verteld? We kunnen heus wel voor onszelf zorgen!’ Er ging een gegrinnik door de gelagkamer.

De kramer wilde al antwoord geven toen zijn magere metgezel zijn hand opstak. Aan zijn vingers flonkerden opzichtige ringen. ‘U begrijpt het verkeerd. We weten natuurlijk ook wel dat het Rijk zich niet voor ieder van ons persoonlijk kan inzetten, zoals u dat misschien zou willen. Maar het kan er wel voor zorgen dat dit…’ Hij zocht naar het goede woord. ‘… dit oord niet onder de voet wordt gelopen door Urgals en andere gruwelen. U verwijt het Rijk een ongelijke behandeling, en dat is begrijpelijk. Maar u moet ook beseffen dat het Rijk het niet iedereen naar de zin kan maken. Conflicten en meningsverschillen zijn onvermijdelijk. Maar de meerderheid heeft niets te klagen. Elk land kent een kleine groep ontevredenen, mensen die het niet eens zijn met de verdeling van de macht.’

‘Reken maar!’ riep een vrouw. ‘Alleen zou ik de Varden geen “kleine groep” willen noemen.’

De dikke man zuchtte. ‘We hebben toch al uitgelegd dat de Varden er geen belang bij hebben u te helpen? Dat is een misvatting, een verkeerde voorstelling van zaken afkomstig van verraderlijke geesten die proberen de orde in het Rijk te verstoren en ons te laten geloven dat de werkelijke dreiging zich bínnen en niet búíten onze grenzen bevindt. Het enige waar ze op uit zijn, is de koning van de troon stoten en zelf de macht grijpen. Ze hebben overal hun spionnen en ze bereiden een invasie voor. We moeten voorzichtig zijn. Je weet nooit wie er voor hen zou kunnen werken.’

Eragon was het er niet mee eens, maar de kramers wisten het overtuigend te brengen en hij zag dat er om hem heen instemmend werd geknikt. Hij deed een stap naar voren. ‘Hoe weet u dit allemaal?’ vroeg hij. ‘Ik kan wel beweren dat de wolken groen zijn, maar daarom is dat nog niet zo. Hoe kunt u bewijzen dat het waar is wat u zegt?’

De twee mannen keken hem woedend aan terwijl de dorpelingen zwijgend op hun antwoord wachtten. De dunne kramer nam als eerste het woord, maar hij weigerde Eragon aan te kijken. ‘Leert u uw kinderen hier geen respect voor ouderen? Mogen knapen volwassen mannen ongestraft ter verantwoording roepen?’

Er volgde een nerveus gekuch en iedereen keek naar Eragon. ‘Geef antwoord op de vraag,’ riep een mannenstem tenslotte.

‘Het is gewoon een kwestie van gezond verstand,’ zei de dikke kramer. Er parelde zweet op zijn bovenlip. Zijn antwoord stak de dorpelingen, zodat de discussie in volle hevigheid werd hervat.

Eragon liep met een nare smaak in zijn mond terug naar de tapkast. Hij had nog nooit iemand ontmoet die vóór het Rijk was en geringschattend sprak over de vijanden daarvan. In Carvahall heerste een diepgewortelde haat jegens het Rijk, die overging van generatie op generatie. Het Rijk had hen nog nooit de helpende hand toegestoken in de jaren waarin het moeilijk ging en waarin ze bijna van honger waren omgekomen. De enigen die hen wisten te vinden, waren de belastinggaarders, ambtenaren zonder mededogen. Eragon voelde zich gerechtvaardigd in zijn meningsverschil met de kramers omtrent de dank die ze de koning verschuldigd zouden zijn. Over de Varden durfde hij echter niet te speculeren.

Ze vormden een rebelse beweging en deden voortdurend aanvallen en overvallen op vertegenwoordigers van het Rijk. Niemand wist wie hun leider was of hoe ze waren ontstaan in de jaren die volgden op de troonsbestijging van Galbatorix, inmiddels meer dan een eeuw geleden. Doordat ze de pogingen van Galbatorix om hen te vernietigen telkens weer hadden doen mislukken, konden de Varden op steeds meer sympathie rekenen. Er was weinig over hen bekend, alleen dat ze bereid waren iedereen te verbergen en in hun gelederen op te nemen die het Rijk haatte en daarvoor op de vlucht was. Het probleem was alleen hen te vinden.

Morn boog zich over de tapkast. ‘Is het niet ongelooflijk? Ze zijn nog erger dan aasgieren die boven een stervend dier cirkelen. Let op mijn woorden, als ze nog veel langer blijven, komt er narigheid van.’

‘Voor wie? Voor ons of voor hen?’

‘Voor hen,’ zei Morn.

Overal in de gelagkamer klonken nu boze stemmen op. Eragon besloot te vertrekken voordat het op vechten uitdraaide. Toen de deur met een zachte bons achter hem dichtviel, werd het geluid van de opgewonden stemmen abrupt afgesneden. Het was nog vroeg in de avond, maar de zon zakte snel naar de horizon. De huizen wierpen lange schaduwen. Terwijl Eragon de straat uit liep, ontdekte hij Roran en Katrina in een steegje.

Roran zei iets wat Eragon niet kon verstaan. Katrina keek naar haar handen en antwoordde op gedempte toon, toen ging ze op haar tenen staan, kuste hem en maakte zich uit de voeten. Eragon haastte zich naar zijn neef. ‘En?’ vroeg hij plagend. ‘Vermaak je je een beetje?’

Roran bromde iets onverstaanbaars en beende weg.

‘Heb je het nieuws van de kramers al gehoord?’ vroeg Eragon terwijl hij naast Roran ging lopen. De meeste bewoners van Carvahall zaten binnen, te praten met de kramers of te wachten tot het donker genoeg was voor het optreden van de troubadours.

‘Ja.’ Roran maakte een afwezige indruk. ‘Wat denk je van Sloan?’

‘Dat lijkt me nogal duidelijk.’

‘Het wordt oorlog als hij erachter komt dat er iets is tussen Katrina en mij,’ verklaarde Roran.

Er landde een sneeuwvlok op Eragons neus, en hij keek op. De hemel was grijs geworden. Hij wist niets te zeggen; Roran had gelijk. Dus hij legde zijn hand op de schouder van zijn neef terwijl ze op weg gingen naar Horst.

Het avondeten bij de smid bestond uit stevige kost. Er werd druk gepraat en gelachen, en de luidruchtige sfeer werd nog bevorderd door het zware bier en de zoete kruidendrankjes die rijkelijk vloeiden. Toen de borden leeg waren, verlieten de gasten van Horst het huis en slenterden ze naar het veld waar de kramers hun tenten hadden opgeslagen. Rond een grote open plek was een ring van palen in de grond geslagen, met kaarsen erbovenop. Op de achtergrond laaiden grote vuren hoog op en wierpen dansende schaduwen. Steeds meer dorpelingen verzamelden zich rond de cirkel, waar ze ondanks de kou gespannen afwachtten.

Het duurde niet lang of de troubadours kwamen met vrolijke capriolen hun tenten uit, gehuld in kleren versierd met kwastjes, gevolgd door de al wat oudere, statige minstrelen. Het waren de minstrelen die voor de muziek en de verhalen zorgden, terwijl hun jongere tegenhangers zorgden voor aanschouwelijk toneel; schuine stukken met veel grappen, flaters en lachwekkende personages.

Later op de avond, toen de kaarsen sputterden in hun houders en de kring toeschouwers dichter naar elkaar toe was getrokken, stapte Brom naar voren, de oude verhalenverteller. Over zijn borst golfde een witte baard met een knoop erin, en om zijn gebogen schouders hing een lange zwarte cape die zijn gestalte verhulde. Toen hij zijn armen spreidde, deden zijn gestrekte vingers denken aan de klauwen van een roofvogel. Het werd doodstil toen hij zijn verhaal begon.

‘De korrels in de zandloper zijn onverbiddelijk. De jaren verstrijken, of we willen of niet… maar we kunnen ze wel vasthouden in ons geheugen. Wat verloren is, kan voortleven in herinneringen. Wat ik u zal vertellen, is onvolmaakt en onvolledig, maar koester het niettemin, want zonder dat zou u niet bestaan. Ik geef u een herinnering aan iets wat in de vergetelheid is geraakt, iets wat uit het zicht is verdwenen in de dromerige nevelsluier van wat achter ons ligt.’

Zijn scherpe ogen gleden over de gespannen gezichten om hem heen, en tenslotte bleef zijn blik rusten op Eragon.

‘Voordat de vaders van uw grootvaders werden geboren, ja zelfs nog vóór hún vaders, ontstonden de Drakenrijders. Hun opdracht was te beschermen en te behoeden, en duizenden jaren lang slaagden ze daar ook in. Hun dapperheid in de strijd was ongeëvenaard, want ieder van hen had de kracht van tien mannen. Ze waren onsterfelijk, tenzij ze ten slachtoffer vielen aan gif of kling. Hun krachten en vermogens werden alleen aangewend voor het goede, en onder hun hoede werden hoge torens en steden gebouwd uit levende steen. Terwijl de Drakenrijders de vrede handhaafden, kende het land grote welvaart. Het was een gouden tijd. De elfen waren onze bondgenoten, de dwergen onze vrienden. Onze steden vergaarden een enorme rijkdom, het ging goed met de mensen. Maar luister en ween… want het kon niet blijven duren.’

Brom zweeg even en sloeg zijn ogen neer. Toen hij weer begon te spreken klonk er een peilloos verdriet in zijn stem door.

‘Hoewel geen vijand hen kon vernietigen, konden de Rijders zich niet tegen zichzelf beschermen. En het geschiedde dat op het hoogtepunt van hun macht een jongen, Galbatorix genaamd, werd geboren in de provincie Inzilbêth, die inmiddels niet meer bestaat. Zoals het gebruik was, werd hij op zijn tiende op de proef gesteld, en toen bleek dat hij over een grote macht beschikte, aanvaardden de Rijders hem als een van de hunnen.

Tijdens zijn opleiding overtrof hij alle anderen in vaardigheid. Hij was begiftigd met een scherpe geest en een krachtig lichaam, dus het duurde niet lang of hij nam zijn plaats in tussen de gelederen van de Rijders. Sommigen beschouwden zijn snelle opkomst als een gevaar en waarschuwden de anderen, maar hun macht had de Rijders hoogmoedig gemaakt en ze sloegen de waarschuwingen in de wind. Helaas, het was het begin van een groot verdriet.

Spoedig nadat zijn opleiding was voltooid, ondernam Galbatorix een roekeloze tocht met twee vrienden. Ze vlogen dag en nacht door, ver naar het noorden, en kwamen terecht in het nog resterende domein van de Urgals. In hun dwaasheid dachten ze dat hun nieuwe macht hen zou beschermen. In dat koude land, waar de dikke ijslaag zelfs in de zomer niet smelt, werden ze in hun slaap overvallen. Hoewel zijn vrienden en hun draken werden afgeslacht en hijzelf ernstige verwondingen opliep, slaagde Galbatorix erin zijn aanvallers te doden. Tijdens het gevecht drong een verdwaalde pijl in het hart van zijn draak. Omdat hij niet de kunst beheerste haar te redden stierf ze een tragische dood, in zijn armen. Het was die gebeurtenis, die het zaad van de waanzin in hem plantte.’

De verhalenverteller sloeg zijn handen in elkaar en liet zijn blik langzaam de kring rond gaan terwijl de kaarsen en het vuur schaduwen op zijn gegroefde gezicht tekenden. Zijn volgende woorden klonken als een lijkzang.

‘Alleen, beroofd van een groot deel van zijn kracht en half krankzinnig van verlies, zwierf Galbatorix door het verlaten land, wanhopig, op zoek naar de dood. Maar hij vond hem niet, ook al stortte hij zich zonder vrees op elk levend wezen dat zijn pad kruiste. Het duurde niet lang of Urgals en andere monsters sloegen op de vlucht voor deze strijder zonder hoop. Uiteindelijk kwam hij echter tot het besef dat de Rijders hem een nieuwe draak zouden kunnen bezorgen. Gedreven door die gedachte begon hij aan de zware voettocht terug, dwars door het Schild. Het land waar hij op de rug van zijn draak moeiteloos overheen was gevlogen, kostte hem nu maanden om te doorkruisen. Hij kon jagen met magie, maar vaak kwam hij in streken waar het wild zich niet waagde. Dus toen hij de bergen eindelijk achter zich liet, was hij op sterven na dood. Een boer vond hem in elkaar gezakt in de modder en waarschuwde de Rijders.

Bewusteloos werd hij naar de boerderij gebracht, waar de Rijders zijn lichamelijke verwondingen genazen. Hij sliep vier dagen en nachten, en bij het ontwaken bleek uit niets dat zijn geest door de ontberingen was aangetast. Toen hij voor de raad werd gebracht die bijeen was geroepen om een oordeel over hem uit te spreken, eiste Galbatorix een nieuwe draak. De wanhoop die in de eis besloten lag, onthulde zijn waanzin, en de raad doorzag hem. Beroofd van zijn laatste hoop kwam Galbatorix, door het verwrongen perspectief van zijn zieke geest, tot de overtuiging dat de Rijders verantwoordelijk waren voor de dood van zijn draak. Nachtenlang piekerde hij daarover, en uiteindelijk ontwierp hij een plan om wraak te nemen.’

Broms stem daalde tot een hypnotiserend gefluister. ‘Hij vond een Rijder die met hem meevoelde en slaagde erin zijn verraderlijke opvattingen wortel te doen schieten. Door aanhoudend op hem in te praten en gebruik te maken van duistere geheimen die hij van een Schim had geleerd, wist hij de Rijder op te hitsen tegen zijn eigen broeders. Samen lokten ze een van de oudere Rijders in de val en doodden ze hem. Onmiddellijk na het plegen van die verwerpelijke daad keerde Galbatorix zich tegen zijn bondgenoot en slachtte hem af. De andere Rijders vonden hem met bloed aan zijn handen. Onder het slaken van een woeste kreet vluchtte hij de nacht in, en sluw als hij was in zijn waanzin, bleek hij onvindbaar.

Jarenlang hield hij zich als een opgejaagd dier verborgen in woestenijen en verlaten gebieden, altijd waakzaam of de andere Rijders hem al op de hielen zaten. Zijn wreedheid werd niet vergeten, maar uiteindelijk werden de zoektochten gestaakt. Door een ongelukkig toeval kruiste zijn pad uiteindelijk dat van een jonge Rijder, Morzan, sterk van lichaam, maar zwak van geest. Galbatorix wist Morzan over te halen een van de poorten van de citadel Ilirea, tegenwoordig Urû'baen, onvergrendeld te laten. Zo wist Galbatorix binnen te komen en een pas uit het ei gekropen drakenjong te stelen.

Samen met zijn nieuwe volgeling verborg hij zich in een duister oord waar de Rijders niet waagden te treden. Daar leidde hij Morzan op in het kwaad en leerde hem geheimen en zwarte magie die nooit onthuld hadden mogen worden. Toen de opleiding van Morzan was afgerond en Shruikan, de zwarte draak van Galbatorix, was volgroeid, trad Galbatorix weer naar buiten, met Morzan aan zijn zijde. Samen streden ze tegen iedere Rijder die op hun weg kwam, en met elke Rijder die ze doodden groeide hun macht. Uit begeerte naar macht en om wraak te nemen voor verondersteld onrecht sloten twaalf Rijders zich bij Galbatorix aan. Die twaalf werden, samen met Morzan, de Dertien Meinedigen. Toen ze de Rijders aanvielen, waren deze niet voorbereid, en het betekende hun einde.

Ook de elfen voerden een bittere strijd tegen Galbatorix, maar ze werden onder de voet gelopen en gedwongen te vluchten naar hun geheime schuilplaatsen, waar ze sindsdien zijn gebleven.

Alleen Vrael, de leider van de Rijders, wist Galbatorix en de Meinedigen te weerstaan. Oud en wijs als hij was, deed hij zijn uiterste best te redden wat er te redden viel, en hij slaagde erin te voorkomen dat de nog resterende draken in handen van de vijand vielen. Tijdens de laatste veldslag, voor de poorten van Dorú Areaba, versloeg Vrael Galbatorix, maar hij aarzelde om hem de genadeslag toe te dienen. Galbatorix maakte van die aarzeling gebruik en stak hem in de zij. Ernstig gewond vluchtte Vrael naar de berg de Utgard, waar hij op krachten hoopte te komen. Het mocht echter niet zo zijn, want Galbatorix wist hem te vinden. Tijdens hun tweegevecht schopte Galbatorix Vrael in de vork van zijn benen. Met die stoot onder de gordel wist hij Vrael op de knieën te dwingen, waarna hij hem met een machtige zwaai van zijn zwaard het hoofd afsloeg.

En terwijl de macht van zijn gesneuvelde tegenstander in hem stroomde, kroonde Galbatorix zichzelf tot koning van Alagaësia. En sinds die dag heerst hij over ons.’

Toen het verhaal uit was, schuifelde Brom weg, samen met de troubadours. Eragon dacht dat hij een traan op zijn wang zag glinsteren. Terwijl ze hun huizen weer opzochten mompelden de luisteraars zacht tegen elkaar.

‘Prijs je gelukkig,’ zei Garrow tegen Eragon en Roran. ‘Ik heb dit verhaal in mijn hele leven maar twee keer gehoord. Als het Rijk zou weten dat Brom het had verteld, zou hij de nieuwe maan niet meer zien.’

Een geschenk van het lot

De avond na hun terugkeer uit Carvahall besloot Eragon de steen op de proef te stellen op de manier zoals Merlock dat had gedaan. Toen hij alleen op zijn kamer was, legde hij de steen op het bed, met drie stukken gereedschap ernaast. Hij begon met een houten hamer en tikte zachtjes op de steen. Het resultaat was een subtiel, enigszins galmend geluid. Tevreden pakte hij het tweede stuk gereedschap, een zware leren hamer, die de steen een soort treurig gejammer ontlokte. Als laatste tikte hij er met een kleine beitel op. Het metaal sloeg geen scherven van de steen en veroorzaakte ook geen krassen, maar zorgde wel voor het helderste geluid tot op dat moment. Terwijl de klank wegstierf, meende Eragon een zwak gepiep te horen.

Merlock had gezegd dat de steen hol was, dacht hij. Misschien zat er wel iets van waarde in. Maar hoe kreeg hij hem open? Degene die hem had gemaakt, moest er een goede reden voor hebben gehad. Maar wie de steen ook naar het Schild had gestuurd, had niet de moeite genomen hem terug te halen. Of misschien wist hij niet waar hij was gebleven. Toch kon Eragon zich niet voorstellen dat een tovenaar die zoveel macht bezat dat hij de steen door de lucht kan verplaatsen, hem niet zou kunnen terugvinden. Dus zou het de bedoeling zijn geweest dat Eragon hem vond? Op die vraag kon hij geen antwoord geven. Berustend in het feit dat het mysterie onoplosbaar was, pakte hij de gereedschappen op en legde hij de steen weer op de plank.

Die nacht schrok hij wakker. Hij luisterde aandachtig, zich afvragend wat hem had gewekt. Alles was doodstil. Met een gevoel van onbehagen schoof hij zijn hand onder het matras om het mes te pakken dat hij daar had liggen. Toen wachtte hij gespannen af, maar uiteindelijk viel hij weer in slaap.

Plotseling werd de stilte verbroken door een gepiep, en Eragon schoot opnieuw overeind. Hij liet zich uit bed glijden en trok zijn mes. Op de tast vond hij zijn tondeldoos, en hij stak een kaars aan. De deur naar zijn kamer was dicht. Hoewel het gepiep te luid was voor een muis of een rat, keek hij toch even onder het bed. Niets. Hij ging op de rand van het matras zitten en wreef de slaap uit zijn ogen. Toen er opnieuw een krachtig gepiep klonk, vloog hij verschrikt overeind.

Waar kwam het geluid vandaan? De muren waren van massief hout. Daarin kon zich niets verborgen houden. Hetzelfde gold voor zijn ledikant, en hij zou het hebben gemerkt als er gedurende de nacht iets in zijn met stro gevulde matras was gekropen. Zijn oog viel op de steen. Hij nam hem van de plank en wiegde hem afwezig in zijn armen terwijl hij zijn blik door de kamer liet gaan. Weer schalde er een gepiep in zijn oren en trilde door zijn vingers. Het kwam uit de steen! Het ding had hem niets anders dan narigheid en frustraties opgeleverd, en nu hield het hem ook nog uit zijn slaap!

Niet onder de indruk van Eragons norse blik lag de steen op zijn schoot, af en toe een gepiep voortbrengend. Maar na een laatste, doordringend geluid werd het plotseling stil.

Eragon legde de steen wantrouwend op de plank en kroop weer onder de dekens. Welk geheim de steen ook herbergde, het zou moeten wachten tot de ochtend.

De maan scheen door het raam naar binnen toen hij opnieuw wakker werd. De steen schommelde in snel tempo heen en weer op de plank en stootte tegen de muur. Het koele maanlicht deed het oppervlak bleek oplichten. Gewapend met zijn mes sprong Eragon uit bed. De beweging stopte even, maar toen begon de steen opnieuw te piepen, en uiteindelijk werd ook het schommelen hervat, sneller dan daarvoor.

Vloekend begon Eragon zich aan te kleden. Het kon hem niet schelen hoe waardevol de steen misschien was, hij ging hem zo ver mogelijk wegbrengen en begraven. Het wiegen hield op, net als het gepiep. Er ging een huivering door de steen, hij rolde naar voren en viel met een luide smak op de grond. Eragon schuifelde verontrust naar de deur terwijl de steen met schokjes over de grond schoof, alsof hij hem volgde.

Plotseling zag Eragon een barst in het oppervlak verschijnen… en nog een, en nog een. Hij boog zich wantrouwend naar voren, nog altijd met het mes geheven. Op de bovenkant van de steen, waar de barsten bij elkaar kwamen, ontstond beweging, alsof er een stukje los zat en ergens op balanceerde. Toen kwam het omhoog en viel op de grond. Na weer een reeks piepgeluiden verscheen er een donker kopje uit het gat, gevolgd door een merkwaardig gekromd lijf. Eragons vingers klemden zich nog strakker om het mes, maar voor het overige stond hij doodstil. Het duurde niet lang of het schepsel had zich uit de steen bevrijd. Even stond het roerloos, toen haastte het zich naar de poel van maanlicht op de vloer.

Eragon deinsde geschokt achteruit. Want het schepsel dat vóór hem stond en de laatste restanten weglikte van het vlies waarin het was gehuld, was een draak.

Het ontwaken

De draak was niet langer dan Eragons onderarm, maar bood een waardige, nobele aanblik. Zijn schubben waren diep saffierblauw, net als de steen. Maar het was geen steen geweest, besefte Eragon nu. Het was een ei. Toen de draak met zijn vleugels klapperde, besefte Eragon waardoor hij er zo merkwaardig verwrongen had uitgezien. De vleugels waren vele malen langer dan het lijf en voorzien van dunne ribben, die van de rand van de vleugels uitstaken als een rij wijd uit elkaar staande klauwen. De kop van de draak was min of meer driehoekig. Twee piepkleine, witte slagtanden staken uit zijn bovenkaak. Ze zagen er erg scherp uit. Zijn klauwen waren ook wit, als gepolijst ivoor, en licht gekarteld aan de binnenrand. Uit de ruggengraat van het schepsel, van de onderkant van zijn kop tot aan de punt van zijn staart, stak een rij kleine stekels. Op de plek waar zijn nek en zijn schouders bij elkaar kwamen, vormde een holte een iets grotere ruimte tussen de stekels.

Toen Eragon zijn voeten voorzichtig verschoof, draaide de draak met een ruk zijn kop om. Harde, ijsblauwe ogen keken Eragon aan. Hij durfde zich niet te verroeren. Als de draak besloot aan te vallen, zou hij een geduchte tegenstander kunnen zijn.

De draak verloor al snel zijn belangstelling voor Eragon en begon onbeholpen de kamer te verkennen, piepend wanneer hij tegen een muur of een meubelstuk botste. Fladderend met zijn vleugels sprong hij op het bed, waar hij piepend naar het kussen kroop. Hij hield zijn bek jammerlijk opengesperd, als een jong vogeltje, waardoor hij diverse rijen scherpe tanden onthulde. Eragon ging voorzichtig op de rand van het bed zitten. De draak snuffelde aan zijn hand en knabbelde op zijn mouw, waarop Eragon zijn arm terugtrok.

Er verscheen een glimlach om zijn mond terwijl hij het schepseltje bekeek. Aarzelend stak hij opnieuw zijn hand uit en streek over de flank van de draak. Onmiddellijk joeg er een stoot ijskoude energie door zijn hand, langs zijn arm naar boven, als vloeibaar vuur dat brandde in zijn aderen. Met een luide kreet liet Eragon zich achterover vallen. Zijn oren tuitten door een ijzeren weergalmen, en hij was zich bewust van een geluidloze schreeuw van woede. Zijn hele lichaam gloeide van een verschroeiende pijn. Hij probeerde zich te bewegen, maar het lukte niet. Eindelijk, na wat voor zijn gevoel een eeuwigheid was, sijpelde de warmte terug in zijn tintelende ledematen. Onbeheerst huiverend werkte hij zich overeind. Zijn hand was gevoelloos, zijn vingers waren verlamd. Verontrust keek hij naar zijn handpalm, waarop zich een glanzend, diffuus wit ovaal vormde. De huid jeukte en brandde alsof hij was gebeten door een spin. Zijn hart bonsde in zijn keel.

Eragon knipperde met zijn ogen en probeerde te begrijpen wat er was gebeurd. Toen was het alsof er iets langs zijn bewustzijn streek, als een vinger die over zijn huid gleed. Hij voelde het opnieuw, maar nu krachtiger, als een gedachte die probeerde hem te bereiken; een gedachte waarin hij een groeiende nieuwsgierigheid voelde. Het was alsof een onzichtbare muur die zijn eigen gedachten had omsloten, plotseling was weggevallen; alsof hij vrij was om zijn geest open te stellen voor gedachten van buitenaf. Maar zonder iets om hem tegen te houden was hij bang dat zijn geest zijn lichaam zou verlaten en dat hij niet in staat zou zijn terug te keren; dat hij zou veranderen in een soort geest in de bovenlucht. Angstig deinsde hij terug voor het contact, en het ongekende gevoel verdween als een beeld waarvoor hij zijn ogen had gesloten. Wantrouwend loerde hij naar de roerloze draak.

Toen het schepsel een geschubde poot naar hem uitstrekte, deinsde hij nog verder terug. Maar deze keer leidde het contact niet opnieuw tot een stoot energie. Ten prooi aan verwarring streek Eragon de draak met zijn rechterhand over zijn kop, waarop hij zich bewust werd van een licht getintel dat langs zijn arm omhoogtrok. De draak drukte zijn neus tegen hem aan en zette zijn rug op, als een kat. Voorzichtig liet Eragon een vinger over het dunne vlies van een van de vleugels glijden. Het voelde aan als oud perkament, fluweelachtig en warm, maar nog een beetje vochtig. In het vlies kon hij honderden pulserende adertjes onderscheiden.

Opnieuw werd hij zich bewust van de gedachte die probeerde hem te bereiken, maar nu voelde hij in plaats van nieuwsgierigheid een overweldigende, razende honger. Hij kwam zuchtend overeind. De draak was gevaarlijk, daar was Eragon van overtuigd. Maar terwijl hij over zijn bed kroop, zag hij er zo hulpeloos uit dat Eragon zich onwillekeurig afvroeg welk kwaad erin school als hij de draak zou houden. Het schepsel produceerde een jammerlijk, schril gepiep, alsof het wanhopig op zoek was naar eten. Eragon krabde het draakje haastig over zijn kop, om te zorgen dat het stil werd. Daar dacht hij later wel over na, besloot hij, en liep de kamer uit, waarbij hij de deur zorgvuldig achter zich dichttrok.

Toen hij terugkwam met twee repen gedroogd vlees, zat de draak op de vensterbank naar de maan te kijken. Eragon sneed het vlees in kleine stukjes en voerde die aan de draak. Deze rook er zorgvuldig aan. Toen stak hij – als een slang – zijn kop naar voren en griste het vlees uit Eragons vingers. Met een merkwaardig schokkende beweging van zijn kop slokte hij het vlees in één keer op. Toen duwde hij met zijn kop tegen Eragons hand, vragend om meer.

Voorzichtig, om geen vinger kwijt te raken, voerde Eragon hem het vlees, en de buik van de draak begon allengs zichtbaar uit te dijen. Toen Eragon hem het laatste stukje vlees voorhield, keek de draak er even naar, en trok het toen loom uit Eragons hand. Verzadigd kroop hij langs Eragons arm omhoog en nestelde zich tegen diens borst. Toen hij snoof, steeg er een sliertje donkere rook op uit zijn neusgaten. Eragon sloeg het met verwondering gade.

Net toen hij dacht dat de draak in slaap was gevallen, kwam er een zacht neuriënd geluid uit de geschubde keel. Voorzichtig droeg Eragon de draak naar zijn bed en legde hem naast zijn kussen. Zonder zijn ogen open te doen wikkelde de draak zijn staart tevreden om de bedstijl. Eragon ging naast hem liggen en balde zijn tintelende vuist.

Hij zag zich geconfronteerd met een pijnlijk dilemma. Door het grootbrengen van een draak kon hij een Rijder worden. De verhalen en legenden over de Rijders werden gekoesterd, en als hij een van hen werd zou hij als vanzelf ook legendarisch worden. Maar als het Rijk achter het bestaan van de draak kwam, zou niet alleen hij, maar ook zijn oom en zijn neef ter dood worden gebracht. Tenzij hij zich achter de koning schaarde. Er was niemand die hen zou kunnen – of willen – helpen. De eenvoudigste oplossing zou zijn om de draak te doden, maar dat idee stuitte hem tegen de borst. Hij had te veel eerbied voor draken om die gedachte zelfs maar te overwegen. Bovendien, wie of wat zou hen kunnen verraden? Ze woonden hier zo afgelegen, en ze hadden nooit iets gedaan waarmee ze de aandacht hadden getrokken.

Het probleem was dat hij Garrow en Roran zou moeten overtuigen om de draak te mogen houden. Ze zouden geen van beiden staan te juichen bij het idee dat er een draak op de boerderij was.

Ik zou hem natuurlijk in het geheim kunnen grootbrengen, dacht Eragon. Over een maand of twee is hij zo groot dat Garrow me niet meer kan dwingen hem weg te doen. Maar zal hij de draak accepteren? En zelfs als hij dat doet, hoe kom ik aan genoeg eten zolang ik hem nog moet verbergen? Hij is niet groter dan een kleine kat, maar hij heeft nu al een handvol vlees opgegeten! Waarschijnlijk zal hij uiteindelijk wel zelf op jacht kunnen gaan, maar hoe lang duurt dat nog? En kan hij overleven, buiten in de kou?

Toch kon Eragon zich er niet toe brengen afstand te doen van de draak. Hoe langer hij erover nadacht, des te stelliger werd zijn overtuiging dat hij de draak wilde houden. Hoe zijn oom ook zou reageren, Eragon zou er alles aan doen de draak te beschermen. Uiteindelijk viel hij vastberaden in slaap, met de draak tegen zich aan.

Bij het eerste daglicht zat de draak boven op de bedstijl, als een eeuwenoude wachter die de nieuwe dag welkom heette. Eragon was vol bewondering voor zijn schitterende kleur. Hij had nog nooit zo'n helder, stralend blauw gezien, en de schubben glansden als honderden kleine edelstenen. Toen Eragon naar zijn hand keek, zag hij dat het witte ovaal, de plek waar hij de draak had aangeraakt, een zilverachtige glans had. Hij hoopte de plek verborgen te kunnen houden door zijn handen zo min mogelijk te wassen.

Toen de draak van de bedstijl sprong en naar de grond fladderde, tilde Eragon hem voorzichtig op. Het was nog stil in huis. Hij pakte opnieuw een paar stukken gedroogd vlees, wat repen leer en zoveel oude lappen als hij kon dragen. Toen liep hij met de draak naar buiten. Het was een frisse, bijtend koude morgen. De wereld lag er prachtig bij. Die nacht was er weer sneeuw gevallen, dus de boerderij lag onder een schone witte deken. Eragon glimlachte toen hij zag hoe het kleine schepsel vanuit de veilige beschutting van zijn armen belangstellend om zich heen keek.

Haastig liep hij het veld over, het donkere bos tegemoet, op zoek naar een veilige plek om de draak onder te brengen. Uiteindelijk vond hij een lijsterbes die alleen op een kale heuvel stond. De met sneeuw bedekte takken reikten als grijze vingers naar de hemel. Eragon zette de draak aan de voet van de stam en schudde de repen leer uit op de grond.

Behendig knoopte hij er een lus van, die hij om de kop van de draak liet glijden terwijl deze de besneeuwde hobbels aan de voet van de boom verkende. Het leer was versleten, maar Eragon dacht dat het nog sterk genoeg was. Hij keek toe terwijl de draak rondkroop, toen nam hij de lus van zijn nek en maakte een provisorisch tuig voor zijn poten, zodat het dier zich niet kon ophangen. Vervolgens verzamelde hij een armvol hout, waarvan hij een ruwe hut bouwde, hoog tussen de takken van de lijsterbes. Op de vloer van de hut legde hij de oude lappen en de stukken gedroogd vlees. Er viel sneeuw op zijn gezicht toen de boom heen en weer zwaaide. Tenslotte hing hij nog een paar lappen voor de ingang van de schuilplaats, om de warmte binnen te houden. Toen nam hij zijn werk tevreden in ogenschouw.

‘Het wordt tijd om je je nieuwe huis te laten zien.’ Hij tilde de draak op en hield hem voor de ingang van de hut. Het dier verzette zich en probeerde zich los te rukken, maar tenslotte klauterde het de hut in. Daar verorberde het een stuk vlees, krulde zich genietend op en knipperde koket met zijn ogen. ‘Zolang je in de hut blijft, kan je niets gebeuren,’ zei Eragon, waarop de draak opnieuw met zijn ogen knipperde.

Ervan overtuigd dat het beest hem niet had begrepen, probeerde Eragon met zijn gedachten het bewustzijn van de draak te vinden. Opnieuw werd hij overvallen door dat afschuwelijke gevoel van openheid – van een ruimte die zo groot was dat het hem bang maakte, benauwde. Hij verzamelde al zijn krachten, concentreerde zich op de draak en probeerde hem duidelijk te maken wat de bedoeling was: Blijf in de hut. De draak stopte met bewegen en keek hem aan, met zijn kop schuin. Eragon probeerde het nog eens, met meer overtuiging: Blijf in de hut. Hij kreeg vaag een aarzelend gevoel van erkenning door, maar Eragon vroeg zich toch af of de draak hem echt had begrepen. Het was tenslotte maar een beest. Met een gevoel van opluchting verbrak hij het contact, en prompt voelde hij zich omringd door de vertrouwdheid van zijn eigen geest, zijn eigen gedachten.

Regelmatig achterom kijkend, begaf Eragon zich op weg naar huis, met grote ogen nagekeken door de draak, die zijn kop uit de ingang van de hut had gestoken.

Toen hij buiten adem bij de boerderij aankwam, glipte hij haastig naar zijn kamer, om de scherven van het ei op te ruimen. Hij wist bijna zeker dat Garrow en Roran niet zouden merken dat het weg was. Toen eenmaal duidelijk was dat ze het ei niet konden verkopen, hadden ze het er verder nauwelijks meer over gehad. Aan het ontbijt zei Roran dat hij die nacht vreemde geluiden had gehoord, maar tot Eragons opluchting ging hij er niet verder over door.

Dankzij Eragons opgewonden stemming was het alsof de dag omvloog. Het merkteken op zijn hand bleek gemakkelijk te verbergen, dus hij maakte zich er al gauw geen zorgen meer over. Het duurde niet lang of hij was alweer op weg naar de lijsterbes, met een paar worstjes die hij uit de kelder had gestolen. Een beetje ongerust naderde hij de boom, zich afvragend of een draak kon overleven in de winterkou.

Zijn angst bleek ongegrond. De draak zat op een tak, te knagen op iets wat hij tussen zijn voorpoten hield. Toen hij Eragon zag, begon hij opgewonden te piepen. Eragon was opgelucht te zien dat het beest in de boom was gebleven, buiten bereik van grote roofdieren. Zodra hij de worstjes aan de voet van de stam op de grond had gelegd, liet de draak zich naar beneden glijden. Terwijl hij gretig het vlees verslond, inspecteerde Eragon de schuilhut. Al het vlees dat hij had achtergelaten was verdwenen, de hut was nog volledig intact, en de grond lag bezaaid met veren. Mooi zo, dacht Eragon. Dus hij kan voor zijn eigen eten zorgen.

Ineens besefte hij dat hij niet wist of de draak een hij of een zij was. Zonder acht te slaan op het verontwaardigde gepiep, tilde hij de draak op, maar hij kon niets ontdekken waaruit het geslacht van het beest bleek.

Blijkbaar is hij niet bereid zijn geheimen prijs te geven, dacht Eragon geamuseerd. In elk geval niet zonder slag of stoot!

Hij bleef geruime tijd bij de draak, maakte hem los, zette hem op zijn schouder en ging met hem op verkenning door het bos. De besneeuwde bomen waakten over hen als de plechtige zuilen van een reusachtige kathedraal. In de eenzaamheid van het bos liet Eragon de draak alles zien wat hij daarover wist, zonder zich er ook maar iets van aan te trekken of het beest hem al dan niet begreep. Waar het om ging, was het simpele feit dat ze dingen deelden. Eragon praatte onafgebroken tegen de draak, die hem met heldere ogen aankeek, alsof hij aan zijn lippen hing. Midden in het bos ging Eragon op een omgevallen boomstam zitten, met de draak in zijn armen, en hij keek verwonderd om zich heen, nog altijd verbijsterd door wat er die nacht en die dag allemaal was gebeurd. Tegen zonsondergang liep hij weer naar huis, zich bewust van twee hardblauwe ogen die hem verontwaardigd nakeken.

Die avond kon hij niet in slaap komen, want hij lag te piekeren wat er allemaal met een klein, onbeschermd dier kon gebeuren. Hij werd gekweld door gedachten aan sneeuwstormen en kwaadaardige roofdieren. Pas na heel lang wakker te hebben gelegen viel hij uiteindelijk in een onrustige slaap, waarin hij droomde van vossen en zwarte wolven die de draak met hun bloederige tanden aan stukken scheurden.

Bij het eerste zonlicht rende Eragon het bos in, met een paar stukken vlees en opnieuw wat oude vodden – als extra bekleding voor de schuilhut. Hij trof de draak klaarwakker aan, in de top van de boom, waar hij naar de zonsopgang zat te kijken. Eragon zond een vurig dankgebed naar alle goden die hij kende, en voor de zekerheid ook naar alle goden die hij níét kende. Toen de draak hem zag aankomen, klauterde hij langs de stam van de boom naar beneden en sprong in zijn armen, waar hij zich dicht tegen Eragons borst drukte. De kou deerde het dier niet, maar hij wekte de indruk alsof hij bang was. Uit zijn neusgaten kronkelde donkere rook. Eragon aaide hem troostend over zijn kop en ging met zijn rug tegen de lijsterbes zitten, zachtjes sussende woordjes mompelend. Hij bleef doodstil zitten toen de draak zijn kop in zijn jak begroef. Na een tijdje maakte het dier zich los uit zijn armen en kroop op zijn schouder. Eragon voerde hem het vlees dat hij had meegebracht, toen legde hij de nieuwe lappen in de hut. Daarna speelden ze nog wat, maar tenslotte moest Eragon terug naar huis.

Al snel was er een vast patroon ontstaan. Elke morgen rende Eragon het bos in, naar de lijsterbes, om de draak zijn ontbijt te brengen, waarna hij zich terug naar huis haastte. De hele dag werkte hij als een paard om al zijn werk af te krijgen, en zodra hij kon, ging hij opnieuw naar de draak. Zijn gedrag ontging Garrow en Roran niet, en ze vroegen zich af waarom hij zoveel tijd in het bos doorbracht. Eragon haalde slechts zijn schouders op en lette er vanaf dat moment angstvallig op of hij niet gevolgd werd naar de boom.

Na de eerste paar dagen maakte hij zich niet langer zorgen dat de draak iets zou overkomen. Hij groeide explosief, dus het zou niet lang meer duren of hij was veilig voor bijna elk gevaar. Na de eerste week was hij al twee keer zo groot als toen hij uit het ei was gekropen. Vier dagen later reikte hij tot Eragons knieën. Omdat hij niet langer in de boomhut paste, moest Eragon een schuilplaats op de grond bouwen. Dat kostte hem drie dagen.

Toen de draak twee weken oud was, zag Eragon zich gedwongen hem vrij rond te laten zwerven, omdat hij de hele dag moest kunnen jagen. De eerste keer dat Eragon hem losmaakte, kostte het hem al zijn wilskracht om te voorkomen dat de draak hem volgde naar de boerderij. Telkens wanneer hij dat probeerde, duwde Eragon hem weg met zijn gedachten, tot het dier had geleerd het huis en de andere bewoners te mijden.

Bovendien doordrong Eragon de draak van het belang om alleen in het Schild te gaan jagen, omdat de kans gezien te worden daar aanzienlijk kleiner was dan elders. Boeren zouden het merken als het wild minder werd in de Palancarvallei. Eragon voelde zich tegelijkertijd veiliger en onbehaaglijker wanneer de draak zo ver weg was.

Het geestelijke contact werd met de dag sterker. Eragon merkte dat de draak weliswaar geen woorden begreep, maar dat hij wel beelden en emoties aan het dier kon overbrengen. Het was echter een onnauwkeurige manier van communiceren, en hij werd dan ook vaak verkeerd begrepen. Bovendien werd de afstand waarover ze contact met elkaar konden zoeken steeds groter. Het duurde niet lang of Eragon wist de draak zelfs over een afstand van bijna zeven mijl te bereiken. Hij zocht regelmatig contact, en de draak reageerde onmiddellijk – in de vorm van een lichte streling langs Eragons geest. Deze stille gesprekken vulden Eragons werkdagen. Een klein deel van hem was onafgebroken verbonden met de draak; soms werd het contact niet benut, maar het werd nooit vergeten. Wanneer hij met mensen praatte, ervoer Eragon het contact als afleidend, als een vlieg die vlak bij zijn oor zoemde.

Terwijl de draak volwassen werd, zwol zijn gepiep aan tot een gebrul, en het neuriën ging over in een diep gerommel. Hij spuwde echter geen vuur, en dat was iets wat Eragon zorgen baarde. Hij had de draak regelmatig rook zien uitblazen wanneer hij uit zijn doen was, maar daarbij was nooit zelfs maar een vonkje te bespeuren geweest.

Na de eerste maand reikte de schofthoogte van de draak tot Eragons elleboog. In die korte tijd was hij van een klein, hulpeloos diertje veranderd in een machtig monster. Zijn harde schubben waren zo taai als maliën, zijn tanden scherp als dolken.

Aan het eind van de werkdag maakte Eragon lange wandelingen met de draak. En wanneer ze bij een open plek kwamen, ging hij tegen de stam van een boom zitten om te kijken hoe de draak hoog door de lucht vloog. Hij vond het heerlijk om het dier te zien vliegen, en het speet hem dat de draak nog niet groot genoeg was zodat hij op zijn rug kon zitten. Vaak zat hij naast de draak en wreef hem over zijn nek, waar hij de pezen en de krachtige spieren onder zijn handen voelde.

Ondanks Eragons inspanningen vulde het woud rond de boerderij zich met aanwijzingen van het bestaan van de draak. Het was onmogelijk alle reusachtige pootafdrukken – met vier machtige klauwen die diep in de sneeuw wegzakten – uit te wissen, en Eragon weigerde zelfs maar te proberen de reusachtige bergen poep op te ruimen die in steeds groteren getale voorkwamen. Wanneer de draak tegen een boomstam schuurde, stroopte hij de bast eraf, en er waren talloze dode stammen met diepe groeven waaraan hij zijn nagels had gescherpt. Als Garrow en Roran te ver buiten het land van de boerderij kwamen, zouden ze de draak ontdekken. Eragon kon zich geen ergere manier voorstellen waarop de waarheid zou kunnen uitkomen, dus hij besloot dat vóór te zijn door open kaart te spelen.

Maar eerst wilde hij nog twee dingen doen: hij wilde de draak een passende naam geven en hij wilde wat meer over draken in het algemeen weten. Daarvoor zou hij met Brom moeten praten, meester van heldendichten en legenden – want alleen daarin leefde de kennis van de draken voort.

Dus toen Roran naar Carvahall ging om een beitel te laten repareren, bood Eragon gretig aan met hem mee te gaan.

De avond voor hun vertrek ging Eragon naar een kleine open plek in het woud en riep de draak met zijn gedachten. Het duurde niet lang of hij ontdekte een snel bewegende vlek aan de schemerige hemel. De draak dook naar beneden, hield vlak boven de boomkruinen in en scheerde er rakelings overheen. Eragon hoorde een zacht fluitend geluid van de wind die over zijn vleugels raasde. Tenslotte helde de draak licht naar links, waarop hij in een lome spiraal naar de grond daalde. Door zijn vleugels een paar keer naar achteren te bewegen slaagde hij erin beheerst en met een gedempte dreun op de bosgrond te landen.

Eragon opende zijn geest – het was een vreemde sensatie waarbij hij zich nog altijd niet helemaal op zijn gemak voelde – en vertelde de draak dat hij wegging. De draak snoof onbehaaglijk. Eragon probeerde hem te sussen met kalmerende beelden, maar de draak bleef met zijn staart slaan. Eragon legde zijn hand op de schouder van het dier en probeerde rust en kalmte uit te stralen terwijl hij zijn vingers over de hobbelige schubben liet glijden.

Een enkel woord schalde door zijn hoofd, diep en helder.

Eragon.

Het klonk plechtig en verdrietig, alsof er een pact werd gesloten dat door niets kon worden verbroken. Terwijl Eragon de draak aankeek, voelde hij een koude tinteling door zijn arm trekken.

Eragon.

Hij kreeg een knoop in zijn maag toen de ondoorgrondelijke saffierblauwe ogen hem aankeken. Voor het eerst dacht hij niet aan de draak als aan een dier, maar aan iets… iets anders. Hij rende naar huis, in een poging aan de draak te ontsnappen. Mijn draak!

Eragon.

Thee voor twee

A an de rand van Carvahall gingen Roran en Eragon ieder hun eigen weg. Langzaam en verdiept in gedachten liep Eragon naar het huis van Brom. Voor de deur bleef hij staan, en hij hief zijn hand op om te kloppen.

‘Wat wil je, knaap?’ vroeg een raspende stem.

Eragon draaide zich met een ruk om. Achter hem stond Brom, geleund op een gedraaide staf, versierd met vreemd houtsnijwerk. Zijn bruine mantel had een kap, als een monnikspij. Aan de versleten leren riem om zijn middel hing een buidel. Zijn gezicht boven de witte baard werd gedomineerd door een trotse haviksneus. Diepliggende ogen overschaduwd door een benig voorhoofd keken Eragon afwachtend aan.

‘Ik kom u een paar dingen vragen,’ zei Eragon. ‘Roran is de stad in om zijn beitel te laten repareren en ik had mijn werk af, dus ik besloot u op te zoeken, in de hoop dat u mijn vragen kunt beantwoorden.’

De oude man reikte brommend naar de deur, waarop Eragons oog op de gouden ring aan diens rechterhand viel. Het zonlicht werd weerkaatst door een saffier waarin een vreemd symbool was geslepen. ‘Kom maar binnen. Want jou kennende, vermoed ik dat het wel even gaat duren. Het lijkt wel alsof er nooit een eind aan je vragen komt.’

Binnen was de duisternis zwarter dan houtskool, en er hing een scherpe, doordringende geur. Eragon hoorde de oude man rondlopen en een gedempte verwensing slaken toen hij tegen iets stootte. ‘Zo, dat is beter!’ Er laaide een witte vonk op, gevolgd door het flakkerende licht van een kaars.

Brom stond voor een stenen haard, naast een rijkelijk bewerkte houten stoel met een hoge rug. De vier poten eindigden in adelaarsklauwen, en de zitting en de rugleuning waren bekleed met leer, gebosseleerd met een wervelend rozenpatroon. Rondom de stoel stonden hoge stapels boeken. Op een stel kleinere stoelen lag een verzameling perkamentrollen, en op een schrijftafel stonden diverse inktpotten met pennen. ‘Maak ruimte voor jezelf, maar bij de verloren koningen, wees voorzíchtig! Dit zijn stuk voor stuk kostbare exemplaren.’

Eragon stapte over vellen perkament beschreven met hoekige runen heen, tilde voorzichtig een stel ritselende rollen van een stoel en legde ze op de grond. Toen hij ging zitten, steeg er een wolk van stof op, en Eragon nieste gesmoord.

Brom bukte zich en stak het vuur aan met zijn kaars. ‘Ziezo! Er gaat niets boven een knapperend haardvuur om bij te praten.’ Hij schoof zijn kap naar achteren, en Eragon zag dat zijn haar niet wit was, maar zilvergrijs. Toen hing hij een ketel boven de vlammen en hij ging in de stoel met de hoge rug zitten.

‘Vertel op! Wat wil je van me?’ vroeg hij ruw, maar niet onvriendelijk.

‘Tja, ik, eh…’ Eragon vroeg zich af hoe hij het onderwerp het best kon benaderen. ‘Ik hoor steeds verhalen over de Drakenrijders en hun legendarische wapenfeiten. Volgens mij zou iedereen graag willen dat ze terugkwamen, maar nog niemand heeft me kunnen vertellen hoe ze ooit zijn ontstaan, of waar de draken vandaan kwamen, of wat de Rijders zo bijzonder maakte – los van de draken.’

‘Dat is wel een heel omvangrijk onderwerp.’ Brom nam Eragon onderzoekend op. ‘Als ik je het hele verhaal vertelde, zouden we hier nog zitten wanneer de winter opnieuw in het land is. Dus ik zal het moeten terugbrengen tot een aanvaardbare lengte. Maar voordat we echt kunnen beginnen, moet ik mijn pijp stoppen.’

Eragon wachtte geduldig terwijl Brom tabak in de kop van zijn pijp drukte. Hij mocht Brom graag. De oude man kon soms lichtgeraakt zijn, maar voor Eragon leek hij altijd bereid tijd vrij te maken. Toen Eragon hem ooit had gevraagd waar hij vandaan kwam, had Brom gelachen. ‘Uit een dorp dat veel op Carvahall lijkt,’ had hij geantwoord. ‘Het is alleen niet half zo boeiend.’ Eragons nieuwsgierigheid was gewekt, en bij thuiskomst had hij zijn oom ernaar gevraagd. Garrow kon hem echter alleen maar vertellen dat Brom bijna vijftien jaar geleden een huis had gekocht in Carvahall en dat hij daar sindsdien in alle rust had gewoond.

Brom gebruikte een tondeldoos om zijn pijp aan te steken en blies een paar rookwolken uit. ‘Zo… nu hoef ik mezelf niet meer te onderbreken,’ zei hij tenslotte. ‘Alleen voor de thee. De Rijders, of de Shur'tugal, zoals de elfen hen noemen… tja, waar moet ik beginnen? Ze hebben een geschiedenis van talloze jaren en op het hoogtepunt van hun macht heersten ze over een gebied dat twee keer zo groot was als het huidige Rijk. De verhalen die over hen worden verteld zijn legio, maar het merendeel is onzin. Als je alles geloofde wat er wordt verteld, zou je tot de slotsom komen dat de Rijders de macht en de status hadden van halfgoden. Er zijn geleerden die hun hele leven hebben gewijd aan het scheiden van zin en onzin, maar ik acht het twijfelachtig dat iemand daar ooit in zal slagen. Ons lukt dat echter wel wanneer we ons beperken tot de drie gebieden waar je naar vroeg: hoe de Rijders zijn ontstaan, waarom ze zoveel eerbied afdwongen, en waar de draken vandaan kwamen. Laat ik beginnen met het laatste.’ Eragon leunde achterover en luisterde geboeid naar de meeslepende stem van de oude man.

‘Draken kennen geen begin – of het zou de schepping van Alagaësia moeten zijn – en ze kennen geen einde, anders dan wanneer de wereld vergaat. Want draken lijden wanneer het land lijdt. Samen met de dwergen en nog een paar anderen zijn ze de ware bewoners van dit land. Ze waren hier al toen er verder nog niemand was; sterke, trotse wezens, luisterrijk als de natuur zelf. Hun wereld veranderde pas toen de eerste elfen in hun zilveren schepen van over zee kwamen…’

‘Waar kwamen de elfen vandaan?’ viel Eragon hem in de rede. ‘En waarom worden ze het schone volk genoemd? Bestaan ze echt?’

Brom fronste dreigend zijn wenkbrauwen. ‘Wil je antwoord op je vragen of niet? Want daar komen we niet aan toe als je elk duister stukje geschiedenis wilt verkennen.’

‘Het spijt me.’ Eragon boog zijn hoofd en deed zijn best er berouwvol uit te zien.

‘Het spijt je helemaal niet.’ Brom klonk geamuseerd. Hij richtte zijn blik op het vuur, op de vlammen die aan de onderkant van de ketel likten. ‘Maar als je het dan beslist moet weten, ja, de elfen bestaan echt. En ze worden het schone volk genoemd omdat ze sierlijker zijn dan welk ander volk dan ook. Ze komen uit wat zij zelf Alalea noemen, maar behalve zij weet niemand wat dat is, of zelfs waar het ligt.

Zo…’ Hij schonk Eragon een dreigende blik vanonder zijn borstelige wenkbrauwen om er zeker van te zijn dat deze hem niet weer in de rede zou vallen. ‘De elfen waren destijds een trots volk en buitengewoon bekwaam in de magie. Aanvankelijk beschouwden ze de draken slechts als dieren, meer niet. Die overtuiging leidde echter tot een dodelijke fout. Een onbezonnen elfenknaap joeg een draak op, zoals hij dat met een hertenbok zou hebben gedaan, en doodde hem. In woede ontstoken overvielen andere draken de elf en doodden hem. Helaas hield het bloedvergieten daar niet op. De draken sloten zich aaneen en deden een aanval op het elfenvolk. Ontsteld door het gruwelijke misverstand probeerden de elfen een eind te maken aan de vijandelijkheden, maar ze konden geen manier vinden om contact te leggen met de draken.

Hoe dan ook, om een uiterst gecompliceerde reeks gebeurtenissen samen te vatten, er volgde een buitengewoon lange, buitengewoon bloederige oorlog die achteraf door beide partijen werd betreurd. Aanvankelijk vochten de elfen alleen om zich te verdedigen, want ze wilden het geweld niet laten escaleren, maar de woestheid van de draken dwong hen uiteindelijk tot de aanval. De oorlog duurde vijf jaar en zou nog veel langer hebben geduurd als een elf, genaamd Eragon, niet een drakenei had gevonden.’

Eragon knipperde verrast met zijn ogen. ‘Kijk eens aan!’ reageerde Brom. ‘Ik zie dat je niet op de hoogte was van je naamgenoot.’

‘Nee.’

De ketel boven het vuur begon snerpend te fluiten. Waarom ben ik vernoemd naar een elf, vroeg Eragon zich af.

‘Dat maakt het verhaal des te interessanter voor je.’ Brom nam de ketel van het vuur en schonk kokend water in twee mokken. Terwijl hij er een aan Eragon gaf, waarschuwde hij: ‘Deze bladeren hoeven niet lang te trekken, dus je moet je thee snel opdrinken, voordat hij te sterk wordt.’

Eragon probeerde voorzichtig te nippen, maar brandde zijn tong. Brom zette zijn mok terzijde en wijdde zich weer aan zijn pijp.

‘Niemand weet waarom het bewuste ei in de steek was gelaten. Sommigen zeggen dat de ouders bij een elfenaanval waren gedood. Anderen geloven dat de draken het ei doelbewust hebben achtergelaten. Hoe dan ook, Eragon besefte hoe waardevol het zou zijn wanneer hij een draak zou kunnen grootbrengen die de elfen gunstig gezind was. Dus hij zorgde voor de draak in het diepste geheim, en hij noemde hem Bid'Daum, in de oude taal, zoals dat de gewoonte was. Toen Bid'Daum was volgroeid, trokken ze samen langs de draken en wisten ze hen ervan te overtuigen dat ze vrede moesten sluiten met de elfen. Er werden verdragen gesloten, en om ervoor te zorgen dat er nooit meer een oorlog zou kunnen uitbreken, werd besloten tot de oprichting van de Drakenrijders.

Aanvankelijk hadden de Rijders uitsluitend tot taak het contact in stand te houden tussen elfen en draken. Naarmate de tijd verstreek en ze hun waarde hadden bewezen, kregen de Rijders steeds meer gezag. Uiteindelijk vestigden ze zich op het eiland Vroengard, waar ze een stad bouwden – Dorú Areaba. Voordat Galbatorix hen ten val bracht, hadden de Rijders meer macht dan alle koningen in heel Alagaësia. Ik geloof dat ik hiermee twee van je vragen heb beantwoord.’

‘Ja, dat geloof ik ook,’ zei Eragon ietwat afwezig. Het leek hem een ongelooflijk toeval dat hij naar de eerste Rijder was vernoemd. Om de een of andere reden voelde zijn naam plotseling niet meer hetzelfde. ‘Wat betekent Eragon?’

‘Ik weet het niet,’ zei Brom. ‘De naam is heel oud. Behalve de elfen is er waarschijnlijk niemand meer die zich de naam herinnert, en je zou wel erg veel geluk moeten hebben om het ooit aan een elf te kunnen vragen. Maar het is een goede naam om te hebben. Je zou er trots op moeten zijn. Niet iedereen heeft zo'n eervolle naam.’

Eragon dwong zichzelf de zaak van zich af te zetten en zich te concentreren op wat Brom hem allemaal had verteld. Er ontbrak iets aan het verhaal. ‘Er is iets wat ik niet begrijp. Waar waren wij toen de Rijders in het leven werden geroepen?’

‘Wij?’ Brom trok een wenkbrauw op.

‘U weet wel, wij…’ Eragon gebaarde vaag met zijn handen. ‘Wij, de gewone mensen.’

Brom lachte. ‘We horen hier van oorsprong net zomin thuis als de elfen. Onze voorouders hebben er drie eeuwen over gedaan om hier te komen en zich bij de Rijders aan te sluiten.’

‘Dat kan niet,’ protesteerde Eragon. ‘We hebben altijd al in de Palancarvallei gewoond.’

‘Daar kun je gelijk in hebben als het om de laatste generaties gaat, maar daarvóór… nee! En wat jou betreft is het helemaal niet waar,’ zei Brom vriendelijk. ‘Hoewel je jezelf – terecht – als een lid van Garrows familie beschouwt, kwam de man die je heeft verwekt niet hiervandaan. Doe maar eens navraag in je omgeving, en je zult zien dat heel veel mensen hier nog niet zo lang wonen. De vallei is oud en heeft niet altijd aan ons toebehoord.’

Eragon trok een lelijk gezicht en nam een slok thee. Het brouwsel was nog altijd zo heet dat hij zijn keel brandde. Dit was zijn thuis, ongeacht wie zijn vader was, dacht hij verontwaardigd. ‘Wat gebeurde er met de dwergen toen de Rijders werden verslagen?’

‘Er is niemand die dat precies weet. De eerste paar veldslagen vochten ze aan de kant van de Rijders, maar toen duidelijk werd dat Galbatorix zou winnen, hebben ze alle toegangen tot hun onderaardse gangen verzegeld en zijn ze onder de grond verdwenen. Voor zover ik weet, heeft sindsdien niemand meer een dwerg gezien.’

‘En de draken?’ vroeg Eragon. ‘Wat is daarmee gebeurd? Ze zijn toch zeker niet allemaal gedood?’

‘Dat is het grootste mysterie in Alagaësia,’ antwoordde Brom verdrietig. ‘Hoeveel draken hebben de vernietigende slachtpartij van Galbatorix overleefd? Hij heeft gespaard wie beloofde hem te dienen, maar alleen de verziekte draken van de Meinedigen wilden hem bijstaan in zijn waanzin. Als er behalve Shruikan nog draken in leven zijn, dan hebben ze zich zo goed verborgen dat het Rijk ze nooit zal kunnen vinden.’

Dus waar is míjn draak vandaan gekomen, vroeg Eragon zich af. ‘Waren de Urgals al hier toen de elfen naar Alagaësia kwamen?’ vroeg hij.

‘Nee, ze zijn de elfen over zee gevolgd, als teken die de geur van bloed volgen. De Urgals waren een van de redenen dat de Rijders werden gewaardeerd om hun strijdkracht en hun vermogen de vrede te handhaven… Van deze geschiedenis zouden we veel kunnen leren. Het is jammer dat de koning er zo'n gevoelig onderwerp van maakt,’ zei Brom peinzend.

‘Ja, ik heb uw verhaal gehoord, de laatste keer dat ik in het dorp was.’

‘Verhaal!’ riep Brom met bulderende stem. Zijn ogen schitterden van woede. ‘Als dat een verhaal is, dan zijn de geruchten van mijn overlijden waar en zit je te praten met een geest! Toon respect voor het verleden. Je weet nooit hoe het ook jouw toekomst zal bepalen.’

Eragon wachtte tot de uitdrukking op Broms gezicht weer wat milder werd. ‘Hoe groot waren de draken?’ vroeg hij toen.

Een donkere rookpluim slingerde zich boven Brom omhoog, als een onweersbui in zakformaat. ‘Groter dan een huis. Zelfs de kleinere exemplaren hadden een vleugelspanne van honderd voet. En ze hielden nooit op met groeien. De alleroudste konden, voordat het Rijk hen doodde, doorgaan voor grote heuvels.’

Hoe kan ik mijn draak in de jaren die komen verborgen blijven houden, vroeg Eragon zich ontsteld af. Ondanks zijn grote innerlijke onrust, zorgde hij ervoor dat zijn stem onbewogen klonk. ‘Hoe lang duurde het voordat ze volwassen waren?’

‘Hm…’ Brom krabde aan zijn kin. ‘Ze konden pas vuur spuwen als ze een maand of vijf, zes oud waren. Dat was ook de leeftijd waarop ze begonnen met paren. Hoe ouder de draak, des te langer kon hij vuur spuwen. Sommigen hielden het langer vol dan ik nodig heb om mijn pijp te stoppen en op te steken.’ Hij blies een kringetje rook omhoog en keek het na.

‘Ik heb gehoord dat hun schubben glansden als edelstenen.’

Brom boog zich naar voren. ‘Dat heb je dan goed gehoord,’ bromde hij. ‘Ze waren er in alle denkbare kleuren. Volgens de verhalen zag een groep draken eruit als een levende regenboog, glanzend en voortdurend veranderend van kleur. Trouwens, van wie heb je dat gehoord?’

Eragon verstarde even. ‘Van een kramer,’ loog hij toen.

‘Hoe heette hij?’ Broms borstelige wenkbrauwen vormden een brede, witte lijn. De rimpels in zijn voorhoofd werden zo mogelijk nog dieper. Zijn pijp doofde, maar hij merkte het niet.

Eragon deed alsof hij nadacht. ‘Dat weet ik niet. Hij zat te vertellen in de taveerne van Morn, maar zijn naam heb ik niet gehoord.’

‘Dat is spijtig,’ mompelde Brom.

‘Hij zei ook dat een Rijder de gedachten van zijn draak kon horen,’ zei Eragon snel, in de hoop dat de verzonnen handelaar hem zou beschermen tegen Broms wantrouwen.

De oude man kneep zijn ogen tot spleetjes. Met bedachtzame gebaren haalde hij zijn tondeldoos te voorschijn en sloeg vuur. Er kringelde rook op uit zijn pijp, en nadat hij een dikke rookwolk omhoog had geblazen, zei Brom met vlakke stem: ‘Dan vergist hij zich. Tenminste, het komt in geen enkel verhaal voor en ik ken ze allemaal. Heeft hij verder nog iets gezegd?’

Eragon haalde zijn schouders op. ‘Nee.’ Brom toonde te veel belangstelling voor de kramer om het bedrog voort te zetten. ‘Hadden draken een lang leven?’ vroeg hij dan ook, quasi nonchalant.

Brom reageerde niet meteen. Zijn kin zakte op zijn borst, zijn ring weerkaatste het licht van het vuur terwijl hij peinzend met zijn vingers op zijn pijp klopte. ‘Het spijt me, ik was even ergens anders met mijn gedachten. Ja, een draak heeft een heel lang leven. Sterker nog, zolang hij niet wordt gedood en zolang zijn Rijder niet sterft, zal een draak ook niet sterven.’

‘Maar dat kan toch niemand weten!’ protesteerde Eragon. ‘Als draken met hun Rijder sterven, dan worden ze niet ouder dan een jaar of zestig, zeventig. U zei in uw… gesproken geschiedenis dat Rijders enkele honderden jaren oud kunnen worden, maar dat is onmogelijk.’ De gedachte dat hij langer zou leven dan zijn familie en zijn vrienden joeg Eragon angst aan.

Broms lippen krulden zich in een kalme glimlach. ‘Mogelijk en onmogelijk zijn subjectieve begrippen,’ zei hij sluw. ‘Er zijn er die beweren dat een mens een voettocht door het Schild niet kan overleven, maar jij bewijst dat het wel kan. Dus het is allemaal een kwestie van perspectief. Je moet erg wijs zijn om zulke dingen op zo'n jonge leeftijd al te weten.’

Eragon bloosde en de oude man grinnikte. ‘Wees maar niet boos. Niemand verwacht dat je zulke dingen weet. Vergeet niet dat de draken magische wezens waren. Ze hadden een vreemde invloed op alles om hen heen. De Rijders trokken dag en nacht met hen op en voelden die invloed het sterkst. Het meest gebruikelijke bijeffect was een langer leven. Onze koning leeft al lang genoeg om dat aan te tonen, ook al schrijven de meeste mensen zijn hoge leeftijd toe aan zijn magische vermogens. Er waren ook andere, minder opmerkelijke veranderingen. Alle Rijders waren bijvoorbeeld sterker van lichaam, scherper van geest, en ze zagen beter dan gewone mensen. Bovendien ontwikkelde een menselijke Rijder na verloop van tijd puntige oren, ook al waren ze nooit zo opvallend als bij een elf.’

Eragon moest zich beheersen om niet aan zijn oren te voelen. Hoe zou de draak zijn leven nog meer beïnvloeden? Hij zat niet alleen in zijn hoofd, maar blijkbaar zorgde hij ook voor veranderingen aan zijn lichaam! ‘Waren draken erg slim?’

‘Heb je soms niet opgelet?’ vroeg Brom streng. ‘Hoe zouden de elfen overeenkomsten en vredesverdragen kunnen sluiten met onnozele bruten? De draken waren net zo intelligent als jij en ik.’

‘Maar het waren dieren,’ hield Eragon vol.

Brom snoof. ‘Niet meer dan wij. Om de een of andere reden prijzen de mensen alles wat de Rijders deden, maar ze negeren de draken, in de veronderstelling dat ze niet meer waren dan een vervoermiddel, een bijzondere manier om van de ene naar de andere plek te komen. Dat waren ze niet! De grootse daden van de Rijders waren alleen mogelijk dankzij de draken. Hoeveel mannen zouden hun zwaard trekken als ze wisten dat een reusachtige vuurspuwende hagedis – met bovendien meer aangeboren sluwheid en wijsheid dan waar zelfs een koning op mocht hopen – in aantocht was om een eind te maken aan het gevecht? Nou?’ Hij blies opnieuw een kringetje en keek het na.

‘Hebt u er ooit een gezien?’

‘Nee,’ zei Brom. ‘Dat was allemaal ver voor mijn tijd.’

En dan nu een naam, dacht Eragon. ‘Ik probeer me de naam van een draak te herinneren, maar hij wil me niet meer te binnen schieten. Volgens mij heb ik hem gehoord toen de kramers in de stad waren, maar dat weet ik niet zeker. Kunt u me misschien helpen?’

Brom haalde zijn schouders op en noemde achter elkaar een hele rij namen op. ‘Je had Jura, Hírador, en Fundor – die vocht tegen de reuzenzeeslang. Galzra, Briam, Ohen de Sterke, Gretiem, Beroan, Roslarb…’ Hij voegde er nog vele andere aan toe, en besloot, zo zacht dat Eragon hem bijna niet kon verstaan, met ‘Saphira’. Toen legde Brom kalm zijn pijp neer. ‘Was het een van die namen?’

‘Nee, ik vrees van niet,’ zei Eragon. Brom had hem veel gegeven om over na te denken en het begon al laat te worden. ‘Ik denk dat Roran inmiddels wel klaar is bij Horst. Dus ik moet gaan, hoe graag ik ook nog zou willen blijven.’

Brom trok een wenkbrauw op. ‘Wat zullen we nou krijgen? Ik had gedacht dat ik vragen zou moeten beantwoorden tot hij je kwam halen! Wil je niets weten over de tactieken die draken bij veldslagen gebruikten? Ben je niet benieuwd naar een beschrijving van de adembenemende luchtgevechten die ze voerden? Zijn we nu al klaar?’

‘Voor vandaag wel,’ zei Eragon lachend. ‘Ik heb ruimschoots antwoord gekregen op mijn vragen.’ Hij stond op.

Brom volgde zijn voorbeeld. ‘Akkoord.’ Hij ging Eragon voor naar de deur. ‘Het ga je goed. Wees voorzichtig. En denk erom, zodra je je herinnert hoe die kramer heette, wil ik dat je het me komt vertellen.’

‘Dat zal ik doen. Dank u wel.’ Eragon stapte naar buiten en kneep zijn ogen tot spleetjes tegen de felle winterzon. Toen liep hij langzaam de straat uit, in gedachten nog bij alles wat hij zojuist had gehoord.

Een naam bekleed met macht

Op weg naar huis vertelde Roran: ‘Horst had vandaag bezoek uit Therinsford.’

‘O? Van wie?’ Eragon ontweek een bevroren plas en stapte voortvarend door. Zijn wangen en zijn ogen brandden van de kou.

‘Van een man die Dempton heet. Hij kwam een paar molenijzers bij Horst bestellen.’ Rorans stevige benen ploegden door een berg opgewaaide sneeuw en maakten de weg vrij voor Eragon.

‘Is er in Therinsford zelf geen smid?’

‘Jawel, maar die schijnt dat soort dingen niet te kunnen maken.’ Roran keek Eragon aan en haalde zijn schouders op. ‘Dempton heeft de ijzers nodig omdat hij zijn molen gaat uitbreiden, en hij heeft me aangeboden om bij hem te komen werken. Als ik zijn aanbod aanneem, zou ik met hem meegaan wanneer hij de ijzers komt halen.’

Molenaars werkten het hele jaar door. In de winter maalden ze alles waar hun klanten mee kwamen, maar in de oogsttijd kochten ze graan dat ze verkochten als meel. Het was zwaar, gevaarlijk werk. Het gebeurde niet zelden dat een molenaar een vinger of zelfs een hand kwijtraakte tussen de reusachtige maalstenen.

‘Ben je van plan het aan Garrow te vertellen?’ vroeg Eragon.

‘Ja.’ Er verscheen een trek van grimmige geamuseerdheid op Rorans gezicht.

‘Waarom? Je weet wat hij ervan vindt als een van ons weg zou gaan. Dus je krijgt er alleen maar problemen mee als je iets zegt. Hou je mond, dan kunnen we tenminste rustig eten.’

‘Nee, dat kan niet. Want ik ben van plan Demptons aanbod aan te nemen.’

Eragon bleef abrupt staan. ‘Waarom?’ Ze keken elkaar aan, hun adem zichtbaar als witte wolkjes. ‘Ik weet dat geld een probleem is, maar we hebben ons nog altijd weten te redden. Dus je hoeft niet weg.’

‘Nee, het hoeft niet. Maar het geld is voor mezelf.’ Roran wilde doorlopen, maar Eragon bleef koppig staan.

‘Waar heb je dat geld dan voor nodig?’ vroeg hij.

Roran rechtte zijn schouders. ‘Ik wil trouwen.’

Eragon kon van verbijstering even geen woord uitbrengen. Hij dacht aan die dag toen de kramers in de stad waren geweest; de dag dat hij Roran en Katrina had betrapt op een kus. Maar nu wilde Roran trouwen? ‘Met Katrina?’ vroeg hij aarzelend, om zekerheid te hebben, en Roran knikte. ‘Heb je haar al gevraagd?’

‘Nog niet. Dat doe ik pas wanneer het weer lente wordt, en wanneer ik geld genoeg heb om een eigen huishouden op te zetten.’

‘Er is te veel werk op de boerderij,’ protesteerde Eragon. ‘Je kunt nu niet weg. Je moet wachten tot we klaar zijn om te planten.’

‘Nee.’ Roran schonk hem een vluchtige glimlach. ‘In de lente ben ik het hardst nodig. Dan moet er worden geploegd en gezaaid. En als het gewas eenmaal boven de grond staat, begint het wieden. Om nog maar te zwijgen van alle andere dingen die er moeten gebeuren. Nee, dit is de beste tijd om weg te gaan. Op dit moment hebben we niet veel anders te doen dan wachten tot het seizoen weer aanbreekt. Garrow en jij kunnen je nu wel zonder mij redden. Als alles goed gaat, ben ik bovendien spoedig terug op de boerderij, met een vrouw.’

Eragon moest met tegenzin toegeven dat Roran gelijk had. Hij schudde zijn hoofd. Van verbazing of boosheid, dat wist hij zelf niet. ‘Dan kan ik je waarschijnlijk alleen maar geluk wensen. Maar ik ben bang dat Garrow er niet blij mee zal zijn.’

‘We zullen zien.’

Toen ze weer begonnen te lopen, hing de stilte als een onzichtbare barrière tussen hen in. Eragon was van streek. Het zou tijd kosten om zich bij deze ontwikkeling neer te leggen, laat staan deze te verwelkomen. Bij thuiskomst vertelde Roran Garrow nog niets over zijn plannen, maar Eragon twijfelde er niet aan of hij zou er niet lang mee wachten.

Het was voor het eerst dat Eragon naar zijn draak ging sinds deze tot hem had gesproken. Hij naderde een beetje angstig, zich ervan bewust dat de draak nu zijn gelijke was.

Eragon.

‘Is dat alles wat je kunt zeggen?’ snauwde hij.

Ja.

Zijn ogen werden groot bij dat onverwachte antwoord, en hij liet zich met een plof op de grond vallen. Hij heeft ook nog gevoel voor humor! Ik ben benieuwd wat de volgende ontwikkeling zal zijn, dacht hij spottend. Driftig trapte hij een dode tak doormidden. Rorans aankondiging had zijn humeur er niet beter op gemaakt. Hij werd zich bewust van een vragende gedachte die de draak op hem afvuurde, dus hij vertelde wat er was gebeurd. Al pratend werd zijn stem steeds luider, tot hij volkomen zinloos stond te schreeuwen. Hij raasde en tierde tot hij zich leeg voelde van binnen, toen begon hij in het wilde weg op de grond te stampen.

‘Ik wil niet dat hij weggaat,’ zei hij hulpeloos.

De draak nam hem onbewogen op, maar het was duidelijk dat hij aandachtig luisterde. Na het slaken van een reeks krachtige verwensingen wreef Eragon over zijn ogen. Toen keek hij de draak peinzend aan. ‘Je moet een naam hebben. Ik heb vandaag een paar mooie gehoord. Je moet zelf maar zeggen wat je ervan vindt.’ In gedachten liep hij de reeks namen langs die Brom hem had opgegeven en koos er twee uit die hem heldhaftig, nobel en aangenaam in de oren klonken. ‘Hoe vind je Vanilor? Of anders Eridor, zijn opvolger? Allebei draken met een roemrijke geschiedenis.’

Nee, zei de draak. Hij klonk alsof hij Eragons inspanningen nogal amusant vond. Eragon.

‘Dat is míjn naam. Zo kun je niet heten.’ Eragon wreef over zijn kin. ‘Nou ja, als je die twee niet mooi vindt, heb ik nog wel andere.’ Hij werkte de hele lijst af, maar de draak keurde elke naam af die hij voorstelde. Het leek wel alsof hij Eragon uitlachte, ook al begreep deze niet waarom. Zonder er aandacht aan te besteden bleef hij namen voorstellen. ‘Je had Ingothold. Hij heeft de…’ Ineens ging hem een licht op. Maar natuurlijk, dat is het probleem! Ik heb alleen maar mannelijke namen opgenoemd. Je bent een vrouwtjesdraak!

Ja. De draak vouwde tevreden haar vleugels langs haar lichaam.

Nu hij wist waar ze naar zochten, kwam hij met nog een stuk of vijf, zes namen. Hij overwoog Miremel, maar dat leek hem niet gepast – tenslotte was het de naam van een bruine draak. Ook Opheila en Lenora werden verworpen. Eragon stond al op het punt het op te geven toen hij zich de laatste naam herinnerde die Brom had gemompeld. Het was een naam die Eragon prachtig had gevonden. Maar wat zou de draak ervan vinden?

Hij besloot het te vragen. ‘Wil je soms Saphira heten?’

Ze keek hem aan met een heldere blik in haar ogen, en diep van binnen was hij zich bewust van de tevredenheid die ze uitstraalde.

Ja. Er klikte iets in Eragons hoofd en haar stem kreeg een echo, alsof hij van heel ver kwam. Eragon grijnsde, en Saphira begon zacht te neuriën.

Een aankomend molenaar

De zon was al onder tegen de tijd dat het eten op tafel stond. Een stormachtige wind huilde om het huis en deed de muren trillen. Eragon nam Roran aandachtig op en wachtte op het onvermijdelijke. Lang hoefde hij niet te wachten.

‘Er is me werk aangeboden bij de molen in Therinsford… en ik heb besloten het aanbod aan te nemen,’ zei Roran.

Garrow at welbewust zijn mond leeg en legde zijn vork neer. Toen leunde hij naar achteren in zijn stoel, vlocht zijn vingers achter zijn hoofd in elkaar en sprak slechts één woord: ‘Waarom?’

Roran legde uit wat hem bewoog, terwijl Eragon afwezig met zijn eten zat te spelen.

‘Juist. Ik begrijp het,’ luidde Garrows commentaar. Toen verviel hij in stilzwijgen en keek naar de houten balken boven zijn hoofd. Geen van de twee knapen durfde zich te verroeren terwijl ze wachtten op zijn reactie. ‘Wanneer vertrek je?’

‘Wat?’

Garrow leunde weer naar voren, met een olijke twinkeling in zijn ogen. ‘Had je gedacht dat ik je zou tegenhouden? Integendeel! Ik hoopte al dat je spoedig zou trouwen. Een beetje gezinsuitbreiding zal ons allemaal goed doen. En Katrina mag haar handen dichtknijpen met een man zoals jij.’

Rorans mond viel open, en tenslotte grijnsde hij opgelucht.

‘Dus vertel op! Wanneer ben je van plan te vertrekken?’ vroeg Garrow opnieuw.

Roran vond zijn stem terug. ‘Wanneer Dempton terugkomt om de molenijzers te halen.’

Garrow knikte. ‘En dat is over…’

‘Twee weken.’

‘Mooi. Dat geeft ons de tijd om alles goed voor te bereiden. Het zal wel even wennen zijn, zo met ons tweeën. Maar als alles goed gaat, hoeft het niet voor lang te zijn.’ Over de tafel heen keek hij Eragon aan. ‘Wist jij hiervan?’

Deze haalde spijtig zijn schouders op. ‘Ik heb het ook net gehoord… en ik vind het maar niks!’

Garrow streek met zijn hand over zijn gezicht. ‘Zo gaat het nu eenmaal in het leven.’ Hij kwam overeind uit zijn stoel. ‘Ik weet zeker dat alles goed komt. Als we het maar de tijd gunnen. Maar nu moeten we eerst de afwas doen.’

Eragon en Roran hielpen hem zwijgend.

De daaropvolgende dagen waren een beproeving. Eragon was kortaangebonden en sprak met niemand. Alleen wanneer hem iets werd gevraagd, gaf hij nijdig antwoord. Waar hij ook ging, stuitte hij op dingen die hem aan Rorans vertrek herinnerden: Garrow die bezig was een rugzak te maken, kale plekken aan de muren, en een vreemde leegte die nu al bezit nam van het huis. Het duurde bijna een week voordat hij besefte dat er een afstand tussen Roran en hem was gegroeid. Wanneer ze met elkaar praatten, moesten ze zoeken naar woorden, en hun gesprekken verliepen moeizaam.

Saphira was als balsem voor Eragons gefrustreerde ziel. Met haar kon hij vrijuit praten. Ze kon zijn emoties lezen als een open boek, en bovendien begreep ze hem beter dan wie ook. In de weken voor Rorans vertrek had ze weer een groeistuip, zodat haar schofthoogte nu tot boven Eragons schouders reikte. Hij ontdekte dat de kleine holte op de grens van haar nek en haar schouders de ideale plek was om te zitten. 's Avonds rustte hij daar vaak uit en krabde hij haar nek terwijl hij de betekenis van verschillende woorden aan haar uitlegde. Het duurde niet lang of ze begreep alles wat hij zei, en leverde daar regelmatig commentaar op.

Voor Eragon was dit deel van zijn leven één grote vreugde. Saphire was net zo echt, net zo complex als een medemens. Ze had een buitengewoon veelzijdige en soms ook buitengewoon merkwaardige persoonlijkheid, maar tegelijkertijd kende hun onderlinge begrip een grote diepgang. Wat ze deed en wat ze dacht, onthulde voortdurend nieuwe aspecten van haar karakter. Op een dag ving ze een adelaar, maar in plaats van hem op te eten, liet ze de vogel weer vrij. Geen jager aan de hemel zou zijn leven moeten eindigen als prooi, zei ze tegen Eragon. Het is beter te sterven op de wind dan gedrukt tegen de aarde.

Eragons voornemen om zijn neef en zijn oom kennis te laten maken met Saphira werd gedwarsboomd door Rorans aankondiging van zijn vertrek en door de waarschuwende woorden van Saphira zelf. Ze was onwillig zich te laten zien en Eragon kon met haar meevoelen, deels uit zelfzuchtige overwegingen. Hij besefte dat hij zou worden geconfronteerd met verwijten, beschuldigingen, angst wanneer hij haar bestaan onthulde… dus hij aarzelde. Tegen zichzelf zei hij dat hij moest wachten op een teken dat hem vertelde dat het juiste moment was aangebroken.

De avond voor Rorans vertrek ging Eragon naar hem toe. Rorans deur stond open. Op het nachtkastje stond een olielamp die een warm, flakkerend schijnsel op de muren wierp. De bedstijlen tekenden lange schaduwen op de lege planken die tot de dakbalken reikten. Roran stond half met zijn rug naar de deur gekeerd – Eragon kon zijn ogen niet zien, maar was zich bewust van de spanning in zijn nek. Zijn neef was bezig zijn kleren en bezittingen in een deken te rollen. Hij bukte zich, pakte iets van het kussen en woog het op zijn hand. Het was een gepolijste steen die Eragon hem jaren eerder had gegeven. Roran wilde hem al bij zijn spullen stoppen, maar toen bedacht hij zich en legde de steen op een van de lege planken. Eragon kreeg een brok in zijn keel. Hij draaide zich op zijn hielen om en vertrok.

Vreemdelingen in Carvahall

Het ontbijt was koud, maar de thee dampend heet. Het ijs aan de binnenkant van de ramen was dankzij het vuur in de haard gesmolten en op de houten vloer gedruppeld, waar zich donkere vlekken hadden gevormd. Eragon keek naar Garrow en Roran die bij het fornuis stonden, en bedacht dat dit de laatste keer was dat hij hen samen zag. Althans, dat het maanden kon duren voordat ze weer bij elkaar waren.

Roran ging aan tafel zitten en begon zijn laarzen dicht te rijgen. Zijn gepakte rugzak stond naast hem op de vloer. Garrow kwam bij hem staan, met zijn handen diep in zijn zakken gestoken. Zijn buis hing los, zijn gezicht stond afgetrokken. Hoewel zowel Eragon als Roran had geprobeerd hem over te halen, weigerde hij met hen mee te gaan naar het dorp. Toen ze bleven aandringen, zei hij uiteindelijk dat het beter was zo.

‘Heb je alles?’ vroeg Garrow aan Roran.

‘Ja.’

De oude man knikte en haalde een kleine buidel uit zijn zak. Er klonk een gerinkel van munten toen hij de buidel aan Roran gaf. ‘Dit heb ik voor je gespaard. Het is niet veel, maar genoeg voor iets moois of een snuisterij.’

‘Dank u wel, maar ik ben niet van plan geld uit te geven aan onbeduidendheden,’ zei Roran.

‘Doe wat je wilt. Het is van jou,’ zei Garrow. ‘Iets anders kan ik je niet meegeven, behalve de zegen van een vader. Je kunt hem krijgen, maar hij is niet veel waard.’

Rorans keel werd dichtgesnoerd. ‘Ik zal me vereerd voelen hem te ontvangen.’

‘Dan geef ik je bij deze mijn zegen. Ga in vrede.’ Garrow drukte een kus op zijn voorhoofd. Toen draaide hij zich om. ‘Denk niet dat ik jou ben vergeten, Eragon,’ zei hij iets luider. ‘Ik heb jullie allebei iets te zeggen. Het wordt tijd dat ik dat doe, want jullie vliegen uit, de wereld in. Bewaar mijn woorden in je hart. Ik weet zeker dat ze van pas zullen komen.’ Hij keek hen beurtelings streng aan. ‘Om te beginnen: laat niemand je lichaam of je geest regeren. Zorg ervoor dat je gedachten vrij en ongebonden blijven. Een mens kan vrij zijn en tegelijkertijd meer gebonden dan een slaaf. Wees vrijgevig met je luisterend oor, maar waak angstvallig over je hart. Bewijs machthebbers respect, maar volg hen niet blindelings. Oordeel op basis van rede en logica, maar wees terughoudend met het geven van je mening.

Beschouw niemand als je meerdere, welke rang of positie hij ook mag bekleden. Wees eerlijk tegen iedereen, want wie oneerlijk wordt bejegend, zoekt wraak. Wees zorgvuldig met je geld. Hou vast aan je overtuigingen en anderen zullen naar je luisteren.’ Zijn volgende woorden sprak hij langzamer, met minder voortvarendheid. ‘En wat de liefde betreft… wees eerlijk, dat is mijn enige raad. Eerlijkheid is je machtigste wapen om een hart te ontsluiten of vergiffenis te verkrijgen. Dat is alles wat ik te zeggen heb.’

Een beetje verlegen door zijn eigen spraakzaamheid pakte hij Rorans rugzak op. ‘Het is tijd om te gaan. De dageraad is niet ver meer en Dempton wacht op je.’

Roran hees de rugzak op zijn schouders en omhelsde Garrow. ‘Ik kom zo snel mogelijk terug.’

‘Dat is goed!’ antwoordde Garrow. ‘Ga nu maar en maak je over ons geen zorgen.’

Met tegenzin lieten ze elkaar los. Eragon en Roran liepen naar buiten. Daar draaiden ze zich om en wuifden ze ten afscheid. Garrow hief een benige hand. Zijn ogen stonden ernstig terwijl hij keek hoe ze zich een weg baanden door de sneeuw. Tenslotte sloot hij de deur. Toen het geluid in de stille ochtend tot hem doordrong, bleef Roran staan.

Eragon keek achterom en liet zijn blik over het land gaan. Zijn ogen bleven rusten op de eenzame gebouwen. Ze leken zo klein en broos. Alleen een dunne sliert rook die oprees uit de schoorsteen verried dat de met sneeuw bedekte boerderij bewoond was.

‘Ziedaar onze hele wereld,’ zei Roran somber.

Eragon huiverde ongeduldig. ‘En het is een goede wereld,’ bromde hij.

Roran knikte, toen rechtte hij zijn schouders en liep hij de toekomst tegemoet. Het huis verdween uit het zicht terwijl ze de heuvel afdaalden.

Het was nog vroeg toen ze Carvahall bereikten, maar bij de smidse stonden de deuren al open. Binnen was het aangenaam warm. Baldor was op zijn gemak aan het werk met de twee grote blaasbalgen naast de stenen haard gevuld met gloeiende kolen. Vóór het smidsvuur stond een zwart aambeeld en een vat met ijzerbeslag, gevuld met pekel. Aan een rij palen die op ooghoogte uit de muur staken, hingen allerlei voorwerpen: reusachtige grepen, buigtangen, hamers in elke denkbare vorm en van uiteenlopend gewicht, beitels, haken, priemen, vijlen, raspen, draaibanken, staven ijzer en staal die wachtten om te worden omgesmeed, bankschroeven, scharen, houwelen en scheppen. Horst en Dempton stonden bij een lange tafel.

Onder zijn zwierige rode snor krulde Demptons mond zich in een glimlach. ‘Roran! Ik ben blij dat je gekomen bent! Met mijn nieuwe maalstenen zal ik meer werk hebben dan ik aankan. Ben je klaar voor vertrek?’

Roran hees zijn rugzak nog iets hoger op zijn schouders. ‘Ja. Wanneer gaan we?’

‘Ik moet nog een paar dingen afhandelen, maar ik denk dat we nog voor het middaguur kunnen vertrekken.’ Dempton keerde zich naar Eragon en trok aan zijn snor. Eragon werd verlegen onder zijn blik. ‘Dus jij bent Eragon? Ik zou jou ook wel werk willen aanbieden, maar helaas, meer dan één leerling kan ik me niet veroorloven. Dus misschien over een jaar of twee, hè?’

Eragon glimlachte wat ongemakkelijk en schudde hem de hand. De molenaar was heel vriendelijk, en onder andere omstandigheden zou Eragon hem aardig hebben gevonden. Op dit moment wenste hij echter vurig dat de molenaar nooit naar Carvahall was gekomen.

‘Mooi zo. Akkoord,’ zei Dempton tevreden. Toen keerde hij zich weer naar Roran, die hij begon uit te leggen hoe een molen werkte.

‘Ze zijn klaar.’ Horst gebaarde naar een paar pakken op de tafel. ‘U kunt ze meenemen.’ De molenaar en hij schudden elkaar de hand, toen liep Horst naar buiten, en hij wenkte Eragon om mee te komen.

Deze liep nieuwsgierig achter de smid aan en vond deze op straat, waar hij met zijn armen over elkaar geslagen voor zich uit stond te staren. Eragon gebaarde met zijn duim over zijn schouder, in de richting van de molenaar die nog in de smidse was. ‘Wat denkt u van hem?’

‘Een goed mens,’ dreunde Horst. ‘Daar krijgt Roran een uitstekende baas aan.’ Hij sloeg afwezig wat ijzervijlsel van zijn schort, toen legde hij een hand als een kolenschop op Eragons schouder. ‘Luister eens, knaap. Kun je je die ruzie met Sloan nog herinneren?’

‘Als u doelt op de betaling voor het vlees… die ben ik nog niet vergeten.’

‘Nee, ik weet dat ik je kan vertrouwen. Waar het mij om gaat… heb je die blauwe steen nog?’

Eragons hart sloeg in zijn keel. Waarom wil hij dat weten, vroeg hij zich in paniek af. Misschien is er iemand die Saphira heeft gezien! Het kostte hem de grootste moeite om kalm te blijven. ‘Ja, die heb ik nog,’ zei hij met vaste stem. ‘Waarom vraagt u dat?’

‘Zorg dat je hem kwijtraakt! Zodra je thuiskomt.’ Horst legde Eragon het zwijgen op toen deze verbaasd reageerde. ‘Er zijn gisteren twee mannen in de stad aangekomen. Vreemde kerels, helemaal in het zwart, gewapend met zwaarden. Alleen al hun aanblik bezorgde me de koude rillingen. Gisteravond hebben ze in de hele stad geïnformeerd of er soms een steen zoals die van jou was gevonden. En vandaag zijn ze weer op pad.’ Eragon verbleekte. ‘Iedereen met ook maar een klein beetje verstand houdt natuurlijk zijn mond. De mensen hier weten drommels goed wanneer er problemen dreigen. Maar ik kan een paar mensen bedenken die maar al te gretig hun mond open zullen doen.’

Een ijzeren vuist sloot zich om Eragons hart. Wie de steen ook naar het Schild had gestuurd, had hem eindelijk opgespoord. Of misschien waren er berichten over Saphira tot het Rijk doorgedrongen. Hij wist niet wat erger was.

Denk na! Denk goed na, riep hij zichzelf tot de orde. Het ei is er niet meer, dus ze kunnen het onmogelijk meer vinden. Maar als ze weten wat het was, zullen ze begrijpen wat er is gebeurd… Saphira zou in gevaar kunnen zijn! Het kostte hem de grootste moeite om uiterlijk onbewogen te blijven. ‘Bedankt voor de waarschuwing. Weet u waar ze op dit moment zijn?’ Hij was er trots op dat zijn stem nauwelijks trilde.

‘Ik heb je niet gewaarschuwd omdat ik vond dat je naar die kerels op zoek moest gaan. Verlaat Carvahall en ga onmiddellijk naar huis!’

‘Akkoord,’ zei Eragon, om de smid te kalmeren. ‘Als u denkt dat ik daar goed aan doe.’

‘Ja, dat denk ik.’ De uitdrukking op het gezicht van de smid werd iets milder. ‘Misschien reageer ik wat overdreven, maar die vreemdelingen bezorgen me een akelig gevoel. Het lijkt me beter dat je thuis blijft tot ze de stad hebben verlaten. Ik zal proberen ze bij de boerderij weg te houden, hoewel ik natuurlijk niet weet of me dat lukt.’

Eragon schonk de smid een dankbare blik en wenste dat hij hem over Saphira kon vertellen. ‘Dan ga ik maar meteen.’ Hij haastte zich terug naar Roran, pakte zijn neef bij de arm en nam afscheid.

‘Blijf je niet nog even?’ vroeg Roran verrast.

Eragon moest bijna lachen. Om de een of andere reden kwam de vraag als grappig op hem over. ‘Nee, ik heb hier niets meer te doen en ik blijf liever niet rondhangen tot je vertrekt.’

‘O…’ begon Roran weifelend. ‘Tja, dan neem ik aan dat we elkaar pas over een paar maanden weer zien.’

‘Ik weet zeker dat het korter zal lijken,’ zei Eragon haastig. ‘Wees voorzichtig en kom snel terug.’ Hij omhelsde Roran en vertrok. Horst stond nog op straat. In het besef dat de smid hem nakeek zette Eragon koers naar de rand van Carvahall. Zodra de smidse uit het zicht was, dook hij echter achter een huis en sloop hij het dorp weer in.

Angstvallig in de schaduwen blijvend, inspecteerde hij elke straat, zijn oren gespitst voor het kleinste geluid. Zijn gedachten gingen naar zijn boog, aan de muur van zijn kamer. Hij wenste dat hij hem bij zich had. Hij verkende het hele dorp, ervoor wakend om iemand tegen te komen, tot hij ergens om een hoek een sissende stem hoorde. Hoewel hij scherpe oren had, moest hij zich tot het uiterste inspannen om te kunnen verstaan wat er werd gezegd.

‘Wanneer wasss dat?’ De woorden klonken glibberig, als geolied glas, en leken zich door de lucht naar Eragon te slingeren. Een zacht slissen maakte dat hij zijn haarwortels voelde prikken.

‘Een maand of drie geleden,’ luidde het antwoord, en Eragon herkende de stem van Sloan, de slager.

Schimmenbloed! Hij vertelde hun het hele verhaal! Eragon besloot dat Sloan er bij hun volgende ontmoeting flink van zou lusten.

Er mengde zich een derde persoon in het gesprek. Zijn stem was diep en vochtig en riep beelden op van schimmels en kruipend verval, en van nog veel meer dingen die beter met rust gelaten konden worden. ‘Weet u dat zeker? We zouden niet graag zien dat u zich vergissst. Want dat zou… erg onaangename gevolgen voor u kunnen hebben.’

Eragon kon zich die gevolgen maar al te goed voorstellen. Wie anders dan vertegenwoordigers van het Rijk zouden dergelijke dreigementen durven te uiten? Waarschijnlijk niemand. Toch moest degene die het ei had gestuurd machtig genoeg zijn om straffeloos met geweld te kunnen dreigen.

‘Ja, ik weet het zeker. Hij had het bij zich. Ik lieg niet. Trouwens, er zijn genoeg mensen die ervan weten. Dat kunt u zo navragen.’ Sloan klonk geschokt. Hij voegde nog iets aan zijn woorden toe wat Eragon niet kon verstaan.

‘Die andere mensssen… werkten niet echt mee,’ klonk het spottend. Toen bleef het even stil. ‘U hebt onsss erg geholpen,’ zei vervolgens de eerste spreker. ‘Dat zullen we niet vergeten.’ En Eragon geloofde hem.

Sloan mompelde nog iets, en daarop hoorde Eragon dat iemand zich weg haastte. Hij gluurde om de hoek, nieuwsgierig naar wat er gebeurde. In de straat stonden twee grote mannen, gehuld in lange, zwarte mantels die werden opgetild door de schede van wat een zwaard moest zijn. Op hun buizen was met zilverdraad een ingewikkeld wapen geborduurd. Hun gezicht werd overschaduwd door de kap van hun mantel, hun handen waren in handschoenen gestoken. Op hun rug leken ze een kleine bochel te hebben, alsof hun mantel van een soort vulling was voorzien.

Eragon schuifelde iets dichter naar de hoek om beter te kunnen zien. Daarop verstijfde een van de onbekenden, en hij bromde een reeks merkwaardige klanken tegen zijn metgezel. Toen draaiden ze zich allebei om en lieten ze zich door hun knieën zakken. Eragons adem stokte in zijn keel. Doodsangst overviel hem, en op hetzelfde moment viel zijn blik op hun verborgen gezichten en werd hij als door een geheimzinnige macht gedwongen om roerloos te blijven staan. Hij verzette zich wanhopig en riep zichzelf streng tot de orde. Hij moest hier weg! Zijn benen zwaaiden heen en weer, maar het was zinloos. De onbekenden kwamen met grote stappen op hem af, geruisloos, soepel voortschrijdend. Hij wist dat ze zijn gezicht konden zien. Ze waren bijna bij de hoek, hun hand ging naar hun zwaard…

‘Eragon!’ Er ging een schok door hem heen toen hij plotseling zijn naam hoorde roepen. De onbekenden bleven abrupt staan en sisten kwaadaardig. Toen Eragon opzij keek, zag hij Brom haastig op zich afkomen, blootshoofds, met zijn staf in de hand. De oude man kon de vreemdelingen om de hoek niet zien. Eragon probeerde hem te waarschuwen, maar zijn tong en zijn armen wilden hem niet gehoorzamen. ‘Eragon!’ riep Brom opnieuw.

De vreemdelingen wierpen een laatste blik op Eragon en glipten weg tussen de huizen. Eragon zakte huiverend in elkaar. Zweet parelde op zijn voorhoofd en maakte zijn handen vochtig.

De oude man stak zijn hand uit naar Eragon en trok hem overeind. ‘Wat is er? Je ziet eruit alsof je ziek bent.’

Eragon slikte krampachtig en knikte zonder iets te zeggen. Hij keek gejaagd om zich heen, op zoek naar iets ongebruikelijks. ‘Ik werd ineens duizelig… maar nu is het over. Het was heel raar… Ik weet ook niet wat er aan de hand was.’

‘Het komt wel goed,’ zei Brom. ‘Maar misschien kun je beter naar huis gaan.’

Ja, ik moet naar huis, dacht Eragon gejaagd. Ik moet ze vóór zijn. ‘U hebt gelijk,’ zei hij. ‘Misschien word ik wel ziek.’

‘Dan kun je nergens beter zijn dan thuis. Het is een hele wandeling, maar ik weet zeker dat je je beter voelt zodra je op de boerderij bent. Ik loop met je mee tot de weg.’ Eragon protesteerde niet toen Brom hem bij de arm pakte en met grote voortvarendheid naar de weg bracht die het dorp uit leidde. De staf van de oude man knarste in de sneeuw terwijl ze door de straat liepen.

‘Waarom was u naar me op zoek?’

Brom haalde zijn schouders op. ‘Gewoon een kwestie van nieuwsgierigheid. Ik hoorde dat je in het dorp was, en ik vroeg me af of je je de naam van die kramer inmiddels had herinnerd.’

Kramer, vroeg Eragon zich af. Waar heeft hij het over? Hij keek de oude man niet-begrijpend aan, zodat deze hem onderzoekend opnam. ‘Nee,’ zei Eragon toen haastig. ‘Ik ben bang dat ik me die nog steeds niet kan herinneren.’

Brom zuchtte nors, alsof daarmee een vermoeden werd bevestigd, en wreef langs zijn haviksneus. ‘Nou ja… mocht hij je toch nog te binnen schieten, laat het me weten. Ik ben buitengewoon geïnteresseerd in iemand die zegt zoveel over draken te weten.’

Eragon knikte zogenaamd verstrooid. Toen liepen ze zwijgend verder naar de weg. Daar aangekomen zei Brom: ‘Haast je naar huis. Het lijkt me geen goed idee onderweg te blijven treuzelen.’ Hij stak een benige hand naar Eragon uit.

Eragon schudde hem, maar toen hij losliet, bleef de hand van Brom op de een of andere manier aan Eragons want haken. De want gleed uit en viel op de grond. De oude man bukte zich om hem op te rapen. ‘Neem me mijn onhandigheid niet kwalijk,’ zei hij verontschuldigend. Op het moment dat Eragon de want aanpakte, sloten Broms sterke vingers zich om zijn pols en draaiden zijn hand om, zodat het zilverkleurige merkteken zichtbaar werd. Het duurde maar heel even, en hoewel Eragon zag dat Broms ogen begonnen te glinsteren, hield de oude man hem niet tegen toen hij zijn want weer aantrok.

Eragon moest zichzelf dwingen fatsoenlijk gedag te zeggen en met een gehaast ‘Tot ziens’ liep hij de weg op. Achter zich hoorde hij Brom een opgewekt deuntje fluiten.

Een voorbestemde vlucht

Het duizelde Eragon terwijl hij zich naar huis haastte. Hij rende zo hard als hij kon en weigerde zijn vaart te vertragen, zelfs niet toen zijn ademhaling zwaar en hijgend werd. Zijn voetstappen dreunden over de bevroren weg, en ondertussen probeerde hij al contact te leggen met Saphira, maar ze was te ver weg. Hij probeerde te bedenken wat hij tegen Garrow zou zeggen. Want hij had nu geen keus meer. Hij zou Saphira's bestaan moeten onthullen.

Buiten adem en met bonzend hart kwam hij bij de boerderij aan. Garrow stond bij de paardenschuur. Eragon aarzelde. Zal ik het hem nu meteen vertellen, vroeg hij zich af. Maar hij zal me niet geloven totdat hij Saphira ziet. Dus ik kan haar beter eerst gaan halen.

Hij glipte om de boerderij heen, het bos in. Saphira!

Ik kom eraan, klonk vaag het antwoord, waarin hij haar ongerustheid kon voelen. Ongeduldig wachtte hij af, maar het duurde niet lang voordat het geruis van haar vleugels de lucht vulde. Ze landde in een vlaag van rook. Wat is er gebeurd?

Hij legde zijn hand op haar schouder en sloot zijn ogen. Zichzelf dwingend kalm te blijven, vertelde hij haar in korte bewoordingen wat er aan de hand was. Toen hij de vreemdelingen noemde deinsde Saphira achteruit. Ze steigerde, brulde oorverdovend en zwiepte met haar staart boven zijn hoofd. Hij schoot verrast naar achteren en dook in elkaar toen haar staart een berg opgewaaide sneeuw raakte. Ze straalde bloeddorst en angst uit, in enorme, misselijkmakende golven. Vuur! Vijanden! Dood! Moordenaars!

Wat is er aan de hand? Hij probeerde alle kracht die hij bezat in zijn woorden te leggen, maar het was alsof haar gedachten werden afgeschermd door een ijzeren muur. Ze brulde opnieuw en kraste met haar klauwen diepe groeven in de aarde, zodat de bevroren grond scheurde. Hou op! Straks hoort Garrow je nog!

Verraad! Gebroken eden, gedode zielen, verbrijzelde eieren! Overal bloed. Moordenaars!

Wanhopig probeerde hij haar emoties te weren, waarbij hij haar staart angstvallig in de gaten hield. Toen deze opnieuw langs hem zwiepte, sprong hij op haar af en greep een van de stekels op haar rug. Zo hees hij zich omhoog, naar de kleine holte onder aan haar nek, en hij bleef zich stevig vastklemmen toen ze opnieuw steigerde. ‘Saphira! Zo is het genoeg!’ brulde hij.

Haar gedachtestroom brak abrupt af. Eragon streek met zijn hand over haar schubben. ‘Het komt allemaal goed.’

Ze liet zich door haar poten zakken en spreidde haar vleugels. Even leken die als bevroren, toen kwamen ze met volle kracht naar beneden terwijl Saphira zich afzette, de hemel tegemoet.

Eragon schreeuwde het uit toen de grond onder hem wegviel en ze hoog boven de bomen uitstegen. De krachtige stromingen in de lucht benamen hem de adem. Zonder acht te slaan op zijn doodsangst zwenkte Saphira en zette koers naar het Schild. Beneden zich kon Eragon vluchtig een glimp van de boerderij onderscheiden en van de Anora. Zijn maag verkrampte. Hij sloeg zijn armen nog strakker om Saphira's nek en concentreerde zich op de schubben vlak voor zijn gezicht, wanhopig proberend niet te braken terwijl ze steeds hoger klommen. Toen ze eindelijk horizontaal kwamen, waagde hij het voorzichtig om zich heen te kijken.

Het was zo koud in de bovenlucht dat hij voelde hoe zich rijp op zijn wimpers vormde. Sneller dan hij voor mogelijk had gehouden, bereikten ze de bergen. Vanuit de lucht zagen de toppen eruit als reusachtige, vlijmscherpe tanden, klaar om hen aan repen te scheuren. Toen Saphira een onverwachte zwenkbeweging maakte, gleed Eragon bijna van haar rug. Hij ging met zijn tong langs zijn lippen, proefde de bittere smaak van gal en begroef zijn hoofd tegen haar nek.

We moeten terug, zei hij smekend. De vreemdelingen komen naar de boerderij. Ik moet Garrow waarschuwen. Je moet omkeren!

Maar hij kreeg geen antwoord. Toen hij probeerde contact met haar te krijgen, stuitte hij op een barrière van kolkende angst en boosheid. Vastberaden om haar te dwingen rechtsomkeert te maken, drong hij grimmig door haar geestelijke pantser heen. Hij bewerkte haar zwakke plekken, ondermijnde de sterkere delen en vocht uit alle macht om haar te doen luisteren. Het was echter tevergeefs.

Het duurde niet lang of ze waren aan alle kanten omringd door bergen, reusachtige witte muren, onderbroken door kliffen van graniet. Blauwe gletsjers lagen als bevroren rivieren tussen de toppen. Onder hen openden zich langgerekte valleien en ravijnen. Diep beneden hen hoorde Eragon het ontstelde gekrijs van vogels wanneer Saphira in zicht kwam. Hij zag een kudde ruigbehaarde geiten van richel naar richel springen op een kale, steile rotswand.

Telkens wanneer Saphira met haar vleugels sloeg, moest hij zich schrap zetten om niet van haar rug te worden geblazen, en bij elke beweging van haar hals werd hij van de ene naar de andere kant geslingerd. Ze leek onvermoeibaar, en Eragon was bang dat ze de hele nacht door zou blijven vliegen. Eindelijk, toen de duisternis begon te vallen, koerste ze in een flauwe hoek schuin naar beneden.

Hij tuurde voor zich uit en zag dat ze op weg waren naar een kleine open plek in een vallei. Saphira daalde in steeds kleinere cirkels neer en zweefde op haar gemak boven de boomtoppen. Toen de grond dichterbij kwam, spreidde ze haar vleugels om zoveel mogelijk weerstand te hebben en landde tenslotte op haar achterpoten. Eragon voelde hoe haar machtige spieren reageerden terwijl ze de schok van de landing opvingen. Toen ook haar voorpoten de grond raakten, deed ze haastig een stap naar voren om haar evenwicht te bewaren. Eragon liet zich van haar rug glijden, zonder te wachten tot ze haar vleugels had dichtgevouwen.

Toen zijn voeten de grond raakten, zakte hij door zijn knieën, en hij viel met zijn wang in de sneeuw. Hij hijgde van een martelende, brandende pijn in zijn benen, die de tranen in zijn ogen deed springen. Zijn spieren begonnen onbeheerst te beven, verkrampt als ze waren doordat hij zich al die tijd had moeten vastklemmen. Hij rolde huiverend op zijn rug en strekte zijn benen zo goed en zo kwaad als het ging. Toen dwong hij zichzelf om naar beneden te kijken. Aan de binnenkant van zijn dijen zaten twee grote, donkere vlekken in zijn wollen broek. Hij legde zijn hand erop. De stof voelde nat aan. Geschrokken stroopte hij de broek van zijn benen, en hij vertrok zijn gezicht. Zijn dijen waren rauw en bloederig, de huid was verdwenen, afgeschuurd door Saphira's harde schubben. Toen hij voorzichtig de rauwe plekken betastte, kromp hij ineen van de pijn. De ijzige kou maakte het allemaal nog erger, en hij schreeuwde het uit toen hij zijn broek weer aantrok en de stof over de gevoelige plekken schuurde. Hij probeerde op te staan, maar zijn benen weigerden hem te dragen.

De vallende avond onttrok zijn omgeving aan het zicht; de door schaduwen omhulde bergen kwamen hem niet bekend voor.

Ik ben in het Schild, dacht hij. Waar weet ik niet. Het is hartje winter, en ik zit hier met een krankzinnig geworden draak. Lopen kan ik niet, laat staan dat ik op zoek kan gaan naar een beschutte plek. De avond valt. Morgen moet ik terug naar de boerderij, en de enige manier om daar te komen, is vliegen. Maar die pijn kan ik niet nog eens verdragen! En het is koud! O, ik wou dat Saphira vuur kon spuwen.

Toen hij zijn hoofd omdraaide, zag hij dat ze zich laag tegen de grond had gedrukt. Hij legde een hand op haar flank. Ze beefde, en de barrière die haar gedachten had afgeschermd was verdwenen, zodat hij werd getroffen door de volle omvang van haar angst. Geschokt moest hij zichzelf dwingen niet achteruit te deinzen, maar haar te sussen met zachte, kalme beelden. Waarom maken de vreemdelingen je bang?

Moordenaars, siste ze.

Garrow is in groot gevaar, en jij ontvoert me op een wilde vlucht naar de bergen! Kun je me soms niet beschermen?

Ze gromde diep in haar keel en klapte woedend haar kaken op elkaar. Dat kan ik wel.

Als dat zo is, waarom sla je dan op de vlucht?

De dood is een vergif.

Hij hees zich overeind op een elleboog en bedwong zijn frustratie. Saphira, kijk nou eens waar we zijn! De zon is onder en die vlucht op je rug heeft het vel van mijn benen geschuurd met het gemak waarmee ik een vis schoonmaak. Is dat wat je wilde?

Nee.

Waarom heb je het dan gedaan? vroeg hij streng. Hij voelde dat ze berouw had van de pijn die ze hem had bezorgd, maar niet van wat ze had gedaan. Ze wendde haar kop af en weigerde antwoord te geven. De ijzige koude doofde elk gevoel in Eragons benen. Hoewel daarmee ook de pijn minder werd, besefte hij het gevaar. Hij gooide het over een andere boeg. Ik vries dood tenzij je een schuilplaats voor me maakt of een hol opzoekt waar ik warm blijf. Een stapel takken en dennennaalden is al genoeg.

Ze leek opgelucht dat hij haar niet langer ter verantwoording riep. Dat is niet nodig. Ik krul me om je heen en ik bedek je met mijn vleugels. Het vuur dat diep in me brandt, zal de kou op een afstand houden.

Eragon liet zijn hoofd weer op de grond vallen. Goed dan, maar schraap wel de sneeuw van de grond. Dat ligt een stuk prettiger.

Met een machtige haal van haar staart veegde Saphira een stuk grond sneeuwvrij, en met een tweede haal schuurde ze de bevroren onderlaag weg.

Eragon keek vol afschuw naar het zand dat eronder te voorschijn was gekomen. Ik kan er niet zelf heen lopen. Je zult me moeten helpen.

Haar kop, groter dan zijn bovenlichaam, zwaaide over hem heen en kwam naast hem te rusten. Hij keek naar haar grote, saffierblauwe ogen en greep een van haar ivoren stekels. Toen tilde ze haar kop op en sleepte ze hem langzaam naar het stuk grond dat ze had vrijgemaakt.

Zachtjes, zachtjes, kreunde hij. Er dansten sterretjes voor zijn ogen toen hij over een grote kei gleed, maar hij hield vast! Toen hij eindelijk los kon laten, rolde Saphira zich op haar zij, zodat hij tegen de zachte schubben op haar warme buik kon kruipen. Haar rechtervleugel hulde hem in volslagen duisternis en vormde een levende tent. Bijna onmiddellijk was de ijzige kou verdwenen.

Hij trok zijn armen in zijn jas en bond de lege mouwen om zijn nek. Nu pas merkte hij dat hij honger had. Maar dat kon hem niet afleiden van zijn voornaamste zorg: kon hij op tijd terugkeren naar de boerderij om de vreemden vóór te zijn? En zo niet, wat zou er dan gebeuren? Zelfs als hij zich ertoe kon zetten opnieuw op Saphira's rug te klimmen, zouden ze niet eerder dan halverwege de middag terug zijn. Dan konden de vreemdelingen de boerderij allang hebben bereikt. Hij sloot zijn ogen en voelde een enkele traan over zijn wang biggelen. Wat had hij gedaan?

De doem van de onschuld

Toen Eragon de volgende morgen zijn ogen opendeed, dacht hij dat de hemel naar beneden was gevallen. Boven zijn hoofd welfde zich een onafgebroken blauw uitspansel dat tot aan de grond reikte. Nog half in slaap strekte hij aarzelend zijn hand uit. Zijn vingers raakten een dun vlies. Het duurde geruime tijd voordat het tot hem doordrong waar hij naar keek. Toen draaide hij zijn hoofd opzij en tuurde hij ingespannen naar de geschubde heup die hem tot kussen diende. Langzaam en voorzichtig strekte hij zijn hoog opgetrokken benen. Hij voelde dat de korsten op zijn benen begonnen te barsten. De pijn van de vorige dag was iets minder, maar hij schrok terug voor de gedachte dat hij zou moeten lopen. Een knagende honger hielp hem eraan herinneren dat hij de vorige avond niets had gegeten. Met inspanning van al zijn krachten dwong hij zichzelf in beweging te komen, en hij tikte Saphira zachtjes op haar flank. ‘Hé! Wakker worden!’

Ze bewoog en tilde haar vleugel op, zodat hij plotseling baadde in het zonlicht. Even kneep hij zijn ogen tot spleetjes, want de zon verblindde hem. Naast hem rekte Saphira zich uit als een kat, en toen ze gaapte, zag hij de rijen glinsterend witte tanden. Toen Eragons ogen aan het felle licht gewend waren, keek hij onderzoekend om zich heen. Ze waren omringd door ontzagwekkende bergen die hem totaal vreemd voorkwamen en die de open plek in donkere schaduwen hulden. Een eindje verderop ontdekte hij een pad dat door de sneeuw het bos in leidde, waar hij het zachte murmelen van een watertje hoorde.

Hij richtte zich kreunend op en wankelde even, toen strompelde hij met stijve benen naar een boom, waar hij een tak vastgreep en er met zijn volle gewicht aan ging hangen. Even bood de tak nog weerstand, toen brak hij af, met een droog, knappend geluid. Nadat hij de zijtakken eraf had getrokken, zette hij het ene uiteinde van de tak onder zijn arm en plantte hij het andere stevig op de grond. Met behulp van deze provisorische kruk liep hij moeizaam naar de met ijsschotsen bedekte kreek. Hij duwde de schotsen opzij en schepte het heldere, bittere water op. Toen hij genoeg had gedronken keerde hij terug naar de open plek. Op het moment dat hij tussen de bomen te voorschijn kwam, herkende hij de bergen en het landschap om zich heen.

Dit was de plek waar – onder een oorverdovend lawaai – Saphira's ei was verschenen. Hij ging met zijn rug tegen een ruwe boomstam zitten. Er was geen vergissen mogelijk, want nu zag hij de grijze bomen die door de explosie van hun naalden waren ontdaan. Hoe had Saphira deze plek weten te vinden? Ze zat toen nog in het ei! Blijkbaar had ze uit zijn herinneringen genoeg kunnen afleiden om de plek te herkennen. In stille verwondering schudde hij zijn hoofd.

Saphira stond geduldig op hem te wachten. Wil je me naar huis brengen? vroeg hij haar. Ze hield haar kop schuin. Ik weet dat je het liever niet doet, maar het kan niet anders. We staan bij Garrow in het krijt, jij en ik. Hij heeft altijd voor me gezorgd, en indirect ook voor jou. Die schuld wil je toch niet ontkennen? Wat zullen ze van ons zeggen als we niet terugkomen? Dat we ons laf verborgen hebben gehouden terwijl mijn oom in gevaar was? In gedachten hoor ik het al, het verhaal van de Rijder en zijn laffe draak! Als er strijd moet worden geleverd, laten we die dan onder ogen zien en niet angstig terugdeinzen. Je bent een draak! Zelfs een Schim zou voor je op de vlucht slaan! Maar je bent weggekropen in de bergen als een bang konijn.

Eragons opzet om haar kwaad te maken slaagde volledig. Een gegrom steeg op uit haar keel, haar kop schoot naar voren, tot vlak voor zijn gezicht. Met ontblote slagtanden keek ze hem woedend aan. Rook kringelde uit haar neusgaten. Hij hoopte dat hij niet te ver was gegaan toen hij zich bewust werd van haar gedachten, rood van boosheid. Bloed wordt met bloed vergolden. Ik zal vechten! Ons beider wyrd – ons lot – verbindt ons, maar stel me niet te zwaar op de proef. Vanwege de schuld zal ik je thuisbrengen, maar het is waanzin die we tegemoet vliegen.

‘Waanzin of niet, ik heb geen keus! We moeten gaan.’ Hij scheurde zijn buis doormidden en stopte een helft in elke broekspijp. Toen klom hij voorzichtig op Saphira's rug, waar hij zijn armen strak om haar hals sloeg. Je moet deze keer lager en sneller vliegen! Want we hebben geen ogenblik te verliezen.

Hou je vast! waarschuwde ze, toen schoot ze de lucht in. Onmiddellijk stegen ze boven het woud en de vlakten uit, maar zoals Eragon had gezegd, bleef ze zo laag mogelijk boven de boomtoppen. Hij had het gevoel alsof zijn maag in zijn keel zat en was blij dat die leeg was.

Vlugger, vlugger! drong hij aan. Ze zei niets, maar haar vleugels begonnen nog sneller te slaan. Eragon kneep zijn ogen stijf dicht en trok zijn schouders op. Hij had gehoopt dat de vulling in zijn broek zijn benen zou beschermen, maar bij elke beweging voelde hij een scheut van pijn in zijn dijen. Het duurde niet lang of het warme bloed sijpelde langs zijn kuiten. Saphira was bezorgd, voelde hij. Ze vloog inmiddels nog sneller en spreidde haar vleugels zo wijd mogelijk. Het land schoot voorbij, alsof het onder hen vandaan werd getrokken. Eragon stelde zich voor dat ze vanaf de grond niet meer waren dan een vage, snel bewegende vlek.

Tegen het begin van de middag lag de Palancarvallei vóór hen. Het zuiden ging schuil achter een dicht wolkendek, Carvahall lag in het noorden. Saphira begon aan haar daling terwijl Eragon de boerderij zocht. Toen hij deze had gevonden, ging er een schok van angst door hem heen. Er steeg een zwarte rookpluim uit op, met oranje vlammen aan de voet.

Saphira! Hij wees waar ze moesten zijn. Breng me erheen! Nu meteen!

Ze vouwde haar vleugels tegen haar lichaam en dook steil naar beneden. De grond kwam in een angstaanjagend tempo op hen af, maar Saphira veranderde licht van koers, zodat ze in de richting van het woud achter de boerderij vlogen. ‘Je moet op het veld landen!’ riep hij boven het windgeraas uit. Terwijl ze naar beneden doken, klemde hij zich nog strakker vast. Toen ze zo'n honderd voet boven de grond waren, spreidde Saphira haar vleugels weer voor een paar machtige slagen. Door de klap waarmee ze neerkwam, verloor Eragon zijn houvast, en hij sloeg tegen de grond. Snakkend naar adem werkte hij zich overeind.

Het huis zag eruit alsof het door een explosie uiteen was gereten. Balken en planken die de muren en het dak hadden gevormd, lagen over een groot gebied verspreid. Het hout was verpulverd, alsof het was verbrijzeld door een reusachtige hamer. Overal lagen zwartgeblakerde dakspanen. Wat verwrongen metalen platen waren alles wat restte van het fornuis. Scherven wit aardewerk en stukken baksteen van de schoorstenen staken uit de sneeuw. Uit de schuur, die in lichtelaaie stond, bolde dikke, olieachtige rook omhoog. De dieren waren er niet meer, hetzij gedood, hetzij op de vlucht geslagen.

‘Oom!’ Eragon rende op de puinhopen af, de verwoeste vertrekken door, op zoek naar Garrow. Er was geen spoor van hem te bekennen. ‘Oom!’ riep hij opnieuw.

Saphira liep om het huis heen en voegde zich bij hem. Verdriet woekert hier, zei ze.

‘Dit zou niet gebeurd zijn als je niet met me was gevlucht!’

Als we waren gebleven, zou jij nu ook dood zijn.

‘Kijk nou wat er is gebeurd!’ schreeuwde hij. ‘We hadden Garrow kunnen waarschuwen! Het is jouw schuld dat hij niet heeft weten weg te komen!’ Hij sloeg met zijn vuist tegen een paal, zodat de huid op zijn knokkels barstte. Bloed droop langs zijn vingers terwijl hij met grote stappen de overblijfselen van het huis uit liep. Hij strompelde naar het pad dat naar de weg leidde en bukte zich om de sneeuw te inspecteren. Er waren diverse sporen in te onderscheiden, maar zijn zicht was vertroebeld en hij kon bijna niets zien. Hij vroeg zich af of hij bezig was blind te worden. Met bevende hand streek hij over zijn wangen en voelde dat ze nat waren.

Een schaduw viel over hem heen toen Saphira boven hem uittorende en hem beschutte met haar vleugels. Troost je; misschien is nog niet alles verloren. Hij keek naar haar op, zoekend naar een sprankje hoop. Kijk eens naar het pad. Ik zie maar twee stel sporen. Dus ze hebben Garrow niet meegenomen.

Eragon keek aandachtig naar de vertrapte sneeuw. De zwakke indrukken van twee paar leren laarzen liepen naar het huis, en het waren diezelfde laarzen die uiteindelijk weer waren vertrokken. Wie de laatste sporen ook hadden gemaakt, waren bij vertrek niet zwaarder geweest dan bij aankomst. Je hebt gelijk. Garrow moet nog hier zijn! Eragon sprong overeind en haastte zich weer naar binnen.

Ik zal in de bijgebouwen kijken en in het woud, zei Saphira.

Eragon haastte zich terug naar de overblijfselen van de keuken en begon wanhopig een berg puin uit te graven. Stukken wrakgoed die hij onder normale omstandigheden niet van zijn plaats had kunnen krijgen, leken als vanzelf te verschuiven. Een kast die nog voor het grootste deel intact was, dwarsboomde zijn inspanningen. Maar dat duurde slechts even. Toen tilde hij hem op en slingerde hem van zich af. Terwijl hij aan een plank trok, hoorde hij achter zich een ratelend geluid. Hij draaide zich met een ruk om, klaar voor een aanval.

Toen zag hij een hand die onder een stuk van het ingestorte dak uitstak. De hand bewoog zwak, en Eragon stortte zich met een kreet naar voren en pakte de hand. ‘Oom, kunt u me horen?’ Hij kreeg geen antwoord. Eragon begon aan stukken hout te rukken, zonder acht te slaan op de splinters die zich in zijn vlees boorden. Al snel had hij een arm en een schouder blootgelegd, maar een zware balk maakte het hem onmogelijk dieper te graven. Hij zette zijn schouder tegen de balk, duwde uit alle macht, maar er was geen beweging in te krijgen. ‘Saphira! Je moet me helpen!’

Ze kwam meteen. Hout kraakte onder haar poten terwijl ze zich een weg baande over de verwoeste muren. Zonder een woord te zeggen duwde ze hem aan de kant en zette ze haar flank tegen de balk. Haar klauwen verdwenen in wat er over was van de vloer, haar spieren spanden zich. Met een schurend geluid kwam de balk van zijn plaats, en Eragon dook er haastig onder. Garrow lag op zijn buik en de meeste kleren waren van zijn lijf gerukt. Eragon begon hem uit het puin te trekken. Zodra hij vrij was, liet Saphira de balk met een harde dreun weer op de grond vallen.

Met inspanning van al zijn krachten sleepte Eragon zijn oom uit het vernielde huis. Zodra ze de ergste puinhopen achter zich hadden gelaten, liet hij hem voorzichtig op de grond zakken. Vol ontzetting raakte hij zijn oom voorzichtig aan. Zijn huid zag grijs, levenloos, droog, alsof een vurige koorts elk zweetdruppeltje had doen verdampen. Zijn lippen waren gebarsten, en hij had een langgerekte schram op zijn jukbeen. Maar dat was niet het ergste. Het grootste deel van zijn lichaam was bedekt met diepe, rafelige brandwonden. Ze waren zo wit als kalk en er lekte een heldere vloeistof uit. Zijn lichaam verspreidde een weeïge, misselijkmakende lucht – de geur van rottend fruit. Zijn ademhaling was oppervlakkig, elke ademtocht klonk als een doodsgereutel.

Moordenaars, siste Saphira.

Dat moet je niet zeggen. We kunnen hem nog redden! Maar dan moeten we hem bij Gertrude zien te krijgen, en ik kan hem niet naar Carvahall dragen.

Saphira zond hem een beeld van Garrow die onder haar hing terwijl ze naar de stad vloog.

Kun je ons allebei dragen?

Het zal wel moeten.

Eragon groef in het puin tot hij een brede plank en een paar leren riemen had gevonden. Hij liet Saphira met haar klauwen gaten maken in de hoeken van de plank, toen stak hij er een reep leer door en bond de plank aan haar voorpoten. Nadat hij zich ervan had overtuigd dat de knopen goed vastzaten, schoof hij Garrow op de plank en bond hem vast. Terwijl hij dat deed, viel er een stukje zwarte stof uit de hand van zijn oom. Dezelfde stof als de mantels van de vreemdelingen! Eragon stopte het boos in zijn zak, steeg op Saphira en sloot zijn ogen toen een gestaag bonzende pijn weer bezit nam van zijn lichaam. Nu!

Ze sprong op, waarbij de nagels aan haar achterpoten zich diep in de grond boorden. Haar vleugels klauwden naar de lucht terwijl ze langzaam hoogte won. Pezen spanden zich en knapten in het gevecht tegen de zwaartekracht. Gedurende een lang moment gebeurde er niets. Toen schoot ze machtig naar voren, en ze klommen steeds hoger. Volg de weg, zei Eragon toen ze eenmaal boven het woud waren. Daar heb je genoeg ruimte als je moet landen.

Ik zou gezien kunnen worden.

Dat doet er nu niet meer toe!

Ze protesteerde niet langer terwijl ze koers zette naar de weg en naar Carvahall. Onder haar buik zwaaide Garrow wild heen en weer; alleen de dunne leren riemen voorkwamen dat hij viel.

Het extra gewicht vertraagde Saphira. Het duurde niet lang of ze liet haar kop hangen en er verscheen schuim op haar bek. Maar ze worstelde om vol te houden. Toch waren ze nog bijna vijf mijl van Carvahall toen ze haar vleugels tegen haar lichaam vouwde en zich naar de weg liet zakken.

Haar achterpoten wierpen een fontein van sneeuw op. Eragon tuimelde van haar af en landde zwaar op zijn zij, in een poging zijn pijnlijke benen te sparen. Moeizaam kwam hij overeind en begon de leren riemen om Saphira's poten los te maken. Haar ademhaling ging zwaar en hijgend.

Ga op zoek naar een veilige plek om weer op krachten te komen, zei hij. Ik weet niet hoe lang ik weg ben, dus je zult een tijdje voor jezelf moeten zorgen.

Ik zal op je wachten, zei ze.

Hij zette zijn tanden op elkaar en begon Garrow voort te slepen over de weg. De eerste paar stappen zorgden voor een explosie van martelende pijn. ‘Ik kan het niet!’ riep hij huilend naar de hemel. Toen zette hij opnieuw een paar stappen. Er verscheen een grimmige trek om zijn mond, en hij tuurde naar de grond tussen zijn voeten terwijl hij zichzelf dwong een gestaag tempo aan te houden. Het was een strijd tegen zijn eigen opstandige lichaam – een strijd die hij weigerde te verliezen. Het was alsof de tijd vertraagde, om de marteling nog groter te maken. Elke paar stappen die hij deed, leken hem een dag te duren. Wanhopig vroeg hij zich af of Carvahall nog wel bestond, of dat de vreemden dat ook hadden platgebrand. Na enige tijd keek hij op, door een waas van pijn. Hij hoorde iemand roepen.

Brom kwam op hem af rennen, met wijd opengesperde ogen, zijn haar in de war, gedroogd bloed op de zijkant van zijn hoofd. Hij zwaaide wild met zijn armen voordat hij zijn staf liet vallen en Eragon bij de schouders greep. Hoewel hij met luide stem op hem begon in te praten, knipperde Eragon niet-begrijpend met zijn ogen. Plotseling zag hij de grond in hoog tempo op zich afkomen. Hij proefde de smaak van bloed in zijn mond, toen verloor hij het bewustzijn.

Dodenwake

Dromen kolkten door Eragons hoofd, zich voortplantend volgens hun eigen wetten. Hij zag een groepje mensen op trotse paarden een eenzame rivier naderen. Velen hadden zilverkleurig haar en droegen lange lansen. Een vreemd, mooi schip wachtte hen, glanzend onder een stralende maan. De figuren gingen langzaam aan boord; twee van hen, die langer waren dan de anderen, liepen arm in arm. Hun gezichten gingen schuil onder kappen, maar Eragon kon zien dat een van de twee een vrouw was. Op het dek van het schip bleven ze staan en vandaar keken ze naar de kust. Op het kiezelstrand stond een man, die als enige niet aan boord was gegaan. Hij gooide zijn hoofd naar achteren en slaakte een langgerekte, gekwelde kreet. Terwijl het geluid wegstierf, gleed het schip de rivier op, zonder wind, zonder roeiriemen, het vlakke, lege land tegemoet. Het visioen vervaagde, maar voordat het helemaal verdween, ving Eragon een glimp op van twee draken aan de hemel.

Het eerste wat tot Eragon doordrong was een gekraak: heen en weer, heen en weer. Het aanhoudende geluid maakte dat hij zijn ogen opendeed en naar de onderkant van een rieten dak staarde. Er was een ruwe deken over hem heen gelegd om zijn naaktheid te bedekken. Iemand had zijn benen verbonden en een schone lap om zijn knokkels gedaan.

Hij bevond zich in een hut die uit slechts één kamer bestond. Op een tafel stond een vijzel met een stamper, omringd door schalen en planten. Gedroogde kruiden hingen aan de muren en doordrongen de lucht met sterke, aardachtige geuren. Vlammen knetterden in de haard, waarvoor een dikke vrouw in een rieten schommelstoel zat: Gertrude, de stadsheelster. Haar hoofd wiegde op en neer, haar ogen waren gesloten. Een paar breinaalden en een bol wol lagen in haar schoot.

Hoewel Eragon het gevoel had alsof al zijn wilskracht hem had verlaten, dwong hij zichzelf rechtop te gaan zitten. Dat hielp om helderheid te scheppen in zijn gedachten. Toen hij zijn herinneringen aan de laatste twee dagen begon te ordenen, was zijn eerste gedachte Garrow, en zijn tweede Saphira. Hij wenste vurig dat ze veilig was. Hij probeerde contact met haar te leggen, maar het lukte niet. Waar ze ook was, het was in elk geval ver van Carvahall. Blijkbaar was Brom erin geslaagd hem naar het dorp te brengen. Wat was er met de oude verhalenverteller gebeurd? Zijn hoofd zat onder het bloed, herinnerde Eragon zich.

Gertrude bewoog en deed haar heldere ogen open. ‘Kijk eens aan! Je bent wakker. Mooi zo!’ Haar stem had een rijke, warme klank. ‘Hoe voel je je?’

‘Gaat wel. Waar is Garrow?’

Gertrude sleepte de stoel naar het bed. ‘Bij Horst. Ik heb niet genoeg ruimte om jullie allebei hier te verzorgen. En ik kan je wel vertellen, het viel bepaald niet mee, dat voortdurende heen en weer rennen om jullie allebei in de gaten te houden.’

Eragon verdrong zijn bezorgdheid. ‘Hoe gaat het met hem?’

Het bleef lang stil terwijl Gertrude ingespannen naar haar handen tuurde. ‘Niet goed. Ik krijg de koorts maar niet naar beneden en zijn verwondingen willen ook niet genezen.’

‘Ik moet naar hem toe.’ Eragon probeerde overeind te komen.

‘Eerst moet je wat eten,’ zei Gertrude streng, en ze duwde hem weer in de kussens. ‘Ik heb niet al die tijd naast je bed gezeten om je te vlug te laten opstaan. Je benen zijn half ontveld en de koorts is pas sinds gisteravond gedaald. Maak je over Garrow geen zorgen. Die maakt het prima. Hij is taai.’ Ze hing een ketel boven het vuur en begon pastinaken te snijden om er soep van te maken.

‘Hoe lang ben ik hier al?’

‘Twee hele dagen.’

Twee dagen! Dat betekende dat hij vier ochtenden geleden voor het laatst had gegeten. Alleen al de gedachte maakte dat hij zich slap voelde. En al die tijd was Saphira alleen, dacht hij ongerust.

‘Het hele dorp wil weten wat er is gebeurd. Er is een ploeg naar jullie boerderij gestuurd, en die kwam terug met het verhaal dat alles in puin lag.’

Eragon knikte. Dat had hij wel verwacht.

‘De schuur was platgebrand… Is dat hoe Garrow gewond is geraakt?’

‘Ik… ik weet het niet,’ zei Eragon. ‘Ik was er niet toen het gebeurde.’

‘Nou ja, het doet er ook niet toe. Ze zullen er wel achter komen.’ Gertrude begon weer te breien terwijl de soep hing te trekken. ‘Dat is een behoorlijk merkteken wat je daar in je hand hebt.’

In een reflex vouwde Eragon zijn vingers eroverheen. ‘Ja.’

‘Hoe kom je eraan?’

Allerlei antwoorden kwamen bij hem op, maar hij koos het simpelste. ‘Ik heb het al zolang ik me kan heugen en ik heb Garrow nooit gevraagd waar het vandaan kwam.’

‘Hm.’ Het bleef stil tot de soep begon te borrelen. Gertrude schonk wat in een kom en gaf die aan Eragon, met een lepel. Hij pakte hem dankbaar aan en nam voorzichtig een hapje. Het smaakte verrukkelijk.

‘Mag ik nu naar Garrow?’ vroeg hij, toen de kom leeg was.

Gertrude zuchtte. ‘Je geeft ook niet gauw op, hè? Nou ja, als je per se wilt, zal ik je niet tegenhouden. Trek je kleren maar aan, dan gaan we.’

Ze keerde hem haar rug toe terwijl hij met enige moeite zijn broek aantrok, ineenkrimpend toen de stof langs de verbanden schuurde. Vervolgens schoot hij zijn buis aan en hielp Gertrude hem uit bed. Zijn benen waren nog slap, maar niet meer zo pijnlijk als ze waren geweest.

‘Zet eens een paar stappen,’ droeg ze hem op. ‘Dat valt niet tegen,’ zei ze toen droog. ‘Je hoeft er tenminste niet op je knieën heen.’

Buiten blies een stormachtige wind rook van de aangrenzende huizen in hun gezicht. Stormwolken onttrokken het Schild aan het gezicht en hingen boven de vallei, terwijl een muur van sneeuw oprukte naar het dorpje en de uitlopers van de heuvels onzichtbaar maakte. Eragon leunde zwaar op Gertrude terwijl ze door de straten van Carvahall liepen.

Het huis van Horst telde twee verdiepingen. Hij had het op een heuvel gebouwd, zodat hij kon genieten van het uitzicht op de bergen. Uit alles bleek het vakmanschap van de smid. Het dak van schalie overschaduwde een balkon met een reling voor een hoog raam op de tweede verdieping. De afvoeren hadden de vorm van grauwende waterspuwers, en alle ramen en deuren waren omlijst met houtsnijwerk dat slangen, hertenbokken, raven en slingerende wingerdranken voorstelde.

Er werd opengedaan door Elain, de vrouw van Horst, een tenger, elegant wezentje met een fijn gezichtje en zijdezacht blond haar, opgestoken in een knot. In haar lange japon bood ze een keurige, ingetogen aanblik, en haar bewegingen waren sierlijk. ‘Kom binnen,’ zei ze zacht. Ze stapten over de drempel en stonden in een ruime, goed verlichte kamer met een gewelfde trap waarvan de balustrade glimmend was gepoetst. De muren waren goudgeel, als honing. Elain schonk Eragon een verdrietige glimlach, maar richtte zich toen tot Gertrude. ‘Ik wilde jullie net laten halen. Het gaat niet goed met hem. Je kunt beter meteen naar hem toe gaan.’

‘Dan zul jij Eragon naar boven moeten helpen,’ zei Gertrude over haar schouder. Toen haastte ze zich de trap op, met twee treden tegelijk.

‘Dat hoeft niet. Ik red het wel alleen,’ zei hij.

‘Weet je het zeker?’ vroeg Elain. Eragon knikte, maar ze leek niet overtuigd. ‘Zodra je klaar bent boven, kom je maar naar de keuken. Ik heb net taart gebakken, en ik denk dat je wel een stukje lust.’

Zodra ze weg was leunde hij dankbaar tegen de muur. Toen begon hij tree voor pijnlijke tree de trap te beklimmen. Eenmaal boven zag hij een lange gang, met deuren links en rechts. De laatste deur stond op een kier. Eragon haalde diep adem en strompelde erheen.

Katrina stond bij de haard vodden uit te koken. Toen ze hem hoorde binnenkomen, keek ze op, mompelde woorden van medeleven en wijdde zich weer aan haar taak. Gertrude stond naast haar. Ze vermaalde kruiden voor een brijomslag. In een emmer aan haar voeten stond sneeuw te smelten tot ijswater. Garrow lag op bed, onder een dikke laag dekens. Er stond zweet op zijn voorhoofd en onder zijn oogleden bewogen zijn ogen onrustig. Zijn gezicht was ingevallen, als dat van een lijk. Hij lag doodstil, op de subtiele huiveringen van zijn oppervlakkige ademhaling na. Met een onwezenlijk gevoel raakte Eragon het voorhoofd van zijn oom aan. Het brandde onder zijn vingers. Angstig tilde hij de dekens een eindje op, en hij zag dat Garrows vele verwondingen met repen stof waren verbonden. Waar de verbanden werden verwisseld, waren de brandwonden blootgesteld aan de lucht. Het genezingsproces was nog niet begonnen. Eragon keek Gertrude wanhopig aan. ‘Kun je daar niets tegen doen?’

Ze doopte een lap in de emmer met ijswater en legde die vervolgens op Garrows voorhoofd. ‘Ik heb alles geprobeerd: zalfjes, brijomslagen, tincturen, maar niets helpt. Als de wonden zich zouden sluiten, hadden we meer kans. Maar we mogen de moed nog niet opgeven. Hij is taai en sterk.’

Eragon strompelde naar een hoek, waar hij zich op de grond liet zakken. Zo zou het niet moeten zijn, dacht hij vurig. Toen werden zijn gedachten opgeslokt door de stilte, en hij staarde wezenloos naar het bed. Na een tijdje merkte hij dat Katrina naast hem knielde. Ze sloeg een arm om hem heen, maar toen hij niet reageerde, trok ze zich verlegen terug.

Enige tijd later ging de deur open, en Horst kwam binnen. Hij sprak even op gedempte toon met Gertrude en liep toen naar Eragon. ‘Kom mee. Je moet hier weg.’ Voordat Eragon kon protesteren, trok Horst hem overeind en loodste hem de deur uit.

‘Ik wil hier blijven,’ klaagde Eragon.

‘Je moet er even tussenuit en je hebt frisse lucht nodig. Wees maar niet bang. Je mag zo weer terug,’ stelde Horst hem gerust.

Met tegenzin liet Eragon zich door de smid de trap af helpen, naar de keuken. Daar was de lucht gevuld met de verleidelijke geuren van allerlei schotels, rijk aan kruiden en specerijen. Albriech en Baldor waren er ook. Ze stonden met hun moeder te praten terwijl Elain brooddeeg kneedde. Bij het zien van Eragon zwegen de broers, maar Eragon had genoeg gehoord om te weten dat ze het over Garrow hadden.

‘Ga zitten.’ Horst bood hem een stoel aan.

Eragon liet zich dankbaar neerploffen. ‘Dank u wel.’ Zijn handen beefden nog altijd licht, dus hij vouwde ze krampachtig in zijn schoot. Er werd een bord voor hem neergezet, hoog opgetast met eten.

‘Je hoeft niet te eten als je niet wilt. Ik zet het alleen maar voor je neer.’ Elain wijdde zich weer aan haar kookpotten terwijl Eragon een vork pakte. Hij kreeg amper een paar happen door zijn keel.

‘Hoe voel je je?’ vroeg Horst.

‘Verschrikkelijk.’

De smid wachtte even. ‘Dit is misschien niet het juiste moment om ernaar te vragen, maar ik moet het weten. Wat is er gebeurd?’

‘Ik weet het niet meer. Echt niet.’

‘Eragon…’ Horst leunde naar voren. ‘Ik was bij de ploeg die naar de boerderij is gegaan. Jullie huis is niet zomaar ingestort – het is uit elkaar gereten. En eromheen waren de sporen te zien van een reusachtig beest. Iets wat ik nog nooit eerder heb gezien en waar ik zelfs nog nooit van heb gehoord. Anderen hebben ze ook gezien. Als er een Schim of een monster in de buurt rondzwerft, dan moeten we dat weten. Jij bent de enige die ons uitsluitsel kan geven.’

Eragon besefte dat hij zou moeten liegen. ‘Toen ik uit Carvahall wegging,’ – hij rekende de tijd uit – ‘nu vier dagen geleden, waren er… vreemdelingen in de stad die vragen stelden over een steen, net zo'n steen als ik had gevonden.’ Hij gebaarde naar Horst. ‘U hebt me voor hen gewaarschuwd, dus ik haastte me naar huis.’ Alle ogen waren op hem gericht, en hij likte nerveus zijn lippen. ‘Die avond… gebeurde er niets. De volgende ochtend, toen mijn werk af was, ben ik het bos in gegaan. Het duurde niet lang of ik hoorde een explosie en ik zag rook boven de bomen uitstijgen. Dus ik rende terug, zo hard als ik kon. Maar wie het ook had gedaan, was al verdwenen. Ik ging op zoek in de puinhopen en… en ik vond Garrow.’

‘Dus je hebt hem op een plank hierheen gesleept?’ vroeg Albriech.

‘Ja, maar voordat ik wegging, heb ik het pad naar de weg geïnspecteerd. Er waren twee stel sporen, allebei afkomstig van mannen.’ Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde het stukje zwarte stof te voorschijn. ‘Dit hield Garrow in zijn hand geklemd. Volgens mij is het dezelfde stof als van de mantels van de vreemdelingen.’ Hij legde het lapje op de tafel.

‘Dat klopt.’ Het gezicht van Horst stond peinzend, maar ook boos. ‘En wat is er met je benen gebeurd? Hoe kom je aan die schaafwonden?’

‘Dat weet ik niet.’ Eragon schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij is het gebeurd toen ik Garrow uit het puin bevrijdde, maar zeker weten doe ik het niet. Ik merkte het pas toen het bloed langs mijn benen begon te lopen.’

‘Wat verschrikkelijk!’ riep Elain uit.

‘We zouden die mannen moeten achtervolgen,’ zei Albriech fel. ‘Een dergelijke daad kunnen we niet ongestraft laten! Te paard zouden we hen morgen al moeten kunnen inhalen en mee terugnemen hierheen.’

‘Dwaasheid! Zet dat maar uit je hoofd,’ zei Horst. ‘Ze zouden je als een zuigeling van de grond tillen en je tegen een boom smijten. Denk aan wat er met de boerderij van Garrow is gebeurd. Zulke lieden wil je niet voor de voeten lopen. Bovendien, ze hebben nu wat ze willen.’ Hij keek Eragon aan. ‘Ze hebben de steen meegenomen, waar of niet?’

‘Hij was niet meer in het huis.’

‘Dan hebben ze geen enkele reden om nog terug te komen.’ Horst keek Eragon doordringend aan. ‘Je hebt niets gezegd over die vreemde sporen. Weet jij waar ze vandaan kwamen?’

Eragon schudde zijn hoofd. ‘Ik heb ze niet gezien.’

‘Het bevalt me helemaal niet,’ zei Baldor kortaf. ‘Het riekt mij te veel naar toverij. Wie zijn die mannen? Schimmen? Wat moesten ze met die steen, en hoe kunnen ze die boerderij hebben vernield, anders dan met duistere krachten? Misschien hebt u gelijk, vader. Misschien ging het ze alleen maar om de steen. Maar ik heb zo'n gevoel dat we ze terugzien.’

Het bleef stil na zijn woorden.

Ze vergaten iets, maar Eragon kon niet bedenken wat het was. Ineens drong het tot hem door. Met een gevoel van moedeloosheid gaf hij uiting aan zijn vermoeden. ‘Roran weet nog van niets, is het wel?’ Hoe kon hij hem zijn vergeten, vroeg hij zich verwijtend af.

Horst schudde zijn hoofd. ‘Dempton en hij zijn kort na jou vertrokken. Dus tenzij ze onderweg op problemen zijn gestuit, moeten ze inmiddels al een paar dagen in Therinsford zijn. We wilden een boodschap sturen, maar de weersomstandigheden waren gisteren en eergisteren te slecht.’

‘Baldor en ik stonden op het punt te vertrekken toen jij bijkwam,’ vertelde Albriech.

Horst streek met een hand over zijn baard. ‘Gaan jullie maar. Ik zal jullie helpen de paarden te zadelen.’

Baldor keerde zich naar Eragon. ‘Ik zal hem de boodschap zo voorzichtig mogelijk overbrengen,’ beloofde hij. Toen volgde hij Horst en Albriech de keuken uit.

Eragon bleef aan de tafel zitten, zijn ogen gericht op een kwast in het hout. Elk kwellend detail was duidelijk zichtbaar: de gedraaide nerf, een asymmetrische bult, drie kleine richels met een kleurige vlek. De kwast bestond uit een eindeloze reeks details. Hoe nauwkeuriger hij keek, hoe meer hij zag. Hij zocht naar antwoorden in het hout, maar als die er al waren, dan ontglipten ze hem.

Een zwakke kreet drong zijn gedachten binnen. Het klonk alsof er buiten iemand stond te schreeuwen. Hij sloeg er geen acht op. Laat anderen zich er maar mee bemoeien, dacht hij moedeloos. Maar even later hoorde hij het geluid weer, nog harder dan daarvoor. Boos schermde hij zich ervoor af. Waarom kunnen ze niet een beetje stil zijn, dacht hij woedend. Garrow ligt te rusten. Hij keek naar Elain, maar ze wekte niet de indruk alsof het lawaai haar stoorde.

Eragon! Het gebrul was plotseling zo luid dat hij bijna van zijn stoel viel. Ongerust keek hij om zich heen, maar alles was nog hetzelfde. Plotseling besefte hij dat het geroep in zijn hoofd had geklonken.

Saphira? vroeg hij ongerust.

Het bleef even stil. Ja! Zijn je oren soms van steen?

Opluchting nam bezit van hem. Waar ben je?

Ze stuurde hem een beeld van een groepje bomen. Ik heb al talloze malen geprobeerd contact met je te maken, maar ik kon je niet bereiken.

Ik was ziek… maar nu ben ik weer beter. Waarom kan ik je nu pas horen?

Nadat ik twee nachten had gewacht verging ik van de honger. Ik móést op jacht.

Heb je iets gevangen?

Een jonge hertenbok. Hij was waakzaam genoeg voor de roofdieren op de grond, maar niet voor die aan de hemel. Toen mijn kaken zich om zijn nek sloten, schopte hij krachtig en probeerde hij zich los te rukken. Maar ik was sterker, en toen zijn nederlaag onvermijdelijk was, gaf hij op en stierf. Vecht Garrow ook tegen het onvermijdelijke?

Ik weet het niet. Eragon vertelde haar wat hij wist. Als we al ooit naar huis kunnen, gaat het heel lang duren. De eerste paar dagen kunnen we elkaar in elk geval niet zien. Dus je kunt maar het beste zorgen dat het je aan niets ontbreekt.

Dat zal ik doen, zei ze ongelukkig. Maar laat me niet te lang alleen.

Verdrietig namen ze afscheid. Eragon keek uit het raam en zag tot zijn verrassing dat de zon al onder was. Doodmoe strompelde hij naar Elain, die bezig was vleespasteien in oliedoek te wikkelen. ‘Ik ga terug naar het huis van Gertrude om te slapen.’

Ze bond het laatste pakje dicht. ‘Waarom blijf je niet hier? Je bent hier dichter bij je oom, en Gertrude kan weer in haar eigen bed slapen.’

‘Hebt u dan genoeg ruimte?’ vroeg hij aarzelend.

‘Natuurlijk. Kom mee, dan zal ik je je kamer wijzen.’ Ze ging hem voor naar boven, naar een lege kamer. Daar ging hij op de rand van het bed zitten. ‘Heb je verder nog iets nodig?’ vroeg ze. Hij schudde zijn hoofd. ‘In dat geval ga ik weer naar beneden. Roep maar als ik je ergens mee moet helpen.’

Hij hoorde haar de trap afdalen. Toen deed hij zijn deur open en glipte de gang op, naar de kamer van Garrow. Over haar dansende breinaalden heen schonk Gertrude hem een vluchtige glimlach.

‘Hoe gaat het met hem?’ fluisterde Eragon.

Haar stem klonk schor van vermoeidheid. ‘Hij is nog erg zwak, maar de koorts is een beetje gezakt en de brandwonden zien er iets beter uit. We zullen moeten afwachten, maar ik denk wel dat hij beter wordt.’

Eragon voelde zich op slag iets minder terneergeslagen en liep terug naar zijn kamer. De duisternis ontving hem onvriendelijk terwijl hij onder de dekens kroop. Tenslotte viel hij in slaap, om te genezen van de schade die zowel zijn lichaam als zijn ziel had geleden.

De waanzin van het leven

Het was nog donker toen Eragon overeind schoot in bed. Zijn ademhaling ging snel. Het was koud in de kamer, en hij kreeg kippenvel op zijn armen en zijn schouders. Hij schatte dat de dageraad niet lang meer op zich zou laten wachten. Het was de tijd van de nacht waarin niets zich roert en al wat leeft wacht op de eerste warme streling van de zon.

Zijn hart begon te bonzen toen een gruwelijk voorgevoel hem bekroop. Het was alsof er een lijkwade over de wereld was uitgespreid en alsof de donkerste punt daarvan op zijn kamer rustte. Stilletjes liet hij zich uit bed glijden en kleedde hij zich aan. Toen haastte hij zich angstig de gang op. Zijn ongerustheid werd nog groter toen hij zag dat de deur van Garrows kamer open stond en dat zich daarbinnen een kleine menigte had verzameld.

Garrow lag vredig op het bed, in schone kleren, met zijn haar naar achteren gekamd en een kalme uitdrukking op zijn gezicht. Eragon had kunnen denken dat hij sliep, ware het niet dat er een zilveren amulet op zijn hals lag en een takje gedroogde dollekervel op zijn borst, de laatste gaven van de levenden aan de doden.

Katrina stond naast het bed, bleek en met neergeslagen ogen. ‘Ik had gehoopt dat ik hem ooit vader zou noemen…’ hoorde Eragon haar fluisteren.

Hem vader noemen, dacht Eragon bitter. Dat recht heb zelfs ik nooit gehad. Hij voelde zich als een geest, leeg, ontdaan van alle levenskracht. Alles was onwerkelijk, behalve het gezicht van Garrow. De tranen stroomden over Eragons wangen terwijl hij daar stond, met schokkende schouders, maar zonder geluid te maken. Zijn moeder, zijn tante, zijn oom – hij had ze allemaal verloren. Het verdriet drukte als een vermorzelend gewicht op zijn schouders, een monsterlijke kracht die hem deed wankelen. Iemand bracht hem onder het uiten van troostende woorden terug naar zijn kamer.

Daar liet hij zich op het bed vallen. Hij sloeg zijn armen om zijn hoofd en begon onbedaarlijk te snikken. Het duurde niet lang of hij voelde dat Saphira contact met hem zocht, maar hij duwde haar weg en gaf zich helemaal over aan zijn verdriet. Hij kon niet aanvaarden dat Garrow er niet meer was. Als hij dat deed, wat bleef er dan nog over om in te geloven? Niets anders dan een genadeloze, harteloze wereld die levens doofde zoals de wind een kaars uitblies. Gefrustreerd en doodsbang keerde hij zijn betraande gezicht naar de hemel. ‘Welke god zou zoiets doen?’ riep hij wanhopig. ‘Vertel op! Wie heeft het gedaan?’ Hij hoorde mensen naar zijn kamer rennen, maar van boven kwam geen antwoord. ‘Dit had hij niet verdiend!’

Troostende handen raakten hem aan, en hij was zich ervan bewust dat Elain naast zijn bed kwam zitten. Ze hield hem in haar armen terwijl hij het uit snikte, en tenslotte viel hij ongewild in een diepe, uitgeputte slaap.

De kling van een Rijder

Verdriet omhulde Eragon bij het wakker worden. Hoewel hij zijn ogen stijf dicht hield, kon hij niet voorkomen dat er een nieuwe vloed van tranen over zijn wangen stroomde. Hij zocht wanhopig naar iets, wat dan ook, om nog in de toekomst te blijven geloven. Ik kan hier niet mee leven, kreunde hij.

Doe dat dan ook niet! Saphira's woorden weergalmden in zijn hoofd.

Hoe stel je je dat voor? Garrow heeft dit leven voorgoed verlaten. En uiteindelijk wacht mij hetzelfde lot. Al wat me lief was, mijn familie, alles wat ik ooit heb verworven… uiteindelijk is het me allemaal ontnomen. Er is niets van overgebleven. Wat heeft het dan nog voor zin om je ergens voor in te zetten?

De zin schuilt in de daad. En jouw zin houdt op wanneer je opgeeft; wanneer je niet langer de wil koestert om de wereld te veranderen en het leven ten volle te ervaren. Terwijl je zoveel mogelijkheden hebt! Kies er een en probeer met hart en ziel je doel te bereiken. Dat zal je nieuwe hoop gegeven, en daardoor krijgt je leven weer zin.

Maar wat kan ik doen?

Je enige echte gids is je hart. Je diepste verlangen is het enige wat je kan helpen.

Ze trok zich terug om hem de kans te geven na te denken over haar goede raad. Eragon ging bij zichzelf, bij zijn emoties te rade. Tot zijn verrassing voelde hij, behalve verdriet, vooral een verterende woede. Wat wil je dat ik doe? Wil je dat ik achter de vreemdelingen aan ga?

Ja.

Haar onomwonden reactie bracht hem in verwarring. Hij haalde diep, maar enigszins beverig adem. Waarom?

Weet je nog wat je zei in het Schild? Hoe je me herinnerde aan mijn plicht als draak en hoe ik – tegen mijn instinct in – met je ben teruggegaan? Zo moet je jezelf ook ernstig toespreken. Ik heb de afgelopen dagen lang en diep nagedacht, en daarbij ben ik tot het besef gekomen wat het betekent om draak en Rijder te zijn: het is onze bestemming om te streven naar het onmogelijke, om ongeacht onze angst grootse daden te verrichten. Dat is onze verantwoordelijkheid jegens de toekomst.

Het kan me niet schelen wat je zegt; dat is geen reden om weg te gaan, zei Eragon.

Dan heb ik er nog een voor je. Mijn sporen zijn gezien, mensen weten dat ik er ben. Uiteindelijk zullen ze me vinden. Bovendien, je hebt hier niets meer te zoeken. De boerderij is er niet meer, je familie is weg…

Roran leeft nog, zei hij fel.

Ja, maar als je hier blijft zul je moeten uitleggen wat er is gebeurd. Je neef heeft er recht op te weten hoe en waarom zijn vader is gestorven. Wat denk je dat hij doet wanneer je hem over mij vertelt?

Eragon overwoog haar argumenten, maar schrok terug voor het idee dat hij de Palancarvallei zou moeten verlaten. Dit was zijn thuis. Toch had de gedachte om wraak te nemen iets heel troostends. Ben ik hier sterk genoeg voor?

Je hoeft het niet alleen te doen. Ik ben er ook nog.

Twijfel bekroop hem. Het was zo'n wild, wanhopig plan. Toen voelde hij plotseling minachting voor zijn eigen besluiteloosheid, en er verscheen een grimmige glimlach om zijn mond. Saphira had gelijk. Niets deed er nog toe, behalve de daad zelf. Het gaat om het doen, dacht hij vurig. En wat zou hem meer bevrediging geven dan achter de vreemde mannen aan te gaan? Een gruwelijke kracht, een verbeten vastberadenheid begon in hem te groeien. Met die emoties smeedde hij een vurige woede, waarin slechts één woord brandde: wraak! Zijn hart bonsde. Akkoord, ik doe het! zei hij met volle overtuiging. Hij verbrak het contact met Saphira en liet zich uit bed glijden, zijn lichaam gespannen als een veer. Het was nog vroeg in de ochtend, dus hij had maar een paar uur geslapen. Geen groter gevaar dan een vijand die niets meer te verliezen heeft, dacht hij. En dat is precies wat ik ben geworden.

De vorige dag had hij nog moeite gehad met rechtop lopen, maar inmiddels bewoog hij zich met meer zelfverzekerdheid, gecombineerd met een ijzeren wil. De pijn waarmee zijn lichaam hem bestookte, weerde hij af en tenslotte slaagde hij erin die te negeren.

Terwijl hij het huis uit glipte, hoorde hij twee zachte stemmen. Nieuwsgierig bleef hij staan. ‘… onderdak nodig. We hebben ruimte genoeg,’ hoorde hij de vriendelijke stem van Elain zeggen. Het antwoord kwam van Horst, maar zijn zware bromstem was onverstaanbaar. ‘Ja, die arme jongen,’ antwoordde Elain.

Deze keer kon Eragon wel verstaan wat Horst zei. ‘Misschien…’ Het bleef even stil. ‘Ik heb eens nagedacht over wat Eragon zei, en eerlijk gezegd ben ik er niet zeker van dat hij ons alles heeft verteld.’

‘Wat bedoel je?’ Elains stem klonk bezorgd.

‘Toen we naar de boerderij gingen, waren er op de weg duidelijke sporen te zien van de plank waarop hij Garrow heeft vervoerd. Uiteindelijk kwamen we bij een plek waar de sneeuw was vertrapt en de grond omgewoeld. Daar hielden Eragons voetafdrukken en het sleepspoor op, maar we zagen wel dezelfde reusachtige pootafdrukken als later bij de boerderij. En dan zijn benen… Er is zoveel huid van zijn dijen gestroopt. Ik kan me gewoon niet voorstellen dat hij dat niet heeft gemerkt. Tot nu toe wilde ik niet al te veel aandringen, maar ik denk dat ik hem vandaag toch maar eens aan de tand moet voelen.’

‘Misschien was wat hij heeft gezien zo angstaanjagend dat hij er niet over wil praten,’ opperde Elain. ‘Je hebt gezien hoe van streek hij was.’

‘Dat verklaart nog altijd niet hoe hij erin is geslaagd Garrow bijna de hele weg hierheen te krijgen zonder sporen achter te laten.’

Saphira had gelijk, dacht Eragon. Het wordt tijd om weg te gaan. Te veel mensen zitten met te veel vragen. Vroeg of laat zullen ze achter de antwoorden komen. Hij vervolgde zijn weg door het huis, telkens verstijvend wanneer de vloer kraakte.

De straten laten er verlaten bij. Op dit uur van de dag waren er nog maar weinig mensen op. Eragon bleef staan en dwong zich rustig na te denken. Een paard heb ik niet nodig, want ik heb Saphira. Maar dan moet ik wel een zadel hebben. Zij kan jagen voor ons allebei, dus over eten hoef ik me ook geen zorgen te maken. Hoewel, ik moet misschien toch wel iets meenemen. Wat ik verder nodig heb, kan ik in de puinhopen van de boerderij vinden.

Dus hij zette koers naar de looivaten van Gedric, aan de rand van het dorp. De walgelijke stank deed hem ineenkrimpen, maar hij liet zich niet ontmoedigen en liep naar een schuur in de helling van een heuvel, waar de gelooide huiden lagen opgeslagen. Hij sneed drie grote ossenhuiden los van de rijen die aan balken hingen. De diefstal maakte dat hij zich schuldig voelde, maar hij redeneerde dat het niet echt stelen was. Uiteindelijk zou hij Gedric terugbetalen, net als Horst. Hij rolde het dikke leer op en liep ermee naar een bosje iets buiten het dorp. Daar propte hij de huiden tussen de takken van een grote boom. Toen ging hij terug naar Carvahall.

Waar kon hij proviand vinden? Hij begon al in de richting van de taveerne te lopen, maar toen verscheen er een grimmige grijns op zijn gezicht, en hij maakte rechtsomkeert. Als hij dan toch ging stelen, kon hij het net zo goed van Sloan doen. Hij sloop naar de slagerij. De voordeur was vergrendeld met een dikke balk wanneer Sloan er niet was, maar op de zijdeur hing slechts een dunne ketting, die hij moeiteloos doormidden brak. Binnen was het donker. Eragon liep op de tast verder, tot zijn handen stuitten op harde stukken vlees, gewikkeld in lappen. Hij propte zo veel als hij kon onder zijn buis, toen haastte hij zich terug naar de straat en sloot zachtjes de deur.

Ergens vlakbij hoorde hij een vrouw zijn naam roepen. Met zijn handen om de onderkant van zijn buis, om te voorkomen dat het vlees eruit viel, glipte hij een hoek om. Er ging een huivering door hem heen toen hij Horst tussen twee huizen zag lopen, amper tien voet bij hem vandaan.

Zodra Horst uit het zicht was, zette Eragon het op een rennen. Zijn benen gloeiden terwijl hij zich een steeg door haastte, terug naar het groepje bomen. Vanuit de bescherming van de stammen keek hij achterom, bang dat hij werd gevolgd. Er was niemand. Met een zucht van opluchting reikte hij omhoog om de stukken leer naar beneden te halen. Ze waren verdwenen.

‘Ga je op reis?’

Eragon draaide zich met een ruk om. Brom keek boos en met gefronste wenkbrauwen op hem neer. Een lelijke wond gaapte aan de zijkant van zijn hoofd. Aan zijn riem hing een kort zwaard in een bruin-leren schede. In zijn armen hield hij de huiden.

Geërgerd kneep Eragon zijn ogen tot spleetjes. Hoe was de oude man erin geslaagd hem te besluipen? Alles was zo stil geweest. Hij zou hebben gezworen dat er niemand in de buurt was. ‘Geef terug!’ snauwde hij.

‘Waarom? Zodat je 'm kunt smeren voordat Garrow zelfs maar is begraven?’

De beschuldiging stak Eragon. ‘Dat gaat u niets aan!’ beet hij de oude man toe, niet in staat zijn drift te beheersen. ‘Waarom hebt u me gevolgd?’

‘Dat heb ik niet,’ zei Brom nors. ‘Ik heb hier op je gewacht. Vertel op! Waar ga je heen?’

‘Nergens.’ Eragon deed een uitval naar de huiden en griste ze uit Broms handen. Deze deed niets om hem tegen te houden.

‘Ik hoop dat je genoeg vlees hebt om je draak te voeden.’

Eragon verstijfde. ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’

Brom sloeg zijn armen over elkaar. ‘Probeer me maar niets wijs te maken. Ik weet waar dat merkteken in je hand vandaan komt, de gedwëy ignasia, de glanzende palm: je hebt een net uit het ei gekropen drakenjong aangeraakt. En ik weet ook waarom je bij me kwam met je vragen, net zoals ik weet dat de Rijders opnieuw tot leven zijn gewekt.’

Eragon liet het leer en het vlees vallen. Ze waren ontdekt! Hij moest zien dat hij hier wegkwam. Met de verwondingen aan zijn benen kon hij niet harder lopen dan Brom, maar als… Saphira!

Gedurende enkele martelende ogenblikken bleef het stil. Toen kwam het antwoord. Ja.

We zijn ontdekt! Ik heb je nodig! Hij stuurde haar een beeld van waar hij was, en ze kwam onmiddellijk in beweging. Het enige wat hij nu nog hoefde te doen, was de oude Brom aan het lijntje houden. ‘Hoe bent u erachter gekomen?’ vroeg hij met een holle klank in zijn stem.

Brom keek in de verte en bewoog geluidloos zijn lippen, alsof hij het tegen iemand anders had. ‘De tekenen en de aanwijzingen waren overal,’ zei hij. ‘Ik hoefde alleen maar mijn ogen de kost te geven. Iedereen met de juiste kennis zou tot dezelfde slotsom zijn gekomen. Hoe maakt je draak het?’

‘Uitstekend. We waren niet op de boerderij toen de mannen kwamen.’

‘Aha! Vandaar die verwondingen op je benen. Jullie hebben gevlogen?’

Hoe was Brom hier allemaal achter gekomen? Misschien werd hij wel gedwongen door de vreemdelingen, in de hoop dat hij erachter wist te komen waar ze heen gingen. Zodat ze hen in een hinderlaag konden lokken. En waar was Saphira? Zijn gedachten gingen naar haar uit, en hij besefte dat ze hoog boven zijn hoofd cirkelde. Kom hier!

Nee, ik blijf liever even kijken.

Waarom?

Vanwege de slachting bij Dorú Areaba.

Wat?

Brom leunde tegen een boom, met een vluchtige glimlach om zijn mond. ‘Ik heb met haar gesproken en ze heeft ermee ingestemd boven ons te blijven vliegen tot we onze geschillen hebben geregeld. Dus je ziet, je hebt geen andere keus dan antwoord te geven op mijn vragen. Zo, en nu vraag ik het voor de derde keer, waar ga je heen?’

Verbijsterd legde Eragon een hand tegen zijn slaap. Hoe was het mogelijk dat Brom met Saphira kon praten? Zijn hoofd bonsde, allerlei ideeën spookten door zijn gedachten, maar hij kwam telkens weer tot dezelfde slotsom: hij moest de oude man althans íéts vertellen. ‘Ik wilde op zoek gaan naar een veilige plek, om daar te blijven tot ik genezen ben,’ zei hij.

‘En daarna?’

Hij kon niet om de vraag heen. Het bonzen in zijn hoofd werd hoe langer hoe erger. Denken werd onmogelijk, alles leek vaag te worden. Hij wilde niets liever dan iemand vertellen wat er de afgelopen paar maanden was gebeurd. Het vrat aan hem dat zijn geheim had geleid tot de dood van Garrow. Dus hij gaf het op. ‘Daarna wil ik achter de vreemdelingen aan om hen te doden.’

‘Een reusachtige taak voor iemand die nog zo jong is als jij,’ zei Brom luchtig, alsof Eragon iets heel voor de hand liggends had voorgesteld. ‘Maar een waardige zaak en een taak waar je perfect voor bent toegerust. Toch heb ik de indruk dat een beetje hulp welkom zou zijn.’ Hij reikte achter een struik en haalde een grote rugzak te voorschijn. ‘Hoe dan ook,’ vervolgde hij bars, ‘ik ben niet van plan achter te blijven wanneer de een of andere melkmuil de kans krijgt met een draak op reis te gaan.’

Bood hij oprecht zijn hulp aan, of was het een valstrik, vroeg Eragon zich af, bang voor wat zijn raadselachtige vijanden zouden kunnen doen. Maar hij had Saphira weten te overtuigen dat ze hem kon vertrouwen, dacht hij toen. En blijkbaar kon hij op dezelfde manier met haar communiceren als hij. Dus als zij zich geen zorgen maakte… Hij besloot zijn verdenkingen althans voor het moment opzij te zetten. ‘Ik heb geen hulp nodig. Maar als u dat wilt mag u mee,’ voegde hij er met tegenzin aan toe.

‘Dan kunnen we maar beter gaan.’ Er kwam even een starende blik in Broms ogen. ‘Ik denk dat je draak nu wel weer naar je wil luisteren.’

Saphira?

Ja.

Eragon weerstond de aandrang om haar aan een kruisverhoor te onderwerpen. Wil je op ons wachten bij de boerderij?

Ja. Dus jullie zijn het eens geworden?

Dat neem ik aan.

Ze verbrak het contact en vloog weg. Eragon keek achterom, naar Carvahall, en zag mensen van huis naar huis rennen. ‘Volgens mij zijn ze naar me op zoek.’

Brom trok een wenkbrauw op. ‘Dat denk ik ook. Zullen we gaan?’

Eragon aarzelde. ‘Ik wil graag een boodschap achterlaten voor Roran. Het voelt niet goed om weg te gaan zonder hem te laten weten wat er aan de hand is.’

‘Daar is al voor gezorgd,’ verzekerde Brom hem. ‘Ik heb een brief voor hem achtergelaten bij Gertrude, waarin ik het een en ander heb uitgelegd. Bovendien heb ik hem gewaarschuwd op zijn hoede te zijn voor bepaalde gevaren. Is dat genoeg?’

Eragon knikte. Hij wikkelde het leer rond het vlees en begon te lopen. Ze zorgden er angstvallig voor dat ze niet werden gezien tot ze bij de weg waren. Daar versnelden ze hun pas, gretig om Carvahall achter zich te laten. Eragon ploeterde voorop, vastberaden en met gloeiende benen. Het geestdodende ritme van het lopen gaf hem alle gelegenheid om na te denken.

Zodra we thuis zijn, weiger ik nog maar één stap te verzetten voordat Brom me een aantal antwoorden heeft gegeven, hield hij zichzelf ferm voor. Ik hoop dat hij me wat meer kan vertellen over de Rijders en over de vijand met wie ik de strijd wil aanbinden.

Toen de puinhopen van de boerderij in zicht kwamen, vormden Broms gefronste wenkbrauwen een boze richel op zijn voorhoofd. Eragon was geschokt te zien hoe snel de natuur bezit nam van de boerderij. In wat ooit het huis was geweest, lagen bergen sneeuw en zand, die het geweld van de aanval verhulden. Het enige wat nog aan de schuur herinnerde, was een snel vervagende rechthoek van roet.

Brom hief met een ruk zijn hoofd op toen hij boven de bomen het geluid van Saphira's vleugels hoorde. Ze naderde van achteren en vloog over hen heen, waarbij haar poten hun hoofd bijna raakten. De luchtverplaatsing deed Brom en Eragon wankelen. Haar schubben glinsterden in het zonlicht terwijl ze over de boerderij zwenkte en sierlijk in het veld landde.

Brom kwam naar voren, met een plechtige en tegelijkertijd verheugde uitdrukking op zijn gezicht. Zijn ogen glansden en er glinsterde een traan op zijn wang, die echter snel in zijn baard verdween. Geruime tijd stond hij, diep in- en uitademend, naar Saphira te kijken, en zij beantwoordde zijn blik. Eragon hoorde hem mompelen en kwam zachtjes dichterbij om te kunnen verstaan wat hij zei.

‘Dus… het begint opnieuw. Maar hoe en waar zal het eindigen? Mijn zicht is versluierd. Ik kan niet zeggen of het een tragedie of een klucht is, want de elementen van beide zijn aanwezig. Wat het ook mag zijn, mijn positie is nog hetzelfde en ik…’

Wat hij verder misschien nog zou hebben gezegd, stierf weg toen Saphira naar hen toe kwam. Eragon deed alsof hij niets had gehoord, liep langs Brom heen en begroette haar. Er was iets tussen hen gekomen, alsof ze elkaar intiemer hadden leren kennen maar tegelijkertijd nog altijd vreemden voor elkaar waren. Eragon wreef over haar hals en zijn hand tintelde toen hij zich bewust werd van haar geest. Ze straalde een enorme nieuwsgierigheid uit.

Behalve Garrow en jij heb ik nog geen andere mensen ontmoet, en je oom was zwaargewond, zei ze.

Je hebt toch mensen gezien door mijn ogen?

Dat is niet hetzelfde. Ze kwam dichterbij en draaide haar lange kop om, zodat ze Brom met één groot saffierblauw oog aandachtig kon opnemen. Jullie zijn echt rare wezens, zei ze kritisch, haar inspectie vervolgend. Brom stond roerloos terwijl ze aan hem rook. Tenslotte strekte hij een hand naar haar uit. Langzaam boog Saphira haar kop en ze stond hem toe haar voorhoofd aan te raken. Toen trok ze snuivend haar kop terug en dook ze weg achter Eragon terwijl haar staart tegen de grond zwiepte.

Wat is er? vroeg hij.

Ze gaf geen antwoord.

Brom keerde zich naar hem toe. ‘Hoe heet ze?’ vroeg hij op gedempte toon.

‘Saphira.’

Er gleed een vreemde uitdrukking over Broms gezicht, en hij drukte de punt van zijn staf met zo'n kracht in de grond dat zijn knokkels wit werden.

‘Van alle namen die u me hebt gegeven, was dat de enige die ze mooi vond. Ik vind hem wel toepasselijk,’ voegde Eragon er snel aan toe.

‘Dat is hij zeker,’ zei Brom. Er was iets in zijn stem wat Eragon niet kon duiden. Verlies, verwondering, angst, jaloezie? Hij wist het niet. Misschien wel een beetje van alles. Brom verhief zijn stem. ‘Wees gegroet, Saphira. Het is een eer je te ontmoeten.’ Hij draaide op een vreemde manier met zijn hand en boog.

Ik vind hem aardig, zei Saphira kalm.

Natuurlijk vind je hem aardig; iedereen vindt het leuk om naar de mond te worden gepraat. Eragon legde even zijn hand op haar schoft en liep naar het verwoeste huis. Saphira volgde, samen met Brom. De oude man leek plotseling aanzienlijk krachtiger en vol leven.

Eragon klauterde over de puinhopen en kroop onder een deur door naar wat er over was van zijn kamer. Deze was nauwelijks te herkennen onder de stapels versplinterd hout. Afgaande op zijn geheugen liep hij naar waar de binnenmuur had gestaan en vond daar zijn lege rugzak. Een deel van het raamwerk was gebroken, maar dat kon gerepareerd worden. Na nog wat verder te hebben gerommeld ontdekte hij tenslotte het uiteinde van zijn boog die nog in het foedraal van bokkenhuid stak.

Hoewel het leer was gekrast en versleten, deed het hem goed te zien dat het geoliede hout onbeschadigd was gebleven. Eindelijk een beetje geluk! Hij spande de boog en testte de pees. De boog liet zich soepel spannen, zonder te knappen. Tevreden ging hij op zoek naar zijn pijlenkoker, die hij vlakbij onder het puin aantrof. Veel pijlen waren gebroken.

Hij ontspande de boog en gaf deze samen met de pijlenkoker aan Brom. ‘Er zijn sterke armen voor nodig om dit wapen te gebruiken,’ zei deze. Eragon nam het compliment zwijgend in ontvangst. Op zoek naar nuttige voorwerpen doorzocht hij de rest van het huis, en hij legde alles wat hij vond naast Brom neer. Het werd een karige verzameling.

‘En nu?’ vroeg Brom. Zijn scherpe ogen namen Eragon onderzoekend op. Deze wendde zijn blik af.

‘Nu gaan we op zoek naar een plek waar we ons kunnen verbergen.’

‘Heb je al iets in gedachten?’

‘Ja.’ Eragon wikkelde alle voorraden, behalve zijn boog, in een strakke bundel en bond deze dicht. ‘Deze kant uit,’ zei hij terwijl hij de bundel op zijn rug hees en in de richting van het bos begon te lopen. Saphira, jij volgt ons door de lucht. Je pootafdrukken vallen te veel op, en dan zijn we zo gevonden.

Akkoord. Ze zette af en vloog achter hen aan.

Hun bestemming was vlakbij, maar Eragon maakte een omtrekkende beweging in een poging mogelijke achtervolgers op een dwaalspoor te brengen. Zo kwamen ze pas na geruime tijd bij een verscholen groepje braamstruiken. De open plek daartussen was net groot genoeg voor een vuur, twee mensen en een draak. Rode eekhoorns schoten de bomen in, verontwaardigd kwetterend omdat hun domein werd binnengevallen.

Zich losmakend van een slingerplant keek Brom belangstellend om zich heen. ‘Is er verder nog iemand die deze plek kent?’ vroeg hij.

‘Nee. Ik heb hem gevonden toe we hier nog maar net woonden. Het heeft me een week geduurd om het midden vrij te maken en vervolgens nog een week om het dode hout af te voeren.’

Saphira landde naast hen op de grond en vouwde haar vleugels dicht, waarbij ze ervoor waakte niet in de doorns verstrikt te raken. Terwijl ze het zich gemakkelijk maakte, klonk het geluid van takken die knapten onder haar harde schubben. Met haar kop op de grond, volgden haar ondoorgrondelijke ogen aandachtig elke beweging van Eragon en Brom.

Geleund op zijn staf nam de oude man haar onderzoekend op, zodat Eragon er zenuwachtig van werd.

Hij sloeg hen gade tot zijn rammelende maag hem tot actie dwong. Dus hij legde een vuur aan, vulde een pot met sneeuw en hing deze boven de vlammen. Toen de sneeuw was gesmolten en het water heet genoeg was, scheurde hij een paar hompen vlees af en gooide die in de pot met een brok zout. Niet wat je noemt een fantasierijke maaltijd, dacht hij grimmig. Maar we zullen het ermee moeten doen. Sterker nog, voorlopig zal ik wel niet veel anders te eten krijgen, dus ik kan er maar beter aan wennen.

De zacht pruttelende stoofpot verspreidde een rijk aroma over de open plek. Saphira stak de punt van haar tong uit, als om de lucht te proeven. Toen het vlees zacht was, kwam Brom bij het vuur zitten en diende Eragon het eten op. Ze aten zwijgend en ontweken elkaars blikken. Vervolgens haalde Brom zijn pijp te voorschijn en stopte die op zijn gemak.

‘Waarom wilt u met me mee?’ vroeg Eragon.

Brom blies een rookwolk uit, die omhoogkringelde tussen de bomen en oploste in de lucht. ‘Omdat ik er belang bij heb je in leven te houden,’ zei hij kalm.

‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Eragon.

‘Plat gezegd denk ik als verteller dat je voor een paar mooie verhalen zou kunnen zorgen. Je bent de eerste Rijder in meer dan honderd jaar die niet in dienst staat van de koning. Dus ik ben heel benieuwd wat er gaat gebeuren. Of je de dood vindt als martelaar. Of je je bij de Varden voegt. Sterker nog, misschien zul je er wel in slagen koning Galbatorix te doden! Het zijn allemaal fascinerende mogelijkheden. En ik ben vast van plan daarvan getuige te zijn, wat ik daar ook voor moet doen.’

Er kwam een knoop in Eragons maag, want het waren allemaal dingen die hij zichzelf niet zag doen. De dood als martelaar leek hem nog de minst waarschijnlijke optie. Ik wil de dood van mijn oom wreken, dacht hij vastberaden. Maar voor het overige… heb ik eigenlijk geen plannen, geen ambities. ‘Akkoord. Dat beantwoordt mijn vraag. Maar ik heb er nog een: hoe is het mogelijk dat u met Saphira kunt praten?’

Broms pijp was uitgegaan, en hij stopte op zijn gemak wat nieuwe tabak in de kop. ‘Goed,’ zei hij toen de pijp weer brandde en hij deze ferm tussen zijn lippen geklemd hield. ‘Als je antwoorden wilt, dan zul je ze krijgen. Maar ik weet niet of ze je zullen bevallen.’ Hij stond op, sleepte zijn rugzak naar het vuur en haalde er een langwerpige bundel uit, gewikkeld in lappen. Eragon schatte de lengte op ongeveer vijf voet en te oordelen naar de manier waarop Brom de bundel vasthield, was de inhoud behoorlijk zwaar.

De oude man begon de stof reep voor reep weg te pellen, als bij een mummie die werd ontzwachteld. Eragon keek toe, als aan de grond genageld, toen er een zwaard te voorschijn kwam. De gouden knop had de vorm van een traan, waarvan de zijkanten waren ingesneden zodat er een robijn ter grootte van een klein ei zichtbaar was. Het heft was omwikkeld met zilverdraad, opgewreven tot het glansde als sterrenlicht. De schede was wijnrood en zo glad als glas. De enige versiering bestond uit een vreemd, zwart symbool dat erin was gebrand. Behalve het zwaard was er nog een leren riem met een zware gesp. Toen de laatste reep stof wegviel, gaf Brom het wapen aan Eragon.

Het heft paste in zijn hand alsof het voor hem was gemaakt. Langzaam trok hij het zwaard, dat geluidloos uit de schede gleed. De platte kling was iriserend rood en glansde in het licht van het vuur. De dunne randen welfden zich sierlijk naar een scherpe punt. In het metaal was een kopie van het zwarte symbool gegraveerd. De balans van het wapen was perfect. Het voelde als een verlenging van Eragons arm, heel anders dan de ruwe werktuigen op de boerderij die hij gewend was. Het straalde macht uit, alsof er diep van binnen een onstuitbare kracht in het zwaard school. Het was geschapen voor geweld, voor de golfbewegingen van een veldslag, voor het eindigen van de levens van dappere mannen, maar toch bezat het een gruwelijke schoonheid.

‘Dit was ooit de kling van een Rijder,’ zei Brom ernstig. ‘Wanneer de opleiding van een Rijder was voltooid, schonken de elfen hem een zwaard. Hun smeedwijze is altijd een geheim gebleven, maar hun zwaarden worden nooit bot en blijven altijd glanzen. Het was de gewoonte om de kleur van de kling aan te passen aan de kleur van de draak van een Rijder, maar ik denk dat we in dit geval wel een uitzondering mogen maken. Het zwaard heet Zar'roc. Wat die naam betekent, weet ik niet. Het was waarschijnlijk iets persoonlijks voor de Rijder van wie het zwaard ooit is geweest.’ Hij keek toe terwijl Eragon het zwaard hief en ermee uithaalde.

‘Hoe komt u eraan?’ Met tegenzin schoof Eragon het wapen weer in de schede en hield het Brom voor, maar deze maakte geen aanstalten het aan te pakken.

‘Dat doet er niet toe. Ik kan je alleen vertellen dat ik het heb verworven na een reeks gruwelijke en gevaarlijke avonturen. Beschouw het als je eigendom. Je hebt er meer recht op dan ik, en voordat je queeste ten einde is, zul je het hard nodig hebben.’

Het aanbod verraste Eragon. ‘Dank u wel. Het is een kostbaar geschenk, dank u.’ Niet goed wetend wat hij nog meer moest zeggen liet hij zijn vingers over de schede glijden. ‘Wat stelt dit symbool voor?’

‘Het was het persoonlijke wapen van de Rijder…’ Toen hij merkte dat Eragon hem in de rede wilde vallen, legde hij hem met een dreigende blik het zwijgen op. ‘Om antwoord te geven op je andere vraag: iedereen met de juiste scholing kan leren met een draak te praten. Maar…’ Hij stak een vinger op om zijn volgende woorden te benadrukken. ‘Het zegt nog niets wanneer iemand dat kan. Er is bijna niemand meer in leven die zoveel over draken en hun vermogens weet als ik. Zonder mijn hulp zou je er jaren over kunnen doen om je die kennis eigen te maken. Ik bied je mijn kennis aan, om tijd te besparen. Hoe ik mijn kennis heb vergaard, wel, dat is iets wat ik liever vóór me houd.’

Saphira richtte zich op toen hij was uitgesproken en liep nieuwsgierig naar Eragon. Deze trok de kling en liet haar het zwaard zien. Het heeft macht, zei ze terwijl ze de punt van haar neus ertegenaan drukte. De iriserende kleur van het metaal rimpelde als water bij het contact met haar schubben. Tevreden snuivend tilde ze haar kop op, en het glanzende metaal kwam weer tot rust. Enigszins geschokt schoof Eragon het wapen in de schede.

Brom trok een wenkbrauw op. ‘Dat is een voorbeeld van waar ik het over had. Draken weten je voortdurend te verbazen. In hun aanwezigheid gebeuren er… dingen. Geheimzinnige dingen die onder andere omstandigheden onmogelijk zijn. Zelfs de Rijders, die eeuwenlang met de draken hebben gewerkt, hebben nooit precies begrepen wat hun vermogens waren. Er zijn er die beweren dat ook de draken zelf de volledige omvang van hun vermogens niet kenden. Ze zijn verbonden met dit land op een manier die maakt dat ze enorme obstakels weten te overwinnen. Wat Saphira net deed, illustreert wat ik zei: er is veel wat je niet weet.’

Het bleef geruime tijd stil. ‘Dat kan best zijn,’ zei Eragon tenslotte. ‘Maar wat ik nog niet weet, kan ik leren. En op dit moment is het vooral belangrijk dat ik meer te weten kom over die vreemdelingen. Hebt u enig idee wie het zijn?’

Brom haalde diep adem. ‘Ja, ze worden de Ra'zac genoemd. Niemand weet of dat de naam is van hun soort of de naam die ze zichzelf hebben gegeven. Hoe dan ook, als ze al individuele namen hebben, dan houden ze die geheim. De Ra'zac zijn voor het eerst gezien nadat Galbatorix zichzelf tot koning had gekroond. Blijkbaar hebben ze tijdens zijn reizen zijn pad gekruist en heeft hij hen in dienst genomen. Er is weinig of niets over hen bekend. Maar ik kan je wel vertellen dat ze niet menselijk zijn. Toen ik een glimp opving van het gezicht van een van de twee, zag ik iets wat leek op een snavel en zwarte ogen, zo groot als mijn vuist. Dus het is me een raadsel hoe ze erin slagen onze taal te spreken. De rest van hun lichaam is ongetwijfeld net zo verwrongen. Dat is de reden dat ze zich voortdurend in lange mantels hullen, ongeacht hoe warm het is. Wat hun vermogens betreft, kan ik je vertellen dat ze sterker zijn dan de sterkste man en dat ze tot ongelooflijke hoogten kunnen springen. Ze zijn echter niet bij machte magie te gebruiken. En dat is maar goed ook. Als ze dat wel konden, hadden ze je allang gevangengenomen. Ik weet ook dat ze een verschrikkelijke hekel hebben aan zonlicht, ook al zal dat hen niet tegenhouden wanneer ze ergens hun zinnen op hebben gezet. Bega niet de fout een Ra'zac te onderschatten, want het zijn sluwe, verraderlijke wezens.’

‘Hoeveel Ra'zac zijn er?’ Eragon vroeg zich af hoe Brom dit allemaal wist.

‘Voor zover ik weet alleen de twee die je hebt gezien. Er zouden er meer kunnen zijn, maar daar heb ik nooit iets van gehoord. Misschien zijn deze twee de laatsten van een uitstervend ras. Want weet je, ze zijn de persoonlijke drakenjagers van de koning. Wanneer Galbatorix het gerucht bereikt dat er ergens in het land een draak zou zijn gezien, stuurt hij de Ra'zac eropuit. Ze laten vaak een spoor van dood en verderf achter.’ Brom blies een reeks kringetjes en keek ze na terwijl ze omhoog zweefden tussen de doornstruiken. Eragon sloeg er geen acht op, tot hij zag dat ze van kleur veranderden en op en neer dansten. Brom knipoogde sluw.

Eragon wist zeker dat niemand Saphira had gezien, dus hoe kon Galbatorix van haar bestaan hebben gehoord? Hij gaf hardop uiting aan zijn bezwaren.

‘Je hebt gelijk,’ zei Brom. ‘Het lijkt onwaarschijnlijk dat iemand uit Carvahall de koning zou hebben gewaarschuwd. Dus misschien kun je me vertellen hoe je aan het ei bent gekomen, en hoe je Saphira vervolgens hebt grootgebracht. Het zou kunnen zijn dat we daardoor tot de oplossing van het raadsel komen.’

Eragon aarzelde, toen deed hij verslag van alles wat er was gebeurd sinds hij het ei had gevonden in het Schild. Het was heerlijk om eindelijk iemand in vertrouwen te nemen. Brom stelde een paar vragen, maar het grootste deel van de tijd luisterde hij alleen maar aandachtig. De zon stond al op het punt onder te gaan toen Eragon aan het eind van zijn verhaal was gekomen. Brom en hij zwegen geruime tijd terwijl de wolken zacht roze kleurden. Tenslotte verbrak Eragon de stilte. ‘Ik wou alleen dat ik wist waar ze vandaan komt. Saphira zelf herinnert het zich niet.’

Brom hield zijn hoofd schuin. ‘Ik weet het niet… Je hebt me veel duidelijk gemaakt. Ik weet zeker dat niemand Saphira heeft gezien. De Ra'zac moeten hun informatie van buiten deze vallei hebben gekregen, van een bron die waarschijnlijk inmiddels dood is… Je hebt een zware tijd achter de rug. Ik ben onder de indruk van alles wat je hebt weten te bereiken.’

Eragon staarde uitdrukkingsloos voor zich uit. ‘Wat is er met uw hoofd gebeurd?’ vroeg hij tenslotte. ‘Het lijkt wel alsof u bent geraakt door een steen.’

‘Nee, maar je zit er niet ver naast.’ Hij nam een lange trek aan zijn pijp. ‘Toen de duisternis was gevallen ben ik naar het kamp van de Ra'zac geslopen, in de hoop meer te weten te komen. Ze besprongen me vanuit de schaduwen. Het was een goed opgezette valstrik, maar ze onderschatten me en ik slaagde erin hen te verdrijven. Echter niet zonder dit bewijs van mijn onnozelheid,’ zei hij wrang. ‘Ik sloeg bewusteloos tegen de grond en kwam pas de volgende dag weer bij. Toen waren ze allang naar jullie boerderij vertrokken. Het was te laat om hen tegen te houden, maar ik ging toch achter hen aan. Vandaar dat we elkaar tegenkwamen.’

Wie was Brom dat hij dacht de confrontatie met de Ra'zac alleen aan te kunnen, vroeg Eragon zich af. Ze hadden hem in het donker overvallen, maar hij had het overleefd! Hij was alleen maar een nacht bewusteloos geweest! Eragon voelde zich danig uit zijn evenwicht gebracht. ‘Toen u het teken zag in mijn hand, de gedwëy ignasia, waarom hebt u me toen niet verteld wie de Ra'zac waren?’ vroeg hij scherp. ‘Dan had ik Garrow gewaarschuwd in plaats van eerst naar Saphira te gaan. En dan hadden we met ons drieën kunnen vluchten.’

Brom zuchtte. ‘Ik wist op dat moment niet goed wat me te doen stond. Eerlijk gezegd dacht ik dat ik er wel in zou slagen de Ra'zac bij jullie vandaan te houden. En wanneer ze eenmaal weg waren, wilde ik jou ter verantwoording roepen over Saphira. Maar ze waren me te slim af. Het was een fout waar ik grote spijt van heb. En een fout waarvoor jij een hoge prijs hebt moeten betalen.’

‘Wie bent u?’ vroeg Eragon, plotseling verbitterd. ‘Hoe komt een eenvoudige verhalenverteller aan het zwaard van een Rijder? Hoe weet u dat allemaal over de Ra'zac?’

Brom klopte zijn pijp leeg. ‘Ik dacht dat ik duidelijk was geweest. Over zulke dingen praat ik niet.’

‘Mijn oom heeft hierdoor het leven verloren. Hij is dóód!’ Eragon gebaarde wild met zijn handen. ‘Ik heb u tot zover vertrouwd omdat Saphira u respecteert, maar dat is nu afgelopen! U bent niet degene die ik jarenlang dacht te kennen. Ik wil weten wie u werkelijk bent!’

Brom staarde geruime tijd in het vuur. Diepe lijnen doorgroefden zijn voorhoofd. ‘Je hebt daar waarschijnlijk nooit bij stilgestaan,’ zei hij tenslotte. ‘Maar ik heb het grootste deel van mijn leven buiten de Palancarvallei doorgebracht. Pas in Carvahall heb ik het kleed van de verhalenverteller aangetrokken. Ik heb in mijn leven vele rollen gespeeld, voor diverse mensen. Mijn verleden is buitengewoon gecompliceerd. Het was voor een deel het verlangen om daaraan te ontsnappen dat me in Carvahall deed belanden. Dus je hebt gelijk, ik ben niet de man die je altijd hebt gedacht dat ik was.’

‘Ha!’ Eragon snoof. ‘Dus wie bent u dan wel?’

Brom glimlachte welwillend. ‘Ik ben iemand die je wil helpen. Minacht mijn woorden niet – nooit is een uitspraak zo waar geweest. Maar ik geef geen antwoord op je vragen. Het moment is nog niet aangebroken waarop je mijn geschiedenis te horen krijgt. Noch heb je daartoe al het recht. Dat moet je eerst verdienen. Ja, ik bezit kennis die Brom de verhalenverteller niet zou bezitten, maar ik ben dan ook meer dan hij. Daar zul je mee moeten leren leven, en met het feit dat ik mijn levensverhaal niet vertel aan iedereen die daarom vraagt!’

Eragon keek hem nors en onderzoekend aan. ‘Ik ga slapen,’ zei hij toen, en hij keerde het vuur de rug toe.

Brom toonde zich niet verrast, maar zijn ogen stonden verdrietig. Hij spreidde zijn slaapmat uit naast het vuur terwijl Eragon bij Saphira ging liggen. Toen daalde er een ijzige stilte neer over het kamp.





Het maken van een zadel

Toen Eragon zijn ogen opendeed, trof de herinnering aan Garrows dood hem weer in volle hevigheid. Hij trok de dekens over zijn hoofd en huilde zacht in de warme duisternis. Het was prettig om daar alleen maar te liggen… om zich te verbergen voor de buitenwereld. Uiteindelijk hielden zijn tranen op en vervloekte hij Brom. Toen veegde hij met tegenzin zijn wangen droog en stond op.

Brom was bezig ontbijt te maken. ‘Goedemorgen,’ zei hij vriendelijk.

Eragon bromde iets. Hij drukte zijn koude handen onder zijn oksels en hurkte bij het vuur tot het eten klaar was. Ze aten snel, in een poging hun ontbijt binnen te hebben voordat het was afgekoeld. Toen hij was uitgegeten, spoelde Eragon zijn kom af met sneeuw, toen spreidde hij de gestolen huiden uit op de grond.

‘Wat ga je daarmee doen?’ vroeg Brom. ‘Het is te zwaar om mee te sjouwen.’

‘Ik ga er een zadel van maken voor Saphira.’

‘Hm.’ Brom kwam naar hem toe. ‘Er waren twee soorten drakenzadels. Het ene was hard en in vorm geklopt, net als het zadel van een paard. Maar om het te maken heb je tijd nodig en de juiste gereedschappen. Allemaal dingen die wij niet hebben. Het andere was dun en aan de onderkant bekleed met een soort voering, weinig meer dan een extra laag tussen de Rijder en de draak. Dat laatste type zadel werd gebruikt wanneer snelheid en souplesse belangrijk waren, ook al was het niet half zo comfortabel als het eerste.’

‘Weet u hoe zo'n zadel eruitzag?’ vroeg Eragon.

‘Sterker nog, ik kan er een maken.’

‘Alstublieft, ga uw gang!’ Eragon deed een stap opzij.

‘Akkoord. Maar ik wil wel dat je goed oplet, want misschien komt er ooit een dag dat je het zelf moet doen.’ Met Saphira's toestemming nam Brom de maat van haar hals en haar borstkas. Toen sneed hij vijf repen uit het leer en tekende een stuk of tien, twaalf vormen op de huiden. Toen de stukken waren gesneden, verwerkte hij wat van de huiden overbleef tot lange koorden. Die koorden gebruikte hij om alles aan elkaar te naaien. Voor elke steek moesten er twee gaten in het leer worden geboord. Dat was een karweitje waarbij Eragon kon helpen. In plaats van gespen werden er ingewikkelde knopen gebruikt, en elke reep werd extra lang gemaakt, zodat het zadel Saphira over enkele maanden ook nog zou passen. Het zitgedeelte van het zadel bestond uit drie identieke delen die aan elkaar werden genaaid met vulling ertussen. Aan de voorkant was een grote lus bevestigd, die strak om de stekels op Saphira's nek paste. Aan weerskanten liepen brede banden om haar flanken die onder haar buik met elkaar werden verbonden. Een reeks lussen diende als stijgbeugels. Door ze strak aan te trekken zouden ze Eragons benen op hun plaats houden. Tussen Saphira's voorpoten liep een lange reep leer, die zich in tweeën splitste en achter haar voorpoten weer aan het zadel werd bevestigd.

Terwijl Brom hiermee aan het werk was, repareerde Eragon zijn rugzak en herpakte hij de proviand. Tegen de tijd dat hun taak erop zat, was de dag om. Vermoeid legde Brom het zadel op Saphira's rug en controleerde of de riemen de juiste lengte hadden. Hij maakte hier en daar een kleine aanpassing, toen nam hij het zadel weer van haar rug. Hij was tevreden.

‘Dat was knap werk,’ zei Eragon met tegenzin.

Brom boog zijn hoofd. ‘Ach, ik heb mijn best gedaan. Ik denk dat je er veel plezier van zult hebben. Het leer is sterk genoeg.’

Ga je het niet uitproberen? vroeg Saphira.

Misschien morgen. Eragon legde het zadel bij de dekens. Het is nu te laat. In werkelijkheid stond hij – na de rampzalige gevolgen van zijn eerste vlucht – bepaald niet te popelen om weer te gaan vliegen.

Het avondeten was snel gemaakt, en hoewel het heel eenvoudig was, smaakte het goed. Tijdens het eten keek Brom Eragon aan over het vuur. ‘Wat denk je? Vertrekken we morgen?’ vroeg hij.

‘Er is geen enkele reden om nog langer te blijven.’

‘Nee, ik neem aan van niet…’ Hij ging verzitten. ‘Eragon, ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden voor wat er is gebeurd. Dat is nooit mijn bedoeling geweest. Je familie had een dergelijke tragedie niet verdiend. Als ik ook maar iets kon doen om de gebeurtenissen terug te draaien, dan zou ik geen moment aarzelen. Dit is een verschrikkelijke situatie, voor ons allemaal.’

Eragon zei niets en ontweek Broms blik.

‘We zullen paarden nodig hebben,’ zei de oude man tenslotte.

‘U misschien. Ik heb Saphira.’

Brom schudde zijn hoofd. ‘Er is geen paard dat sneller is dan een vliegende draak, en Saphira is nog te jong om ons allebei te dragen. Bovendien zal het veiliger zijn als we bij elkaar blijven, en dan is rijden sneller dan lopen.’

‘Maar dat zal het alleen maar moeilijker maken om de Ra'zac te pakken te krijgen,’ protesteerde Eragon. ‘Met Saphira zou ik hen waarschijnlijk binnen een dag of twee weten te vinden. Te paard gaat het veel langer duren. Áls we er op die manier al in slagen hen in te halen.’

‘Dat is een risico dat je zult moeten nemen als we samen reizen,’ zei Brom langzaam.

Eragon dacht even na. ‘Akkoord,’ zei hij nors. ‘We zullen zorgen dat we paarden krijgen. Maar u moet ze kopen. Ik heb geen geld en ik wil niet weer uit stelen gaan. Dat is verkeerd.’

‘Ach, dat hangt ervan af hoe je het bekijkt,’ verbeterde Brom hem met een vluchtige glimlach. ‘Voordat je aan deze onderneming begint, moet je goed bedenken dat je vijanden, de Ra'zac, de dienaren van de koning zijn. Waar ze zich ook laten zien, ze staan overal onder zijn bescherming. Er is geen wet die hen ook maar een strobreed in de weg legt. In steden en dorpen hebben ze de beschikking over alles wat ze maar kunnen gebruiken, en overal zijn mensen die hun bereidwillig ten dienste staan. Verder moet je goed voor ogen houden dat niets belangrijker is voor Galbatorix dan jou rekruteren, en als dat niet lukt, je uit de weg ruimen. Ook al lijkt het me onwaarschijnlijk dat hij al van je bestaan heeft gehoord. Hoe langer je de Ra'zac weet te ontlopen, des te wanhopiger zal hij worden. Want hij weet dat je elke dag sterker wordt en dat elk verstrijkend moment de kans inhoudt dat je je aansluit bij zijn vijanden. Dus je moet erg voorzichtig zijn, want het is niet ondenkbaar dat je van jager verandert in prooi.’

Eragon was onder de indruk van deze krachtige taal. Peinzend rolde hij een takje tussen zijn vingers.

‘Genoeg gepraat,’ zei Brom. ‘Het is laat en mijn benen doen pijn. Morgen praten we verder.’

Eragon knikte en bankte het vuur op.

Therinsford

De nieuwe dageraad was grijs en bewolkt en er stond een snijdende wind. Het was doodstil in het woud. Na een licht ontbijt doofden Brom en Eragon het vuur en hesen ze hun rugzak op hun schouders, klaar om te vertrekken. Eragon hing zijn boog en pijlenkoker aan de zijkant van zijn rugzak waar hij er gemakkelijk bij kon. Saphira droeg het zadel. Dat zou ze moeten blijven doen tot ze paarden hadden gekocht. Eragon maakte Zar'roc ook zorgvuldig vast op haar rug, omdat hij het extra gewicht niet zelf wilde dragen. Bovendien was het zwaard in zijn handen niet veel meer waard dan een knuppel.

Binnen de ring van doornstruiken had hij zich veilig gevoeld, maar daarbuiten sloop er een zeker wantrouwen in zijn bewegingen. Saphira vloog op en cirkelde boven hun hoofd. De bomen werden steeds schaarser naarmate ze dichter bij de boerderij kwamen.

Ik zál deze plek weerzien, hield Eragon zichzelf voor terwijl hij naar de verwoeste gebouwen keek. Dit kán – dit zál – geen permanente verbanning zijn. Ooit, wanneer alles veilig is, kom ik terug…

Hij rechtte zijn schouders en keek naar het zuiden, terwijl hij dacht aan de vreemde, barbaarse landen die daar lagen.

Terwijl ze voortliepen, zwenkte Saphira af naar de bergen in het westen en verdween uit het zicht. Eragon keek haar met een onbehaaglijk gevoel na. Zelfs nu, terwijl er niemand meer was die haar niet mocht zien, konden ze hun dagen nog niet samen doorbrengen. Ze moest zich verborgen blijven houden, voor het geval dat ze reizigers tegenkwamen op de weg.

De voetafdrukken van de Ra'zac waren nauwelijks meer zichtbaar in de verdwijnende sneeuw, maar Eragon maakte zich geen zorgen. Het was onwaarschijnlijk dat de Ra'zac de weg hadden verlaten – de gemakkelijkste route de vallei uit – en de voorkeur hadden gegeven aan de wildernis. Eenmaal buiten de vallei splitste de weg zich echter op diverse punten. Het zou niet meevallen vast te stellen welke afslag de Ra'zac hadden genomen.

Ze reisden in stilte, zich concentrerend op snelheid. Waar de korsten waren gebarsten bleven Eragons dijen bloeden. ‘Wat kunnen draken eigenlijk allemaal?’ vroeg hij, om zichzelf af te leiden van het ongemak. ‘U zei dat u iets wist van hun vermogens.’

Brom lachte en de saffier van zijn ring flitste in het zonlicht toen hij zijn hand ophief. ‘Het is helaas maar een jammerlijk klein beetje vergeleken bij wat ik zou willen weten. Je vraag is er een die mensen al eeuwenlang proberen te beantwoorden, dus je moet goed beseffen dat wat ik je ga vertellen niet anders dan onvolledig kan zijn. Draken zijn altijd – zij het misschien onbedoeld – omringd geweest door geheimen.

Voordat ik je vraag echt kan beantwoorden, moet je over een zekere basiskennis van draken beschikken. Het is hopeloos verwarrend om ergens midden in zo'n complex onderwerp te beginnen, wanneer je de fundering niet begrijpt. Ik zal beginnen met de levenscyclus van een draak, en als je daarna nog energie hebt, kunnen we doorgaan met andere onderwerpen.’ Brom legde uit hoe draken paarden, en wat ervoor nodig was om te zorgen dat de eieren werden uitgebroed. ‘Wanneer een draak een ei legt, is het jong al klaar om uit te komen,’ vertelde hij. ‘Maar het wacht – soms jarenlang – op de juiste omstandigheden. Toen draken nog in het wild leefden, werden die omstandigheden doorgaans bepaald door de beschikbaarheid van voedsel. Na hun bondgenootschap met de elfen werd er elk jaar een aantal eieren – doorgaans niet meer dan een of twee – aan de Rijders gegeven. Deze eieren, of liever gezegd de jonge draken daarin, kwamen pas uit wanneer ze de aanwezigheid voelden van degene die de volgende Rijder zou worden. Hoe ze dat konden voelen, heeft niemand ooit geweten. Doorgaans stonden de mensen in de rij om de eieren aan te raken, in de hoop dat ze zouden worden uitverkoren.’

‘Bedoelt u dat Saphira ook níét uit het ei had kunnen komen toen ik haar had ontdekt?’ vroeg Eragon.

‘Dat is heel goed mogelijk. Als ze je niet aardig had gevonden.’

Eragon voelde zich vereerd dat ze hem had uitverkoren, van alle mensen in Alagaësia. Hoe lang zou ze gewacht hebben, vroeg hij zich af, en hij huiverde bij de gedachte opgesloten te zijn in een ei, omringd door duisternis.

Brom vervolgde zijn verhandeling. Hij legde uit wat en wanneer draken aten. Een volgroeide sedentaire draak kon maanden zonder eten, behalve in het paarseizoen. Dan moesten ze elke week eten. Sommige planten konden hun ziekten genezen, terwijl andere hen juist ziek maakten. Er waren verschillende manieren om hun klauwen te verzorgen en hun schubben schoon te maken. Hij legde de technieken uit die je moest gebruiken wanneer je aanviel vanaf de rug van een draak, maar ook wat je moest doen wanneer je door een draak werd aangevallen, hetzij te voet, te paard of op een andere draak. Hun buik was gepantserd, anders dan hun oksels. Eragon viel Brom regelmatig in de rede om vragen te stellen, en daar leek Brom plezier in te hebben. Zo verstreek er al pratend een groot deel van de dag, bijna zonder dat ze het merkten.

Tegen de avond naderden ze Therinsford. ‘Wie was de Rijder die Zar'roc als zwaard had?’ vroeg Eragon terwijl de hemel donker werd en ze op zoek gingen naar een plek om hun kamp op te slaan.

‘Een indrukwekkend krijger,’ zei Brom. ‘Hij werd alom gevreesd en was buitengewoon machtig.’

‘Hoe heette hij?’

‘Dat vertel ik je niet.’ Eragon protesteerde, maar Brom hield voet bij stuk. ‘Denk niet dat ik je dom wil houden, verre van dat. Maar sommige dingen zouden je alleen maar afleiden en gevaarlijk voor je zijn als je ze nu al wist. Er is geen enkele reden om je daar mee lastig te vallen tot de tijd is aangebroken dat je ermee moet afrekenen. En tot je de macht hebt om dat te doen. Ik wil je alleen maar beschermen tegen hen die je voor hun kwade doeleinden zouden willen gebruiken.’

Eragon keek hem woedend aan. ‘Zal ik u eens wat zeggen? Volgens mij vindt u het heerlijk om in raadselen te spreken. Ik denk er hard over om mijn eigen weg te gaan, dan heb ik daar geen last meer van. Als u me iets te zeggen hebt, doe dat dan! In plaats van me met vage kreten aan het lijntje te houden!’

‘Rustig maar. Mettertijd zal alles worden verteld,’ zei Brom kalmpjes.

Eragon bromde iets. Hij was niet overtuigd.

Ze vonden een geschikte plek om de nacht door te brengen en sloegen hun kamp op. Saphira voegde zich bij hen toen het avondeten boven het vuur werd gehangen. Heb je tijd gehad om je voedsel bij elkaar te jagen? vroeg Eragon.

Ze snoof geamuseerd. Als jullie nóg langzamer waren, zou ik alle tijd hebben om de zee over te vliegen en weer terug, zonder achterop te raken.

Doe maar niet zo beledigd. Bovendien, wanneer we eenmaal paarden hebben kunnen we meer snelheid maken.

Ze blies een rookwolk uit. Misschien, maar zullen jullie ook snel genoeg zijn om de Ra'zac te pakken te krijgen? Ze hebben een voorsprong van verscheidene dagen en vele mijlen. En ik ben bang dat ze vermoeden dat we hen volgen. Waarom zouden ze de boerderij anders op zo'n spectaculaire manier hebben vernietigd? Volgens mij hebben ze dat gedaan om je uit te dagen hen te volgen.

Ik weet het niet, zei Eragon verontrust.

Saphira krulde zich naast hem op en hij kroop tegen haar buik, dankbaar voor de warmte die ze uitstraalde. Brom ging aan de andere kant van het vuur zitten en sneed een scherpe punt aan twee lange stokken. Plotseling gooide hij een ervan naar Eragon, die hem in een reflex uit de lucht griste terwijl hij over de knetterende vlammen vloog.

‘Verdedig je!’ bulderde Brom terwijl hij overeind schoot.

Eragon keek naar de stok in zijn hand en zag dat deze een ruwe gelijkenis met een zwaard moest voorstellen. Dus Brom wilde tegen hem vechten? Wat had de oude man voor kans? Nou ja, dan moest hij het zelf maar weten, dacht Eragon. Hij zou het spelletje meespelen, maar als Brom dacht dat hij van hem kon winnen, dan wachtte hem een akelige verrassing.

Hij kwam overeind terwijl Brom rond het vuur begon te cirkelen. Even keken ze elkaar aan, toen viel Brom aan, met een woeste uithaal van zijn stok.

Eragon probeerde de aanval te pareren, maar zijn stok was te lang. Hij schreeuwde het uit toen Brom zijn ribben raakte en deinsde wankelend achteruit. Zonder nadenken stormde hij weer naar voren, maar Brom pareerde zijn slag moeiteloos. Eragon haalde uit naar Broms hoofd, veranderde op het laatste moment van richting en probeerde Brom in de zij te raken. Gekletter van hout op hout weergalmde door het kamp. ‘Een schijnbeweging – heel goed!’ riep Brom met glinsterende ogen. Hij haalde zo snel uit dat er weinig meer dan een flits van beweging te zien was, en het volgende moment voelde Eragon een explosie van pijn aan de zijkant van zijn hoofd. Verdwaasd zakte hij in elkaar, als een lege wijnzak.

Een puts koud water bracht hem weer bij kennis, en hij schoot sputterend overeind. Zijn hoofd gonsde, zijn gezicht zat onder het opgedroogde bloed. Brom stond over hem heen gebogen met een pan gesmolten sneeuw.

‘Dat was niet nodig!’ Eragon werkte zich boos overeind. Hij voelde zich duizelig en onvast op zijn benen.

Brom trok een wenkbrauw op. ‘O nee? Een echte vijand zou je niet hebben gespaard, en dat zal ik ook niet doen. Of moet ik soms rekening houden met je… onhandigheid? Dat zou wel het stomste zijn wat ik kon doen!’ Hij hield Eragon de stok voor die deze had laten vallen. ‘Vooruit! Verdedig je!’

Eragon staarde wezenloos naar het stuk hout. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb er genoeg van.’ Hij wendde zich af en wilde wegstrompelen, toen hij hard op zijn rug werd geslagen. Grommend draaide hij zich om.

‘Je keert je vijand niet je rug toe! Nooit!’ snauwde Brom. Hij gooide Eragon de stok toe en viel aan. Eragon trok zich onder de druk van de aanval terug rond het vuur. ‘Trek je armen in. Hou je knieën gebogen,’ riep Brom. Hij ging door met het geven van instructies en pauzeerde even om Eragon te laten zien hoe hij een bepaalde beweging moest uitvoeren. ‘Nu nog een keer! Maar dan lángzaam!’ Ze werkten de manoeuvre af met overdreven bewegingen, toen hervatten ze hun woeste strijd. Eragon was een snelle leerling, maar wat hij ook probeerde, hij slaagde er niet in Brom langer dan een paar slagen van zich af te houden.

Toen ze klaar waren, liet Eragon zich kreunend op zijn slaapmat vallen. Zijn hele lichaam deed pijn – Brom was bepaald niet zachtzinnig geweest met zijn stok. Saphira liet een langgerekt kuchend gegrom horen en krulde haar lippen zodat er een indrukwekkende rij tanden zichtbaar werd.

Wat is er met jou? vroeg Eragon geërgerd.

Niets, antwoordde ze. Het is grappig om te zien hoe een pas uit het nest gekropen schepsel zoals jij wordt verslagen door een oude man.

Opnieuw produceerde ze het geluid, en Eragon bloosde toen hij besefte dat ze hem uitlachte. In een poging zijn waardigheid nog enigszins te bewaren, rolde hij zich op zijn zij, en het duurde niet lang of hij was in slaap.

De volgende dag voelde hij zich zelfs nog ellendiger. Zijn armen zaten onder de blauwe plekken, en hij kon zich amper bewegen van de pijn. Brom keek op van de brij die hij opschepte en grijnsde. ‘Hoe voel je je?’ Eragon bromde iets onverstaanbaars en schrokte het ontbijt naar binnen.

Eenmaal weer op weg hielden ze er stevig de pas in, zodat ze voor het middaguur in Therinsford zouden zijn. Na een paar mijl werd de weg breder en zagen ze rook in de verte. ‘Je kunt beter tegen Saphira zeggen dat ze vooruit moet vliegen en aan de andere kant van Therinsford op ons moet wachten,’ zei Brom. ‘Ze moet voorzichtig zijn, want anders is het onvermijdelijk dat iemand haar ziet.’

‘Waarom zegt u het haar zelf niet?’ vroeg Eragon uitdagend.

‘Het wordt als onbeleefd beschouwd om je met andermans draak te bemoeien.’

‘In Carvahall had u daar anders geen moeite mee.’

Er verscheen een glimlach om Broms mond. ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen.’

Eragon nam hem somber op, toen bracht hij de instructies over.

Wees voorzichtig, waarschuwde Saphira. De dienaren van het Rijk kunnen zich overal verborgen houden.

Behalve dat de voren in de weg dieper werden, merkte Eragon ook steeds meer voetafdrukken op. Het toenemende aantal boerderijen bewees dat ze Therinsford naderden. Het plaatsje was groter dan Carvahall, maar maakte een veel rommeliger indruk. De huizen leken willekeurig her en der neergezet.

‘Wat een chaos,’ zei Eragon. De molen van Dempton zag hij nergens. Baldor en Albriech zouden Roran inmiddels ongetwijfeld al hebben gesproken, dacht hij. Maar hij had er geen behoefte aan zijn neef nu onder ogen te komen.

‘Ja, fraai is het niet,’ viel Brom hem bij.

De Anora stroomde tussen hen en de stad, met daaroverheen een korte, brede brug. Toen ze deze naderden, kwam er vanachter een struik een smoezelige man te voorschijn die hun de weg versperde. Zijn buis was te kort, en zijn vettige buik hing over het touw waarmee hij zijn broek ophield. Achter zijn gebarsten lippen zagen zijn tanden eruit als afbrokkelende grafzerken. ‘Wat mottat hier! Dittis mijn brug! Je zult motte dokken om naar de overkant te komme.’

‘Hoeveel is het?’ vroeg Brom gelaten en hij trok zijn buidel.

Het gezicht van de brugwachter klaarde meteen op. ‘Fijf krone,’ zei hij met een brede grijns. Eragon voelde een vlaag van woede bij het horen van het buitensporig hoge bedrag, en hij begon heftig te protesteren. Brom legde hem echter met een snelle blik het zwijgen op. De munten verwisselden zwijgend van eigenaar. De smoezelige man stopte ze in een buidel die aan het touw om zijn middel hing ‘De heren worre bedankt!’ zei hij spottend, en hij deed een stap opzij.

Op het moment dat Brom een stap naar voren deed, struikelde hij en pakte hij de brugwachter bij zijn arm om overeind te blijven. ‘Kijk uit waar je loopt!’ snauwde deze, en hij ging nog verder opzij.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei Brom verontschuldigend. Samen met Eragon liep hij de brug over.

‘Waarom hebt u niet afgedongen? Hij heeft u het vel over de oren gehaald!’ riep Eragon uit toen ze buiten gehoorsafstand waren. ‘Die brug is natuurlijk helemaal niet van hem! We hadden hem gewoon moeten negeren.’

‘Waarschijnlijk wel, ja,’ viel Brom hem bij.

‘Waarom hebt u hem dan zoveel geld betaald?’

‘Omdat je niet met alle dwazen in de wereld in discussie kunt gaan. Het is gemakkelijker om ze hun zin te geven en ze een loer te draaien als ze even niet opletten.’ Brom deed zijn hand open, waarin een bergje munten glinsterde in het zonlicht.

‘U hebt zijn beurs opengesneden!’ zei Eragon ongelovig.

Brom stopte het geld met een knipoog in zijn buidel. ‘En daar zat verrassend veel in. Hij zou beter moeten weten. Het is nooit goed om al je geld op één plek te bewaren.’ Van de andere kant van de rivier klonk plotseling een gekwelde kreet. ‘Ik geloof dat onze vriend zijn verlies heeft ontdekt. Als je ergens wachters ziet, moet je me waarschuwen.’ Hij pakte een kleine jongen die tussen de huizen rende bij zijn schouder. ‘Weet je waar we hier paarden kunnen kopen?’ Het kind keek hen ernstig aan en wees naar een grote schuur aan de rand van Therinsford. Brom bedankte en gooide hem een muntje toe.

De grote dubbele deuren van de schuur stonden open, zodat er twee lange rijen stallen zichtbaar werden. De achtermuur was bedekt met zadels, tuigen en ander toebehoren. Bij de ingang stond een man met gespierde armen een witte hengst te borstelen. Hij hief groetend een hand op.

‘Wat een schitterend dier,’ zei Brom toen ze naast de man en zijn paard stonden.

‘Zeg dat wel. Dit is Sneeuwvuur, en ik ben Haberth.’ Hij stak een eeltige hand uit en begroette Eragon en Brom krachtig. Er viel een beleefde stilte terwijl hij wachtte tot zij hun namen zouden noemen. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ vroeg hij tenslotte, toen wel duidelijk was dat Eragon en Brom niet van plan waren zich voor te stellen.

‘We hebben twee paarden nodig en een volledig tuig voor allebei,’ zei Brom. ‘Ze moeten snel zijn en over een groot uithoudingsvermogen beschikken, want we leggen lange afstanden af.’

Haberth dacht even na. ‘Daar heb ik er niet veel van, en wat ik heb is niet goedkoop.’ De hengst bewoog rusteloos, en de stalhouder streek hem kalmerend over zijn hals.

‘Geld is geen bezwaar. Ik wil de beste dieren die u hebt,’ zei Brom.

Haberth knikte en zette de hengst zwijgend vast bij een van de stallen. Toen liep hij naar de verre muur en begon zadels en ander tuig te verzamelen. Het duurde niet lang of hij had twee identieke stapels. Vervolgens leidde hij twee paarden voor: een lichte vos en een grijs-met-bruin gespikkeld dier. De vos trok aan zijn touw.

‘Hij is tamelijk vurig, maar wanneer u hem stevig in de hand houdt, zult u geen problemen met hem hebben.’ Haberth gaf het touw aan Brom.

Brom liet het paard aan zijn hand ruiken, en het dier stond toe dat hij het over zijn hals aaide. ‘Deze nemen we,’ zei Brom. Hij liet zijn blik naar het andere paard gaan. ‘Van die andere ben ik minder zeker.’

‘Hij heeft een goed stel benen.’

‘Hm… Wat vraagt u voor Sneeuwvuur?’

Haberth keek vol liefde naar de hengst. ‘Eerlijk gezegd verkoop ik hem liever niet. Hij is het beste wat ik ooit heb gefokt – ik hoop nog een heleboel veulens van hem te krijgen.’

‘Als u bereid was afstand van hem te doen, op hoeveel kom ik dan in totaal uit?’ vroeg Brom.

Eragon probeerde zijn hand op de vos te leggen, net zoals Brom dat had gedaan, maar het dier deinsde schuchter achteruit. Als vanzelf zocht hij in gedachten contact met het paard, om het gerust te stellen. Zijn verrassing was groot toen hij het bewustzijn van het paard voelde. Het contact was niet helder of scherp, zoals met Saphira, maar hij kon tot op zekere hoogte met de vos communiceren. Voorzichtig probeerde hij het dier duidelijk te maken dat hij een vriend was. Het paard kalmeerde op slag en keek hem met zijn vochtige, bruine ogen vol vertrouwen aan.

Haberth telde de prijs van hun aankopen af op zijn vingers. ‘Tweehonderd kronen. Voor minder doe ik het niet,’ zei hij glimlachend, er duidelijk op rekenend dat niemand zoveel geld zou willen betalen. Maar Brom deed zwijgend zijn buidel open en telde het geld uit.

‘Is dit voldoende?’ vroeg hij.

Het bleef lang stil terwijl de blikken van Haberth heen en weer gingen tussen Sneeuwvuur en de munten. Toen slaakte hij een diepe zucht. ‘Hij is van u, ook al moet ik mijn gevoel geweld aandoen.’

‘Ik zal hem behandelen alsof Gildintor, de legendarische hengst, zijn vader was,’ beloofde Brom.

‘Dat doet me goed.’ Haberth boog vluchtig zijn hoofd en hielp hen de paarden te zadelen. Toen ze klaar waren voor vertrek zei hij: ‘Vaarwel! Alleen al in het belang van Sneeuwvuur hoop ik dat u geen tegenspoed ten deel valt.’

‘Maakt u zich geen zorgen. Ik zal goed op hem passen,’ beloofde Brom. ‘Hier.’ Hij gaf de teugels van Sneeuwvuur aan Eragon. ‘Ga naar de andere kant van Therinsford en wacht daar op me.’

‘Waarom?’ vroeg Eragon, maar Brom was al weggeglipt. Geërgerd liep Eragon met de twee paarden Therinsford uit. Aan de buitenrand van het stadje zocht hij een plekje uit naast de weg. In het zuiden kon hij de wazige omtrekken onderscheiden van de Utgard, als een reusachtige monoliet aan het eind van de vallei. De piek van de berg stak door de wolken en verdween uit het zicht, hoog uittorenend boven de lagere bergen die hem omringden. De donkere, onheilspellende aanblik deed Eragons haarwortels prikken.

Het duurde niet lang of Brom voegde zich bij hem en gebaarde Eragon hem te volgen. Ze liepen tot Therinsford schuilging achter de bomen. Toen zei Brom: ‘Ik weet nu zeker dat de Ra'zac hierlangs zijn gekomen. Het schijnt dat ze hier zijn gestopt om paarden te kopen, net als wij. Ik heb een man weten te vinden die hen heeft gezien. Hij gaf me huiverend een beschrijving en zei dat ze Therinsford uit waren gegaloppeerd als demonen op de vlucht voor een heilige.’

‘Dus ze hebben nogal indruk gemaakt.’

‘Dat kun je wel zeggen.’

Eragon klopte de paarden op hun flanken. ‘Toen we in die stoeterij waren, maakte ik per ongeluk contact met de geest van de vos. Ik wist niet dat zoiets mogelijk was.’

Brom fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het is ongebruikelijk dat iemand die nog zo jong is als jij dat vermogen bezit. De meeste Rijders moesten jaren oefenen voordat ze sterk genoeg waren om contact te leggen met een ander wezen dan hun draak.’ Zijn gezicht stond peinzend terwijl hij naar Sneeuwvuur keek. ‘Haal alles uit je rugzak,’ zei hij toen. ‘Stop het in de zadeltassen en bind de rugzak erbovenop.’

Eragon deed wat hem werd gezegd terwijl Brom Sneeuwvuur besteeg. Eragon keek weifelend naar de vos. Hij was zo veel kleiner dan Saphira dat vluchtig de absurde vraag bij hem opkwam of het paard hem wel zou kunnen dragen. Met een zucht klom hij toen onbeholpen op de paardenrug. Hij had nooit met zadel gereden, laat staan over een lange afstand. ‘Gebeurt er nu hetzelfde met mijn benen als na mijn vlucht met Saphira?’ vroeg hij.

‘Hoe is het er nu mee?’

‘Het gaat wel. Maar ik ben bang dat de wonden weer opengaan als we te hard rijden.’

‘Dan doen we het kalm aan,’ beloofde Brom. Hij gaf Eragon nog een paar aanwijzingen, toen gingen ze in een rustig tempo op weg. Het duurde niet lang of het landschap begon te veranderen en ingeplante akkers maakten plaats voor wilde velden. De weg werd omzoomd door doornstruiken en weelderig groeiend onkruid. Hun kleren bleven haken in de takken van reusachtige wilde rozen. Hoge rotsen staken uit de grond – als grijze getuigen van hun aanwezigheid. Er hing een sfeer van ongastvrijheid in de lucht, alsof het land zich verzette tegen indringers.

Hoog boven hen verhief zich de Utgard. De berg werd met elke stap van hun paarden groter. De onherbergzame hellingen waren diep doorgroefd met besneeuwde ravijnen, en de zwarte rots leek als een spons al het licht op te zuigen, zodat het landschap in een soort schemering werd gehuld. Tussen de Utgard en de bergketen die de oostelijke afscheiding van de Palancarvallei vormde, lag een diepe kloof. Het was de enige begaanbare uitgang van de vallei. De weg leidde erheen.

De hoeven van de paarden klepperden scherp op het grind, maar geleidelijk aan kalfde de weg af tot een smal pad naarmate deze dichter langs de voet van de Utgard liep. Eragon keek op naar de top hoog boven hen en ontdekte daar tot zijn verbijstering een spitse toren. Hoewel het bouwwerk duidelijk in verval was, stond het nog altijd als een strenge wachter boven de vallei. ‘Wat is dat?’ Hij wees.

Brom keek niet op, maar zei verdrietig en met een bittere klank in zijn stem: ‘Het was een buitenpost van de Rijders – een die nog dateert uit de tijd waarin ze werden gevormd. Dat was de burcht waar Vrael zijn toevlucht zocht en waar hij, als gevolg van verraad, werd gevonden en verslagen door Galbatorix. Toen Vrael viel raakte dit gebied besmet. Edoc'sil, “Onoverwinnelijk”, luidde de naam van het bastion, want de berg is zo steil dat niemand de top kan bereiken, of hij zou moeten kunnen vliegen. Na de dood van Vrael veranderden de mensen in de omgeving de naam in Utgard, maar de toren heeft nog een andere naam: Ristvak'baen – “Oord der Smarten”. Zo werd het door de laatste Rijders genoemd, voordat ze werden gedood door de koning.’

Eragon keek met ontzag omhoog. Dus dit was een tastbaar overblijfsel van de glorie van de Rijders, ook al was het dan aangetast door de onverbiddelijke tand des tijds. Nu pas drong ten volle tot hem door hoe ver de Rijders teruggingen in de tijd en dat hem een erflating van traditie en heldendom was toegevallen.

De reis om de Utgard heen nam een groot deel van de dag in beslag. De berg vormde een massieve wand aan hun rechterhand terwijl ze de kloof binnen reden die de bergketen in tweeën deelde. Eragon ging staan in zijn stijgbeugels. Hij kon niet wachten om te zien wat zich buiten de Palancarvallei bevond, maar het was nog te ver weg. Gedurende enige tijd reden ze door een schuin aflopende pas die zich over heuvels en door ravijnen slingerde terwijl hij de loop van de Anora volgde. Met de lage zon in de rug beklommen ze tenslotte een helling en konden ze over de boomtoppen heen kijken.

Eragon snakte naar adem. Aan weerskanten verhieven zich bergen, maar aan hun voeten strekte zich een reusachtige vlakte uit die reikte tot aan de verre horizon, waar hij leek over te gaan in de hemel. De vlakte was volledig geelbruin, de kleur van dood gras. Lange, pluizige wolken trokken aan de hemel boven hen langs, gevormd door krachtige winden.

Nu begreep Eragon waarom Brom erop had gestaan dat ze zich paarden aanschaften. Een dergelijke uitgestrektheid zou weken, misschien wel maanden in beslag nemen om te voet te doorkruisen. Hoog boven hen zag hij Saphira langs de hemel cirkelen, zo hoog dat ze voor een vogel kon worden aangezien.

‘We wachten tot morgen voordat we de afdaling maken,’ zei Brom. ‘Die gaat het grootste deel van de dag in beslag nemen, dus we doen er goed aan hier ons kamp op te slaan.’

‘Hoe lang duurt het om de vlakte over te steken?’ vroeg Eragon, nog altijd verbaasd.

‘Van een dag of twee, drie tot meer dan veertien dagen, afhankelijk van de richting die we kiezen. Behalve de nomadenstammen die door dit deel van de vlakte zwerven, is hij bijna net zo onbewoond als de Hadaracwoestijn in het oosten, dus we zullen niet veel nederzettingen tegenkomen. Maar in het zuiden zijn de vlakten minder droog en dichter bevolkt.’

Ze verlieten het spoor en stegen af bij de Anora. Terwijl ze de paarden afzadelden gebaarde Brom naar de vos. ‘Je zou hem een naam moeten geven.’

Eragon dacht erover na terwijl hij zijn paard vastzette. ‘Ik kan niet zoiets nobels bedenken als Sneeuwvuur, maar misschien is dit een goede naam.’ Hij legde zijn hand op de vos en zei: ‘Ik noem je Cadoc. Dat was de naam van mijn grootvader, dus draag hem met ere.’ Brom knikte goedkeurend, maar Eragon voelde zich een beetje dwaas.

Hoe zien de vlakten eruit? vroeg hij toen Saphira landde.

Saai. Waar je ook kijkt, er is niets anders te zien dan konijnen en dor struikgewas.

Na het avondeten stond Brom plotseling op. ‘Vang!’

Eragon had amper de tijd om zijn arm op te heffen en het stuk hout te grijpen, voordat het zijn hoofd raakte. Hij kreunde toen hij zag dat Brom opnieuw een provisorisch zwaard had gemaakt. ‘Nee, niet weer,’ zei hij klaaglijk.

Brom glimlachte alleen maar en wenkte hem. Met tegenzin kwam Eragon overeind. Ze draaiden om elkaar heen in een wirwar van uithalen, begeleid door het geluid van hout op hout, totdat Eragon tenslotte achteruitdeinsde met een stekende pijn in zijn arm.

De les duurde korter dan de eerste, maar dat nam niet weg dat Eragon er opnieuw een verzameling blauwe plekken bij kreeg. Toen de krachtmeting ten einde was, gooide hij vol weerzin zijn stok op de grond en keerde hij het vuur de rug toe om zijn verwondingen te verzorgen.

Rommelende donder en krakende bliksem

De volgende morgen dwong Eragon zichzelf niet aan de meest recente gebeurtenissen te denken. Ze deden nog altijd te veel pijn. In plaats daarvan richtte hij zijn energie op het bedenken van een plan hoe hij de Ra'zac zou kunnen vinden en doden. Hij zou het doen met zijn boog, besloot hij, zich voorstellend hoe de gemantelde figuren eruit zouden zien, doorzeefd met pijlen.

Het opstaan kostte hem moeite. Zijn spieren verkrampten bij de geringste beweging en een van zijn vingers gloeide en was dik. Toen ze gereed waren voor vertrek en hij zich op Cadocs rug hees, zei hij bijtend: ‘Als u zo doorgaat blijft er niets van me over.’

‘Ik zou het je niet zo moeilijk maken als ik niet dacht dat je sterk genoeg was.’

‘Voor één keer zou ik het niet erg vinden om minder sterk te lijken,’ mompelde Eragon.

Cadoc begon nerveus te dansen toen Saphira dichterbij kwam. Saphira nam het paard met lichte weerzin op. Ik kan me op de vlakte nergens verstoppen, dus ik ga geen moeite doen om uit het zicht te blijven. Van nu af aan vlieg ik gewoon met jullie mee.

Ze vloog op, en Brom en Eragon begonnen aan de steile afdaling. Op veel plaatsen was het pad zo goed als verdwenen, zodat ze zelf hun weg naar beneden moesten zien te vinden. Af en toe moesten ze afstijgen en hun paarden aan de teugel leiden, waarbij ze houvast zochten aan de bomen langs het pad om niet naar beneden te vallen. De grond lag bezaaid met losse stenen, wat de afdaling extra verraderlijk maakte. Het was een beproeving die niet bevorderlijk was voor het humeur en die maakte dat het zweet op hun rug stond, ondanks de kou.

Toen ze tegen het middaguur de voet van de berg bereikten, hielden ze stil om te rusten. De Anora boog af naar links en stroomde verder naar het noorden. Een bijtende wind schuurde het land en geselde hen genadeloos. De grond was droog, zand woei in hun ogen.

Het ontmoedigde Eragon te zien hoe plat alles was; de vlakte werd slechts hier en daar onderbroken door heuveltjes of bergen. Hij was zijn hele leven omringd geweest door bergen en heuvels, dus hij voelde zich naakt en kwetsbaar, als een muis onder de scherpe ogen van een adelaar.

Het pad splitste zich in drieën toen het de vlakte bereikte. De eerste tak ging naar het noorden, naar Ceunon, een van de grootste steden in noordelijke richting; de tweede leidde dwars over de vlakte; de laatste liep naar het zuiden. Ze inspecteerden alle vertakkingen op sporen van de Ra'zac en uiteindelijk vonden ze die ook. Ze liepen recht het grasland in.

‘Blijkbaar zijn ze naar Yazuac gereisd.’ Broms gezicht stond stomverbaasd.

‘Waar ligt dat?’

‘Pal naar het oosten, een dag of vier hiervandaan, als alles goed gaat. Het is een klein dorp, aan de rivier de Ninor.’ Hij gebaarde naar de Anora, die van hen afboog naar het noorden. ‘Dit is voorlopig onze enige waterbron. We zullen onze waterzakken moeten vullen voordat we een poging wagen de vlakte over te steken. Tussen hier en Yazuac komen we geen plas of stroom meer tegen.’

De opwinding van de jacht begon bezit te nemen van Eragon. Over een paar dagen, misschien minder dan een week, zou hij zijn boog gebruiken om de dood van zijn oom te wreken. En dan… Hij weigerde zich af te vragen wat er daarna zou gebeuren.

Ze vulden hun waterzakken, lieten de paarden drinken en dronken zelf zo veel als ze konden uit de rivier. Ook Saphira voegde zich bij hen en nam een paar grote slokken water. Verkwikt zetten ze koers naar het oosten en begonnen ze aan de tocht over de vlakte.

Als iets hem tot waanzin zou drijven, dan was het de wind, besloot Eragon. Alles wat maakte dat hij zich ellendig voelde – gebarsten lippen, een uitgedroogde tong, brandende ogen – was daar het gevolg van. De hele dag door werden ze onophoudelijke geteisterd door het geweld van de wind. Tegen de avond werd hij bovendien alleen maar krachtiger, in plaats van te gaan liggen. Omdat er nergens beschutting was, waren ze gedwongen hun kamp in open terrein op te slaan. Eragon vond wat droge struikjes – van een lage taaie soort die blijkbaar gedijde onder moeilijke omstandigheden – en trok ze uit de grond. Daarmee maakte hij een slordige stapel die hij probeerde in brand te steken. De houterige stelen rookten echter alleen maar en verspreidden een doordringende geur. Gefrustreerd gooide hij Brom de tondeldoos toe. ‘Ik krijg het niet aan, en al helemaal niet met die vervloekte wind. Probeert u het eens. Anders krijgen we niets warms te eten.’

Brom knielde bij de dorre takken en bekeek ze onderzoekend. Hij stapelde ze iets anders op elkaar, sloeg de stukken vuursteen tegen elkaar, en er daalde een regen van vonken neer op de struiken. Rook kringelde omhoog, maar daar bleef het bij. Brom fronste zijn wenkbrauwen en probeerde het nog eens. Hij had echter niet meer geluk dan Eragon. ‘Brisingr!’ vloekte hij boos, en hij sloeg de vuurstenen opnieuw tegen elkaar. Plotseling laaide de vlammen hoog op, en hij deed tevreden een stap naar achteren. ‘Kijk eens aan! Blijkbaar smeulde het al.’

Terwijl het eten stond te pruttelen, vochten ze met namaakzwaarden. Omdat ze allebei doodop waren, hielden ze er al vrij snel mee op. Na het eten maakten ze het zich zo gemakkelijk mogelijk naast Saphira, dankbaar voor de beschutting die ze bood, en ze vielen in slaap.

Dezelfde koude wind begroette hen de volgende ochtend en geselde nog altijd de vreselijke vlakte. Eragons lippen waren gedurende de nacht gebarsten. Elke keer dat hij glimlachte of iets zei, verschenen er druppels bloed in de scheuren. Door ze weg te likken maakte hij het alleen nog maar erger. Met Brom was het net zo gesteld. Ze lieten de paarden spaarzaam drinken van hun watervoorraad voordat ze opstegen voor opnieuw een geestdodende, zware tocht.

Op de derde dag werd Eragon uitgerust wakker. Dat, in combinatie met het feit dat de wind was gaan liggen, deed wonderen voor zijn humeur. Zijn opgewektheid werd echter gedempt toen hij zag dat de hemel loodgrijs was en bedekt met donderwolken.

Brom keek ernaar en trok een lelijk gezicht. ‘Onder andere omstandigheden zou ik een dergelijk noodweer niet tarten, maar wat we ook doen, we krijgen hoe dan ook de volle laag. Dus dan kunnen we net zo goed proberen weer een eind verder te komen.’

Het was nog rustig toen ze de rand van het noodweer bereikten. Eragon keek omhoog op het moment dat de schaduw van de wolken over hem heen viel. De donderwolk had een exotische structuur en vormde een soort natuurlijke kathedraal met een enorm gewelfd dak. Met enige verbeelding kon hij zuilen en hoge ramen en grauwende waterspuwers onderscheiden. Het geheel was van een woeste schoonheid.

Toen Eragon zijn blik weer liet zakken, zag hij een krachtige rimpeling door het gras op hen afkomen en de halmen neerslaan. Het duurde even voordat hij besefte dat het een gewelddadige windvlaag was. Brom zag het ook en ze trokken hun schouders zo hoog mogelijk op, zich zo goed en zo kwaad als het ging voorbereidend op de storm.

Deze had hen bijna bereikt toen er een verschrikkelijke gedachte bij Eragon opkwam. Hij draaide zich om in het zadel en begon te roepen, zowel met zijn stem als met zijn geest. ‘Saphira! Je moet landen!’ Broms gezicht werd bleek. Boven hun hoofd zagen ze de draak naar de grond duiken. Ze redt het niet, dacht Eragon wanhopig.

Saphira vloog terug in de richting waaruit ze waren gekomen, om tijd te winnen. Terwijl ze toekeken, trof de woede van de storm hen als een hamerslag. Eragon snakte naar adem en klemde zich vast aan het zadel terwijl een uitzinnig gehuil zijn oren vulde. Cadoc wankelde en zette zijn hoeven in het zand terwijl zijn manen wild begonnen te wapperen. De wind rukte met onzichtbare vingers aan hun kleren, de lucht verduisterde door opwaaiende stofwolken.

Eragon kneep zijn ogen tot spleetjes en keek zoekend om zich heen. Hij zag Saphira zwaar neerkomen en meteen in elkaar duiken terwijl haar klauwen zich in het zand groeven. De wind bereikte haar net op het moment dat ze haar vleugels wilde dichtvouwen. Een woedende windvlaag rukte ze open en sleepte de draak de lucht in. Even hing ze daar, opgetild door de kracht van de storm. Toen sloeg ze met haar rug tegen de grond.

Eragon keerde Cadoc met een wrede ruk aan de teugels en galoppeerde terug, het paard zowel met zijn hielen als met zijn gedachten opjagend. Saphira! Probeer je tegen de grond te drukken. Ik kom eraan!

Hij voelde dat ze grimmig met hem instemde. Toen ze te dichtbij kwamen, weigerde Cadoc verder te gaan, dus Eragon sprong uit het zadel en rende naar de draak toe.

Zijn boog sloeg tegen zijn hoofd. Een krachtige windvlaag tilde hem op, hij schoot naar voren en landde op zijn borst. Nadat hij was doorgeschoten, stond hij grimmig op, zonder acht te slaan op de diepe schrammen die hij had opgelopen.

Saphira bevond zich amper tien voet bij hem vandaan, maar door haar wild klapperende vleugels kon hij niet dichterbij komen. Ze probeerde wanhopig ze langs haar lichaam te vouwen, vechtend tegen de storm. Eragon stortte zich op haar rechtervleugel, met de bedoeling die tegen de grond te drukken, maar de wind kreeg vat op haar en ze rolde over hem heen. De stekels op haar rug gingen rakelings langs zijn hoofd terwijl Saphira weer in de grond klauwde, in een poging zich vast te klemmen.

Haar vleugels begonnen weer omhoog te komen, maar voordat ze haar opnieuw omver konden gooien, sprong Eragon op de linker. De vleugel klapte dicht bij de gewrichten, en Saphira slaagde erin hem stevig tegen haar lijf te drukken. Toen sprong Eragon over haar rug, en hij landde tuimelend op de andere vleugel. De wind verraste hem, en hij werd omhoog geblazen, waarop hij naar de grond gleed. Hij brak zijn val met een koprol, sprong op en klemde zich opnieuw aan de vleugel vast. Saphira begon hem dicht te klappen terwijl Eragon uit alle macht duwde. Nog heel even vochten ze met de wind, toen wisten ze deze met een laatste krachtsinspanning de baas te worden.

Eragon leunde hijgend tegen Saphira. Is alles goed met je? Hij voelde hoe ze beefde.

Het duurde even voordat hij antwoord kreeg Ik… ik geloof het wel. Ze klonk geschokt. Er is in elk geval niks gebroken. Ik kon helemaal niets doen! De wind wilde me niet laten gaan. Ik was volslagen hulpeloos. Huiverend verviel ze in stilzwijgen.

Hij nam haar bezorgd op. Maak je geen zorgen. Je bent veilig. Een eindje verderop ontdekte hij Cadoc. Het paard stond met zijn achterhand naar de wind. In gedachten instrueerde Eragon het paard terug te gaan naar Brom. Toen klom hij op Saphira's rug. Ze kroop voorwaarts, vechtend tegen de storm, terwijl hij zich aan haar vastklampte, met zijn hoofd dicht tegen haar hals.

‘Is ze gewond?’ riep Brom toen ze hem bereikt hadden.

Eragon schudde zijn hoofd en steeg af. Cadoc kwam hinnikend aandraven. Terwijl hij de lange hals van het paard streelde, wees Brom naar een donkere muur van regen die als een rimpelend, grijs gordijn op hen af kwam.

‘Houdt het dan nooit op?’ Eragon trok zijn kleren strakker om zich heen. Hij kromp ineen toen de stortvloed hen bereikte. De dikke regendruppels waren scherp als ijspegels. Het duurde niet lang of ze waren doorweekt en rilden over hun hele lichaam.

Bliksemflitsen schoten fel oplichtend langs de hemel. Blauwe schichten joegen langs de horizon, gevolgd door rollende dondersalvo's die de grond deden schudden. Het was prachtig, maar van een gevaarlijke schoonheid. Hier en daar ontstonden brandjes in het gras als gevolg van de inslagen, die echter onmiddellijk werden gedoofd door de regen.

Uit niets bleek dat de woeste elementen snel uitgewoed zouden raken, maar naarmate de dag verstreek trok het noodweer weg. De hemel werd weer stralend blauw, de ondergaande zon schitterde als vuur. Terwijl stralen van licht de wolken met laaiende tinten kleurden, werd alles in scherp contrast gezet: aan de ene kant helder verlicht, aan de andere kant in diepe schaduwen gehuld. Voorwerpen kregen een unieke tastbaarheid; grassprieten leken robuust als marmeren zuilen. Heel gewone dingen verwierven een onaardse schoonheid. Eragon had het gevoel alsof hij in een schilderij terecht was gekomen.

De verjongde aarde rook fris, hersenspinsels verdwenen en het moreel werd krachtig opgevijzeld. Saphira maakte zich lang, strekte haar hals en brulde op een toon die verried dat ze gelukkig was. De paarden deinsden verschrikt achteruit, maar Eragon en Brom moesten lachen om haar uitbundigheid.

Voordat het licht verbleekte, hielden ze stil voor de nacht in een ondiepe uitholling. Te uitgeput om te vechten gingen ze meteen slapen.

Een ontdekking in Yazuac

Hoewel ze erin waren geslaagd hun waterzakken tijdens het noodweer gedeeltelijk bij te vullen, dronken ze die ochtend het laatste van hun voorraad. ‘Ik hoop dat we de goede kant uit rijden,’ zei Eragon terwijl hij de lege waterzak verfrommelde. ‘Want als we Yazuac vandaag niet bereiken, komen we in de problemen.’

Brom leek zich geen zorgen te maken. ‘Ik heb deze tocht eerder gemaakt. Vóór het vallen van de avond komt Yazuac in zicht.’

Eragon glimlachte weifelend. ‘Misschien ziet u meer dan ik, maar hoe kunt u dat weten wanneer alles er tot in de verre omtrek precies hetzelfde uitziet?’

‘Omdat ik me niet op het land oriënteer, maar op de sterren en de zon. Die zorgen ervoor dat we niet verdwalen. Kom mee! We moeten verder. Het is dwaas om narigheid te zien waar die niet is. Nog even, en we zijn in Yazuac.’

Hij bleek gelijk te hebben. Saphira ontdekte de stad als eerste, maar pas later op de dag konden de anderen het ook zien, als een donkere bult aan de horizon. Het was echter nog een heel eind weg. De enige reden dat ze het al konden zien, was dat het land zo vlak was. Toen ze dichterbij kwamen zagen ze een donkere lijn die aan weerskanten van de stad uit het zicht verdween.

‘Dat is de rivier de Ninor.’ Brom wees.

Eragon dwong Cadoc te blijven staan. ‘Saphira zal worden gezien wanneer ze nog langer bij ons blijft. Moet ze zich verbergen wanneer we Yazuac in gaan?’

Brom krabde aan zijn kin en keek naar de stad. ‘Zie je die bocht in de rivier? Zeg dat ze daar op ons moet wachten. Het is ver genoeg van Yazuac om niet te worden gezien, maar zo dichtbij dat ze zich niet in de steek gelaten zal voelen. We trekken de stad door, we kopen wat we nodig hebben, en buiten Yazuac zien we elkaar weer.’

Ik vind het maar niks, zei Saphira toen Eragon had uitgelegd wat de bedoeling was. Het is afschuwelijk dat ik me voortdurend moet verstoppen, alsof ik een soort misdadiger ben.

Je weet wat er gebeurt als iemand je ziet.

Ze gromde, maar gaf toe en vloog weg, laag boven de grond.

Bij het vooruitzicht van het eten en drinken dat op hen wachtte, hielden ze er stevig de pas in. Toen ze de eerste huizen naderden, zagen ze uit een paar schoorstenen rook omhoogkringelen, maar de straten lagen er verlaten bij. Een vreemde stilte omhulde het plaatsje. Als bij stilzwijgende afspraak hielden ze stil voor het eerste huis.

‘Ik hoor helemaal geen honden blaffen,’ zei Eragon.

‘Nee.’

‘Maar dat hoeft natuurlijk niets te betekenen.’

‘… Nee.’

Eragon zweeg even. ‘Toch had iemand ons onderhand moeten zien.’

‘Ja.’

‘Waarom is er dan nog niemand naar buiten gekomen?’

Brom kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde naar de zon. ‘Misschien zijn ze bang.’

‘Het zou kunnen.’ Eragon zweeg even. ‘Misschien is het wel een valstrik en worden we opgewacht door de Ra'zac.’

‘We zullen toch proviand en water moeten inslaan.’

‘Water kunnen we uit de Ninor halen.’

‘Maar geen proviand.’

‘Dat is waar.’ Eragon keek om zich heen. ‘Dus we gaan de stad in?’

Brom klakte met de teugels. ‘Ja, maar niet als een stel dwazen. Dit is de voornaamste toegangspoort. Als er sprake is van een hinderlaag, dan zou die hier moeten zijn. Niemand verwacht dat we van een andere kant komen.’

‘Dus we rijden om de stad heen, naar een van de zijpoorten?’ vroeg Eragon.

Brom knikte, trok zijn zwaard en legde het over zijn zadel. Eragon spande zijn boog en zette een pijl op de pees.

Ze draafden in een rustig tempo om de stad heen en reden deze op hun hoede binnen. De straten waren leeg, op een klein vosje na dat wegschoot toen ze dichterbij kwamen. De huizen waren donker en onheilspellend, hier en daar zagen ze kapotte ramen. Veel van de deuren hingen aan gebroken scharnieren. De paarden rolden onrustig met hun ogen. Eragons hand tintelde, maar hij weerstond de aandrang om te krabben. Terwijl ze het hart van het stadje binnen reden, sloten zijn vingers zich nog strakker om zijn boog. Zijn gezicht werd bleek. ‘Bij de goden!’ fluisterde hij.

Vóór hen – en boven hen uit – verhief zich een stapel lichamen; de lijken waren stijf, de gezichten verwrongen. De kleren van de doden waren doordrenkt met bloed, in de omgewoelde grond stonden rode plassen. Afgeslachte mannen lagen over de vrouwen heen die ze hadden geprobeerd te beschermen. Moeders hielden hun kinderen nog in hun armen, en minnaars die hadden geprobeerd elkaar af te schermen, lagen in de koude omhelzing van de dood. Uit alle lichamen staken zwarte pijlen. Jong noch oud was gespaard. Maar het ergste was een speer met weerhaken die uit de punt van de stapel stak en het witte lichaampje van een zuigeling doorboorde.

Eragons zicht werd vertroebeld door tranen, en hij wilde zijn blik afwenden, maar de dode gezichten hielden hem gevangen. Terwijl hij naar hun open ogen staarde, vroeg hij zich af hoe het leven hen zo gemakkelijk had kunnen verlaten. Wat was de betekenis van het bestaan wanneer het op deze manier kon eindigen? Die gedachte maakte dat hij werd overspoeld door een golf van wanhoop.

Een kraai dook als een zwarte schaduw uit de hemel naar beneden en streek neer op de speer. De vogel hield zijn kop schuin en keek gretig naar het lijfje van het kindje. ‘Als je dat maar laat!’ snauwde Eragon. Hij trok de pees van zijn boog naar achteren en liet de pijl vliegen. In een warreling van veren viel de kraai achterover, met de pijl in zijn borst. Eragon zette er nog een op zijn boog, maar zijn maag kwam in opstand en hij braakte over de hals van Cadoc.

Brom klopte hem op zijn schouder. Toen Eragon zat uit te hijgen vroeg hij vriendelijk: ‘Wil je buiten de stad op me wachten?’

‘Nee… ik blijf,’ zei Eragon beverig en hij veegde zijn mond af, de gruwelijke aanblik vóór hem vermijdend. ‘Wie zou…’ Hij kreeg de woorden niet over zijn lippen.

Brom boog zijn hoofd. ‘Er zijn schepselen die genieten van de pijn en het leed van anderen. Ze dragen vele gezichten en gaan in talloze vermommingen, maar er is maar één naam voor hen: het kwaad. Het is iets wat wij niet kunnen begrijpen. Het enige wat we kunnen doen, is medelijden hebben met de slachtoffers en hun respect bewijzen.’

Hij liet zich uit het zadel glijden en keek aandachtig naar de vertrapte grond. ‘De Ra'zac zijn hierlangs gekomen,’ zei hij langzaam. ‘Maar dit hebben zij niet gedaan. Dit is het werk van Urgals. De speer is van hun makelij. Er moet een compagnie Urgals door Yazuac zijn getrokken. Misschien wel honderd van de monsters. Toch is het vreemd. Ik ken maar een paar gevallen waarbij ze zich in zulke…’ Hij liet zich op een knie zakken en bestudeerde een voetafdruk. Toen richtte hij zich vloekend op en sprong in vliegende vaart weer op de rug van Sneeuwvuur.

‘Rijden!’ beet hij Eragon toe terwijl hij zijn hielen in Sneeuwvuurs flanken drukte. ‘Er zijn hier nog steeds Urgals!’

Eragon dreef Cadoc aan. Het paard schoot naar voren en galoppeerde achter Sneeuwvuur aan. De huizen flitsten voorbij, en ze waren al bijna bij de rand van Yazuac toen Eragons hand weer begon te tintelen. Rechts van hem zag hij een snelle beweging, en het volgende moment werd hij door een reusachtige vuist uit het zadel gestoten. Hij vloog achteruit over Cadoc heen en sloeg tegen een muur. Alleen zijn instinct zorgde ervoor dat hij zijn boog bleef vastklemmen. Hijgend en met stomheid geslagen kwam hij wankelend overeind, met zijn vrije hand tegen zijn zij gedrukt.

Een Urgal torende hoog boven hem uit, met een grove, kwaadaardige uitdrukking op zijn gezicht. Het zware monster was zo breed als een deur en het had een grijze huid en gele varkensogen. Spieren lagen als koorden op zijn armen en zijn borst, waarop hij een te klein kuras droeg. Een ijzeren kap bedekte zijn hoofd, tussen de twee ramshoorns die uit zijn slapen omhoog krulden. Aan zijn arm hing een rond schild en in zijn machtige hand hield hij een kort, gemeen uitziend zwaard.

Achter zich zag Eragon dat Brom Sneeuwvuur inhield en zich wilde terugtrekken, maar hij werd tegenhouden door de verschijning van een tweede Urgal, gewapend met een bijl. ‘Rennen, idioot!’ riep Brom naar Eragon, uithalend naar zijn vijand. De Urgal die voor Eragon stond, brulde en hief in een machtig gebaar zijn zwaard. Eragon deinsde met een kreet van ontzetting achteruit toen het wapen rakelings langs zijn wang suisde. Hij draaide zich met een ruk om en vluchtte naar het hart van Yazuac, met zijn hart bonzend in zijn keel.

De Urgal achtervolgde hem. Eragon hoorde het gedreun van zijn zware laarzen en stuurde een wanhopige noodkreet naar Saphira terwijl hij zichzelf dwong nog harder te lopen. Ondanks zijn inspanningen haalde de Urgal hem snel in. Hij sperde zijn reusachtige muil open in een geluidloze grauw, en Eragon kon zijn grote slagtanden zien. Toen de Urgal hem bijna had ingehaald, zette Eragon een pijl op zijn boog, draaide zich om, richtte en schoot. De Urgal hief zijn arm en rukte aan de pijl die trillend in zijn schild was blijven staan. Het gaf Eragon de gelegenheid opnieuw te schieten, maar hij miste. Hij glipte langs het monster en haastte zich terug naar Brom, die vanaf de rug van Sneeuwvuur in een fel gevecht was gewikkeld met zijn tegenstander. Waar was de rest van de Urgals, vroeg Eragon zich koortsachtig af. Of waren dit de enige twee in Yazuac?

Er klonk een harde klap en Sneeuwvuur steigerde, luid hinnikend. Brom sloeg dubbel in het zadel, en bloed spoot uit zijn arm. De Urgal naast hem barstte los in een triomfantelijk gehuil en hief zijn bijl voor de genadeklap.

Een oorverdovende schreeuw welde op uit Eragons keel terwijl hij zich verblind door woede op de Urgal stortte. Deze stond even roerloos van verbazing, toen schonk hij Eragon een minachtende blik en zwaaide met zijn bijl. Eragon ontweek de tweehandige slag en klauwde in de zij van de Urgal, waar hij bloedige schrammen achterliet. Het gezicht van de Urgal vertrok van woede. Hij haalde opnieuw uit met zijn bijl, maar miste toen Eragon opzij dook en een steeg in vluchtte. Beide Urgals gingen achter hem aan.

Eragon spande zich in om de Urgals bij Brom vandaan te lokken. Hij glipte een smalle doorgang in tussen twee huizen, maar toen hij zag dat het weggetje doodliep, bleef hij staan. Hij probeerde achteruit te lopen, maar de Urgals hadden de toegang tot het steegje al geblokkeerd. Ze kwamen naar voren, hem vervloekend met hun knarsende stemmen. Eragon keek koortsachtig van links naar rechts, op zoek naar een uitweg, maar die was er niet.

Terwijl hij zijn blik op de Urgals richtte, kwamen er beelden bij hem op: beelden van de dode dorpelingen, opgestapeld rond de speer met de onschuldige zuigeling die nooit volwassen zou worden. Bij de gedachte aan hun lot werd hij vervuld door een vurige, woeste macht die zich vanuit alle delen van zijn lichaam samenbalde. Het was meer dan een verlangen naar gerechtigheid. Het was zijn hele wezen dat in opstand kwam tegen de dood zelf – tegen het feit dat ook hij ooit zou ophouden te bestaan. De macht groeide en groeide tot Eragon deze niet langer binnen kon houden.

Hij richtte zich in zijn volle lengte op, alle angst was verdwenen. Met soepele bewegingen spande hij zijn boog. De Urgals hieven lachend hun schild. Eragon keek langs de schacht, zoals hij dat al honderden malen had gedaan, en richtte de pijl op zijn doelwit. De energie die in hem oplaaide, bereikte een ondraaglijke hitte. Hij moest hem loslaten, of deze zou hem verteren. Plotseling sprong er ongevraagd een woord naar zijn lippen. Hij schoot de pijl af en schreeuwde: ‘Brisingr!’

De pijl floot door de lucht, gehuld in een knetterende blauwe gloed. Hij raakte de eerste Urgal op het voorhoofd, en er klonk een weergalmende explosie. Een blauwe schokgolf barstte uit het hoofd van het monster, en ook de andere Urgal was op slag dood. Voordat Eragon de kans had te reageren, bereikte de schokgolf hem, maar hij trok voorbij zonder nog meer schade aan te richten en loste op tegen de huizen.

Eragon bleef hijgend staan. Toen keek hij naar zijn ijskoude hand. De gedwëy ignasia gloeide als witheet metaal, maar begon onmiddellijk weer te verbleken. Eragon balde zijn vuist. Toen werd hij overspoeld door een golf van uitputting. Hij voelde zich vreemd en zwak, alsof hij in dagen niet had gegeten. Zijn knieën klapten dubbel en hij zakte tegen een muur in elkaar.

Strenge woorden

Toen er weer iets van zijn kracht terugkeerde, wankelde hij de steeg uit, langs de dode monsters. Hij had nog niet ver gelopen toen Cadoc kwam aandraven. ‘Mooi, dus je bent niet gewond,’ mompelde Eragon. Bijna onverschillig merkte hij dat zijn handen hevig beefden en dat zijn bewegingen wankel en onvast waren. Hij voelde zich vreemd onthecht, alsof alles wat hij zag iemand anders overkwam.

Hij vond Sneeuwvuur met wijd opengesperde neusgaten en zijn oren plat tegen zijn hoofd gedrukt bij de hoek van een huis, nerveus dansend, klaar om ervandoor te gaan. Brom zat roerloos in elkaar gezakt in het zadel. Eragon liet zijn gedachten naar het paard uitgaan en kalmeerde het. Toen Sneeuwvuur eenmaal rustig was, wijdde Eragon zijn aandacht aan Brom.

Een lange, bloederige snee liep over de rechterarm van de oude man. Ondanks al het bloeden was de wond niet diep, noch breed. Eragon besefte echter dat hij snel moest worden verbonden, voordat Brom te veel bloed verloor. Hij aaide Sneeuwvuur en wilde Brom voorzichtig uit het zadel trekken. Het gewicht van de oude man bleek echter te veel, en Brom viel met een smak op de grond. Eragon was geschokt door zijn eigen zwakte.

Een schreeuw van woede vulde zijn hoofd. Het was Saphira. Ze dook uit de hemel naar beneden en landde vóór hem, met haar vleugels half geheven. Uit haar keel kwam een woedend gesis, haar ogen brandden als kolen. Ze zwiepte met haar staart, en Eragon kromp ineen toen deze boven zijn hoofd knalde. Ben je gewond? vroeg ze, met een kolkende woede in haar stem.

‘Nee,’ verzekerde hij haar terwijl hij Brom op zijn rug legde.

Ze gromde. Wie hebben dit gedaan? Waar zijn ze? Ik scheur ze aan stukken!

Eragon wees vermoeid in de richting van de steeg. ‘Dat hoeft niet meer, want ze zijn al dood.’

Heb jij ze gedood? Saphira klonk verrast.

Hij knikte. ‘Ja, vraag me niet hoe.’ In korte, gespannen bewoordingen vertelde hij wat er was gebeurd. Ondertussen zocht hij in de zadeltassen naar de lappen waarin Zar'roc gewikkeld was geweest.

Je bent gegroeid, zei Saphira ernstig.

Eragon gromde. Hij vond een langgerekte lap stof en rolde zorgvuldig Broms mouw op. Behendig maakte hij de wond schoon. Toen wond hij de lap er strak omheen. Waren we nog maar in de Palancarvallei, zei hij tegen Saphira. Daar wist ik tenminste welke planten een genezende werking hebben. Hier heb ik geen idee waarmee ik hem kan helpen. Hij pakte Broms zwaard op van de grond, veegde het schoon en schoof het weer in de schede aan de riem van de oude man.

We moeten hier weg, zei Saphira. Misschien loeren er nog meer Urgals.

Kun jij Brom dragen? Je zadel houdt hem op zijn plaats en je kunt hem beschermen.

Ja, maar ik laat jou niet alleen.

Dat is goed. Je kunt naast me vliegen. Maar we moeten hier weg. Hij bond het zadel op Saphira's rug, sloeg zijn armen om Brom heen en probeerde hem op te tillen. Opnieuw lieten zijn krachten hem in de steek. Saphira… je moet me helpen.

Ze draaide haar kop om en pakte de achterkant van Broms mantel tussen haar tanden. Toen kromde ze haar nek, tilde de oude man van de grond – als een moederkat met een van haar jongen – en zette hem op haar rug. Eragon schoof Broms benen onder de zadelriemen en trok deze strak aan. Hij keek op toen de oude man kreunde en zich bewoog.

Slaperig met zijn ogen knipperend, bracht Brom een hand naar zijn hoofd. Bezorgd keek hij neer op Eragon. ‘Is Saphira je op tijd te hulp gekomen?’

Eragon schudde zijn hoofd. ‘Ik leg het u later wel uit. U bent gewond aan uw arm. Ik heb hem zo goed mogelijk verbonden, maar we moeten een veilige plek zien te vinden waar u kunt rusten.’

‘Ja.’ Brom legde voorzichtig zijn hand op zijn arm. ‘Weet je waar mijn zwaard… O, ik zie dat je het al hebt gevonden.’

Eragon trok de laatste riem aan. ‘Saphira zal u dragen en met me meevliegen.’

‘Weet je zeker dat je dat niet vervelend vindt?’ vroeg Brom. ‘Ik kan ook op Sneeuwvuur rijden.’

‘Niet met die arm. Stel dat u flauwvalt. Nu kan er in elk geval niets gebeuren.’

Brom knikte. ‘Ik voel me vereerd.’ Hij sloeg zijn goede arm om Saphira's nek. Ze fladderde met haar vleugels en sprong de lucht in. Eragon deinsde achteruit, wankelend onder het geweld van de verplaatste lucht, en liep terug naar de paarden.

Hij bond Sneeuwvuur aan het zadel van Cadoc, en zo verlieten ze Yazuac, terug naar het pad dat hen naar het zuiden zou brengen. Het voerde door een rotsachtig gebied, boog af naar links en volgde de oever van de Ninor. Het pad was omzoomd door varens, mossen en kleine struiken. Onder de bomen was het verfrissend koel, maar Eragon liet zich niet verleiden tot een misplaatst gevoel van veiligheid. Hij hield kortstondig halt om de waterzakken te vullen en de paarden te laten drinken. Toen hij naar de grond keek, ontdekte hij daar de sporen van de Ra'zac. Ze gingen in elk geval de goede kant uit, dacht hij. Boven zijn hoofd cirkelde Saphira, die hem scherp in de gaten hield.

Het verontrustte hem dat ze maar twee Urgals hadden gezien. De mensen van Yazuac waren gedood en het stadje geplunderd door een grote horde, maar waar was die gebleven? Misschien vormden die twee de achterhoede of waren ze achtergelaten als valstrik voor eventuele achtervolgers van de hoofdmacht.

Eragons gedachten keerden terug naar hoe hij de Urgals had gedood. Een idee, een openbaring, begon langzaam vorm te krijgen in zijn geest. Hij, Eragon – een boerenjongen uit de Palancarvallei – had magie gebruikt. Magie! Anders kon hij wat er was gebeurd niet omschrijven. Het leek onmogelijk, maar hij kon niet ontkennen wat hij had gezien. Op de een of andere manier was hij een soort tovenaar, een magiër geworden! Maar hij wist niet hoe hij zijn nieuwe macht opnieuw zou kunnen gebruiken, noch wat de mogelijke beperkingen of gevaren daarvan waren. Hoe was het mogelijk dat hij over dit vermogen beschikte? Was dat iets gebruikelijks voor een Rijder? En als Brom dat wist, waarom had hij hem dat dan niet verteld? Hij schudde verwonderd en verbijsterd zijn hoofd.

Toen zocht hij contact met Saphira om te vragen hoe het met Brom ging en om zijn gedachten te delen. Ze was net zo verward als hij waar het zijn magische vermogens betrof. Saphira, kun je een plek opzoeken waar we kunnen rusten? Ik kan hier beneden niet veel zien.

Terwijl ze op zoek ging, vervolgde hij zijn weg langs de Ninor. Haar oproep bereikte hem toen het net begon te schemeren. Kom. Saphira stuurde hem het beeld van een door bomen omsloten open plek bij de rivier.

Eragon keerde de paarden in de goede richting en spoorde ze aan tot draf. Met de hulp van Saphira was de plek gemakkelijk te vinden, maar hij was zo goed verborgen dat Eragon betwijfelde of iemand anders hem zou opmerken.

Er brandde al een klein, rookloos vuur toen hij de open plek betrad. Brom zat ernaast en verzorgde zijn arm, die hij onbeholpen gebogen hield. Saphira hurkte naast hem, gespannen over haar hele lichaam. Ze keek Eragon doordringend aan. Weet je zeker dat je niet gewond bent?

In elk geval niet aan de buitenkant, maar wat de rest betreft… dat weet ik niet zo zeker.

Ik had er sneller moeten zijn.

Trek het je niet aan. We hebben vandaag allemaal fouten gemaakt. Ik had dichter bij je moeten blijven. Hij werd zich bewust van een golf van dankbaarheid en keek naar Brom. ‘Hoe is het met u?’

De oude man keek naar zijn arm. ‘Het is een lange snee en hij doet verschrikkelijk veel pijn, maar ik denk dat hij wel snel zal genezen. Ik moet schoon verband hebben. Wat er nu omheen zit, is sneller gaan doorlekken dan ik had gehoopt.’

Ze kookten water om de wond van Brom schoon te maken. Toen bond Brom een verse lap om zijn arm. ‘Ik moet iets in mijn maag hebben, en jij ziet er ook uit alsof je honger hebt. Dus laten we eerst gaan eten, dan kunnen we daarna praten.’

Toen ze een volle maag hadden en een warm gevoel in hun buik stak Brom zijn pijp op. ‘Zo, dan wordt het nu tijd dat je me vertelt wat er is gebeurd terwijl ik buiten bewustzijn was. Ik ben erg nieuwsgierig.’ Het licht van het flakkerende vuur speelde over zijn gezicht. Zijn borstelige wenkbrauwen staken ver naar voren.

Eragon sloeg een beetje zenuwachtig zijn handen in elkaar en bracht verslag uit, zonder ook maar iets mooier te maken dan het was. Brom luisterde zwijgend, met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. Toen Eragon was uitgesproken, keek de oude man naar de grond. Geruime tijd was het geknetter van het vuur het enige geluid. Tenslotte keek Brom op. ‘Heb je dat vermogen al eerder gebruikt?’

‘Nee. Weet u er iets van?’

‘Een beetje.’ Er was een peinzende uitdrukking op Broms gezicht verschenen. ‘Ik sta bij je in de schuld, want het heeft er alle schijn van dat je mijn leven hebt gered. Ik hoop dat ik die gunst op een dag kan retourneren. Je zou trots moeten zijn. Er zijn er maar weinigen die ongedeerd weten te ontsnappen na het doden van hun eerste Urgal. Maar de manier waarop je het deed was erg gevaarlijk. Je had jezelf en de hele stad kunnen vernietigen.’

‘Ik had geen keus,’ zei Eragon verdedigend. ‘De Urgals hadden me bijna te pakken. Als ik niets had gedaan, zouden ze me in stukken hebben gehakt!’

Brom beet krachtig op de steel van de pijp. ‘Je had geen idee wat je deed.’

‘Vertel het me dan!’ daagde Eragon hem uit. ‘Ik heb naar antwoorden voor dit mysterie gezocht, maar ik begrijp er niets van. Wat is er gebeurd? Hoe is het mogelijk dat ik magie kon gebruiken? Niemand heeft me er ooit in onderwezen of me bezweringen geleerd.’

Broms ogen fonkelden. ‘Dit is ook niet iets wat je zou moeten leren – laat staan gebruiken!’

‘Nou, ik héb het gebruikt, en misschien heb ik het in de toekomst wel weer nodig om me te verdedigen. Maar dat lukt niet als u me niet helpt. Wat is er verkeerd aan? Is er een of ander geheim dat ik niet word geacht te kennen tot ik oud en wijs genoeg ben? Of weet u soms ook niets van magie?’

‘Knaap!’ bulderde Brom. ‘Je eist antwoorden met een brutaliteit die ik nog maar zelden heb gezien. Als je wist waar je om vroeg, zou je niet zo gretig zijn. Stel me niet op de proef.’ Hij zweeg even, toen ontspande zijn gezicht en werd de uitdrukking daarop iets vriendelijker. ‘De kennis waar je om vraagt is veel complexer dan je beseft.’

Eragon kwam hevig verontwaardigd overeind. ‘Ik heb het gevoel alsof ik een wereld vol met vreemde regels in ben geduwd, zonder dat iemand me uitleg wil geven.’

‘Dat begrijp ik.’ Brom draaide een grasspriet tussen zijn vingers. ‘Het is laat en we zouden moeten gaan slapen, maar ik zal je vast íéts vertellen, in de hoop dat je ophoudt me lastig te vallen met vragen. Deze magie – want dat is het – heeft regels, net als alles in de wereld. Als je die regels overtreedt, is de straf daarop onherroepelijk de dood. Je daden zijn beperkt door je kracht, door de woorden die je kent en door je verbeelding.’

‘Wat bedoelt u met woorden?’ vroeg Eragon.

‘Nog meer vragen! Ik had gehoopt dat je daar nu klaar mee was. Maar het is een terechte vraag. Toen je de Urgals neerhaalde… zei je toen iets?’

‘Ja, brisingr.’ Het vuur laaide op, en er liep een rilling over Eragons rug. Iets in dat woord maakte dat hij zich zo vol leven voelde als hij dat nooit eerder had ervaren.

‘Dat dacht ik al. Brisingr is een woord uit de oude taal die vroeger werd gesproken door al wat leefde. In de loop der tijd is de taal in de vergetelheid geraakt en hij is in Alagaësia in eonen niet gesproken, tot de elfen hem terugbrachten van over zee. Ze leerden de taal aan de andere volkeren, die hem gebruikten om machtige dingen te maken en te doen. De taal heeft een naam voor alles…’

‘Maar wat heeft dat met magie te maken?’ viel Eragon hem in de rede.

‘Alles. Het is de basis van elke vorm van macht. De taal beschrijft de ware aard van dingen, niet de oppervlakkige aspecten die iedereen ziet. Vuur heet bijvoorbeeld brisingr. Dat is niet alleen een naam voor vuur, het is de naam. Als je sterk genoeg bent, kun je brisingr gebruiken om vuur te laten doen wat je maar wil. En dat is wat je vandaag hebt gedaan.’

Eragon dacht hier even over na. ‘Waarom was het vuur blauw? En hoe komt het dat het precies deed wat ik wilde, als het enige wat ik zei vuur was?’

‘De kleur varieert van persoon tot persoon. Het hangt ervan af wie het woord uitspreekt. En waarom het vuur deed wat je wilde… dat is een kwestie van oefening. De meeste beginnelingen moeten spellen wat ze willen dat er gebeurt. Naarmate ze meer ervaring krijgen is dat steeds minder nodig. Een echte meester hoeft alleen maar water te zeggen om iets te kunnen scheppen dat er helemaal niet mee verbonden is, zoals een edelsteen. Jij zou niet kunnen begrijpen hoe hij dat had gedaan, maar de meester zou het verband hebben gezien tussen water en de edelsteen en dat als brandpunt voor zijn macht hebben gebruikt. De oefening is meer dan wat ook een kunstvorm. Wat jij hebt gedaan, was heel moeilijk.’

Saphira brak door in Eragons gedachten. Brom is een tovenaar! Daarom was hij in staat het vuur aan te steken op de vlakte. Hij weet niet alleen veel van magie, hij is ook in staat deze te gebruiken.

Eragons ogen werden groot. Je hebt gelijk!

Vraag hem naar zijn macht, maar pas op wat je zegt. Je moet altijd heel voorzichtig zijn met iemand die over dergelijke vermogens beschikt. Wie kan zeggen wat zijn motieven waren om zich in Carvahall te vestigen, als hij een tovenaar of een magiër is?

Met dat in gedachten zei Eragon, zorgvuldig zijn woorden kiezend: ‘Saphira en ik hebben net iets beseft. U bent ook in staat magie te gebruiken, is het niet? Zo hebt u dat vuur aangekregen, op onze eerste dag op de vlakte.’

Brom boog vluchtig zijn hoofd. ‘Ik beheers de magie tot op zekere hoogte.’

‘Waarom gebruikte u die dan niet in de strijd tegen de Urgals? Sterker nog, ik kan een heleboel gelegenheden bedenken waarbij we er gemak van hadden kunnen hebben – u had ons ermee kunnen beschermen tegen de storm, u had kunnen zorgen dat we geen zand in onze ogen kregen…’

‘Het antwoord is heel eenvoudig,’ zei Brom nadat hij zijn pijp weer had gestopt. ‘Ik ben geen Rijder, dus dat betekent dat jij zelfs op je zwakste momenten sterker bent dan ik. Bovendien ligt mijn jeugd al ver achter me. Telkens wanneer ik magie probeer te gebruiken, wordt het een beetje moeilijker.’

Eragon sloeg beschaamd zijn ogen neer. ‘Het spijt me.’

‘Dat hoeft niet.’ Brom verschoof zijn arm. ‘Het overkomt iedereen.’

‘Waar hebt u geleerd magie te gebruiken?’

‘Dat is iets wat ik vóór me zal houden… Laat ik volstaan met te zeggen dat ik het in een ver land heb geleerd, en dat mijn leermeester een heel bijzonder mens was. Het minste wat ik kan doen, is zijn lessen doorgeven.’ Brom doofde zijn pijp met een steentje. ‘Ik weet dat je nog meer vragen hebt, en ik zal ze ook beantwoorden. Maar dat moet wachten tot morgen.’

Hij leunde naar voren, met een schittering in zijn ogen. ‘Tot het zover is nog dit, om mogelijke experimenten te ontmoedigen: magie neemt net zoveel energie alsof je mankracht had gebruikt. Daarom was je zo moe na het vernietigen van de Urgals. En daarom was ik zo boos. Je hebt een verschrikkelijk risico genomen. Als de magie meer energie had gebruikt dan je lichaam kon bieden, zou je eraan zijn bezweken. In het gevolg mag je magie alleen maar gebruiken voor dingen die niet op een normale manier kunnen worden opgelost.’

‘Hoe weet je of een bezwering al je energie zal verbruiken?’ vroeg Eragon geschrokken.

Brom hief zijn handen. ‘In de meeste gevallen weet je dat niet. Daarom moeten tovenaar zich terdege bewust zijn van hun grenzen, en zelfs dan zijn ze nog heel voorzichtig. Wanneer je eenmaal een taak op je hebt genomen en magie inzet, kun je die niet meer terugtrekken, zelfs niet als je voelt dat het je dood zal betekenen. Vandaar mijn waarschuwing. Ga niet experimenteren tot je meer weet. Zo, en nu is het genoeg voor vanavond.’

Terwijl ze hun dekens uitspreidden zei Saphira tevreden: We worden steeds machtiger, Eragon. Wij allebei. Het zal niet lang meer duren of niemand kan ons nog de weg versperren.

Misschien, maar welke weg zullen we kiezen?

Welke we maar willen, zei ze zelfingenomen, en ze maakte het zich gemakkelijk voor de nacht.

Magie is eigenlijk heel simpel

Toen ze alweer een tijdje op weg waren, vroeg Eragon: ‘Waarom denkt u dat die twee Urgals nog in Yazuac waren? Het lijkt me dat ze geen reden hadden om achter te blijven.’

‘Ik vermoed dat ze zijn gedeserteerd en de stad hebben geplunderd. Het merkwaardige is dat Urgals zich bij mijn weten pas twee of drie keer eerder in zulke groten getale hebben verzameld. Dus dat vind ik buitengewoon verontrustend.’

‘Denkt u dat de Ra'zac de oorzaak waren van de aanval?’

‘Dat weet ik niet. We doen er verstandig aan Yazuac zo snel mogelijk achter ons te laten. Bovendien, dit is ook de richting die de Ra'zac uit gingen: naar het zuiden.’

Eragon was het met hem eens. ‘Blijft het feit dat we proviand nodig hebben. Ligt hier vlakbij nog een andere stad?’

Brom schudde zijn hoofd. ‘Nee, maar Saphira kan voor ons jagen, dus desnoods zullen we alleen op vlees moeten leven. Deze strook bomen lijkt misschien klein, maar er zit meer dan genoeg wild. De rivier is het enige water in de wijde omtrek, dus bijna alle dieren van de vlakte komen hier drinken. We zullen niet van honger omkomen.’

Eragon zweeg, tevreden met het antwoord van Brom. Terwijl ze voortreden klonk om hen heen het getjilp van vogels, en de rivier stroomde vredig met hen mee. Het bos was gevuld met geluiden – een plek vol leven en energie. ‘Hoe heeft die Urgal u te pakken weten te krijgen?’ vroeg Eragon tenslotte. ‘Het ging allemaal zo snel dat ik het niet heb zien gebeuren.’

‘Ach, dat was gewoon pech,’ zei Brom nors. ‘Ik was meer dan aan hem gewaagd, dus hij haalde uit naar Sneeuwvuur. Het stomme dier steigerde waardoor ik mijn evenwicht verloor. Meer had de Urgal niet nodig om me die jaap te bezorgen.’ Hij krabde aan zijn kin. ‘Ik neem aan dat je nog altijd zit met vragen over magie. Het feit dat je deze hebt ontdekt, vormt een lastig probleem. Er zijn maar weinigen die dat weten, maar alle Rijders konden magie gebruiken, zij het dat de een er beter in was dan de ander. Ze hielden het vermogen geheim, zelfs op het toppunt van hun macht, omdat het hun een voordeel bezorgde ten opzichte van hun vijanden. Wanneer het algemeen bekend was geweest, dan zou dat hun omgang met gewone mensen hebben bemoeilijkt. Velen denken dat de magische vermogens van de koning het gevolg zijn van het feit dat hij een tovenaar of een magiër is. Dat is niet waar. Het komt doordat hij een Rijder is.’

‘Wat maakt het uit? Ben ik geen tovenaar door het simpele feit dat ik magie heb gebruikt?’

‘Helemaal niet! Een tovenaar, zoals een Schim, gebruikt geesten om zijn doel te bereiken. Dat is iets heel anders dan de macht die jij bezit. En die maakt je ook niet tot een wichelaar, wiens vermogens niet afhankelijk zijn van de hulp van geesten of een draak. En je bent zeker geen heks of een kol, die hun vermogens ontlenen aan het maken van magische brouwsels en het uitspreken van bezweringen.

Dat brengt me terug bij mijn uitgangspunt: het probleem waarvoor je ons hebt geplaatst. Jonge Rijders zoals jij werden aan een streng regime onderworpen om hun lichaam te stalen en hun geestelijke controle te versterken. Het was een opleiding die maanden, soms jaren duurde, tot de Rijder werd geacht over voldoende verantwoordelijkheid te beschikken om met magie te kunnen omgaan. Tot het zover was, werd een leerling niets verteld over zijn potentiële vermogens. Als een van hen de magie door toeval ontdekte, werd hij of zij onmiddellijk apart genomen voor privé-onderwijs. Het gebeurde heel zelden dat iemand de magie op eigen kracht ontdekte.’ Brom boog zijn hoofd naar Eragon. ‘Maar jonge Rijders werden dan ook nooit onder zoveel druk geplaatst als jij.’

‘Hoe werden ze dan uiteindelijk opgeleid om magie te gebruiken?’ vroeg Eragon. ‘Ik zie niet in hoe je dat iemand zou kunnen leren. Als u twee dagen geleden had geprobeerd het me uit te leggen, zou ik er niets van hebben begrepen.’

‘De leerlingen kregen een reeks zinloze oefeningen die ze moesten uitvoeren, erop gericht om hen te frustreren. Ze moesten bijvoorbeeld stapels stenen verplaatsen, waarbij ze alleen hun voeten mochten gebruiken. Of ze moesten buizen die aan de onderkant open waren met water vullen. Dat soort dingen. Na een tijdje raakten ze zo gefrustreerd dat ze als vanzelf magie gingen gebruiken. In de meeste gevallen werkte het. Dit houdt in dat je in het nadeel bent wanneer je ooit tegenover een vijand komt te staan die op deze manier is opgeleid. Er is nog altijd een enkeling in leven die het zo heeft geleerd. Om te beginnen de koning, om nog maar te zwijgen van de elfen. Ze zouden je stuk voor stuk moeiteloos aan repen scheuren.’

‘Wat moet ik daartegen doen?’

‘Tijd voor een formele instructie is er niet, maar al reizend kunnen we veel doen,’ zei Brom. ‘Ik ken heel veel technieken waarin je je kunt oefenen, en die je kracht zullen geven en beheersing over je spieren. Maar je kunt je de discipline van de Rijders niet van de ene op de andere dag eigen maken. Die zul je gaandeweg onder de knie moeten zien te krijgen.’ Hij keek Eragon geamuseerd aan. ‘In het begin zal het heel zwaar zijn, maar je beloning is enorm. Het zal je misschien plezier doen te horen dat geen Rijder van jouw leeftijd ooit magie heeft gebruikt op de manier zoals jij dat gisteren met die twee Urgals deed.’

Eragon glimlachte. ‘Dank u wel. De taal van de magie… heeft die ook een naam?’

Brom lachte. ‘Ja, maar er is niemand die hem kent. Het zou een woord met onvoorstelbare macht zijn, waardoor je de hele taal zou beheersen en iedereen die zich daarvan bedient. Er is lang naar die naam gezocht, maar niemand heeft hem ooit gevonden.’

‘Ik begrijp nog altijd niet hoe magie werkt,’ zei Eragon. ‘Hoe word ik nou precies geacht deze te gebruiken?’

Brom keek hem verbaasd aan. ‘Ben ik niet duidelijk genoeg geweest?’

‘Nee.’

Brom haalde diep adem. ‘Om met magie te werken moet je over een zekere aangeboren macht beschikken, iets wat tegenwoordig steeds zeldzamer voorkomt bij de mens. Bovendien moet die macht op afroep beschikbaar zijn. Wanneer je hem eenmaal hebt opgeroepen, moet je hem gebruiken of je laat hem weer wegvloeien. Is dat duidelijk? Stel dat je de macht wilt gebruiken, dan moet je het woord of de zinsnede in de oude taal uitspreken die omschrijft wat je met die macht wilt. Zoals gisteren bijvoorbeeld… als je geen brisingr had gezegd, zou er niets gebeurd zijn.’

‘Dus ik ben beperkt door mijn kennis van deze taal?’

‘Precies!’ zei Brom triomfantelijk. ‘En dan nog iets, het gebruik van de taal maakt bedrog onmogelijk.’

Eragon schudde zijn hoofd. ‘Dat bestaat niet. Mensen liegen altijd. Ook de klanken van woorden in de oude taal kunnen hen daar niet van weerhouden.’

Brom trok een wenkbrauw op. ‘Fethrblaka, eka weohanata néiat haina ono. Blaka eom iet lam.’ Een vogel vloog op van een tak en streek neer op zijn hand. Het diertje liet een paar trillers horen en keek hen met zijn kraaloogjes aan. ‘Eitha,’ zei Brom tenslotte, en de vogel fladderde weer weg.

‘Hoe deed u dat?’ vroeg Eragon verwonderd.

‘Ik heb hem beloofd dat ik hem geen kwaad zou doen. Hij wist misschien niet precies wat ik zei, maar in de taal van de macht was de betekenis van mijn woorden duidelijk genoeg. De vogel vertrouwde me omdat hij net als alle dieren weet dat zij die de taal spreken, gehouden zijn aan hun woord.’

‘En de elfen spreken deze taal?’

‘Ja.’

‘Dus ze liegen nooit?’

‘Dat is niet helemaal waar,’ moest Brom toegeven. ‘Ze houden vol dat ze nooit liegen, en in zekere zin is dat ook zo. Alleen, ze hebben de kunst geperfectioneerd om het ene te zeggen terwijl ze iets anders bedoelen. Je weet bij hen nooit precies waar je aan toe bent, en of je hun bedoelingen juist hebt gepeild. Vaak onthullen ze maar een deel van de waarheid en houden ze de rest achter. Alleen een ontwikkelde geest met oog voor nuance kan met hun cultuur uit de voeten.’

Eragon dacht na over wat hij had gehoord. ‘Wat betekenen persoonsnamen in de oude taal? Geven ze macht over mensen?’

Broms blik straalde goedkeuring uit. ‘Inderdaad. Wie de taal spreekt, heeft twee namen. De eerste is voor dagelijks gebruik en heeft weinig gezag. De tweede is iemands ware naam, slechts bekend bij een paar vertrouwelingen. Er was een tijd waarin niemand zijn ware naam verborg, maar de tijden zijn veranderd, harder geworden. Iemand die je ware naam kent, heeft een enorme macht over je. Het is alsof je je leven in de handen van een ander legt. Iedereen heeft een geheime naam, maar slechts weinigen kennen die.’

‘Hoe vind je je ware naam?’ vroeg Eragon.

‘De elfen kennen hem instinctief. Het is een gave die verder niemand heeft. Menselijke Rijders ondernamen doorgaans een queeste om hem te vinden – of om een elf te vinden die bereid was het geheim van hun naam te onthullen. Dat was echter heel zeldzaam, want elfen zijn erg terughoudend met dat soort kennis.’

‘Ik zou graag mijn naam willen kennen,’ zei Eragon verlangend.

Brom fronste zijn voorhoofd. ‘Pas op wat je zegt. Het kan een verschrikkelijke wetenschap zijn. De ontdekking wie je bent, zonder misleiding, zonder mededogen, is een ervaring die niemand ongedeerd laat. Sommigen zijn tot waanzin gedreven door die grimmige werkelijkheid. De meesten proberen hem te vergeten. Maar zoals de naam anderen macht geeft over jou, geeft hij je ook macht over jezelf; tenminste, wanneer je niet onder de waarheid bezwijkt.’

Ik weet zeker dat jij het aan zou kunnen, verklaarde Saphira.

‘Toch wil ik het weten,’ hield Eragon vol.

‘Je laat je niet snel ontmoedigen. Dat is goed, want alleen wie vastberaden is, vindt zijn ware identiteit. Ik kan je hier niet mee helpen. Het is een zoektocht die je alleen zult moeten ondernemen.’ Brom bewoog zijn gewonde arm en vertrok ongemakkelijk zijn gezicht.

‘Waarom kunnen we die arm niet genezen met magie?’ vroeg Eragon.

Brom knipperde met zijn ogen. ‘Daar is geen enkele reden voor. Ik heb het geen moment overwogen omdat het boven mijn krachten gaat. Met het juiste woord zou jij het waarschijnlijk wel kunnen, maar ik wil niet dat je jezelf uitput.’

‘Ik zou u een hoop last en pijn kunnen besparen,’ protesteerde Eragon.

‘Daar zal ik in moeten berusten,’ zei Brom vlak. ‘Het gebruiken van magie om een verwonding te genezen, kost net zoveel energie als wanneer deze uit zichzelf geneest. Ik wil niet dat je de komende dagen te moe bent. Je zou niet nu al zulke moeilijke opgaven moeten uitvoeren.’

‘Iets anders. Als ik uw arm zou kunnen genezen, betekent dat dan dat ik ook een dode tot leven zou kunnen wekken?’

De vraag verraste Brom, maar hij aarzelde niet met zijn antwoord. ‘Weet je nog wat ik zei over bezweringen die je dood zullen worden? Dit is er een van. Het was de Rijders verboden te proberen de doden tot leven te wekken; in het belang van hun eigen veiligheid. Voorbij het leven gaapt een afgrond waar magie geen enkele waarde heeft. Als je je in die afgrond waagt, zal je kracht je ontvallen en je ziel zal verbleken in de duisternis. Tovenaars, magiërs, Rijders – ze hebben allemaal gefaald en op die drempel het leven gelaten. Blijf bij wat mogelijk is – snijwonden, kneuzingen, misschien wat gebroken botten – maar laat de doden ongemoeid.’

Eragon fronste. ‘Dit is een stuk complexer dan ik had gedacht.’

‘Precies! En als je niet begrijpt waar je mee bezig bent, is het risico levensgroot dat je je aan een te zware opdracht waagt die je het leven kost.’ Brom draaide zich om in zijn zadel, bukte zich en griste een handvol kiezelstenen van de grond. Met enige inspanning richtte hij zich weer op, toen gooide hij alle steentjes op een na weer op de grond. ‘Zie je deze kiezel?’

‘Ja.’

‘Pak hem maar aan.’

Eragon deed wat hem werd gezegd en keek naar het onbeduidende stukje steen – dof zwart, glad en zo groot als het topje van zijn duim. Een steentje zoals er talloze op het pad lagen.

‘Dat is je opleiding.’

Eragon keek hem verward aan. ‘Dat begrijp ik niet.’

‘Nee, natuurlijk begrijp je het niet,’ zei Brom ongeduldig. ‘Daarom ben jij de leerling en ik de meester, in plaats van andersom. Hou op met praten, anders komen we nergens. Wat ik wil, is dat je de steen van je hand laat opstijgen en zo lang mogelijk in de lucht laat hangen. De woorden die je daarbij gebruikt, zijn stenr reisa. Zeg maar na.’

‘Stenr reisa.’

‘Heel goed. Ga je gang.’

Eragon concentreerde zich nors op de kiezelsteen en zocht zijn geest af op zoek naar sporen van de kracht die de vorige dag in hem was opgelaaid. Terwijl hij zwetend en gefrustreerd naar de steen keek, bleef het ding roerloos liggen. Hoe word ik geacht dit te doen? vroeg hij zich nijdig af. Tenslotte sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Het is onmogelijk.’

‘Dat maak ik wel uit,’ zei Brom bars. ‘Je moet ervoor vechten! En niet zo gemakkelijk opgeven. Vooruit, probeer het nog eens.’

Fronsend sloot Eragon zijn ogen, en hij probeerde zijn geest leeg te maken. Diep ademhalend tastte hij naar de verste hoeken van zijn bewustzijn, op zoek naar de macht die in hem zetelde. Aanvankelijk was het enige wat hij vond gedachten en herinneringen, tot hij op iets anders stuitte – een kleine oneffenheid die geen deel van hem leek uit te maken, maar tegelijkertijd ook weer wel. Opgewonden ging hij op onderzoek uit, nieuwsgierig wat erin verborgen was. Hij voelde verzet, een barrière in zijn geest, maar tegelijkertijd wist hij dat zijn macht aan de andere kant lag. Hoe hij zich ook inspande om de barrière te doorbreken, het lukte hem niet. Zijn boosheid groeide, hij beukte uit alle macht op de barrière tot deze versplinterde als een stuk glas, zodat zijn geest werd overstroomd door een rivier van licht.

‘Stenr reisa,’ bracht hij hijgend uit. De kiezel wankelde in de lucht boven zijn zwak gloeiende handpalm. Hij deed zijn uiterste best om te zorgen dat hij bleef zweven, maar de macht verbleekte, glipte weg achter de barrière. De kiezelsteen viel met een zacht plofje weer op zijn hand, de gloed verdween. Eragon besefte dat hij moe was, maar hij grijnsde, trots op wat hij had bereikt.

‘Niet slecht voor de eerste keer,’ zei Brom.

‘Waarom gloeit mijn hand? Het lijkt wel een lantaarntje.’

‘Er is niemand die dat precies weet,’ moest Brom toegeven. ‘De Rijders gaven er de voorkeur aan hun macht te kanaliseren door de hand met de gedwëy ignasia. Het is ook mogelijk je andere hand te gebruiken, maar dat gaat minder gemakkelijk.’ Hij keek Eragon onderzoekend aan. ‘Als de volgende stad op onze weg niet ook is geplunderd, zal ik een paar handschoenen voor je kopen. Je weet het teken heel goed te verbergen, maar we moeten voorkomen dat iemand het per ongeluk te zien krijgt. Bovendien kunnen zich gelegenheden voordoen waarbij je niet wilt dat de gloed de aandacht trekt van je vijanden.’

‘Hebt u zelf ook een teken?’

‘Nee. Dat hebben alleen de Rijders. En dan nog iets: magie wordt beïnvloed door afstand, net als een pijl of een speer. Als je probeert iets op een mijl afstand op te tillen of te bewegen, kost het meer energie dan wanneer je er dichter bij bent. Dus als de vijand je op de hielen zit, wacht dan tot hij zo dicht mogelijk bij is voordat je je magie gebruikt. Zo, en nu weer aan het werk! Probeer het nog maar eens met die steen.’

‘Nog een keer?’ vroeg Eragon zwakjes, denkend aan de inspanning die het hem had gekost.

‘Ja! En nu een beetje sneller.’

Ze gingen het grootste deel van de dag door met oefenen. Toen Eragon eindelijk ophield was hij moe en chagrijnig en had hij een diepe haat opgevat jegens de kiezelsteen. ‘Niet doen,’ zei Brom toen hij aanstalten maakte de steen weg te gooien. ‘Je moet hem bewaren.’ Eragon keek Brom woedend aan en stopte de kiezel tenslotte met tegenzin in een van zijn zakken.

‘Denk maar niet dat je het ervan kunt nemen,’ waarschuwde Brom. ‘We zijn nog niet klaar.’ Hij wees naar een klein plantje. ‘Het heet delois.’ Dat was het begin van een les in de oude taal. Brom leerde Eragon allerlei woorden die hij moest onthouden, van vöndr – een dunne, rechte stok – tot de morgenster, Aiedail.

Die avond bij het kampvuur vochten ze weer met houten zwaarden. Hoewel Brom alleen zijn linkerhand kon gebruiken, versloeg hij Eragon met hetzelfde gemak als altijd.

De dagen verstreken volgens een vast patroon. Ze begonnen met lessen in de oude taal en oefeningen met de kiezelsteen, en na het avondeten moest Eragon met een geïmproviseerd zwaard proberen zich Brom van het lijf te houden. Eragon had het er bepaald niet gemakkelijk mee, maar geleidelijk aan en bijna ongemerkt begon hij te veranderen. Het duurde niet lang of de kiezelsteen wiebelde niet langer wanneer hij hem in de lucht hield. Hij kreeg de eerste oefeningen die Brom hem gaf onder de knie, waarop deze ze telkens een beetje moeilijker maakte. Tegelijkertijd groeide zijn kennis van de oude taal. Bij het vechten won Eragon aan vertrouwen en snelheid. Hij haalde uit als een slang, zijn slagen werden krachtiger, en zijn arm trilde niet langer wanneer hij aanvallen pareerde. De partijen duurden steeds langer naarmate hij leerde Brom af te weren, en tegen de tijd dat ze hun slaapmat opzochten, was Eragon niet de enige met blauwe plekken.

Saphira bleef ondertussen ook groeien, zij het niet meer zo snel als in de eerste weken van haar bestaan. De lange vluchten die ze maakte en het jagen hielden haar gezond en fit. Ze was inmiddels hoger dan de paarden en veel langer. Door haar afmetingen en haar flonkerende schubben viel ze veel te veel op. Het was iets wat Brom en Eragon zorgen baarde, maar ze konden haar niet overhalen zich met zand te laten bestrooien, om het geflonker af te dekken.

In het spoor van de Ra'zac vervolgden ze hun weg naar het zuiden. Tot Eragons machteloze woede wisten deze hen voortdurend een paar dagen voor te blijven, ondanks al hun inspanningen. Er waren momenten waarop hij het bijltje erbij neer wilde gooien, maar dan vonden ze weer een voetafdruk of een ander teken dat hem nieuwe hoop gaf.

Niets wees op bewoning langs de Ninor of op de vlakte, zodat de drie metgezellen ongestoord hun reis konden vervolgen terwijl de dagen zich aaneenregen. Tenslotte naderden ze Daret, de eerste nederzetting sinds Yazuac. De avond voordat ze er aankwamen had Eragon een erg levendige droom.

Garrow en Roran zaten thuis in de keuken, in het vernielde huis. Ze vroegen Eragon om hulp bij de herbouw van de boerderij, maar hij schudde zijn hoofd, met een steek van verlangen in zijn hart. ‘Ik ben op jacht naar uw moordenaars,’ fluisterde hij tegen zijn oom.

Garrow wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Hoezo?’ snauwde hij. ‘Zie ik eruit alsof ik dood ben?’

‘Ik kan u niet helpen,’ zei Eragon zacht, en hij voelde dat er tranen in zijn ogen brandden.

Plotseling klonk er een gebulder, en Garrow veranderde in de Ra'zac. ‘Dan verdien je niet beter dan te sterven,’ sisten ze, en ze stortten zich op Eragon.

Hij werd ziek wakker en keek naar de sterren die voorbijtrokken langs de hemel.

Alles komt goed, kleintje, zei Saphira teder.

Daret

Het plaatsje dat op de oevers van de Ninor lag, was voor zijn voortbestaan afhankelijk van de rivier. Een kleine, rommelige verzameling huizen, zonder ook maar een spoor van de bewoners. Eragon en Brom naderden met de grootst mogelijke voorzichtigheid. Saphira verborg zich deze keer dicht bij het stadje; als er problemen rezen, zou ze binnen een oogwenk te hulp kunnen schieten.

Zo geruisloos mogelijk reden Brom en Eragon Daret binnen. Brom hield zijn zwaard in zijn goede hand, zijn blikken vlogen heen en weer. Eragon had zijn boog in gereedheid gebracht terwijl ze tussen de stille huizen reden en elkaar ongerust aankeken. Het ziet er niet goed uit, liet Eragon Saphira weten. Ze reageerde niet, maar hij voelde dat ze zich gereedmaakte om achter hen aan te komen. Toen hij naar de grond keek zag hij tot zijn geruststelling verse voetafdrukken van kinderen. Maar waar waren ze?

Brom verstijfde toen ze het centrum van Daret bereikten en ook daar niemand aantroffen. De wind blies door de verlaten stad, hier en daar wervelde een kleine zandhoos. De oude man keerde Sneeuwvuur. ‘Dit bevalt me niks. We moeten hier weg.’ Hij dreef Sneeuwvuur aan tot galop. Eragon volgde zijn voorbeeld en drukte zijn hielen in de flanken van Cadoc.

Ze waren nauwelijks een paar sprongen gevorderd, toen er links en rechts tussen de huizen karren te voorschijn kwamen die de straat op werden geduwd en hun de weg versperden. Cadoc zette snuivend zijn benen schrap en kwam met een lange schuiver naast Sneeuwvuur tot stilstand. Een donkere man sprong over een van de karren en ging vóór hen staan, met een slagzwaard aan zijn zij en een gespannen boog in zijn handen. Op zijn beurt richtte Eragon zijn boog op de vreemdeling. ‘Halt!’ bulderde deze. ‘Leg uw wapens neer. U bent omsingeld door zestig boogschutters. Zodra u zich verroert, schieten ze hun pijlen af.’ Alsof dat het wachtwoord was, verscheen er op de daken van de omringende huizen een rij mannen.

Blijf weg, Saphira, riep Eragon. Ze zijn met te veel. Als je hierheen komt, zullen ze je neerschieten. Blijf weg! Ze hoorde hem wel, maar hij was er niet van overtuigd dat ze zou gehoorzamen. Dus bereidde hij zich voor om magie te gebruiken. Hij zou de pijlen moeten zien tegen te houden voordat ze Brom of hemzelf raakten, dacht hij gejaagd.

‘Wat wilt u?’ vroeg Brom kalm.

‘Wat brengt u hier?’ vroeg de man gebiedend.

‘We moeten nieuwe voorraden inslaan en we hadden gehoopt hier de laatste ontwikkelingen te vernemen. Dat is alles. We zijn op weg naar mijn neef, in Dras-Leona.’

‘U bent tamelijk zwaar bewapend.’

‘U ook,’ zei Brom. ‘Het is een gevaarlijke tijd waarin we leven.’

‘Dat is waar.’ De man nam hem aandachtig op. ‘Ik geloof u wanneer u zegt dat u geen kwaad in de zin hebt, maar we hebben de laatste tijd te veel met Urgals en bandieten te maken gehad om alleen op uw woord te vertrouwen.’

‘Als het toch niet uitmaakt wat we zeggen, wat gebeurt er dan?’ pareerde Brom. De mannen boven op de huizen hadden zich niet verroerd. Daaruit leidde Eragon af dat ze buitengewoon gedisciplineerd moesten zijn… of doodsbang. Hij hoopte het laatste.

‘U zegt dat het u alleen om nieuwe voorraden gaat. Kunt u er dan mee instemmen dat u hier blijft terwijl wij u brengen wat u nodig hebt? Zodra u hebt betaald, verwachten we dat u onmiddellijk weer vertrekt.’

‘Akkoord.’

‘Dat is dan afgesproken.’ De man liet zijn boog zakken, maar hield deze in gereedheid. Toen gebaarde hij naar een van de boogschutters, die zich van het dak naar beneden liet glijden en kwam aanrennen. ‘Zegt u maar wat u hebben moet.’

Brom gaf hem een opsomming. ‘Tenslotte wil ik graag een paar handschoenen voor mijn neef,’ besloot hij. ‘Het geeft niet of ze gedragen zijn. Ik zal er graag voor betalen.’

De boogschutter knikte en haastte zich weg.

‘Trevor is de naam,’ stelde de eerste man zich voor. ‘Onder andere omstandigheden zou ik u de hand schudden, maar op dit moment geef ik er de voorkeur aan afstand te bewaren. Mag ik vragen waar u vandaan komt?’

‘Uit het noorden,’ zei Brom. ‘Maar we hebben nooit lang genoeg op één plek gewoond om ergens thuis te horen. Hebben de Urgals u tot deze maatregelen gedwongen?’

‘Onder anderen,’ antwoordde Trevor. ‘De Urgals waren nog niet eens de ergsten. Hebt u nieuws uit andere steden? We horen hier zelden iets, maar er is ons ter ore gekomen dat de mensen het elders ook zwaar te verduren hebben.’

Broms gezicht werd ernstig. ‘Ik zou willen dat het niet aan ons was u deze tijding te brengen. Bijna veertien dagen geleden zijn we door Yazuac gekomen. We troffen het volslagen vernield en geplunderd aan. De inwoners waren afgeslacht, hun lijken op elkaar gestapeld. We zouden wel een poging hebben gedaan hun een fatsoenlijke begrafenis te geven, ware het niet dat we werden aangevallen door twee Urgals.’

Geschokt deed Trevor een stap naar achteren. Zijn ogen glinsterden vochtig. ‘Helaas, dit is inderdaad een zwarte dag. Toch begrijp ik niet hoe de vernieling van Yazuac het werk zou kunnen zijn geweest van twee Urgals. De mensen daar waren goede vechters – sommigen waren mijn vrienden.’

‘Er waren sporen die erop wezen dat de verwoesting het werk was van een hele troep Urgals,’ verklaarde Brom. ‘Ik vermoed dat degenen die ons pad kruisten, waren gedeserteerd.’

‘Hoe groot was de oorspronkelijke troep?’

Brom rommelde wat met de riemen van zijn zadeltassen. ‘Groot genoeg om heel Yazuac uit te roeien, maar klein genoeg om onopgemerkt door het land te kunnen trekken. Niet meer dan honderd, niet minder dan vijftig. Tenzij ik me vergis, zouden beide aantallen voor u fataal zijn.’

Trevor knikte vermoeid.

‘U zou moeten overwegen het gebied te verlaten,’ vervolgde Brom. ‘Het wordt hier te gevaarlijk om te denken dat een mens nog in vrede kan leven.’

‘Ik weet het, maar de mensen hier weigeren te verhuizen. Ze willen het niet eens in overweging nemen! Dit is hun thuis – trouwens, ook het mijne, ook al woon ik hier pas sinds een paar jaar – en dat is hun meer waard dan hun eigen leven.’ Trevors gezicht stond ernstig. ‘We hebben een aantal individuele Urgals teruggeslagen, en dat heeft de bewoners overmoedig gemaakt. Ik vrees dat we op een ochtend niet meer wakker worden omdat onze kelen zijn doorgesneden.’

De boogschutter kwam uit een van de huizen naar buiten met zijn armen vol spullen. Hij legde ze naast de paarden op de grond en Brom betaalde hem. Toen hij weer weg was vroeg Brom: ‘Waarom hebben ze u uitgekozen om de belangen van Daret te verdedigen?’

Trevor haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een aantal jaren in het leger van de koning gediend.’

Brom bekeek zijn aankopen, gaf Eragon het paar handschoenen en pakte de rest van de voorraden in de zadeltassen. Eragon trok de handschoenen aan, erop bedacht zijn merkteken niet te laten zien, en boog zijn vingers. Het leer voelde degelijk en sterk aan, hoewel het duidelijke tekenen van gebruik vertoonde. ‘Akkoord,’ zei Brom. ‘Zoals afgesproken rijden we meteen door.’

Trevor knikte. ‘Zou u ons een gunst willen bewijzen wanneer u in Dras-Leona aankomt? Namelijk het Rijk attent maken op onze benarde situatie en die van de andere steden en dorpen in het gebied? Als de koning inmiddels nog niet heeft gehoord wat er aan de hand is, dan is dat reden tot bezorgdheid. En als hij het wel heeft gehoord, maar er de voorkeur aan geeft niets te ondernemen, is dat ook reden tot zorg.’

‘We zullen de boodschap overbrengen. Mogen uw zwaarden scherp blijven,’ zei Brom.

‘Net als de uwe.’

De karren werden opzij getrokken, Brom en Eragon lieten Daret achter zich en zetten koers naar de rand met bomen langs de Ninor. We komen eraan, liet Eragon Saphira weten. Het is allemaal goed afgelopen. De enige reactie was smeulende boosheid.

Brom trok aan zijn baard. ‘Het Rijk is er nog ernstiger aan toe dan ik dacht. Toen de kramers naar Carvahall kwamen, brachten ze verhalen van onrust met zich mee, maar ik kon niet geloven dat de problemen zo wijd verspreid waren. Met zoveel Urgals op de been krijg ik de indruk dat het Rijk zelf onder druk staat, maar de koning heeft geen troepen of soldaten op pad gestuurd. Het lijkt wel alsof hij geen moeite wil doen om zijn domein te verdedigen.’

‘Dat is vreemd,’ viel Eragon hem bij.

Brom bukte voor een laaghangende tak. ‘Heb je in Daret nog iets van je magische vermogens gebruikt?’

‘Daar was geen reden voor.’

‘Dat zie je verkeerd. Je had Trevors bedoelingen kunnen peilen. Zelfs ik kon dat, met mijn beperkte vermogens. Als de dorpelingen eropuit waren geweest ons te doden, zou ik een andere benadering hebben gekozen. Maar ik voelde dat we met praten een redelijke kans hadden, en dus heb ik dat gedaan.’

‘Hoe had ik moeten weten wat Trevor dacht?’ vroeg Eragon. ‘Word ik geacht gedachten te kunnen lezen?’

‘Denk nou eens na,’ mopperde Brom. ‘Je had kunnen ontdekken wat Trevor van plan was, op dezelfde manier als waarop je met Cadoc of Saphira communiceert. De geest van een mens is niet zo anders dan die van een draak of een paard. Het is doodsimpel, maar het is een vermogen dat je spaarzaam en met de grootst mogelijke voorzichtigheid moet gebruiken. De geest van een persoon is zijn laatste vrijplaats. Die mag je nooit binnen dringen, tenzij de omstandigheden je ertoe dwingen. De Rijders hadden in dat opzicht heel strikte regels. Op het overtreden daarvan, zonder een goede reden, stond een strenge straf.’

‘En hoewel u geen Rijder bent, kunt u dat ook?’

‘Zoals ik al eerder heb gezegd, mits goed geïnstrueerd kan iedereen het, zij het niet altijd even succesvol. Het is moeilijk te zeggen of dat valt onder magie. Magische vermogens zullen de gave zeker bevorderen – dat geldt trouwens ook voor de band met een draak – maar ik heb er velen gekend die het zichzelf hebben geleerd. Stel je dat eens voor: je kunt communiceren met elk denkend wezen, ook al is het contact misschien niet altijd even helder. Je zou een hele dag naar de gedachten van een vogel kunnen luisteren of leren begrijpen hoe een aardworm zich voelt tijdens een regenbui. Ik heb vogels alleen nooit erg boeiend gevonden. Ik stel voor te beginnen met een kat; katten hebben een zeer ongebruikelijke persoonlijkheid.’

Eragon liet de teugels van Cadoc door zijn handen glijden en dacht na over de implicaties van wat Brom had gezegd. ‘Maar als ik tot in iemands hoofd kan doordringen, kan een ander dat dan niet ook bij mij? En hoe weet ik of iemand zich toegang verschaft tot mijn geest? Is er een manier om dat tegen te houden?’ Er kwam een verontrustende gedachte bij hem op. Hoe weet ik of Brom niet precies weet wat ik op dit moment denk?

‘Ja, die manier is er. Heeft Saphira je wel eens buitengesloten?’

‘Soms wel, ja,’ moest Eragon toegeven. ‘Toen ze met me naar het Schild vluchtte, kon ik niet met haar praten. Het was niet zo dat ze niet wilde luisteren, ik geloof dat ze me niet kon horen. Er stond een muur rond haar gedachten en haar gevoelens waar ik niet doorheen kon komen.’

Brom schoof het verband om zijn arm iets hoger. ‘Maar heel weinig mensen weten of iemand hun geest is binnengedrongen, en van die weinigen is slechts een handvol in staat dat te voorkomen. Het is een kwestie van oefening en van hoe je denkt. Vanwege je magische vermogens zul je altijd weten of iemand je geest is binnengedrongen. Wanneer je dat eenmaal weet, is blokkeren eenvoudig een kwestie van al je gedachten op één punt concentreren. Als je bijvoorbeeld uit alle macht aan een bakstenen muur denkt, is dat alles wat de vijand in je geest zal aantreffen. Het vereist echter enorm veel energie en discipline om iemand buiten te sluiten. Als je je laat afleiden – al is het maar door iets heel kleins – komt er een bres in je verdediging en glipt je tegenstander alsnog naar binnen.’

‘Hoe kan ik dat leren?’ vroeg Eragon.

‘Maar op één manier: oefenen, oefenen en nog eens oefenen. Neem iets in gedachten, concentreer je daarop, met uitsluiting van al het andere, en probeer het zo lang mogelijk vol te houden. Het is in feite iets voor gevorderden. Er is maar een handjevol mensen die de kunst weet te perfectioneren.’

‘Ik hoef geen perfectie. Het gaat me om mijn veiligheid.’ Hij vroeg zich af of hij iemands manier van denken kon veranderen als hij erin slaagde de geest van de ander binnen te dringen. Telkens wanneer hij iets nieuws leerde over magie, nam zijn wantrouwen alleen maar toe, leek het wel.

Toen ze bij Saphira kwamen, liet ze hen schrikken door haar kop dicht naar hen toe te duwen, zodat de paarden zenuwachtig achteruit deinsden. Saphira nam Eragon aandachtig op, onder het slaken van een zacht sissen. Haar ogen waren hard als vuursteen. Eragon wierp Brom een bezorgde blik toe – hij had haar nog nooit zo boos gezien. Wat is het probleem? vroeg hij.

Jij, gromde ze. Jij bent het probleem.

Eragon fronste zijn wenkbrauwen en steeg af. Zodra zijn voeten de grond raakten, zwiepte Saphira met haar staart zijn benen onder hem vandaan en drukte ze hem met haar klauwen in het zand. ‘Wat doe je nou?’ riep hij, worstelend om overeind te komen, maar ze was te sterk. Vanaf de rug van Sneeuwvuur keek Brom aandachtig toe.

Saphira zwaaide met haar kop tot ze Eragon recht in zijn ogen kon kijken. Hij voelde zich erg ongemakkelijk onder haar starende blik. Elke keer dat je uit het zicht verdwijnt, kom je in de problemen! Je lijkt wel een jong dat net uit het ei is gekropen, zoals je overal je neus in steekt! Wat gebeurt er wanneer je dat doet bij iets wat terugbijt? Hoe denk je dat te overleven? Ik kan je niet helpen wanneer ik mijlen ver weg ben. Ik heb me verborgen gehouden zodat niemand me zou zien. Maar dat is nu afgelopen! Ik ben veel te bang dat ik je niet meer levend terugzie.

Ik begrijp dat je van streek bent, zei Eragon. Maar ik ben veel ouder dan jij. Ik kan echt wel voor mezelf zorgen. Als iemand hier bescherming nodig heeft, dan ben jij het.

Ze gromde en klapte haar kaken op elkaar, vlak bij zijn oor. Dat geloof je toch zeker zelf niet? Morgen rij je op mij – niet op dat mislukte hert dat jullie een paard noemen – of anders neem ik je mee in mijn klauwen. Ben je een Drakenrijder of niet? Of geef je soms niet om me?

Eragon sloeg beschaamd zijn ogen neer. Hij wist dat ze gelijk had, maar hij zag ertegenop om weer op haar rug te klimmen. De keren dat ze samen hadden gevlogen waren te pijnlijk geweest, een beproeving zoals hij die nog maar zelden had ervaren.

‘Wat zegt ze?’ vroeg Brom streng.

‘Ze wil dat ik morgen op haar rij,’ zei Eragon lamlendig.

Broms ogen glinsterden terwijl hij hierover nadacht. ‘Ach, je hebt een zadel. Ik neem aan dat het geen probleem is, wanneer jullie maar zorgen dat je uit het zicht blijft.’

‘Maar stel nou dat u wordt aangevallen, of er gebeurt iets… Dan zijn we niet op tijd en dan…’

Saphira drukte nog harder op zijn borst en legde hem het zwijgen op. Je haalt me de woorden uit de bek, kleintje.

Brom zag eruit alsof hij een glimlach moest verbijten. ‘Het is de gok waard. Trouwens, je moet toch ooit leren om met haar te vliegen. Bekijk het eens op deze manier: wanneer jij vooruit vliegt en het terrein inspecteert, kun je mogelijke valstrikken, hinderlagen of andere onaangename verrassingen tijdig ontdekken.’

Eragon keek naar Saphira. Goed, jij je zin. Wil je me dan nu alsjeblieft loslaten?

Geef me je woord.

Moet dat echt?

Haar felblauwe ogen lieten de zijne niet los.

Akkoord. Ik geef je mijn woord dat ik morgen met je ga vliegen. Ben je nu tevreden?

Heel tevreden.

Saphira liet hem los, zette zich af en vloog weg. Er ging een lichte huivering door Eragon heen toen hij haar door de lucht zag zwenken. Onder nors gemompel liep hij terug naar Cadoc. Hij klom in het zadel en reed achter Brom aan.

De zon ging al bijna onder toen ze hun kamp opsloegen. Zoals gebruikelijk werd er geduelleerd, dit keer vóór het eten. In het vuur van het gevecht deelde Eragon zo'n machtige slag uit dat beide stokken als twijgjes doormidden braken. In een wolk van splinters verdwenen de stukken in de duisternis. Brom gooide het restant van zijn stok in het vuur. ‘Hier zijn we mee klaar. Gooi dat stuk hout van jou ook maar weg. Je hebt veel geleerd, zoveel als dat met namaakzwaarden mogelijk was. Het wordt tijd om over te gaan op de kling.’ Hij haalde Zar'roc uit Eragons rugzak en gaf hem het zwaard.

‘We zullen elkaar aan repen snijden,’ protesteerde Eragon.

‘Maak je geen zorgen. Je vergeet alweer dat er zoiets als magie bestaat.’ Brom hief zijn zwaard en draaide het zo dat het licht van het vuur werd weerkaatst door de rand. Toen legde hij een vinger aan weerskanten van de kling, en hij concentreerde zich uit alle macht, zodat de lijnen op zijn voorhoofd nog dieper werden. Even gebeurde er niets, toen sprak hij: ‘Gëuloth du knífr!’ en er sprong een kleine rode vonk over tussen zijn vingers. Vervolgens streek Brom met zijn hand over de hele kling, hij draaide hem om en deed hetzelfde met de andere zijde. De vonk was verdwenen op het moment dat hij zijn vingers van het metaal nam.

Brom stak zijn hand uit, met de palm naar boven, en haalde het zwaard er met een snijdende beweging overheen. Eragon sprong met een kreet naar voren, maar zijn bezorgdheid was onnodig. Brom hief glimlachend zijn hand op. Er was geen snee of wond te bekennen.

‘Wat hebt u gedaan?’ vroeg Eragon stomverbaasd.

‘Voel maar eens aan het snijvlak,’ zei Brom.

Eragon streek erlangs en voelde een onzichtbare barrière, glibberig en ongeveer een halve vinger breed.

‘Nu doe jij hetzelfde met Zar'roc,’ instrueerde Brom. ‘Jouw blokkade zal iets verschillen van de mijne, maar het resultaat zou hetzelfde moeten zijn.’

Hij leerde Eragon hoe hij de woorden moest uitspreken en leidde hem door het proces. Eragon had er een paar pogingen voor nodig, maar het duurde niet lang of de rand van Zar'roc was ook beschermd. Vol vertrouwen nam hij de vechthouding aan. Voordat ze begonnen waarschuwde Brom: ‘Onze zwaarden kunnen geen snijwonden meer veroorzaken, maar nog wel botten breken. Dat wil ik liever vermijden, dus probeer iets minder wild uit te halen dan anders. Een klap in de nek zou fataal kunnen zijn.’

Eragon knikte, toen haalde hij zonder waarschuwing uit. Zijn kling maakte een dof geluid toen Brom de slag pareerde, heel anders dan het normale gekletter van metaal. Na zo lang met stokken te hebben gevochten voelde het zwaard traag en zwaar in Eragons hand, en door zijn gebrek aan snelheid moest hij een harde klap op zijn knie incasseren.

Toen ze stopten, zaten ze allebei onder de rode striemen. Eragon was er erger aan toe dan Brom. Hoewel het er wild aan toe was gegaan, zag hij tot zijn verbazing dat Zar'roc geen krasje of deukje had opgelopen.

Door de ogen van een draak

Toen Eragon de volgende morgen wakker werd, waren al zijn spieren stijf en hij zat onder de donkerpaarse, blauwe plekken. Toen hij zag dat Brom met het drakenzadel naar Saphira liep, verbeet hij zijn onbehagen. Tegen de tijd dat het ontbijt klaar was, had Brom Saphira gezadeld en Eragons tassen op de rug van de draak bevestigd. Eragon at zijn kom leeg, pakte zwijgend zijn boog en liep naar Saphira.

‘Denk erom,’ zei Brom. ‘Goed je knieën aandrukken, je stuurt met je gedachten en je drukt je zo plat mogelijk tegen haar rug. Zolang je maar niet in paniek raakt, kan er niets mis gaan.’

Eragon knikte, stak zijn boog in het leren foedraal en liet zich door Brom een voetje geven om in het zadel te klimmen.

Saphira popelde van ongeduld terwijl Eragon de riemen om zijn benen strakker aantrok. Ben je er klaar voor? vroeg ze.

Hij zoog zijn longen vol met frisse ochtendlucht. Nee, maar laten we maar gaan! Ze reageerde enthousiast en hij zette zich schrap toen ze ineendook. Haar machtige poten schoten naar voren en de lucht die langs hem suisde, benam hem de adem. Met drie soepele vleugelslagen was ze in de lucht, snel hoogte winnend.

De laatste keer dat Eragon op haar rug had gezeten, was elke vleugelslag nog een inspanning geweest. Nu vloog ze gestaag en moeiteloos. Eragon sloeg zijn armen om haar hals toen ze een bocht beschreef en nog verder begon te klimmen. De rivier kromp tot een nietig grijs lint in de diepte. Wolken dreven om hen heen.

Toen ze hoog boven de vlakte op een horizontale koers lag, waren de bomen beneden hen niet meer dan stipjes. De lucht was ijl, kil en volmaakt helder. ‘Het is gewel…’ Het woord bleef steken in zijn keel toen Saphira dook en een volledige salto maakte. De grond draaide in een duizeligmakende cirkel om hem heen, en Eragon voelde dat zijn maag in opstand kwam. ‘Niet doen!’ riep hij. ‘Ik ben bang dat ik eraf val.’

Daar zul je aan moeten wennen. Als ik in de lucht word aangevallen, is dit nog een van de simpelste manoeuvres, antwoordde ze.

Hij kon geen weerwoord bedenken, dus hij probeerde uit alle macht zijn maag weer onder controle te krijgen. Saphira dook in een flauwe hoek naar beneden en de grond kwam langzaam dichterbij.

Hoewel Eragons maag bij elke onverwachte beweging opnieuw in opstand kwam, begon hij toch te genieten. De greep van zijn armen werd iets losser, en hij rekte zijn hals om het landschap te verkennen. Saphira gunde hem de tijd om van het uitzicht te genieten en zei toen: Dan zal ik je nu eens echt laten zien wat vliegen is.

Hoe dan? vroeg hij.

Ontspan je en wees niet bang.

Haar geest zocht contact met de zijne en trok deze weg van zijn lichaam. Even verzette Eragon zich nog, toen gaf hij de controle over. Zijn zicht vertroebelde en ineens merkte hij dat hij alles door Saphira's ogen zag. De beelden waren verwrongen, de kleuren vreemd, exotisch; het blauw was prominenter, groen en rood leken iets minder opvallend. Eragon probeerde zijn hoofd en zijn bovenlichaam te draaien, maar het ging niet. Hij voelde zich als een geest die uit de ether was geglipt.

Saphira straalde pure vreugde uit terwijl ze steeds hoger klom. Ze hield van de vrijheid om te gaan waar ze wilde. Toen ze hoog boven de grond vlogen, keek ze achterom naar Eragon. Hij zag zichzelf zoals zij hem zag, zich aan haar vastklampend, met een wezenloze blik in zijn ogen. Hij voelde hoe haar spieren zich spanden en gebruik maakten van de opwaartse stromingen in de lucht om te klimmen. Háár spieren, maar tegelijkertijd waren het de zijne. Hij was zich bewust van de manier waarop haar staart als een reusachtig roer door de lucht zwaaide, om haar koers te corrigeren. Het verraste hem hoe belangrijk die staart was.

Hun contact werd steeds hechter, tot er geen onderscheid meer was en ze geen afzonderlijke identiteit meer hadden. Samen klemden ze hun vleugels tegen hun lichaam en doken ze recht naar beneden, als een speer, geworpen van grote hoogte. Eragon voelde geen angst voor de val, omhuld als hij was door Saphira's uitgelatenheid. De lucht raasde langs hen heen, hun staart zwiepte door de lucht, hun verbonden geesten genoten van de ervaring.

Zelfs toen ze naar de grond doken was er geen angst voor een botsing. Ze openden op precies het goede moment hun vleugels, maakten met vereende krachten een eind aan de duik, schoten omhoog en beschreven een reusachtige lus.

Toen ze weer evenwijdig aan de horizon vlogen, begonnen ze uit elkaar te drijven, terug naar hun eigen persoonlijkheid. Heel even was Eragon zich bewust van zowel zijn eigen lichaam als dat van Saphira. Toen werden zijn ogen troebel, en hij zat weer op haar rug. Hijgend zakte hij op het zadel in elkaar. Het duurde geruime tijd voordat zijn hart niet meer bonsde en zijn ademhaling weer normaal was. Eenmaal bijgekomen riep hij uit: Dat was ongelooflijk! Waarom kom je nog naar de grond wanneer je vliegen zo heerlijk vindt?

Omdat ik moet eten, zei ze geamuseerd. Maar ik ben blij dat je er zo van hebt genoten.

Dat is nog heel voorzichtig uitgedrukt. Het was overweldigend! Ik vind het jammer dat ik niet vaker met je heb gevlogen. Maar ik had nooit gedacht dat het zo kon zijn. Zie je altijd zoveel blauw?

Ja, zo ben ik nu eenmaal. Dus we gaan vaker samen vliegen?

Reken maar! We grijpen elke kans aan die we krijgen!

Mooi. Ze klonk tevreden.

Al vliegend wisselden ze een schat aan gedachten uit, en ze praatten zoals ze dat in geen weken hadden gedaan. Saphira liet Eragon zien hoe ze heuvels en bomen gebruikte om zich te verbergen en hoe ze zich schuil kon houden in de schaduw van een wolk. Ze verkenden het pad voor Brom, iets wat veel inspannender bleek te zijn dan Eragon had gedacht. Want ze konden het alleen maar doen door vlak boven het pad te vliegen, met het risico dat ze werden gezien.

Tegen de middag vulde een ergerlijk gezoem Eragons oren, en hij werd zich bewust van een vreemde druk op zijn geest. Hij schudde zijn hoofd, om het gevoel kwijt te raken, maar het werd alleen maar sterker. Ineens moest hij denken aan wat Brom had gezegd over hoe mensen tot de geest van een ander wisten door te dringen, en hij probeerde zich uit alle macht te concentreren op een van Saphira's schubben, met uitsluiting van al het andere. Even werd de druk minder, toen keerde hij terug, sterker dan ooit. Toen Saphira reageerde op een plotselinge windvlaag was het gedaan met Eragons concentratie. Voordat hij zich weer kon wapenen, forceerde de kracht een doorbraak. In plaats van de opdringerige aanwezigheid van een andere geest was er alleen maar een stem. Waar denk je dat je mee bezig bent? Kom naar beneden. Ik heb iets gevonden!

Brom? vroeg Eragon.

Ja. De oude man klonk geërgerd. Zorg dat die bovenmaatse hagedis van je naar de grond komt. Ik ben hier… Hij stuurde een beeld van waar hij was. Eragon vertelde Saphira haastig waar ze heen moest, en ze zwenkte naar de rivier in de diepte. Ondertussen spande Eragon zijn boog en haalde hij diverse pijlen uit zijn koker.

Als er problemen dreigen, ben ik er klaar voor.

Ik ook, zei Saphira.

Toen kregen ze Brom in de gaten. Hij stond op een open plek met zijn armen te zwaaien. Saphira streek neer, en terwijl Eragon zich van haar rug liet glijden, keek hij om zich heen, alert op gevaar. De paarden waren aan een boom gebonden, aan de rand van de open plek, maar voor het overige was Brom alleen. Eragon rende naar hem toe. ‘Wat is er aan de hand?’

Brom krabde aan zijn kin en mompelde een reeks verwensingen. ‘Denk erom dat je me nooit meer zo buitensluit. Het is al moeilijk genoeg om je te bereiken, zonder dat ik ook nog een gevecht moet leveren om gehoord te worden.’

‘Neem me niet kwalijk.’

Hij snoof. ‘Een eindje verder langs de rivier zag ik ineens dat de sporen van de Ra'zac waren verdwenen. Dus ik ben teruggelopen, tot ik de plek vond waar ze ophielden. Kijk eens naar de grond. Wat zie je daar?’

Eragon liet zich op zijn knieën zakken. In het zand was een wirwar van afdrukken te zien die moeilijk te duiden waren, omdat ze elkaar overlapten. Er kon echter geen misverstand over bestaan dat ze van de Ra'zac waren, en Eragon schatte dat ze niet meer dan een paar dagen oud waren. Daaroverheen liepen langgerekte, diepe groeven. Om de een of andere reden kwamen ze Eragon bekend voor, maar hij wist niet waarom.

Hij richtte zich hoofdschuddend op. ‘Ik heb geen idee wat…’ Toen viel zijn oog op Saphira en hij besefte waardoor die groeven waren ontstaan. Elke keer dat Saphira opvloog, klauwde ze met haar achterpoten in de grond en scheurde ze die op dezelfde manier open als hier was gebeurd. ‘Het kán niet, maar het enige wat ik kan bedenken is dat de Ra'zac op draken zijn weggevlogen. Of anders op de rug van een stel reusachtige vogels. U hebt vast en zeker een betere verklaring.’

Brom haalde zijn schouders op. ‘Ik heb verhalen gehoord dat de Ra'zac zich met ongelooflijke snelheid weten te verplaatsen, maar dit is het eerste concrete bewijs daarvan. Als ze inderdaad vliegende rijdieren hebben, zal het bijna onmogelijk zijn hen te vinden. Het zijn geen draken. Dat weet ik zeker. Geen draak zou ooit een Ra'zac op zijn rug nemen.’

‘Wat doen we nu? Saphira kan hen niet door de lucht volgen. En zelfs als dat wel kon, dan zouden we u ver achter ons laten.’

‘Tja, dat is niet zo gemakkelijk op te lossen,’ zei Brom. ‘Daar denken we over na terwijl we eten. Het is tijd voor het middagmaal, dus misschien putten we daar inspiratie uit.’

Eragon liep somber naar zijn rugzakken om proviand te halen. Ze aten zwijgend, starend naar de lege hemel. Niet voor het eerst dacht Eragon aan thuis en vroeg hij zich af wat Roran aan het doen was. In gedachten zag hij de platgebrande boerderij, en het verdriet dreigde hem te veel te worden. Wat moet ik doen als we er niet in slagen de Ra'zac te vinden, vroeg hij zich af. Wat is dan mijn doel in dit leven? Ik zou terug kunnen gaan naar Carvahall – hij pakte een twijgje van de grond en brak het doormidden – of ik kan mijn reis met Brom gewoon voortzetten, net als mijn opleiding. Eragon staarde naar de vlakte, in de hoop zijn op hol geslagen gedachten tot rust te laten komen.

Toen Brom klaar was met eten stond hij op en schoof hij zijn kap naar achteren. ‘Ik heb elke list, elke kunstgreep die ik kan bedenken overwogen, elk woord van macht dat binnen mijn bereik ligt, alle vaardigheden die jij en ik samen bezitten, maar ik zie nog altijd niet hoe we de Ra'zac kunnen vinden. Misschien zou Saphira zich in een stad kunnen laten zien. Daar zouden de Ra'zac op afkomen, als vliegen op de stroop. Maar het zou wel buitengewoon riskant zijn. De Ra'zac zouden soldaten bij zich kunnen hebben. Sterker nog, het zou zelfs kunnen dat de koning zo geïnteresseerd is dat hij zelf meekomt, en dat zou onherroepelijk onze dood betekenen.’

‘Dus wat nu?’ Eragon hief machteloos zijn handen. Saphira, heb jij een idee?

Nee.

‘Dat is aan jou,’ zei Brom. ‘Tenslotte is dit jouw queeste, jouw poging tot het nemen van wraak.’

Eragon zette boos zijn tanden op elkaar en liep met grote stappen bij Brom en Saphira vandaan. Net toen hij tussen de bomen zou verdwijnen, raakte hij iets met zijn voet. Op de grond lag een metalen veldfles met een leren riem, lang genoeg om als schouderriem te dienen. Er was een zilveren ordeteken op aangebracht, waarin Eragon het symbool van de Ra'zac herkende.

Opgewonden pakte hij de fles op en schroefde hij de dop eraf. Hij rook een weeïge geur – dezelfde geur die hij had geroken toen hij Garrow uit de puinhopen van de boerderij had bevrijd. Hij hield de fles schuin, en er viel een druppel heldere, glanzende vloeistof op zijn vinger. Onmiddellijk had hij het gevoel alsof zijn huid in brand stond. Hij gilde het uit en wreef zijn hand over de grond. Het duurde niet lang of de pijn trok weg en maakte plaats voor een dof bonzen. Op de plek waar de druppel was gevallen, was een stukje huid weggevreten. Met vertrokken gezicht haastte hij zich terug naar Brom. ‘Kijk eens wat ik heb gevonden!’

Brom nam de fles van hem over, bekeek hem aandachtig en schonk een beetje van de vloeistof in de dop. Eragon begon hem al te waarschuwen. ‘Pas op, het brandt…’

‘Dwars door de huid. Dat weet ik,’ zei Brom. ‘En ik neem aan dat je dat al aan den lijve hebt ervaren toen je het spul kwistig over je hand schonk? O, alleen op je vinger. Nou ja, je bent tenminste zo verstandig geweest om het niet te drinken. Want dan zou er niets meer van je over zijn, hoogstens een plasje op de grond.’

‘Wat is het?’ vroeg Eragon.

‘Olie van de bloembladeren van de Seithrplant. Hij groeit op een klein eiland in de ijskoude noordelijke zeeën. In zijn natuurlijke vorm wordt de olie gebruikt om parels te conserveren – ze worden er sterk van en gaan er mooi van glimmen. Maar wanneer er bepaalde woorden over de olie worden uitgesproken, in combinatie met een bloedoffer, krijgt deze de eigenschap dat hij elk soort vlees verteert. Dat op zich is nog niet zo bijzonder – er zijn diverse zuren waarin spierweefsel en zelfs beenderen oplossen – maar het laat al het andere onberoerd. Je kunt alles in de olie dopen en het er onbeschadigd weer uithalen, tenzij het ooit deel heeft uitgemaakt van een mens of een dier. Dat maakt het een perfect wapen om mee te martelen of te moorden. Het kan in hout worden opgeslagen, op een speerpunt worden gesmeerd, of op lakens worden gedruppeld zodat de eerste de beste die ermee in aanraking komt erdoor wordt verteerd. Er zijn talloze manieren om de olie te gebruiken, zoveel als je er kunt bedenken. Verwondingen die door de olie zijn veroorzaakt, genezen heel traag. Het spul is erg zeldzaam, en duur, vooral in deze vorm.’

Eragon herinnerde zich de verschrikkelijke brandplekken op het lichaam van Garrow. Dus dat hadden ze met hem gedaan, besefte hij vol afschuw. ‘Waarom zouden de Ra'zac het hebben achtergelaten als het zo waardevol is?’

‘Blijkbaar zijn ze het verloren toen ze wegvlogen.’

‘Maar waarom zijn ze niet teruggekomen om het te halen? Ik kan me niet voorstellen dat de koning erg over hen te spreken zal zijn wanneer hij hoort dat ze het spul zijn verloren.’

‘Nee, dat zal hij zeker niet. Maar hij zou nog minder te spreken zijn wanneer ze wachtten met hem het nieuws over jou te brengen,’ zei Brom. ‘Sterker nog, als de Ra'zac de koning inmiddels hebben bereikt, kun je er zeker van zijn dat hij je naam heeft gehoord. En dat betekent dat we van nu af aan nóg voorzichtiger zullen moeten zijn wanneer we door een stad of een dorp komen. Door het hele Rijk zullen aanplakbiljetten worden opgehangen waarin om je uitlevering wordt gevraagd.’

Eragon zweeg even en dacht na. ‘Hoe zeldzaam is die olie eigenlijk?’

‘Net zo zeldzaam als diamanten in een varkenstrog,’ zei Brom. Hij verbeterde zich vrijwel onmiddellijk. ‘Nee, dat is te sterk uitgedrukt. In zijn natuurlijke vorm wordt de olie gebruikt door juweliers. Tenminste, voor zover ze zich dat kunnen veroorloven.’

‘Dus er zijn mensen die erin handelen?’

‘Ja, maar dat kunnen er niet veel zijn. Hoogstens een paar.’

‘Akkoord,’ zei Eragon. ‘Houden de steden langs de kust ladingsmanifesten bij?’

Broms ogen begonnen te schitteren. ‘Natuurlijk! Als we die konden inzien, zouden we weten wie de olie naar het zuiden heeft gebracht en waar die vervolgens is terechtgekomen.’

‘En wanneer we die documenten hebben gevonden, weten we waar de Ra'zac hun zetel hebben!’ concludeerde Eragon. ‘Ik weet niet hoeveel mensen zich deze olie kunnen veroorloven, maar het zou toch niet zo moeilijk moeten zijn erachter te komen wie van hen níét voor het Rijk werken.’

‘Je bent geniaal!’ Brom schonk hem een brede glimlach. ‘Ik wou dat ik dit jaren eerder had bedacht. Dat zou me heel wat narigheid hebben bespaard. Er liggen talloze steden en dorpen langs de kust waar schepen kunnen aanmeren. Ik neem aan dat Teirm een goede plek is om te beginnen, want de meeste handel loopt via die haven.’ Brom zweeg even. ‘Voor zover ik weet woont mijn oude vriend Jeod daar. We hebben elkaar al jaren niet gezien, maar misschien is hij bereid ons te helpen. Als koopman heeft hij mogelijk toegang tot die manifesten.’

‘Hoe komen we in Teirm?’

‘Door naar het zuidwesten te reizen, tot we bij een hoge pas in het Schild komen. Aan de andere kant van de pas kunnen we de kust volgen naar de stad,’ zei Brom. Een zachte bries speelde met zijn haar.

‘Kunnen we binnen een week bij die pas zijn?’

‘Gemakkelijk. Als we de Ninor de rug toekeren, zouden we morgen de bergen al moeten kunnen zien.’

Eragon liep naar Saphira en klom op haar rug. ‘Dan zie ik u bij het avondeten.’ Morgen rij ik op Cadoc, zei hij toen ze eenmaal een goede hoogte hadden bereikt. Voordat je protesteert, dat doe ik alleen omdat ik met Brom moet praten.

Je zou om de andere dag met hem moeten rijden. Op die manier kan je opleiding doorgaan en ik heb tijd om te jagen.

Vind je dat niet erg?

Het kan nu eenmaal niet anders.

Toen ze aan het eind van de dag weer op de grond stonden, constateerde hij dankbaar dat zijn benen geen pijn deden. Het zadel had hem goed beschermd tegen Saphira's schubben.

Brom en hij hadden hun gebruikelijke gevecht, maar de energie ontbrak. Ze waren allebei te zeer in beslag genomen door de gebeurtenissen van de dag. Tegen de tijd dat ze klaar waren, had Eragon een brandend gevoel in zijn armen, want hij was nog altijd niet gewend aan het gewicht van Zar'roc.

Een lied voor onderweg

Toen ze de volgende dag eenmaal op weg waren, vroeg Eragon aan Brom: ‘Wat moet ik me voorstellen bij de zee?’

‘Je hebt vast wel eens gehoord hoe hij eruitziet,’ antwoordde Brom. ‘Ja, maar wat is het wézen ervan? Hoe is hij écht?’

Er kwam een wazige blik in de ogen van de oude man, alsof hij iets zag wat niemand anders kon zien. ‘De zee is vleesgeworden emotie. Hij heeft lief, hij haat, hij huilt… Hij verzet zich tegen elke poging hem in woorden te vangen en verwerpt alle boeien. Wat je er ook over zegt, je schiet altijd tekort. Weet je nog dat ik vertelde hoe de elfen van over zee zijn gekomen?’

‘Ja.’

‘Hoewel ze ver van de kust leven, bezitten ze nog altijd een grote fascinatie en passie voor de oceaan. Het geluid van brekende golven, de zilte geur in de lucht… dat alles heeft een enorme invloed op hen en vormt de inspiratie voor hun mooiste liederen. Er is een lied dat over die liefde vertelt. Ik kan het voor je zingen als je dat wilt.’

‘Dolgraag!’ Eragons belangstelling was onmiddellijk gewekt.

Brom schraapte zijn keel. ‘Het is in de oude taal, maar ik zal het zo goed mogelijk vertalen. Hoe onbeholpen ook, misschien geeft het je een indruk van het origineel.’ Hij bracht Sneeuwvuur tot stilstand en sloot zijn ogen. Even bleef het stil, toen begon hij zacht te zingen:

O, vloeibare verleidster onder een azuurblauwe hemel,

Uw oneindige gouden verten roepen me, telkens weer.

Voor immer zou ik het zeil hijsen,

Maar ach, een schone elfenmaagd

Roept me, telkens weer.

Ze boeit mijn hart met lelieblanke kluisters,

Die nimmer mogen worden gebroken, behalve door de zee,

O, eeuwig te worden verscheurd,

Door de keuze tussen bomen en golven.

De woorden klonken nog lang na in Eragons hoofd. ‘Het lied – Du Silbena Datia – is veel langer. Ik heb maar een paar verzen gezongen. Het vertelt het droevige verhaal van twee geliefden, Acallamh en Nuada, die werden gescheiden door het verlangen naar de zee. Voor de elfen is het een verhaal met grote zeggingskracht.’

‘Het is prachtig,’ was alles wat Eragon zei.

Tegen de tijd dat ze die avond halt hielden, waren de vage contouren van het Schild aan de horizon te zien.

Toen ze de uitlopers van het Schild bereikten, keerden ze hun rijdieren naar het zuiden en reden ze evenwijdig met het gebergte verder. Eragon was blij weer in de buurt van bergen te zijn. Ze begrensden zijn wereld op een manier die maakte dat hij zich beter op zijn gemak voelde. Drie dagen later kwamen ze bij een brede weg doorgroefd met karrensporen. ‘Dit is de voornaamste verbinding tussen de hoofdstad, Urûbaen, en Teirm,’ zei Brom. ‘Hij wordt veel gebruikt, en ook voor kooplieden is dit de route waaraan ze de voorkeur geven. We moeten nog voorzichtiger zijn dan we al waren. Dit is niet de drukste tijd van het jaar, maar het is onvermijdelijk dat we andere reizigers tegenkomen.’

De dagen verstreken snel terwijl ze langs het Schild trokken, op weg naar de bergpas. Eragon hoefde zich niet te vervelen. Wanneer hij niet werd onderwezen in de elfentaal, leerde hij hoe hij Saphira moest verzorgen of hoe hij zijn magische vermogens moest gebruiken. Hij leerde ook wild te doden met magie, wat hem een hoop tijd bespaarde tijdens de jacht. Met de kleine steen die hij naar zijn prooi gooide, was het onmogelijk te missen. De resultaten van zijn inspanningen hingen elke avond boven het vuur. Na het eten was het tijd voor gevechtsinstructie, hetzij met het zwaard, hetzij met vuisten. De lange dagen en zware inspanningen maakten dat Eragon al zijn overtollige vet kwijtraakte. Zijn armen werden sterk en pezig, onder zijn gebruinde huid waren zijn spieren zichtbaar als soepele koorden. Alles aan me wordt hard, dacht hij wrang.

Toen ze de pas eindelijk bereikten, zag Eragon dat er een rivier doorheen stroomde die bovendien dwars over de weg liep. ‘De Toark,’ vertelde Brom. ‘We volgen hem helemaal tot aan de kust.’

‘Dat kan toch niet?’ zei Eragon lachend. ‘Als hij uit het Schild komt en déze kant uit stroomt, dan kan hij toch niet eindigen in de oceaan? Tenzij hij een soort haarspeldbocht maakt.’

Brom draaide aan de ring om zijn vinger. ‘Midden in de bergen ligt het Woadarkmeer. Aan weerskanten stroomt er een rivier uit, en ze heten allebei de Toark. Wat we hier zien is de Toark die naar het oosten stroomt. Deze loopt naar het zuiden en slingert zich door het kreupelhout tot hij in het Leonameer stroomt. De andere Toark gaat naar zee.’

Na twee dagen in het Schild kwamen ze bij een rotsachtige richel vanwaar ze een heel eind van zich af konden kijken, tot buiten de bergen. Eragon zag hoe het land in de verte vlak werd, en hij kreunde bij de gedachte aan de enorme afstand die ze nog voor de boeg hadden.

Brom stak zijn arm uit en wees. ‘Daar, aan het eind van de vlakte en iets naar het noorden ligt Teirm. Het is een oude stad. Sommigen beweren dat de elfen daar voor het eerst voet aan land hebben gezet in Alagaësia. De citadel is nooit gevallen, noch zijn de krijgers van Teirm ooit verslagen.’ Hij drukte zijn hielen in Sneeuwvuurs flanken en begon aan de afdaling.

Het duurde nog tot het middaguur van de volgende dag voordat ze de uitlopers van de heuvels aan de andere kant van het Schild hadden bereikt, waar het beboste landschap snel vlakker werd. Zonder bergen waarachter ze zich schuil kon houden, vloog Saphira laag boven de grond, en ze maakte gebruik van elke uitholling, elke kom in het landschap om zich aan het oog te onttrekken.

Toen ze het woud achter zich lieten, veranderde het landschap. De zachte bodem was begroeid met hei, waarin hun voeten wegzakten. Elke steen, elke tak was bedekt met mos, en hetzelfde gold voor de oevers van de stroompjes die zich door het land slingerden. Waar paarden het zand hadden aangestampt, hadden zich modderplassen gevormd, en het duurde niet lang of zowel Brom als Eragon zat onder het vuil.

‘Waarom is alles zo groen?’ vroeg Eragon. ‘Kennen ze hier geen winter?’

‘Jawel, maar de winters zijn heel zacht. Vanuit zee drijven mist en nevel landinwaarts die alles vochtig houden. Sommigen vinden dat prettig. Ik vind het vooral naargeestig en ik word er neerslachtig van.’

Toen de avond viel gingen ze op zoek naar een droge plek en sloegen daar hun kamp op. ‘Je doet er goed aan op Cadoc te blijven rijden tot we in Teirm zijn,’ zei Brom tijdens het eten. ‘Het ligt voor de hand dat we meer reizigers tegenkomen nu we het Schild achter ons hebben gelaten. Dan is het beter wanneer je bij me bent. Een oude man die alleen reist wekt achterdocht. Als ik jou bij me heb zal niemand vragen stellen. Bovendien, als we in de stad aankomen, wil ik niet het risico lopen dat iemand die me onderweg heeft gezien zich afvraagt waar jij ineens vandaan komt.’

‘Gebruiken we onze eigen naam?’ vroeg Eragon.

Brom dacht even na. ‘Jeod kunnen we niet voor de gek houden. Hij weet hoe ik heet, en ik denk dat je niet bang hoeft te zijn dat hij jouw naam zal verraden. Maar voor alle anderen ben ik Neal, en jij bent mijn neef Evan. Mochten we ons verspreken, dan is het waarschijnlijk geen ramp. Maar ik wil liever niet dat iemand zich ons herinnert. Mensen hebben de ergerlijke gewoonte juist dat te onthouden wat ze zouden moeten vergeten.’

Een eerste kennismaking met Teirm

Na twee dagen reizen in noordelijke richting kreeg Saphira Teirm in het oog. Een dichte mist hing boven het land en maakte dat Brom en Eragon zo goed als niets konden zien, tot een wind uit het westen de mist verdreef. Eragons mond viel open toen Teirm plotseling vóór hen lag, rechtstreeks aan de glinsterende zee, waar trotse schepen met opgerolde zeilen lagen afgemeerd. Van ver drong het doffe geraas van de branding tot hen door. De stad lag verscholen achter een witte muur – honderd voet hoog, dertig voet breed – met rijen smalle, hoge spleten waardoor pijlen konden worden afgeschoten, en bovenop een weergang voor wachtlopende soldaten. Het gladde muuroppervlak werd onderbroken door twee ijzeren valhekken, een aan de westkant, die uitkeek op zee, en een op het zuiden, waar de weg de stad in liep. Boven de muur – en gebouwd tegen het noordoostelijk deel daarvan – verhief zich een reusachtige citadel, opgetrokken uit enorme stenen en bekroond door diverse torens. De hoogste daarvan diende als vuurtoren; de felle lamp was al van ver zichtbaar. De citadel was het enige gebouw dat boven de stadsmuur uitstak.

De zuidelijke poort werd bewaakt door soldaten, maar ze stonden nonchalant op hun spiesen geleund. ‘Dit wordt onze eerste test,’ zei Brom. ‘Laten we hopen dat ze nog geen bericht over ons hebben ontvangen van het Rijk en dat ze ons niet achter slot en grendel zetten. Wat er ook gebeurt, raak niet in paniek en doe niets wat argwaan zou kunnen wekken.’

Je moet ergens landen en je verstoppen, waarschuwde Eragon Saphira. We gaan de poort binnen.

Om je neus te steken in dingen die je niet aangaan. Voor de zoveelste keer, antwoordde ze nors.

Ik begrijp dat je ongerust bent. Maar Brom en ik hebben een paar dingen op de meeste mensen voor. Dus het komt allemaal goed.

Als er iets gebeurt bind ik je vast op mijn rug en laat ik je nooit meer gaan.

Ik hou ook van jou.

Dan bind ik je nog strakker vast.

Terwijl Eragon en Brom naar de poort reden, probeerden ze er zo onverschillig mogelijk uit te zien. Boven de toegang tot de stad wapperde een gele banier met het silhouet van een brullende leeuw en een arm die een lelie omhooghield. ‘Hoe groot is Teirm eigenlijk?’ vroeg Eragon verbaasd toen ze de muur naderden.

‘Groter dan de steden die je tot dusverre hebt gezien,’ zei Brom.

De wachten aan weerskanten van de poort richtten zich op en versperden hun de weg met hun spiesen. ‘Uw naam!’ vroeg een van hen verveeld.

‘Ik ben Neal,’ piepte Brom, scheef in het zadel, met een uitdrukking van vrolijke idiotie op zijn gezicht.

‘En wie is dat?’ vroeg de wacht.

‘Dat wou ik net gaan vertellen! Dat is mijn neefje Evan. Hij is de zoon van mijn zuster, geen…’

De wacht knikte ongeduldig. ‘Ja, ja, dat geloof ik wel. En wat komen jullie hier doen?’

‘Hij komt een oude vriend opzoeken,’ vertelde Eragon, met een zwaar boers accent. ‘Ik ben met hem meegestuurd om te zorgen dat hij niet verdwaalt, als je begrijpt wat ik bedoel. Hij is tenslotte niet zo piep meer – een beetje te veel zon gehad toen hij jong was. De hersenkoorts, je weet wel.’

Brom deinde opgewekt met zijn hoofd.

‘Akkoord. Rij maar door.’ De wacht gebaarde met zijn hand en trok zijn spies terug. ‘Zorg alleen wel dat hij geen problemen veroorzaakt.’

‘O, dat doet hij niet,’ beloofde Eragon. Hij dreef Cadoc naar voren, en zo reden ze Teirm binnen. De hoeven van hun paarden klepperden op de straatkeien.

Toen ze eenmaal buiten gehoorsafstand van de wachten waren ging Brom rechtop zitten. ‘De hersenkoorts?’ bromde hij.

‘Hoor eens, ik heb ook recht op een pleziertje,’ zei Eragon plagend.

Brom schraapte zijn keel en wendde zijn hoofd af.

De huizen boden een grimmige, onheilspellende aanblik. Kleine, diepe ramen lieten slechts weinig licht door. De smalle deuren stonden ver naar achteren, in diepe nissen. De daken waren plat – afgezet met ijzeren hekken – en bedekt met leien. Het viel Eragon op dat de huizen die het dichtst bij de buitenmuur stonden niet meer dan één verdieping telden, maar dat de gebouwen in toenemende mate hoger werden naarmate ze verder van de muur verwijderd lagen. Die naast de citadel waren het hoogst, ook al vielen ze daarbij in het niet.

‘De stad ziet eruit alsof ze is voorbereid op een aanval of een beleg,’ zei Eragon.

Brom knikte. ‘Teirm heeft een geschiedenis van aanvallen door piraten, Urgals en andere vijanden. Het is lang een handelscentrum geweest. Waar zich zoveel rijkdom verzamelt, ontstaan onvermijdelijk conflicten. De mensen hier zijn gedwongen tot het nemen van uitzonderlijke maatregelen om te voorkomen dat ze onder de voet worden gelopen. Bovendien heeft Galbatorix gezorgd voor een detachement soldaten om de stad te verdedigen.’

‘Waarom zijn sommige huizen hoger dan andere?’

‘Kijk maar eens naar de citadel.’ Brom hief zijn arm en wees. ‘Vandaar heb je een onbelemmerd zicht op Teirm. Als er een bres in de buitenmuur zou worden geslagen, worden er boogschutters op alle daken gezet. Omdat de huizen bij de stadsmuur lager zijn, kunnen de schutters die verder naar achteren staan over hen heen schieten, zonder bang te hoeven zijn hun makkers te raken. En wanneer de vijand er toch in zou slagen de eerste huizen in te nemen en boogschutters op de daken te zetten, dan zouden de mannen van Teirm hen moeiteloos kunnen neerhalen.’

‘Ik heb nog nooit een stad gezien die zo zorgvuldig is aangelegd,’ zei Eragon verwonderd.

‘Dat is dan ook pas gebeurd nadat Teirm bijna volledig was platgebrand door piraten,’ vertelde Brom.

Terwijl ze hun weg vervolgden, keken de mensen hen onderzoekend aan, maar de belangstelling was niet ongepast of bedreigend. Vergeleken bij hun ontvangst in Daret werden ze hier met open armen welkom geheten, dacht Eragon. Misschien was Teirm aan de aandacht van de Urgals ontsnapt.

Hij moest zijn mening echter herzien toen ze werden ingehaald door een grote man met een zwaard aan een riem om zijn middel. Er waren ook andere, minder opvallende tekenen die verrieden dat de tijden gevaarlijk waren: er speelden geen kinderen in de straten, en de gezichten van de mensen stonden hard. Veel huizen waren verlaten en er groeide onkruid in de scheuren van de geplaveide erven.

‘Zo te zien zijn er problemen geweest,’ zei Eragon.

‘Het is overal hetzelfde,’ zei Brom grimmig. ‘We moeten op zoek naar Jeod.’

Ze leidden hun rijdieren naar een taveerne en bonden ze aan de paardenpaal. ‘De Groene Kastanje… schitterend,’ mompelde Brom met een blik op het gehavende uithangbord terwijl Eragon en hij naar binnen gingen.

Er hing een onheilspellende sfeer in de smoezelige gelagkamer. In de haard smeulde een vuur, maar er was niemand die de moeite nam er meer hout op te gooien. Een paar eenzame gasten zaten met norse gezichten in een hoek met hun drankje. Aan een tafeltje tegen de verste muur zat een man die twee vingers miste naar de ongecontroleerd bewegende stompjes te staren. De waard, een man met een cynische trek om zijn mond, stond een glas met een barst erin te poetsen.

Brom ging bij de tapkast staan. ‘Weet u waar we een zekere Jeod kunnen vinden?’ Eragon voegde zich bij hem, met zijn hand op de punt van zijn boog, ter hoogte van zijn middel. Het wapen hing op zijn rug, maar hij wenste dat hij het in zijn handen hield.

‘Waarom zou ik dat weten?’ zei de waard, overdreven hard. ‘Denk je dat ik precies bijhou welke schurftige pummels er allemaal in dit doodse oord wonen?’

Eragon kromp ineen toen alle ogen zich op hen richtten. Brom bleef kalm en vriendelijk. ‘Kan ik u misschien verleiden om toch bij uw geheugen te rade te gaan?’ Hij schoof een paar muntstukken over de tapkast.

De man klaarde zichtbaar op en zette het glas neer. ‘Misschien,’ antwoordde hij op gedempte toon. ‘Maar mijn geheugen laat zich niet zo gemakkelijk overhalen.’

Broms gezicht verstrakte, maar hij schoof nog een paar munten over de tapkast. De waard zoog besluiteloos een wang naar binnen. ‘Akkoord,’ zei hij tenslotte, en hij stak zijn hand uit naar het geld.

Voordat hij het kon pakken, riep de man die twee vingers miste vanaf zijn tafeltje: ‘Gareth! Wat bezielt je, idioot? Op straat kan iedereen die man vertellen waar Jeod woont. Hoe durf je daar geld voor te vragen?’

Brom stopte het geld weer in zijn beurs. De waard, die blijkbaar Gareth heette, wierp de man aan het tafeltje een giftige blik toe, keerde Brom en Eragon de rug toe en pakte het glas weer op. Brom liep naar de onbekende. ‘Bedankt! De naam is Neal. En dit is mijn neef, Evan.’

De man hief zijn mok naar hen. ‘Martin. En Gareth kent u ook al.’ Hij had een ruwe, lage stem. ‘Als u wilt gaan zitten…’ Hij gebaarde naar een paar lege stoelen. ‘Mij maakt het niet uit.’

Eragon nam een stoel en zorgde ervoor dat hij met zijn rug naar de muur en met zijn gezicht naar de deur zat. Martin trok een wenkbrauw op, maar hij zei niets.

‘U hebt me net wat geld bespaard,’ zei Brom.

‘Graag gedaan. Hoewel, ik kan het Gareth niet kwalijk nemen. De zaken gaan niet best de laatste tijd.’ Martin krabde aan zijn kin. ‘Jeod woont aan de westkant van de stad, naast Angela, de kruidenvrouw. Doet u zaken met hem?’

‘Zo zou je het kunnen noemen,’ zei Brom.

‘Nou, ik denk niet dat hij iets zal willen kopen. Hij heeft een paar dagen geleden net weer een schip verloren.’

Brom keek op. ‘Wat is er gebeurd? Toch geen Urgals?’

‘Nee,’ zei Martin. ‘Die hebben het gebied verlaten. We hebben ze al bijna een jaar niet meer gezien. Het schijnt dat ze allemaal naar het zuiden en het oosten zijn getrokken. Nee, de Urgals zijn het probleem niet. Onze handel gaat voor het overgrote deel over zee, maar dat zult u ongetwijfeld weten.’ Hij zweeg even om een slok te nemen. ‘Sinds een paar maanden worden onze schepen aangevallen. Het is geen gewone piraterij, want alleen schepen met goederen van bepaalde kooplieden zijn het doelwit. Jeod is een van hen. Het is al zo erg dat geen kapitein nog goederen van de kooplieden wil vervoeren, en dat maakt het leven hier er niet makkelijker op. Het gaat om enkele van de grootste scheepvaartmaatschappijen van het Rijk. Ze worden door de omstandigheden gedwongen hun goederen over land te vervoeren. Dat heeft de kosten enorm opgejaagd, en bovendien bereiken de karavanen niet altijd hun bestemming.’

‘Hebt u enig idee wie er achter de overvallen zitten? Er moeten toch getuigen zijn,’ merkte Brom op.

Martin schudde zijn hoofd. ‘Er is nog niemand geweest die een aanval heeft overleefd. Schepen varen de haven uit, en vervolgens wordt er nooit meer iets van vernomen.’ Hij boog zich naar voren en zei op vertrouwelijke toon: ‘De zeelui zeggen dat er magie in het spel is.’ Hij knikte, gaf een vette knipoog en leunde weer naar achteren.

Er was een zorgelijke uitdrukking op Broms gezicht verschenen. ‘En wat denkt u?’

Martin haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. En ik denk ook niet dat ik het ooit zál weten, tenzij ik de pech heb om op een schip terecht te komen dat wordt overvallen.’

‘Bent u zeeman?’ vroeg Eragon.

‘Nee.’ Martin snoof. ‘Zie ik eruit als een zeeman? De kapiteins huren me in om hun schepen tegen piraten te verdedigen. En dat diefachtige tuig is de laatste tijd niet erg actief geweest. Maar ach, het is een goed vak.’

‘Maar wel gevaarlijk,’ zei Brom.

Martin haalde opnieuw zijn schouders op en gooide zijn laatste slok bier achterover. Brom en Eragon zeiden gedag en gingen op weg naar het westelijke deel van de stad, dat er aanzienlijk aangenamer uitzag dan waar ze vandaan kwamen. De huizen waren schoon, fraai gebouwd en groot. De mensen op straat droegen dure kleren en liepen waardig en hoog opgericht. Eragon voelde zich er erg misplaatst, alsof iedereen naar hem keek.

Een oude vriend

De winkel van de kruidenvrouw was dankzij een vrolijk uithangbord gemakkelijk te vinden. Bij de deur zat een klein vrouwtje met krullend haar. In haar ene hand hield ze een kikker, met de andere zat ze te schrijven. Eragon veronderstelde dat dit Angela, de kruidenvrouw, was. Aan weerskanten van de winkel stonden gewone huizen. ‘Welke denkt u dat het is?’ vroeg hij aan Brom.

Deze dacht even na. ‘Daar komen we snel genoeg achter,’ zei hij tenslotte. Hij liep naar de vrouw toe en vroeg beleefd: ‘Kunt u ons misschien vertellen waar Jeod woont?’

‘Natuurlijk.’ Ze ging door met schrijven.

‘Wilt u het ons ook vertellen?’

‘Met alle plezier.’ Ze verviel weer in stilzwijgen, maar haar pen vloog nog sneller over het papier. De kikker in haar hand kwaakte en wierp hun een onheilspellende blik toe. Brom en Eragon wachtten enigszins ongemakkelijk af, maar ze zei verder niets meer. Eragon stond op het punt er iets uit te flappen toen Angela opkeek. ‘Natuurlijk wil ik het u vertellen! U hoeft het me alleen maar te vragen. Uw eerste vraag was of ik het u kón vertellen, de tweede of ik dat ook wílde. Maar de vraag zelf heeft u me nog steeds niet gesteld.’

‘Laat ik dat dan alsnog doen,’ zei Brom met een glimlach. ‘Wat is het huis van Jeod? En waarom houdt u een kikker in uw hand?’

‘Zo komen we tenminste ergens,’ zei ze schertsend. ‘Jeod woont rechts van me. En wat de kikker betreft, het is eigenlijk een pad. Ik probeer te bewijzen dat padden niet bestaan – dat er alleen maar kikkers zijn.’

‘Hoe kan het dat padden niet bestaan als u er een in uw hand houdt?’ merkte Eragon op. ‘Bovendien, wat heeft het voor nut om te bewijzen dat er alleen kikkers bestaan?’

De vrouw schudde heftig haar hoofd, zodat haar donkere krullen op en neer dansten. ‘Je begrijpt het niet. Als ik bewijs dat padden niet bestaan, dan is dit een kikker en dan is het nooit een pad geweest. Dus de pad die u nu ziet, bestaat niet.’ Ze hief een slanke vinger. ‘Als ik kan bewijzen dat er alleen maar kikkers bestaan, dan kunnen padden niets slechts doen – zoals zorgen dat mensen hun tanden uitvallen, wratten veroorzaken en mensen doden of vergiftigen. En dan kunnen heksen hun kwade bezweringen ook niet meer gebruiken, omdat er geen padden meer zijn.’

‘Ik begrijp het,’ zei Brom tactvol. ‘Het klinkt interessant en ik zou graag meer willen horen, maar we moeten Jeod spreken.’

‘Natuurlijk.’ Ze gebaarde met haar hand en begon weer te schrijven.

‘Ze is gek!’ zei Eragon toen ze eenmaal buiten gehoorsafstand waren.

‘Misschien,’ zei Brom. ‘Maar je weet het nooit. Het zou kunnen dat ze iets nuttigs ontdekt, dus oordeel niet. Wie weet, misschien zíjn padden wel kikkers!’

‘Ja, en mijn schoenen zijn van goud!’

Ze bleven staan voor een deur met een smeedijzeren klopper en een marmeren stoep. Brom klopte drie keer, maar er werd niet opengedaan.

Eragon voelde zich slecht op zijn gemak. ‘Misschien zijn we toch bij het verkeerde huis. Laten we het huis aan de andere kant proberen,’ stelde hij voor.

Brom ging er niet op in en klopte opnieuw, krachtiger dan daarvoor.

Er werd nog altijd niet opengedaan, en Eragon wendde zich al geërgerd af toen hij binnen het geluid van snelle voetstappen hoorde. De deur werd opengedaan door een jonge vrouw met een bleek gezicht en lichtblond haar. Haar ogen waren opgezet. Ze zag eruit alsof ze had gehuild, maar haar stem klonk vast en beheerst. ‘Wat kan ik voor u doen?’

‘Is dit het huis van Jeod?’ vroeg Brom vriendelijk.

De vrouw boog vluchtig haar hoofd. ‘Ja, dat is mijn man. Hebt u een afspraak?’ Ze deed de deur niet verder open.

‘Nee, maar we moeten hem spreken,’ zei Brom.

‘Hij heeft het erg druk.’

‘We hebben een lange reis gemaakt. Het is erg belangrijk dat we hem spreken.’

Er kwam een kille, vastberaden uitdrukking op haar gezicht. ‘Zoals ik al zei, hij heeft het erg druk.’

Brom werd nijdig, maar hij bleef vriendelijk. ‘Zou u hem dan misschien een boodschap willen doorgeven?’

Ze vertrok haar mond, maar knikte tenslotte.

‘Zegt u hem maar dat er buiten een vriend uit Gil'ead op hem wacht.’

De vrouw schonk hem een wantrouwende blik. ‘Akkoord,’ zei ze tenslotte. Toen trok ze de deur dicht, en Eragon hoorde haar voetstappen verdwijnen.

‘Dat was niet erg beleefd,’ merkte hij op.

‘Hou je mening voor je,’ beet Brom toe. ‘En zeg niets. Laat mij het woord doen.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en tikte nerveus met zijn vingers. Eragon kneep zijn lippen stijf op elkaar en wendde zich af.

Plotseling vloog de deur open, en er kwam een grote man naar buiten. Zijn voorname kleren waren gekreukt, zijn grijze haar zat in de war, en onder zijn korte wenkbrauwen stond zijn gezicht verdrietig. Over zijn schedel liep een langgerekt litteken naar zijn slaap.

Toen hij hen zag, werden zijn ogen groot, en hij liet zich met stomheid geslagen tegen de deurlijst zakken. Zijn mond ging een paar keer open en dicht, als van een vis die naar lucht hapt. ‘Brom…’ bracht hij tenslotte zacht en met een ongelovige klank in zijn stem uit.

Deze legde een vinger op zijn lippen en omklemde de arm van de man. ‘Het is goed om je weer te zien, Jeod! Ik ben blij dat je geheugen je niet in de steek heeft gelaten, maar het is beter mijn naam niet te gebruiken. Het zou niet goed zijn als iemand wist dat ik hier ben.’

Jeod keek verwilderd om zich heen. Zijn gezicht verried hoe geschokt hij was. ‘Ik dacht dat je dood was!’ fluisterde hij. ‘Wat is er gebeurd? Waarom heb je niet eerder contact met me gezocht?’

‘Ik kan het je allemaal uitleggen. Kunnen we ergens veilig praten?’

Jeod aarzelde, zijn blik ging heen en weer tussen Eragon en Brom, zijn gezicht stond ondoorgrondelijk. ‘Niet hier,’ zei hij tenslotte. ‘Maar als je even wacht, loop ik met je mee.’

‘Akkoord,’ zei Brom. Jeod knikte en verdween weer naar binnen. Eragon hoopte dat hij nu iets meer te weten zou komen over Broms verleden.

Jeod had een rapier aan zijn riem gehangen toen hij weer naar buiten kwam. Een geborduurd jasje hing los om zijn schouders en op zijn hoofd droeg hij een bijpassende hoed met een veer. Brom wierp een onderzoekende blik op zijn fraaie uitmonstering en Jeod haalde verlegen zijn schouders op. Hij loodste hen door de stad naar de citadel. Eragon leidde de twee paarden aan de teugel en volgde de twee mannen.

Jeod wees naar hun bestemming. ‘Risthart, heer van Teirm, heeft bepaald dat alle kooplieden hun hoofdkantoor in de citadel moeten hebben. Dus ook al doen de meesten van ons hun zaken elders, we moeten hier wel een ruimte huren. Het is onzin, maar we doen het maar om hem tevreden te houden. Hier hebben we in elk geval geen last van luisterende oren. Daarvoor zijn de muren te dik.’

Ze betraden de burcht door de hoofdpoort. Jeod liep naar een zijdeur en wees naar een ijzeren ring. ‘Je kunt de paarden hier vastzetten. Daar zal niemand ze lastig vallen.’ Toen Sneeuwvuur en Cadoc veilig vaststonden, opende hij de deur met een ijzeren sleutel en liet hen voorgaan.

Ze kwamen in een lange, verlaten gang, verlicht door fakkels in houders aan de muren. Eragon was verrast dat het er zo koud en vochtig was. Toen hij zijn hand tegen de muur legde, voelde hij dat deze was bedekt met een laag slijm. Hij huiverde.

Jeod pakte een fakkel uit zijn houder en ging hen voor. Tenslotte bleven ze staan voor een zware houten deur. Hij deed hem open en liet hen binnen in een kamer die werd gedomineerd door een zwaar wollen tapijt met daaromheen zachte, comfortabele stoelen. De muren waren bedekt met planken, met daarop in leer gebonden boeken.

Jeod legde wat hout in de haard en hield de fakkel eronder. Het duurde niet lang of het vuur brandde. ‘Je hebt heel wat uit te leggen, oude man.’

Er verschenen rimpels in Broms gezicht toen hij glimlachte. ‘Oude man? En dat zeg jij? De laatste keer dat ik je zag had je nog geen grijs in je haar. Nu ziet het eruit alsof het elk moment van je hoofd kan vallen.’

‘En jij ziet er nog net zo uit als bijna twintig jaar geleden. De tijd heeft je blijkbaar gespaard als een lastige oude man, met de taak om elke nieuwe generatie opnieuw wijsheid bij te brengen. Maar genoeg! Vertel je verhaal. Dat kon je altijd als geen ander.’

Eragon spitste zijn oren en wachtte gespannen wat Brom zou zeggen. Deze leunde achterover in zijn stoel en haalde zijn pijp te voorschijn. Tenslotte blies hij langzaam een kringetje dat van grijs veranderde in groen, de haard in sprong en door de schoorsteen verdween. ‘Weet je nog wat we in Gil'ead hebben gedaan?’

‘Natuurlijk,’ zei Jeod. ‘Zoiets vergeet je niet gauw.’

‘Dat is nog erg voorzichtig uitgedrukt, maar je hebt gelijk,’ zei Brom wrang. ‘Toen we werden… gescheiden, kon ik je niet vinden. Te midden van alle commotie kwam ik in een klein kamertje terecht. Er stond niets bijzonders – wat kisten en kratten – maar uit nieuwsgierigheid ben ik er toch in gaan rommelen. Het geluk lachte me toe, want ik vond wat we zochten.’

Er kwam opnieuw een geschokte uitdrukking op Jeods gezicht.

‘Toen ik het eenmaal in handen had, kon ik niet op je wachten. Ik zou elk moment ontdekt kunnen worden, en dan was alles verloren. Dus ik heb me zo goed mogelijk vermomd, en toen heb ik in allerijl de stad verlaten en ben ik gevlucht naar de…’ Brom haperde en keek Eragon aan. ‘Naar onze vrienden,’ zei hij toen. ‘Zij hebben het opgeslagen in een kluis, zodat het veilig was, en ze lieten me beloven dat ik me zou ontfermen over degene die het uiteindelijk zou ontvangen. Tot de dag waarop er een beroep zou worden gedaan op mijn vaardigheden, moest ik verdwijnen. Niemand mocht weten dat ik nog leefde, zelfs jij niet, ook al vond ik het afschuwelijk om je nodeloos verdriet te doen. Hoe dan ook, ik ben naar het noorden gegaan en ik heb me schuilgehouden in Carvahall.’

Eragon zette zijn tanden op elkaar, woedend dat Brom hem welbewust in onwetendheid liet. Jeod fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dus onze… vrienden hebben al die tijd geweten dat je nog leefde?’

‘Ja.’

Jeod zuchtte. ‘Ik neem aan dat het bedrog onvermijdelijk was, ook al wilde ik dat je het me had verteld. Ligt Carvahall niet nog verder naar het noorden, aan de andere kant van het Schild?’

Brom knikte. Jeod verlegde zijn aandacht naar Eragon. Zijn grijze ogen bestudeerden hem uitvoerig. Tenslotte trok hij zijn wenkbrauwen op en keek Brom weer aan. ‘Ik neem aan dat je nu je plicht doet?’

Brom schudde zijn hoofd. ‘Nee, zo eenvoudig is het niet. Het is enige tijd geleden gestolen – althans, dat neem ik aan, want ik heb niets van onze vrienden gehoord, en ik ga ervan uit dat hun boodschappers zijn onderschept. Dus ik besloot zelf op onderzoek uit te gaan. Eragon reisde toevallig dezelfde kant uit. We trekken inmiddels al enige tijd samen op.’

Jeod leek in verwarring gebracht. ‘Maar als ze geen boodschappen hebben gestuurd, hoe kon je dan weten dat het…’

Brom viel hem haastig in de rede. ‘Eragons oom is wreed vermoord door de Ra'zac. Ze hebben zijn huis platgebrand en kregen Eragon bijna te pakken. Hij verdient het om wraak te nemen, maar we hebben geen spoor dat we kunnen volgen. Vandaar dat we hulp nodig hebben om hen te vinden.’

Jeods gezicht klaarde op. ‘Ik begrijp het… Maar waarom zijn jullie naar Teirm gekomen? Ik weet niet waar de Ra'zac zich verborgen zouden kunnen houden, en iemand die het wel weet, zal het jullie niet willen vertellen.’

Brom stond op, reikte in zijn gewaad en haalde de fles van de Ra'zac te voorschijn. Hij gaf hem aan Jeod. ‘Er zit Seithrolie in – het gevaarlijke soort. De Ra'zac hebben de fles langs de weg verloren, en wij hebben hem toevallig gevonden. We moeten de ladingmanifesten van Teirm inzien, om erachter te komen wie namens het Rijk de olie inkoopt. Als we dat weten, moeten we het hol van de Ra'zac kunnen vinden.’

Terwijl Jeod nadacht verschenen er diepe groeven in zijn gezicht. Toen wees hij naar de boeken op de planken. ‘Dat zijn alle verslagen van mijn rederij. En dat is er maar een van de vele! Je hebt jezelf een taak gesteld die maanden zou kunnen gaan duren. Bovendien is er nog een ander, groter probleem. De verslagen die jullie zoeken, worden hier in de citadel bewaard. Maar alleen Brand, Ristharts handelsadministrateur, ziet ze op regelmatige basis. Kooplieden zoals ik krijgen geen inzage. Ze zijn bang dat we de resultaten zullen vervalsen, waardoor het Rijk minder belasting zou kunnen vorderen.’

‘Tegen de tijd dat het zover is, vind ik daar wel een oplossing voor,’ zei Brom. ‘Maar we hebben eerst een paar dagen rust nodig.’

Jeod glimlachte. ‘Dáár kan ik je wel mee helpen. Mijn huis staat tot je beschikking, dat spreekt vanzelf. Heb je een andere naam terwijl je hier bent?’

‘Ja,’ zei Brom. ‘Neal, en dit is Evan.’

‘Eragon,’ zei Jeod peinzend. ‘Dat is een unieke naam. Weinigen zijn naar de eerste Rijder vernoemd. Ik heb in mijn hele leven maar van drie mensen gehoord die zo heetten.’

Eragon was geschokt dat Jeod de oorsprong van zijn naam kende.

Brom keek Eragon aan. ‘Zou je even kunnen kijken of alles goed is met de paarden? Ik ben bang dat ik Sneeuwvuur niet goed vast heb gezet.’

Ze probeerden iets voor hem verborgen te houden, dacht Eragon geërgerd. Zodra hij de deur achter zich had dichtgetrokken, gingen ze het erover hebben. Hij kwam overeind, liep de kamer uit en gooide de deur achter zich dicht. Sneeuwvuur had zich niet verroerd; de knoop zat nog muurvast. Eragon aaide de paarden over hun hals en leunde nors tegen de muur van de citadel.

Het is niet eerlijk, mopperde hij in gedachten. Ik wou dat ik kon horen wat er wordt gezegd.

Ineens schoot hij met een ruk overeind. Brom had hem een spreuk geleerd om zijn gehoor scherper te maken! Dat was niet precies wat hij zocht, maar hij zou er toch íéts mee moeten kunnen bereiken, dacht hij opgewonden. Kijk maar wat één simpel woordje als brisingr had bewerkstelligd!

Hij concentreerde zich met inspanning van al zijn krachten en trok zijn macht naar zich toe. Zodra hij die stevig in zijn greep had zei hij: ‘Thverr stenr un atra eka hórna!’ En hij bezielde de woorden met zijn wil. Toen de macht uit hem stroomde, hoorde hij niet meer dan een zwakke fluistering. Hij liet zich alweer teleurgesteld tegen de muur zakken, toen plotseling en tot zijn verbijstering Jeods stem tot hem doordrong: ‘… en dat doe ik nu al bijna acht jaar.’

Eragon keek om zich heen. Op een paar wachten na tegen de verre muur van de citadel was er niemand te zien. Dus hij liet zich grijnzend op de grond zakken en deed zijn ogen dicht.

‘Je hebt zo lang met je neus in de boeken gezeten en op die manier je weg in het leven weten te vinden,’ zei Brom. ‘Ik had nooit gedacht dat je koopman zou worden. Waarom ben je in de handel gegaan, in plaats van geleerde te blijven?’

‘Na Gil'ead had ik geen zin meer om in muffe kamers te zitten en perkamentrollen te lezen. Dus ik besloot Ajihad te helpen, voor zover ik dat kon, want ik ben tenslotte geen krijger. Mijn vader was ook koopman – misschien weet je dat nog. Hij heeft me geholpen mijn rederij op te zetten. Alleen, het grootste deel van de zaken die ik doe is niet meer dan een dekmantel om goederen naar Surda te krijgen.’

‘Maar ik neem aan dat de zaken niet best gaan,’ zei Brom.

‘Nee. De laatste tijd is er geen zending meer die zijn bestemming bereikt, en de voorraden van Tronjheim beginnen uitgeput te raken. Op de een of andere manier is het Rijk – althans, ik ga er voorlopig maar van uit dat zij het zijn – erachter gekomen wie van ons Tronjheim steunen. Maar ik ben er nog altijd niet helemaal zeker van dat de overvallen het werk zijn van het Rijk. Er is nergens militair vertoon, dus ik begrijp het niet. Misschien heeft Galbatorix huursoldaten in de arm genomen om ons lastig te vallen.’

‘Ik hoorde dat je pas weer een schip bent kwijtgeraakt.’

‘Ja, mijn laatste,’ antwoordde Jeod verbitterd. ‘Met een bemanning van loyale, dappere zeelui. Ik denk niet dat ik ze ooit nog terugzie… Mijn enige optie is nu karavanen naar Surda of Gil'ead sturen – waarvan ik niet weet of ze aankomen, ongeacht hoeveel bewakers ik inhuur – of andermans schepen te huren om de goederen op hun bestemming te krijgen. Maar er is niemand meer die ze wil vervoeren.’

‘Hoeveel kooplieden zijn hierbij betrokken?’ vroeg Brom.

‘O, heel wat, langs de hele kust. En we hebben allemaal dezelfde problemen. Ik weet wat je denkt. Als ik 's nachts niet kon slapen heb ik het zelf ook regelmatig overwogen. Maar ik kan de gedachte aan een verrader met zoveel kennis en zoveel macht eenvoudig niet verdragen. Als dat het geval is, verkeren we allemaal in groot gevaar. En dan zou je moeten terugkeren naar Tronjheim…’

‘En Eragon daar mee naar toe nemen?’ viel Brom hem in de rede. ‘Ze zouden niets van hem heel laten. Dat is wel de laatste plek waar hij nu heen zou moeten gaan. Misschien over een paar maanden, of beter nog, over een jaar. Kun je je voorstellen hoe de dwergen zullen reageren? Ze zullen allemaal proberen hem aan hun kant te krijgen, met Islanzadi voorop. Saphira en hij zullen in Tronjheim niet veilig zijn voordat ik hem althans door tuathu du orothrim heen heb geloodst.’

Dwergen, dacht Eragon opgewonden. En waar lag Tronjheim? En waarom had hij Jeod over Saphira verteld? Dat had hij toch op z'n minst eerst met hem moeten overleggen!

‘Toch heb ik het gevoel dat ze je macht en je wijsheid nodig hebben.’

‘Wijsheid.’ Brom snoof. ‘Ik ben niet meer dan wat je eerder zei – een lastige oude man.’

‘Er zijn er velen die dat zouden bestrijden.’

‘Dat moeten ze dan maar doen. Ik hoef geen rekenschap en verantwoording af te leggen. Nee, Ajihad zal het zonder mij moeten stellen. Wat ik nu doe is veel belangrijker. Maar de mogelijkheid van een verrader geeft aanleiding tot verontrustende vragen. Hoe wist het Rijk waar…’ Zijn stem stierf weg.

‘En ik vraag me af waarom niemand hierover contact heeft gezocht met mij,’ zei Jeod.

‘Misschien hebben ze het geprobeerd. Maar als er inderdaad een verrader is…’ Brom zweeg. ‘Ik moet bericht sturen naar Ajihad. Heb je een boodschapper die je kunt vertrouwen?’

‘Ik denk het wel,’ zei Jeod. ‘Het hangt ervan af waar hij heen moet.’

‘Dat weet ik niet,’ zei Brom. ‘Ik heb me zo lang verborgen gehouden dat mijn contactpersonen waarschijnlijk niet meer leven of me zijn vergeten. Zou je de boodschapper niet eenvoudig kunnen sturen naar degene die je scheepsladingen in ontvangst neemt?’

‘Ja, maar het is wel riskant.’

‘Wat is dat tegenwoordig niet? Hoe snel kan hij vertrekken?’

‘Morgenochtend. Ik zal hem naar Gil'ead sturen. Dat is de snelste weg,’ zei Jeod. ‘Wat kan hij meenemen om Ajihad ervan te overtuigen dat de boodschap echt van jou afkomstig is?’

‘Hier, geef hem mijn ring. En zeg tegen je boodschapper dat ik hem hoogstpersoonlijk zijn lever uitruk als hij hem kwijtraakt. Ik heb hem gekregen van de koningin.’

‘Wat weet je het weer charmant te verwoorden.’

Brom bromde iets onverstaanbaars. Toen bleef het geruime tijd stil. ‘We moeten terug naar Eragon,’ zei hij tenslotte. ‘Ik maak me altijd zorgen wanneer hij alleen is. Die jongen heeft de gave om problemen op te zoeken.’

‘Verbaast je dat?’

‘Niet echt.

Eragon hoorde het geluid van stoelen die naar achteren werden geschoven. Haastig maakte hij zijn gedachten los van het gesprek, en hij deed zijn ogen open. ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ mompelde hij zacht. Jeod en een groep kooplieden zaten in de problemen omdat ze steun verleenden aan een partij die vijandig stond tegenover het Rijk. Brom had iets gevonden in Gil'ead en was naar Carvahall gegaan om het te verbergen. Wat zou zo belangrijk kunnen zijn geweest dat hij zijn beste vriend bijna twintig jaar in de waan had gelaten dat hij dood was? Hij had het over een koningin – maar er waren helemaal geen koninginnen in de koninkrijken die ze kenden – en over dwergen. Terwijl hij Eragon zelf had verteld dat de dwergen al lang geleden onder de grond waren verdwenen en zich niet meer lieten zien.

Allemaal vragen waarop hij antwoord wilde! Maar hij kon Brom nu niet ter verantwoording roepen en het risico nemen hun missie in gevaar te brengen. Nee, hij zou wachten tot ze Teirm verlieten. Dan zou hij de oude man geen rustig moment gunnen tot hij al zijn geheimen had onthuld.

Eragon was nog altijd verdiept in gedachten toen de deur openging.

‘Was alles goed met de paarden?’ vroeg Brom.

‘Prima,’ zei Eragon.

Ze maakten de dieren los en verlieten de citadel. Toen ze de stad weer in liepen zei Brom: ‘Dus je bent eindelijk getrouwd, Jeod?’ Hij knipoogde veelbetekenend. ‘En bovendien met een lieftallige jonge vrouw. Mijn gelukwensen.’

Jeod leek niet gelukkig met het compliment. Hij haalde zijn schouders op en keek de straat uit. ‘Ik weet niet of gelukwensen op zijn plaats zijn. Helen is in elk geval niet gelukkig.’

‘Waarom niet? Wat verwacht ze van het huwelijk?’ vroeg Brom.

‘Wat alle vrouwen willen.’ Jeod haalde opnieuw, berustend zijn schouders op. ‘Een mooi huis, vrolijke kinderen, eten op tafel en aangenaam gezelschap. Het probleem is dat ze van rijke komaf is. Haar vader heeft zwaar in mijn bedrijf geïnvesteerd. Als ik zulke verliezen blijf lijden als nu, zal ik haar niet het leven kunnen bieden dat ze gewend is.

Maar wat zeur ik,’ riep hij zichzelf tot de orde. ‘Ik mag jou niet lastig vallen met mijn problemen. Je hebt al genoeg aan je hoofd. Zolang je bij mij bent, zal je grootste zorg een te volle maag zijn.’

‘Dank je wel,’ zei Brom. ‘We waarderen je gastvrijheid. Al reizend hebben we heel lang elk comfort moeten missen. Weet je toevallig een niet te dure winkel? Door het rijden zijn onze kleren erg gesleten.’

‘Natuurlijk. Dat is mijn werk.’ Jeods gezicht klaarde op. Hij praatte voortvarend over prijzen en winkels tot zijn huis in zicht kwam. ‘Heb je er bezwaar tegen om buiten de deur te eten?’ vroeg hij toen. ‘Het komt misschien wat ongelegen als ik jullie nu al mee naar binnen neem.’

‘Je moet doen waar jij je prettig bij voelt,’ zei Brom.

Jeod keek opgelucht. ‘Bedankt. Kom, dan zetten we jullie paarden in de stal.’

Dat deden ze, en daarna volgden ze Jeod naar een grote taveerne. Anders dan de Groene Kastanje was het een luidruchtig, schoon etablissement waar druk werd gepraat en gelachen. Toen het eten op tafel kwam – gevuld speenvarken – viel Eragon gretig aan op het vlees, maar hij genoot vooral van de aardappels, wortelen, rapen en zoete appelen die daarbij werden geserveerd. Het was lang geleden dat hij iets anders had gegeten dan wildbraad.

Ze zaten uren aan tafel, waarin Brom en Jeod verhalen uitwisselden. Eragon vond het niet erg. Hij had het aangenaam warm, op de achtergrond speelde levendige muziek en er was meer dan genoeg te eten. Het drukke gepraat in de gelagkamer zorgde voor een prettige sfeer.

Toen ze eindelijk weer buiten stonden, zonk de zon al naar de einder. ‘Gaan jullie maar vast. Ik heb nog wat te doen,’ zei Eragon. Hij wilde naar Saphira, om zich ervan te overtuigen dat ze een veilige schuilplaats had gevonden.

Brom knikte afwezig. ‘Wees voorzichtig. En blijf niet te lang weg.’

‘Wacht even,’ zei Jeod. ‘Ga je de stad uit?’

Eragon aarzelde, maar tenslotte knikte hij.

‘Zorg dan dat je vóór het donker binnen de muur bent. Want dan sluiten ze de poorten, en ze laten je er niet meer in tot morgenochtend.’

‘Ik zal zorgen dat ik op tijd ben,’ beloofde Eragon. Hij draaide zich om en rende een zijstraat in, op weg naar de poort. Eenmaal buiten de stad haalde hij diep adem, genietend van de frisse lucht. Saphira! Waar ben je?

Ze loodste hem van de weg af, naar de voet van een met mos begroeide klif, omringd door esdoorns. Op de top zag hij haar kop tussen de bomen door steken. Hoe kom ik daar?

Als je een open plek kunt vinden kom ik je halen.

Nee. Eragon keek langs het klif omhoog. Dat hoeft niet. Ik klim wel naar boven.

Dat is te gevaarlijk.

En jij maakt je te veel zorgen. Gun me een verzetje.

Hij trok zijn handschoenen uit en begon aan de klim, genietend van de fysieke uitdaging. Er waren meer dan genoeg plekken waar hij zich kon vastgrijpen, dus de klim was gemakkelijk. Het duurde niet lang of hij bevond zich boven de bomen. Halverwege de top rustte hij even op een richel om op adem te komen.

Toen hij weer op krachten was, rekte hij zich uit, om het volgende uitsteeksel te grijpen. Zijn arm was echter niet lang genoeg. Geërgerd ging hij op zoek naar een andere scheur of richel, maar die was er niet. Hij besloot zich een eindje te laten zakken, maar zijn voeten konden niet bij zijn vorige houvast. Saphira keek naar beneden, zonder met haar ogen te knipperen. Tenslotte gaf hij het op. Ik kan wel wat hulp gebruiken.

Het is je eigen schuld.

Ja! Dat weet ik. Ben je nog van plan me te helpen of niet?

Als ik er niet was geweest, had je in een erg benarde situatie gezeten.

Eragon rolde met zijn ogen. Dat hoef je me heus niet te vertellen!

Je hebt gelijk. Hoe kan ik als eenvoudige draak verwachten dat ik een grote kerel zoals jij de wet kan voorschrijven? Sterker nog, het getuigt van genialiteit dat je de enige plek hebt weten te vinden waar je niet verder kunt. Als je een klein eindje verder naar links of naar rechts was begonnen, had je achter elkaar door kunnen lopen naar de top. Ze hield haar kop schuin, haar ogen glinsterden.

Akkoord! Ik heb het verkeerd gedaan. Kun je me nu alsjeblieft uit de brand helpen?

Ze trok haar kop terug van de rand van het klif en was verdwenen.

‘Saphira!’ riep hij tenslotte naar de wuivende boomkruinen boven hem. ‘Saphira! Kom terug!’ brulde hij.

Onder luid gekraak van takken steeg Saphira op van het klif, beschreef een cirkel in de lucht en dook als een reusachtige vleermuis naar beneden. Terwijl ze Eragons buis greep, voelde hij haar klauwen zijn rug openhalen. Toen zette ze zich weer af van de rotswand en nam hem mee de lucht in. Na een korte vlucht zette ze hem voorzichtig op de top van het klif en trok ze haar klauwen uit zijn buis. Kleine dwaas, zei ze vertederd.

Eragon wendde zijn hoofd af en liet zijn blikken over het omringende landschap gaan. Vanaf het klif had hij een prachtig uitzicht en kon hij zelfs de witte schuimkoppen op zee zien, terwijl hij tegelijkertijd niet bang hoefde te zijn voor onwelkome ogen. Alleen vogels zouden Saphira hier kunnen ontdekken. De plek was volmaakt gekozen.

Is de vriend van Brom te vertrouwen? vroeg ze.

Ik weet het niet. Eragon vertelde wat er die dag was gebeurd. Om ons heen zijn krachten aan het werk waarvan we ons niet bewust zijn. Soms vraag ik me af of we de ware beweegredenen van de mensen om ons heen ooit zullen kennen. Het lijkt wel alsof ze er allemaal een geheim op na houden.

Zo zit de wereld nu eenmaal in elkaar. Sla geen acht op plannen of complotten, maar stel je vertrouwen in de aard van ieder afzonderlijk individu. Brom is een goed mens. Hij wil ons geen kwaad doen. We hoeven zijn plannen niet te vrezen.

Ik hoop het. Eragon keek neer op zijn handen.

De zoektocht naar de Ra'zac in handschriften is een vreemde manier om iemand te vinden, merkte Saphira op. Kunnen jullie geen magie gebruiken om de verslagen in te kijken, zonder je daadwerkelijk in dat kantoor te hoeven wagen?

Ik weet het niet zeker. Dan zou je het woord voor zien moeten combineren met dat voor afstand… of misschien licht en afstand. Hoe dan ook, het lijkt me nogal ingewikkeld. Ik zal het aan Brom vragen.

Dat lijkt me een goed idee. Ze vervielen in een vredig stilzwijgen.

Weet je, misschien moeten we hier een tijdje blijven, zei Eragon.

Saphira's antwoord had een scherpe ondertoon. En zoals altijd laten jullie mij alleen en moet ik buiten de stad wachten.

Ik zou het ook liever anders willen. Maar binnenkort gaan we weer samen op reis.

Laten we hopen dat die dag snel aanbreekt.

Eragon glimlachte en omhelsde haar. Toen zag hij hoe snel het licht begon te verbleken. Ik moet gaan, anders kom ik de stad niet meer in. Ga morgen op jacht, dan zie ik je 's avonds.

Ze spreidde haar vleugels. Kom, dan breng ik je naar beneden.

Hij ging op haar geschubde rug zitten en hield zich stevig vast terwijl ze van het klif af suisde, over de bomen scheerde en op een heuveltje landde. Nadat hij Saphira had bedankt, rende Eragon terug naar de stad.

Toen het valhek in zicht kwam, zag hij dat de soldaten bij de poort het al lieten zakken. Hij riep dat ze op hem moesten wachten, rende zo hard als hij kon en glipte nog net op tijd naar binnen, vlak voordat het hek dichtviel.

‘Dat was op het nippertje,’ zei een van de poortwachters.

‘Het zal niet weer gebeuren,’ beloofde Eragon, voorover gebogen om op adem te komen. Toen zocht hij zijn weg door de straten van de verduisterde stad naar het huis van Jeod. Bij de deur hing een brandende lantaarn, als een baken. Een enigszins gezette huisknecht deed open op zijn kloppen en liet hem binnen zonder een woord te zeggen. De stenen muren waren bedekt met wandtapijten. Enorme kleden lagen her en der op de houten vloer, die glansde dankzij het licht van drie gouden kandelaars die aan de zware balken boven Eragons hoofd hingen, waar slierten rook uit de haard zich verzamelden.

‘Deze kant uit, heer. Uw reisgenoot is in de studeerkamer.’

Ze kwamen langs ettelijke deuren voordat de huisknecht eindelijk bleef staan en Eragon een studeerkamer binnen liet. De wanden waren bedekt met boeken, maar anders dan in Jeods kantoor waren ze hier van diverse vormen en afmetingen. In de haard brandde een laaiend vuur, waardoor het aangenaam warm was in het vertrek. Brom en Jeod zaten aan een ovale schrijftafel kameraadschappelijk te praten.

‘Aha! Daar ben je,’ zei Brom joviaal en hij hief zijn pijp. ‘We begonnen ons al zorgen te maken. Heb je plezierig gewandeld?’

Hoe kwam hij ineens zo vrolijk, vroeg Eragon zich af. Waarom speelde hij niet gewoon open kaart? Waarom vroeg hij niet hoe het met Saphira was? ‘Ja, heel plezierig, maar het had niet veel gescheeld of de stadswacht had me buitengesloten. En wat is Teirm groot! Ik had moeite het huis te vinden.’

Jeod grinnikte. ‘Wacht maar tot je Dras-Leona hebt gezien, of Gil'ead, zelfs Kuasta. Dan ben je niet zo gemakkelijk meer onder de indruk van dit kleine kuststadje. Maar ik woon hier graag. Wanneer het niet regent is Teirm echt heel mooi.’

Eragon keek Brom aan. ‘Hebt u enig idee hoe lang we hier blijven?’

Brom hief zijn gespreide handen. ‘Dat is moeilijk te zeggen. Dat hangt ervan af of we bij die ladingmanifesten kunnen komen en hoe lang we nodig hebben om te vinden wat we zoeken. We zullen allemaal moeten helpen. Het wordt een reusachtige klus. Morgen ga ik met Brand praten, om te zien of hij ons inzage wil geven.’

‘Ik denk niet dat ik kan helpen.’ Eragon nam een stoel en ging zitten.

‘Waarom niet?’ vroeg Brom. ‘Er is meer dan genoeg werk voor je.’

Eragon boog zijn hoofd. ‘Ik kan niet lezen.’

Brom richtte zich op in zijn stoel en keek hem ongelovig aan. ‘Heeft Garrow je dat niet geleerd?’

‘Kon hij dan lezen?’ vroeg Eragon verbaasd. Jeod sloeg hen belangstellend gade.

‘Natuurlijk kon hij dat.’ Brom snoof. ‘De trotse dwaas – wat bezielde hem? Ik had moeten beseffen dat hij het je niet zou leren. Waarschijnlijk beschouwde hij het als een overbodige luxe.’ Brom fronste dreigend zijn wenkbrauwen en trok boos aan zijn baard. ‘Dat betekent een tegenslag voor mijn plan, maar daar kunnen we wel wat aan doen. Ik zal je gewoon moeten leren lezen. Als je je ervoor inzet, hoeft het niet lang te duren.’

Eragon kromp ineen. Broms manier van lesgeven was doorgaans erg veeleisend, op het wrede af. Er moet toch een grens zijn aan wat ik kan leren, dacht hij. En dan ook nog allemaal tegelijk! ‘Nou, vooruit dan maar,’ zei hij spijtig.

‘Je zult het heerlijk vinden. Er valt veel te leren uit boeken en perkamentrollen.’ Jeod gebaarde naar de boeken aan de muren. ‘Dit zijn mijn vrienden, mijn metgezellen. Ze maken me aan het lachen, ze brengen tranen in mijn ogen en ze geven het leven zin.’

‘Het klinkt intrigerend,’ moest Eragon toegeven.

‘Je blíjft een geleerde, hè?’ zei Brom.

Jeod haalde zijn schouders op. ‘Niet meer. Ik ben bang dat ik ben afgezakt tot een bibliofiel.’

‘Een wat?’ vroeg Eragon.

‘Iemand die van boeken houdt,’ legde Jeod uit, en hij hervatte zijn gesprek met Brom. Verveeld liet Eragon zijn blik langs de planken gaan. Een fraai boek met een beslag van vergulde sierspijkertjes trok zijn aandacht. Hij pakte het van de plank en bekeek het nieuwsgierig.

Het was gebonden in zwart leer waarin geheimzinnige runen waren gebosseleerd. Eragon liet zijn vingers over de kaft gaan en genoot van het koele, gladde gevoel. De letters in het boek waren geschreven met glanzende, roodachtige inkt. Eragon liet de bladzijden door zijn vingers gaan. Zijn oog viel op een stuk tekst dat afweek van de rest van de belettering. De woorden waren lang en vloeiend, met sierlijke lijnen en scherpe punten.

Eragon hield Brom het boek voor. ‘Wat is dit?’ vroeg hij, wijzend op het vreemde handschrift.

Brom keek er aandachtig naar en trok verrast zijn wenkbrauwen op. ‘Jeod, je hebt je collectie uitgebreid, zie ik! Hoe kom je hieraan? Ik heb in geen eeuwen meer een exemplaar in handen gehad.’

Jeod rekte zijn hals om het boek te zien. ‘Ach, de Domia abr Wyrda. Een paar jaar terug kwam er een man door de stad die probeerde het te verkopen aan een handelaar bij de werven. Gelukkig was ik toevallig in de haven, en het lukte me het boek te redden, én zijn hals. Hij had geen idee wat het was.’

‘Merkwaardig dat je uitgerekend dit boek van de plank hebt gepakt, Eragon. De titel luidt, in vertaling: Lotsbeheersing,’ zei Brom. ‘Van alles hier in huis is dit waarschijnlijk het kostbaarst. Het beschrijft tot in de kleinste bijzonderheden de geschiedenis van Alagaësia – van ver voordat de elfen hier landden tot enkele tientallen jaren geleden. Het boek is uiterst zeldzaam en het beste in zijn soort. Toen het werd geschreven werd het door het Rijk als laster bestempeld en de schrijver – Heslant de Monnik – werd tot de brandstapel veroordeeld. De letters waar je naar vroeg, behoren tot de oude taal.’

‘Wat staat er?’ vroeg Eragon.

Brom nam even de tijd om het handschrift te lezen. ‘Het is een fragment uit een elfengedicht dat verhaalt over de jaren waarin ze tegen de draken vochten. Deze passage beschrijft een van hun koningen, Ceranthor, terwijl hij ten strijde trekt. Voor de elfen is dit gedicht heel dierbaar, en ze vertellen het regelmatig – ook al zijn er drie volle dagen voor nodig om dat op de juiste manier te doen – om te voorkomen dat ze in dezelfde fouten vervallen als in het verleden. Soms zingen ze zo mooi dat zelfs de rotsen tot tranen worden geroerd, zo wordt er verteld.’

Eragon liep weer naar zijn stoel, het boek koesterend in zijn handen. Het is een wonder dat iemand die allang dood is, via deze bladzijden nog tot de mensheid kan spreken, dacht hij. Zolang zijn boek blijft, blijven ook zijn ideeën. Ik vraag me af of er iets in staat over de Ra'zac.

Hij keek het boek door terwijl Brom en Jeod met elkaar praatten. Uren verstreken, en tenslotte begon Eragon in te dommelen. Toen Jeod zag hoe moe hij was, kreeg hij medelijden en wenste hij hen welterusten. ‘De huisknecht zal jullie je kamers wijzen.’

De bediende kwam en ging hen voor naar boven. ‘Als u iets nodig hebt, hoeft u alleen maar aan het schellekoord naast het bed te trekken.’ Hij bleef staan voor drie deuren, maakte een buiging en trok zich terug.

‘Kan ik even met u praten?’ vroeg Eragon toen Brom de meest rechtse deur opendeed.

‘Dat doen we al de hele avond, maar kom binnen.’

Eragon trok de deur achter zich dicht. ‘Saphira en ik hebben iets bedacht. Is er…’

Brom hief zijn hand op om hem het zwijgen op te leggen en trok de gordijnen dicht. ‘Wanneer je over zulke dingen praat doe je er verstandig aan ervoor te zorgen dat er geen onwelkome oren kunnen meeluisteren.’

‘Neem me niet kwalijk.’ Eragon maakte zichzelf verwijten vanwege zijn onzorgvuldigheid. ‘Hoe dan ook, is het mogelijk om een beeld op te roepen van iets wat je niet kunt zien?’

Brom ging op de rand van het bed zitten. ‘Wat jij bedoelt is waarzeggen met behulp van een kristallen bol. Het is heel goed mogelijk en soms buitengewoon nuttig, maar het heeft een groot nadeel. Je kunt namelijk alleen mensen en plaatsen en dingen oproepen die je ooit met je eigen ogen hebt gezien. Als je het met de Ra'zac probeerde, zou je inderdaad hun beeld kunnen oproepen, maar niet van hun omgeving. En er kleven nog meer bezwaren aan. Stel je voor dat je een bladzijde in een boek wilt oproepen, een boek dat je al hebt gelezen. Dan zou je die bladzijde alleen kunnen zien als het boek daarop openlag. Als het boek dichtgeslagen ligt, zou het beeld van de bladzijde helemaal zwart aan je verschijnen.’

‘Waarom kun je geen beelden oproepen van dingen die je nooit hebt gezien?’ vroeg Eragon. Zelfs met die beperkingen kon het een erg nuttige techniek zijn, besefte hij. Hij vroeg zich af of hij iets zou kunnen zien wat zich mijlen ver weg bevond en of hij door het gebruik van magie zou kunnen beïnvloeden wat daar gebeurde.

‘Omdat je moet weten wat je ziet en waar je je macht op richt,’ zei Brom geduldig. ‘Zelfs als iemand je een vreemde zou beschrijven, zou het nog bijna onmogelijk zijn hem te schouwen, om nog maar te zwijgen van de grond onder zijn voeten of de rest van zijn omgeving. Je moet weten wát je wilt oproepen voordat je het kúnt oproepen. Is dat een antwoord op je vraag?’

Eragon dacht even na. ‘Maar hoe doe je dat schouwen dan? Roep je het beeld op in de lucht?’

‘Meestal niet.’ Brom schudde zijn hoofd. ‘Dat kost meer energie dan het projecteren op een glanzend oppervlak zoals een plas water of een spiegel. Sommige Rijders zijn overal heen gereisd waar de wind hen bracht, in een poging zoveel mogelijk te zien. In tijden van oorlog of rampspoed waren ze daardoor in staat om gebeurtenissen door heel Alagaësia te schouwen.’

‘Mag ik het proberen?’ vroeg Eragon.

Brom nam hem aandachtig op. ‘Niet nu. Je bent moe en het kost erg veel kracht. Ik zal je vertellen welke woorden je moet gebruiken, maar je moet me beloven dat je het vanavond niet meer gaat proberen. Trouwens, ik heb hoe dan ook liever dat je wacht tot we Teirm weer verlaten. Er is nog meer wat ik je wil leren.’

Eragon glimlachte. ‘Dat beloof ik.’

‘Akkoord.’ Brom boog zich naar hem toe. ‘Draumr kópa,’ fluisterde hij zacht in Eragons oor.

Deze prentte de woorden zorgvuldig in zijn geheugen. ‘Misschien kan ik het beeld oproepen van Roran wanneer we Teirm achter ons hebben gelaten. Ik wil erg graag weten hoe het met hem is. Want ik ben bang dat de Ra'zac het ook op hem hebben voorzien.’

‘Ik wil je niet nog angstiger maken, maar die kans bestaat,’ zei Brom. ‘Hoewel Roran het grootste deel van de tijd die de Ra'zac in Carvahall zijn geweest al weg was, weet ik zeker dat ze naar hem hebben geïnformeerd. En wie weet, misschien hebben ze hem zelfs ontmoet toen ze in Therinsford waren. Hoe dan ook, ik betwijfel of hun nieuwsgierigheid is bevredigd. Tenslotte ben jij nog op vrije voeten, en de koning dreigt waarschijnlijk met verschrikkelijke straffen wanneer ze er niet in slagen je te vinden. Als ze gefrustreerd genoeg raken, gaan ze terug om Roran aan de tand te voelen. Dat is slechts een kwestie van tijd.’

‘Als dat zo is, dan kan ik Rorans veiligheid alleen maar garanderen door de Ra'zac te laten weten waar ik ben. Dan komen ze achter mij aan, in plaats van hem lastig te vallen.’

‘Nee, dat werkt niet. Je denkt niet goed na,’ zei Brom streng. ‘Als je je vijanden niet begrijpt, hoe kun je dan verwachten al bij voorbaat in te kunnen spelen op wat ze zullen doen? Zelfs als je zou vertellen waar je bent, dan nog zouden ze achter Roran aan blijven gaan. Weet je waarom?’

Eragon richtte zich op en probeerde alle mogelijkheden tegen elkaar af te wegen. ‘Als ik lang genoeg onvindbaar blijf, zouden ze gefrustreerd kunnen raken en Roran gevangennemen om me te dwingen te voorschijn te komen. En als dat niet lukte, zouden ze hem doden, alleen om mij te raken. Als ik een publieke vijand word van het Rijk, zouden ze hem als lokaas kunnen gebruiken om mij te pakken te krijgen. En als ik een ontmoeting met Roran zou hebben, zouden ze daarachter komen en hem martelen om mijn verblijfplaats te verraden.’

‘Heel goed. Dat heb je keurig geanalyseerd,’ zei Brom.

‘Maar hoe lossen we dit op? Ik kan het niet laten gebeuren dat hij het slachtoffer wordt van de Ra'zac!’

Brom vouwde losjes zijn handen. ‘De oplossing ligt voor de hand. Roran zal moeten leren zichzelf te verdedigen. Dat klinkt misschien hard, maar zoals je zelf al zei, je kunt het risico van een ontmoeting niet nemen. Misschien weet je het niet meer – want je was op dat moment jezelf niet – maar toen we Carvahall verlieten, heb ik je verteld dat ik een brief had achtergelaten om Roran te waarschuwen. Dus hij is niet helemaal onvoorbereid op het gevaar. Als hij ook maar een beetje verstandig is, volgt hij mijn raad op en vlucht hij wanneer de Ra'zac zich opnieuw in Carvahall vertonen.’

‘Het zit me helemaal niet lekker,’ zei Eragon ongelukkig.

‘Dat kan ik me voorstellen, maar je vergeet iets.’

‘Wat dan?’

‘Er zit ook een goede kant aan deze hele zaak. De koning kan het zich niet permitteren dat er een Rijder rondzwerft die hij niet in zijn macht heeft. Voor zover we weten is Galbatorix – naast jou – de enige nog levende Rijder, maar hij zal niets liever willen dan dat je je onder zijn commando schaart. Voordat hij jou of Roran probeert te doden, zal hij je de kans geven hem te dienen. Het ongelukkige feit doet zich voor dat je geen andere keus hebt wanneer hij ooit dicht genoeg bij je komt om je dat voorstel te doen. Wanneer je weigert wordt het je dood.’

‘En dat noemt u goed?’

‘Het is de enige bescherming die Roran heeft. Zolang de koning niet weet voor welke kant jij kiest, zal hij niet het risico nemen je van hem te vervreemden door je neef te doden. Hou dat goed voor ogen. De Ra'zac hebben Garrow vermoord, maar volgens mij was dat een ingeving van het moment. en hadden ze er geen opdracht toe. Voor zover ik Galbatorix ken, zou ik zeggen dat hij de moord niet zou hebben goedgekeurd, tenzij hij dacht er zijn voordeel mee te kunnen doen.’

‘En hoe kan ik het voorstel van de koning weigeren wanneer hij me met de dood bedreigt?’ vroeg Eragon scherp.

Brom zuchtte. Hij liep naar zijn nachtkastje en doopte zijn vingers in een bekken gevuld met rozenwater. ‘Galbatorix wil dat je zonder dwang met hem samenwerkt. Dat is de enige manier waarop je voor hem van nut kan zijn. Dus de vraag is, stel dat je ooit voor de keuze komt te staan, ben je dan bereid te sterven voor datgene waarin je gelooft? Want dat is de enige manier waarop je zijn voorstel kunt weigeren.’

De vraag bleef in de lucht hangen.

‘Het is een moeilijke vraag,’ zei Brom tenslotte. ‘En bovendien een vraag die je pas kunt beantwoorden wanneer de situatie zich voordoet. Bedenk dat veel mensen hun leven hebben gegeven voor hun overtuiging. Het is bepaald niet ongebruikelijk. Maar er is moed voor nodig om te leven en te lijden voor datgene waarin je gelooft.’

De heks en de weerkat

Het was al laat in de ochtend toen Eragon wakker werd. Hij kleedde zich aan, waste zijn gezicht boven het bekken, hield de spiegel op en streek zijn haar glad. Er was iets met zijn spiegelbeeld waardoor hij nog eens wat beter keek. Sinds zijn vlucht uit Carvahall, nog maar zo kort geleden, was zijn gezicht veranderd. Het ronde, het kinderlijke was verdwenen, hij was harder en magerder geworden door het reizen, het vechten en de voortdurende inspanningen en ontberingen. Zijn jukbeenderen staken meer naar voren, zijn kaaklijn was scherper. En wanneer hij goed keek was er iets met de stand van zijn ogen wat hem een wilde, vreemde aanblik verleende. Deze verdween wanneer hij de spiegel op armlengte van zich afhield, maar zijn gezicht was nog altijd niet helemaal het zijne.

Enigszins verontrust hing hij zijn boog en zijn pijlenkoker om zijn schouder, toen verliet hij de kamer. Voordat hij aan het eind van de gang was, kwam de huisknecht hem achterop. ‘Neal is met mijn meester naar de citadel vertrokken, heer. Hij zei dat u de hele dag kon doen wat u wilde, want hij komt pas tegen de avond terug.’

Eragon bedankte hem voor de boodschap en begon toen gretig aan zijn verkenning van Teirm. Urenlang zwierf hij door de straten. Wanneer hij een winkel zag die hem interesseerde, ging hij naar binnen, en hij praatte met diverse mensen. Uiteindelijk dwongen een lege maag en geldgebrek hem terug te gaan naar het huis van Jeod.

Eenmaal in de straat waar de koopman woonde bleef hij staan voor het winkeltje van de kruidenvrouw. Het was een ongewone plek voor een winkel. De meeste andere lagen dicht bij de stadsmuur, niet ingeklemd tussen voorname huizen. Eragon probeerde door de ramen naar binnen te kijken, maar ze waren aan de binnenkant bedekt met een haag van klimplanten. Nieuwsgierig stapte hij over de drempel.

Aanvankelijk kon hij niets onderscheiden omdat het er zo donker was, maar geleidelijk aan wenden zijn ogen aan het zwakke, groenachtige licht dat naar binnen viel. Vanuit een kooi bij het raam keek een kleurige vogel met brede staartveren en een scherpe, krachtige snavel Eragon onderzoekend aan. Ook de muren waren begroeid met klimplanten. Ze kropen zelfs langs de zoldering en bedekten alles, op een oude kandelaar na. Op de grond stond een grote pot met gele bloemen. Een langgerekte toonbank was bedekt met een verzameling vijzels, stampers, metalen kommen en een heldere kristallen bol zo groot als Eragons hoofd.

Hij liep naar de toonbank, zorgvuldig heen stappend om ingewikkeld ogende apparaten, kratten met stenen, stapels perkamentrollen, en andere voorwerpen die hij niet herkende. De muur achter de toonbank was bedekt met laden in de meest uiteenlopende maten. Sommige waren niet groter dan zijn pink, in andere zou een heel biervat passen. Tussen de planken daarboven was een ruimte van ongeveer een voet hoog uitgespaard.

Plotseling ontdekte Eragon in het donker boven de laden twee flitsende rode ogen, en het volgende moment sprong er een grote, felle kat op de toonbank; een slank dier met machtige schouders en zware poten. Zijn hoekige snuit werd omlijst door woeste manen, zijn oren eindigden in zwarte plukjes. Glinsterend witte slagtanden welfden zich over zijn onderkaak. Al met al leek hij in niets op de katten die Eragon kende. Het beest nam hem sluw en onderzoekend op, toen zwiepte het minachtend met zijn staart.

Als bij ingeving stelde Eragon zijn gedachten open en zocht hij contact met de kat. Hij zond hem welwillende gedachten en probeerde hem duidelijk te maken dat hij een vriend was.

Dat is niet nodig.

Eragon keek geschrokken om zich heen. De kat negeerde hem en waste zijn poot. Saphira? Waar ben je? Geen antwoord. Verward leunde Eragon tegen de toonbank en reikte hij naar iets wat eruitzag als een houten roede.

Dat zou ik niet doen als ik jou was.

Hou op, Saphira! snauwde hij, en hij pakte de roede. Een golf van elektriciteit joeg via zijn arm door zijn hele lichaam en hij sloeg kronkelend van pijn tegen de grond. Toen de pijn langzaam begon weg te trekken lag hij te happen naar lucht. De kat sprong van de toonbank en keek hem aan.

Je bent niet echt slim voor een Drakenrijder. Ik had je nog zo gewaarschuwd!

Dus dat was jij! riep Eragon.

De kat gaapte, rekte zich uit en keerde hem de rug toe, zich op zijn gemak een weg banend door de wirwar van spullen op de grond. Wie anders?

Maar je bent maar een kat! protesteerde Eragon.

De kat miauwde, draaide zich vliegensvlug om en sprong op Eragons borst. Daar ging hij zitten en keek met glimmende ogen op Eragon neer. Toen deze probeerde rechtop te gaan zitten, gromde de kat en liet zijn tanden zien. Zie ik eruit als een gewone kat?

Nee…

Waarom denk je dan dat ik er een ben? Eragon wilde iets zeggen, maar het beest zette zijn nagels in zijn borst. Je hebt duidelijk geen goede opvoeding gehad. Ik ben geen kat, maar een weerkat! We zijn nog maar met weinigen, maar zelfs een boerenknaap moet toch van ons gehoord hebben, zou ik denken.

Ik wist niet dat jullie echt bestonden, zei Eragon gefascineerd. Een weerkat! Hij mocht zich gelukkig prijzen. In de meeste verhalen speelden ze een rol op de achtergrond en gaven ze af en toe goede raad. Als de legenden de waarheid spraken, beschikten weerkatten over magische vermogens, ze werden ouder dan mensen, en doorgaans wisten ze meer dan ze loslieten.

De weerkat knipperde loom met zijn ogen. Weten staat los van zijn. Ik wist niet dat jij bestond voordat je hier naar binnen kwam stuntelen en m'n dutje verstoorde. Maar dat betekent niet dat je niet bestond voordat je me wakker maakte.

Eragon kon zijn redenering niet volgen. Het spijt me dat ik je heb gestoord.

Ach, ik moest toch wakker worden. De kat sprong weer op de toonbank en likte aan zijn poot. Als ik jou was zou ik die stok maar loslaten. Anders krijg je over een paar tellen weer een schok.

Eragon legde haastig de roede op zijn plaats terug. Wat is het?

O, iets heel gewoons; iets saais. Anders dan ik.

Maar waar dient het toe?

Weet je dat nou nog niet? De weerkat had zijn poot gewassen, rekte zich weer uit en sprong terug naar het plekje waar hij had liggen dutten. Daar ging hij zitten, trok zijn poten onder zijn borst, sloot zijn ogen en begon te spinnen.

Wacht even, zei Eragon. Hoe heet je?

De weerkat deed een van zijn spleetogen op een kiertje open. Ik heb vele namen. Als je naar mijn ware naam zoekt, zul je dat elders moeten doen. Het oog ging weer dicht. Eragon gaf het op en maakte aanstalten de winkel te verlaten. Maar als je dat wilt, mag je me Solembum noemen.

Dank je wel, zei Eragon ernstig.

Solembum begon nog luider te spinnen.

De deur van de winkel zwaaide open, een schacht zonlicht verlichtte het donkere interieur. Angela kwam binnen met een jutezak vol planten. Haar blik ging meteen naar Solembum en er verscheen een geschokte uitdrukking op haar gezicht. ‘Hij zegt dat je met hem hebt gesproken.’

‘Kunt u ook met hem praten?’ vroeg Eragon.

Ze gooide haar hoofd naar achteren. ‘Natuurlijk, maar dat betekent nog niet dat hij iets terugzegt.’ Ze zette de zak met planten op de toonbank, ging erachter staan en keek hem aan. ‘Hij vindt je aardig. Dat is heel bijzonder. Meestal laat Solembum zich niet aan de klanten zien. Sterker nog, hij zegt dat je veelbelovend bent, ook al heb je nog wel een paar jaar nodig om echt iets te worden.’

‘Nou, bedankt.’

‘Uit zijn mond is dat een compliment. Vóór jou zijn er maar twee mensen de winkel binnen gekomen die met hem konden praten. De eerste was een vrouw, maar dat was jaren geleden; de tweede een blinde bedelaar. En nu jij. Maar ik heb geen winkel om alleen maar kletspraatjes te verkopen. Kan ik iets voor je doen, of kijk je alleen maar wat rond?’

‘Ik kijk alleen maar wat rond,’ zei Eragon, met zijn gedachten nog altijd bij de weerkat. ‘Trouwens, ik heb geen kruiden nodig.’

‘Dat is niet het enige wat ik verkoop.’ Angela grijnsde. ‘Rijke, dwaze heren betalen goed geld voor liefdesdrankjes en dat soort dingen. Ik zeg nooit dat het werkt, maar om de een of andere reden komen ze altijd weer terug. Ik denk alleen niet dat jij dat soort onzin nodig hebt. Zal ik je de toekomst voorspellen? Dat doe ik ook, voor rijke, dwaze dames.’

Eragon lachte. ‘Nee, ik ben bang dat mijn toekomst nogal ondoorgrondelijk is. Bovendien heb ik geen geld.’

Angela wierp Solembum een merkwaardige blik toe. ‘Ik denk…’ Ze gebaarde naar de kristallen bol op de toonbank. ‘Dat ding is alleen maar uiterlijk vertoon. Je hebt er niets aan, maar… Wacht even. Ik ben zo terug.’ Ze haastte zich naar de kamer achter de winkel. Even later kwam ze buiten adem terug met een leren buidel die ze op de toonbank zette. ‘Ik heb ze al zo lang niet meer gebruikt dat ik bijna was vergeten waar ze waren. Ga tegenover me zitten, dan zal ik je laten zien waarvoor ik al die moeite heb gedaan.’

Eragon trok een krukje bij en ging zitten. Vanuit de ruimte boven de laden keek Solembum met glinsterende ogen op hem neer.

Angela legde een zware lap stof op de toonbank en strooide er een handvol gladde botjes over uit, stuk voor stuk iets langer dan een vinger. In de zijkant waren runen en symbolen gekerfd. ‘Dit zijn de knokkelbeentjes van een draak.’ Angela raakte ze vluchtig aan met haar vinger. ‘Vraag niet hoe ik eraan kom, want dat vertel ik je toch niet. Maar anders dan theebladeren, kristallen bollen en zelfs wichelkaarten bezitten ze echte macht. Ze liegen nooit, ook al… ook al valt het niet mee om hun boodschap te duiden. Als je dat wilt, gooi ik de botten en zal ik ze voor je lezen. Maar besef wel dat het een verschrikking voor een mens kan zijn om zijn lot te kennen. Dus je moet zeker zijn van je besluit.’

Eragon keek enigszins angstig naar de botjes. Wat daar lag, maakte ooit deel uit van een van Saphira's verwanten, kon hij niet nalaten te denken. De kennis van zijn lot… Hoe kon hij deze beslissing nemen wanneer hij niet wist wat er op hem lag te wachten en of hij daar blij mee was? Onwetendheid was inderdaad een zegen. ‘Waarom biedt u me dit aan?’ vroeg hij tenslotte.

‘Vanwege Solembum. Hij is misschien wel wat bot tegen je geweest, maar het simpele feit dat hij tegen je heeft gesproken, maakt je bijzonder. Hij ís tenslotte een weerkat. Ik heb de twee anderen die met hem hebben gesproken hetzelfde aanbod gedaan. Alleen de vrouw nam het aan. Ze heette Selena. En ach, ze had er spijt van. Haar toekomst was gevuld met pijn en verdriet. Hoewel ik de indruk had dat ze mijn voorspelling niet geloofde – althans, niet meteen.’

Eragon voelde zich overweldigd door emoties en kreeg tranen in zijn ogen. ‘Selena,’ fluisterde hij. Het was de naam van zijn moeder. Zou zij het geweest zijn? Was haar bestemming zo gruwelijk dat ze geen andere mogelijkheid zag dan haar zoon in de steek te laten? ‘Herinnert u zich iets over haar toekomst?’ vroeg hij, bijna ziek van verdriet.

Angela schudde haar hoofd en slaakte een zucht. ‘Het is al zo lang geleden, de bijzonderheden zijn weggezakt. Mijn geheugen is niet meer wat het was. Bovendien zou ik het je toch niet hebben verteld. Het ging alleen haar aan en niemand anders. Maar het was erg verdrietig. Ik ben de uitdrukking op haar gezicht nooit vergeten.’

Eragon sloot zijn ogen en probeerde uit alle macht zijn emoties onder controle te krijgen. ‘Waarom klaagt u over uw geheugen?’ vroeg hij om zichzelf af te leiden. ‘En zo oud bent u nog niet.’

Er kwamen kuiltjes in Angela's wangen. ‘Ik voel me gevleid, maar laat je geen zand in de ogen strooien. Ik ben veel ouder dan ik lijk. Mijn jeugdige uiterlijk is waarschijnlijk het gevolg van het feit dat ik in tijden van schaarste mijn eigen kruiden moet eten.’

Eragon glimlachte en slaakte een diepe zucht. Als dat mijn moeder was en als zij de moed had om zich de toekomst te laten voorspellen, dan kan ik het ook, dacht hij. ‘Werp de botten voor me,’ zei hij bijna plechtig.

Er kwam een ernstige uitdrukking op Angela's gezicht toen ze de botten in beide handen nam. Ze deed haar ogen dicht, haar lippen bewogen in een geluidloos gemompel. Toen sprak ze krachtig: ‘Manin! Wyrda! Hugin!’ en ze wierp de botten op de lap. Daar vielen ze op en over elkaar, glanzend in het schemerige licht.

De woorden schalden in Eragons oren. Ze waren afkomstig uit de oude taal, besefte hij. Het was een besef dat hem met angst vervulde, want het feit dat Angela ze met magische bedoelingen gebruikte, verried dat ze een heks was. Ze had niet gelogen. Ze kon inderdaad de toekomst voorspellen. De tijd leek te kruipen terwijl ze de botten bestudeerde.

Tenslotte leunde Angela naar achteren en slaakte een diepe zucht. Terwijl ze met haar hand over haar voorhoofd streek, haalde ze een wijnzak vanonder de toonbank vandaan. ‘Wil je een slok?’ vroeg ze. Eragon schudde zijn hoofd. Ze haalde haar schouders op en dronk gretig. ‘Dit is de moeilijkste voorspelling die ik ooit heb gedaan.’ Ze veegde haar mond af. ‘Je had gelijk. Het is bijna onmogelijk je toekomst te zien. Ik heb nog nooit iemand ontmoet wiens lot zo verward en versluierd was. Maar ik heb uit die wirwar wel een paar antwoorden weten te destilleren.’

Solembum sprong op de toonbank en ging naar hen zitten kijken. Eragon balde zijn vuisten terwijl Angela naar een van de botten wees. ‘Ik zal met deze beginnen,’ zei ze langzaam. ‘Want die is het duidelijkst.’

Het symbool dat in het bot was gekrast, bestond uit een lange, horizontale lijn waarop een cirkel rustte. ‘Dat staat voor oneindigheid of een lang leven,’ zei Angela zacht. ‘Het is voor het eerst dat ik dit symbool in iemands toekomst heb zien opduiken. Meestal is het de esp of de iep, beide tekenen dat iemand een normale levensspanne tegemoet kan zien. Of dit betekent dat je het eeuwige leven hebt of dat je een uitzonderlijk lang leven tegemoet gaat, dat weet ik niet. Maar wat het ook voorspelt, je kunt er zeker van zijn dat je nog jaren voor je hebt.’

Dat is niet zo verbazingwekkend – ik ben een Rijder, dacht Eragon. Zou Angela hem alleen maar dingen vertellen die hij al wist?

‘Hierna zijn de botten moeilijker te lezen, want de rest ligt als een wirwar op en over elkaar.’ Angela raakte drie botjes aan. ‘Dit is het zwervende pad. Het ligt samen met de bliksemschicht en het zeilschip. Het is een combinatie die ik nog niet eerder heb gezien. Ik heb er alleen van gehoord. Het zwervende pad geeft aan dat je vele keuzes zult moeten maken in de toekomst, waarvan je er sommige zelfs nu al onder ogen ziet. Ik zie enorme veldslagen die om je heen woeden, sommige met jou als inzet. Ik zie de grootste machten van dit land vechten om de beheersing van je wil, je bestemming. Er wachten je talloze verschillende opties voor de toekomst – allemaal gekenmerkt door bloed en strijd – maar er is er slechts één die je geluk en vrede zal brengen. Pas op dat je niet verdwaalt, want je bent een van de weinigen die waarlijk vrij zijn om hun eigen lot te bepalen. Die vrijheid is een geschenk, maar het is ook een zware verantwoordelijkheid die de mens meer bindt dan ketenen dat ooit zouden kunnen.’

Toen kwam er een verdrietige uitdrukking op haar gezicht. ‘Als om dat teniet te doen ligt hier ook de bliksemschicht. Dat is een verschrikkelijk voorteken. Er rust een doem op je, maar wat die doem inhoudt, dat weet ik niet. Voor een deel wordt deze gevormd door een sterfgeval – op korte termijn en reden voor groot verdriet. Voor het overige ligt de doem opgesloten in een grootse reis. Kijk eens goed naar dit bot. Dan zie je dat het uiteinde rust op dat van het zeilschip. Dat is onmogelijk mis te verstaan. Het is je lot om dit land voorgoed te verlaten. Waar je uiteindelijk terechtkomt weet ik niet, maar je zult Alagaësia nooit meer terugzien. Dat is onontkoombaar. Het zal hoe dan ook gebeuren, zelfs als je probeert het te vermijden.’

Haar woorden joegen Eragon angst aan. Nog een sterfgeval… wie zou hij nu verliezen? Zijn gedachten gingen onmiddellijk naar Roran. Toen dacht hij aan zijn vaderland. Wat zou hem kunnen dwingen te vertrekken? En waar zou hij heen gaan? Als er landen over zee of in het oosten lagen, dan wisten alleen de elfen van hun bestaan.

Angela wreef over haar slapen en slaakte een diepe zucht. ‘Het volgende bot is gemakkelijker te lezen, en misschien stemt het je iets minder somber.’

Eragon bekeek het aandachtig en zag een rozenbloesem, omsloten door de sikkel van een wassende maan.

Angela glimlachte. ‘Er wacht je in de toekomst een nobel liefdesavontuur. Een uitzonderlijke liefde – dat blijkt uit de maan, want die is een magisch symbool – sterk genoeg om langer stand te houden dan menig rijk. Ik kan niet zien of het avontuur gelukkig zal eindigen, maar je geliefde stamt af van een oud, adellijk geslacht. Ze is machtig, wijs en schoon als geen ander.’

Van een adellijk geslacht, dacht Eragon verrast. Dat kan niet! Ik kom van een straatarme boerenfamilie.

‘En dan de laatste twee botten, de boom en de haagdoornwortel. Ze liggen haaks op elkaar. Ik wou dat het niet zo was – want dat betekent alleen maar nog meer problemen – maar het is duidelijk dat er verraad in je toekomst ligt. En dat zal komen vanuit je familie.’

‘Zoiets zou Roran nooit doen!’ protesteerde Eragon onmiddellijk.

‘Dat zou ik niet weten,’ zei Angela, zorgvuldig haar woorden kiezend. ‘Maar de botten hebben nog nooit gelogen, en dat is wat ze zeggen.’

Twijfel bekroop Eragon, maar hij probeerde deze te negeren. Wat zou Roran voor reden kunnen hebben om zich tegen hem te keren?

Angela legde troostend een hand op zijn schouder en hield hem de wijnzak nogmaals voor. Deze keer nam Eragon het aanbod dankbaar aan, en na een paar slokken voelde hij zich iets beter.

‘Na dat alles zou de dood alleen maar welkom zijn,’ schertste hij nerveus. Roran die me verraadt? Dat kan niet! Dat zal niet gebeuren!

‘Misschien,’ zei Angela ernstig. Toen gleed er een vluchtige glimlach over haar gezicht. ‘Maar je zou niet bang moeten zijn voor wat nog moet gebeuren. De enige manier waarop de toekomst ons kan schaden, is door ons angst aan te jagen. Ik weet zeker dat je je beter voelt wanneer je eenmaal weer buiten staat, in de zon.’

‘Misschien.’ Helaas zou alles wat ze had gezegd pas betekenis krijgen wanneer het gebeurde, dacht hij wrang. Als het gebeurde, verbeterde hij zichzelf. ‘U gebruikte woorden beladen met macht,’ zei hij zacht.

Angela's ogen schitterden. ‘Ik zou er heel wat voor geven om te zien hoe je leven zich ontwikkelt. Je kunt met weerkatten praten, je kent de oude taal, en ik heb nog nooit iemand ontmoet met zo'n boeiende toekomst. Bovendien zijn er maar weinig jonge mannen met een lege beurs en gehuld in ruwe reiskleding die mogen verwachten te worden bemind door een edelvrouwe. Wie ben je?’

Eragon besefte dat de weerkat haar niet had verteld dat hij een Rijder was. Hij stond op het punt ‘Evan’ te zeggen, maar bedacht zich. ‘Ik ben Eragon,’ zei hij eenvoudig.

Angela trok haar wenkbrauwen op. ‘Is dat wie je bent of is dat je naam?’

‘Allebei,’ zei Eragon met een vluchtige glimlach, denkend aan zijn naamgenoot, de eerste Rijder.

‘Nu ben ik nog meer geïnteresseerd in je verdere levensloop. Wie is die haveloze man die gisteren bij je was?’

Eragon besloot dat een naam meer of minder nu ook geen kwaad meer kon. ‘Zijn naam is Brom.’

Plotseling schaterde Angela het uit. Ze sloeg dubbel van vrolijkheid. Tenslotte veegde ze de tranen uit haar ogen, nam nog een slok wijn en moest zich beheersen om niet opnieuw in lachen uit te barsten. ‘O… was hij dat!’ bracht ze uit, snakkend naar adem. ‘Daar had ik geen idee van!’

‘Wat is er?’ vroeg Eragon.

‘Niets. Rustig maar.’ Angela verbeet een glimlach. ‘Het is alleen dat hij… Nou ja, hij is een bekende onder degenen die mijn beroep uitoefenen. Ik ben bang dat de doem van de arme man – of zo je wilt, zijn toekomst – bij ons geldt als een bron van vermaak.’

‘Ik zal niet toestaan dat u hem beledigt! U zult nergens een beter mens kunnen vinden dan hij!’ snauwde Eragon.

‘Rustig maar, rustig maar,’ zei Angela geamuseerd. ‘Dat weet ik. Mochten we elkaar ooit weer ontmoeten en de tijd is er rijp voor, dan zal ik je het hele verhaal vertellen. Ondertussen doe je er goed aan…’ Ze zweeg abrupt toen Solembum tussen hen in ging staan. De weerkat keek Eragon strak aan, zonder met zijn ogen te knipperen.

Ja? zei Eragon geërgerd.

Luister goed. Er zijn twee dingen die ik je ga vertellen. Mocht er ooit een moment aanbreken waarop je verlegen zit om een wapen, kijk dan onder de wortels van de Menoaboom. En tenslotte, wanneer alles verloren lijkt en je macht ontoereikend is, ga dan naar de rots van Kuthian en noem je naam om de Kluis der Zielen te openen.

Voordat Eragon kon vragen wat Solembum bedoelde, liep de weerkat al weg, zoals altijd sierlijk zwaaiend met zijn staart. Angela hield haar hoofd schuin, zodat een dichte massa krullen over haar voorhoofd viel. ‘Ik weet niet wat hij zei, en dat wil ik ook niet weten. Hij had het tegen jou, alleen tegen jou. Vertel het aan niemand.’

‘Ik denk dat ik moet gaan,’ zei Eragon geschokt.

‘Je kunt hier blijven zo lang als je wilt.’ Angela glimlachte weer. ‘Zeker wanneer je wat van mijn waren koopt. Maar ga gerust als je dat liever doet. Ik weet zeker dat we je meer dan genoeg stof tot nadenken hebben gegeven.’

‘Inderdaad.’ Eragon haastte zich naar de deur. ‘Dank u wel dat u me de toekomst hebt voorspeld.’ Hoewel, moest hij daar echt dankbaar voor zijn? vroeg hij zich af.

‘Graag gedaan,’ zei Angela, nog altijd glimlachend.

Eragon trok de winkeldeur achter zich dicht en kneep zijn ogen tot spleetjes tegen de felle zon. Het duurde even voordat hij in alle rust kon nadenken over wat hij had gehoord. Hij begon te lopen, onbewust steeds sneller, en toen hij de stad achter zich liet, vlogen zijn voeten over de grond, op weg naar Saphira's schuilplaats.

Vanaf de voet van het klif riep hij haar naam. Het duurde niet lang of ze kwam naar beneden suizen, en ze droeg hem naar de top. Toen ze veilig aan de grond stonden, vertelde Eragon haar wat hij die dag had beleefd. Dus ik denk dat Brom gelijk heeft, besloot hij. Ik heb de gave om problemen aan te trekken.

Onthou goed wat de weerkat tegen je heeft gezegd. Dat is belangrijk.

Hoe weet je dat? vroeg Eragon nieuwsgierig.

Ik weet het niet zeker, maar de namen die hij gebruikte, stralen macht uit. Kuthian… Ze liet het woord over haar tong rollen. Nee. We mogen niet vergeten wat hij zei.

Denk je dat ik het aan Brom moet vertellen?

Die keuze is aan jou, maar bedenk wel: hij heeft niet het recht je toekomst te kennen. Als je hem vertelt over Solembum en wat de weerkat heeft gezegd, dan zal dat alleen maar aanleiding zijn tot vragen waarop je misschien geen antwoord wilt geven. En als je zou besluiten hem alleen maar te vragen wat die woorden betekenen, zal hij willen weten waar je die hebt gehoord. Denk je dat je overtuigend tegen hem kunt liegen?

Nee, moest Eragon toegeven. Dus misschien zeg ik wel niets. Anderzijds, het kan zijn dat het te belangrijk is om het geheim te houden.

Ze praatten tot er verder niets meer te zeggen viel. Toen zaten ze kameraadschappelijk bij elkaar en keken uit over de bomen tot de avond begon te vallen. Toen haastte Eragon zich terug naar Teirm, en het duurde niet lang of hij klopte aan Jeods deur.

‘Is Neal al terug?’ vroeg hij aan de huisknecht.

‘Inderdaad, heer. Als ik het wel heb, is hij in de studeerkamer.’

‘Dank je wel.’ Eragon liep erheen en gluurde om een hoekje. Brom zat voor het vuur zijn pijp te roken. ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Eragon.

‘Verschrikkelijk! Het kon niet erger!’ gromde Brom met de pijp tussen zijn tanden.

‘Dus u hebt Brand gesproken?’

‘Ja, en ik ben er niets mee opgeschoten. De handelsadministrateur is het ergste soort bureaucraat dat je je kunt voorstellen. Hij houdt zich strikt aan de regels, geniet ervan om bovendien zijn eigen regels te maken wanneer hij daarmee iemand het leven zuur kan maken, en ondertussen denkt hij dat hij goed werk doet.’

‘Dus hij wil ons geen inzage geven in de boeken?’ vroeg Eragon.

‘Nee,’ snauwde Brom geërgerd. ‘Wat ik ook zei, ik kon hem niet tot andere gedachten brengen. Hij is zelfs niet om te kopen! En dat terwijl ik hem toch een aanzienlijk bedrag heb geboden. Ik had niet gedacht dat ik ooit een edelman zou ontmoeten die niet corrupt was. Inmiddels geef ik de voorkeur aan het type inhalige schurk.’ Hij trok uit alle macht aan zijn pijp en slaakte mompelend een gestage stroom verwensingen.

Toen hij gekalmeerd leek vroeg Eragon aarzelend: ‘Dus wat doen we nu?’

‘Ik trek de hele volgende week uit om jou te leren lezen.’

‘En daarna?’

Er verscheen een brede grijns op Broms gezicht. ‘Daarna zullen we Brand een onaangename verrassing bezorgen.’

Eragon was nieuwsgierig en wilde meer weten, maar Brom weigerde verder nog iets te zeggen.

Het avondeten werd opgediend in de weelderig ingerichte eetkamer. Jeod zat aan de ene kant van de tafel, Helen – met een harde blik in haar ogen – aan de andere. Brom en Eragon zaten tussen hen in. Het was een plek waar Eragon zich bepaald niet veilig voelde. De stoelen links en rechts van hem waren leeg, maar dat vond hij geen bezwaar. Ze vormden als het ware een buffer tegen de woedende blikken van de gastvrouw.

De maaltijd werd zwijgend geserveerd, en Jeod en Helen begonnen te eten, nog altijd zonder een woord te zeggen. Eragon volgde hun voorbeeld. Hij kon zich vrolijker maaltijden herinneren van begrafenissen, kon hij niet nalaten te denken. En dat was ook zo. Hij herinnerde zich vele begrafenissen in Carvahall die weliswaar verdrietig waren geweest, maar nooit kil en liefdeloos. Dit was anders. Gedurende de hele maaltijd was hij zich bewust van Helens smeulende wrok.

Leeslessen en een samenzwering

Brom schreef met houtskool een rune op een vel perkament en liet hem aan Eragon zien. ‘Dit is de a. De eerste letter die je moet leren.’ Daarmee begon Eragon aan de taak om te leren lezen en schrijven. Het was moeilijk, anders dan alles wat hij tot op dat moment had gedaan, en het eiste het uiterste van zijn geestelijke vermogens, maar hij genoot ervan. Met niets anders te doen en een goede – zij het soms ongeduldige – leermeester maakte hij snelle vorderingen. Ze hadden al gauw een vast patroon ontwikkeld. Na het opstaan ontbeet Eragon in de keuken en ging vervolgens naar de studeerkamer voor zijn lessen. Daar ploeterde hij om de klank van de letters in zijn geheugen te prenten en om zich de regels van het schrijven eigen te maken. Hij was er zo mee bezig dat hij letters en woorden zag dansen wanneer hij zijn ogen sloot. En al die tijd dacht hij aan weinig anders.

Vóór het eten gingen Brom en hij naar Jeods achtertuin om te vechten. Het gebeurde regelmatig dat de bedienden kwamen kijken, samen met een groepje kinderen die hun verrichtingen met grote ogen volgden. Als er daarna nog tijd was, oefende Eragon zich op zijn kamer in de magie, met de gordijnen stevig gesloten.

Zijn enige zorg was Saphira. Hij ging elke avond naar haar toe, maar het was voor hen allebei niet genoeg. Het grootste deel van de dag bracht Saphira mijlen ver van de stad door, op jacht naar voedsel. Dat kon ze vlak bij Teirm niet doen zonder argwaan te wekken. Eragon deed wat hij kon om haar te helpen, maar hij wist dat het ver achter zich laten van de stad de enige oplossing was voor zowel haar honger als haar eenzaamheid.

Elke dag kwam er meer grimmig nieuws. Kooplieden die naar Teirm reisden, vertelden over gruwelijke aanvallen langs de kust. Er deden verhalen de ronde over machtige personen die 's nachts hun huis uit werden gehaald en wier verminkte lichamen de volgende ochtend werden gevonden. Eragon hoorde Brom en Jeod de gebeurtenissen vaak op gedempte toon bespreken, maar ze zwegen abrupt zodra hij zich bij hen voegde.

De dagen vlogen om, en voor Eragon er erg in had was er al een week voorbij. Zijn beheersing van de taal bevond zich weliswaar nog in het beginstadium, maar hij kon inmiddels hele bladzijden lezen zonder hulp van Brom. Hij las langzaam, in het besef dat het lezen met het verstrijken van de tijd vanzelf sneller zou gaan. Brom moedigde hem aan. ‘Het maakt niet uit of je nog langzaam leest. Voor wat ik in gedachten heb, kan ik je hulp uitstekend gebruiken.’ Op een middag riep Brom zowel Jeod als Eragon naar de studeerkamer. Brom gebaarde naar Eragon. ‘Nu je ons kunt helpen, denk ik dat het tijd is om in actie te komen.’

‘Wat bent u van plan?’ vroeg Eragon.

Er verscheen een kwaadaardige grijns om de lippen van de oude man. Jeod kreunde. ‘Die blik ken ik. Dat was het begin van alle problemen.’

‘Dat is lichtelijk overdreven,’ zei Brom. ‘Maar niet geheel onjuist. Akkoord, dit is hoe we het gaan aanpakken…’

We vertrekken vanavond of morgen, liet Eragon Saphira vanuit zijn kamer weten.

Dat komt onverwacht. Is het wel veilig wat jullie van plan zijn?

Eragon haalde zijn schouders op. Ik weet het niet. Het kan zijn dat we Teirm uiteindelijk moeten ontvluchten, met een hele troepenmacht op onze hielen. Hij voelde haar bezorgdheid en probeerde haar gerust te stellen. Het komt goed. Brom en ik kunnen magie gebruiken en we zijn goede vechters.

Hij ging op het bed liggen en staarde naar de zoldering. Zijn handen beefden licht en hij had een brok in zijn keel. Terwijl hij werd overmand door slaap, voelde hij zich plotseling ten prooi aan verwarring. Hij wilde helemaal niet weg uit Teirm, besefte hij plotseling. De tijd die hij hier had doorgebracht was… bijna normaal. Hij zou er heel wat voor geven om niet telkens opnieuw verder te moeten trekken. Wat zou het heerlijk zijn om hier te kunnen blijven en een bestaan te leiden zoals iedereen. Toen kwam er een andere gedachte bij hem op. Zolang Saphira er was, zou hij dat nooit kunnen. Nooit.

Tenslotte werd hij door slaap overmand, en dromen namen bezit van hem. Ze sleepten hem mee, grillig, eigenzinnig. Soms deden ze hem beven van angst, maar ze maakten hem ook aan het lachen. Toen veranderde er iets – het was alsof zijn ogen voor het eerst opengingen – en hij kreeg een droom die levendiger, scherper was dan alle dromen die hij ooit had gehad.

Hij zag een jonge vrouw, diep gebogen, overmand door verdriet, geketend in een kille, kale cel. Een straal maanlicht viel door een getralied raam hoog in de muur en bescheen haar gezicht. Een enkele traan rolde over haar wang, als een vloeibare diamant.

Eragon schoot met een ruk overeind en merkte dat zijn schouders schokten van het huilen. Tenslotte viel hij weer in een – onrustige – slaap.





Dieven in de citadel

Toen Eragon wakker schrok uit een middagdutje had de ondergaande zon de hemel goud gekleurd. Rode en oranje stralen stroomden de kamer binnen en vielen op zijn bed. Ze maakten dat zijn rug heerlijk warm was, zodat hij het liefst roerloos zou blijven liggen. Hij dommelde weer weg, maar het zonlicht kroop verder, en hij kreeg het koud. De zon verdween onder de horizon en deed de zee en de hemel oplichten. Het is bijna zover, dacht hij gespannen.

Hij hing zijn boog en pijlenkoker over zijn schouder, maar besloot Zar’-roc niet mee te nemen. Het zwaard zou hem alleen maar vertragen. Bovendien wilde hij het liever niet gebruiken. Als hij iemand buiten gevecht moest stellen, kon hij magie gebruiken of zijn pijl en boog. Hij trok zijn wambuis aan over zijn kiel en bond de veters zorgvuldig dicht.

Toen begon het wachten tot de avond was gevallen. Tenslotte verliet hij zijn kamer en liep de gang op, rollend met zijn schouders om te zorgen dat zijn boog en zijn pijlenkoker hem niet hinderden. Brom voegde zich bij hem, gewapend met zijn zwaard en zijn staf. Jeod, gekleed in een zwarte kuitbroek met wambuis, wachtte hen buiten op. Aan de riem om zijn middel hingen een elegante rapier en een leren buidel.

‘Die paddenprikker is veel te dun als het op vechten aankomt,’ zei Brom met een blik op de rapier. ‘Wat denk je te doen als iemand achter je aan komt met een slagzwaard of een flamberge?’

‘We moeten wel reëel blijven,’ zei Jeod. ‘Geen van de wachten heeft een flamberge. Bovendien, deze “paddenprikker” zoals jij het noemt, is sneller dan een slagzwaard.’

Brom haalde zijn schouders op. ‘Het is jouw nek.’

Ze liepen nonchalant de straat uit, nachtwachten en soldaten ontwijkend. Eragon voelde zich gespannen, zijn hart bonsde. Toen ze langs de winkel van Angela kwamen, trok een vluchtige beweging op het dak zijn aandacht. Hij zag echter niemand. Het teken in zijn hand tintelde en hij keek opnieuw naar het dak. Maar het was nog altijd verlaten.

Brom loodste hen langs de stadsmuur. Tegen de tijd dat ze de citadel bereikten, was de hemel gitzwart. De ongenaakbare muren van de burcht bezorgden Eragon koude rillingen. Het moest verschrikkelijk zijn om daar gevangen te worden gezet.

Jeod nam zwijgend de leiding en liep naar de poort terwijl hij zijn best deed er onverschillig uit te zien. Hij bonsde op het hout en wachtte af.

Er werd een klein kijkraampje opengeschoven waardoor het norse gezicht van een wacht naar buiten tuurde. ‘Wat mot je?’ gromde hij. Zijn adem rook naar rum, viel Eragon op.

‘We moeten naar binnen,’ zei Jeod.

De wacht nam hem wat aandachtiger op. ‘Waarom?’

‘Deze knaap heeft iets heel waardevols in mijn kantoor laten liggen. We moeten het onmiddellijk gaan halen.’ Hij wees op Eragon, die beschaamd zijn hoofd boog.

De wacht fronste zijn wenkbrauwen. Het was duidelijk dat hij zo snel mogelijk terug wilde naar zijn fles. ‘Ach, wat kan mij het ook schelen!’ Hij gebaarde met zijn arm. ‘Maar geef hem namens mij een flink pak slaag!’

‘Dat zal ik doen,’ beloofde Jeod terwijl de wacht de grendel wegschoof van een klein deurtje in de grote poort. Toen ze de burcht binnen gingen, gaf Brom de wacht een paar munten.

‘Dank u wel,’ mompelde de man, en hij liep wankelend weg. Zodra hij uit het zicht was, haalde Eragon zijn boog uit het foedraal en spande het wapen. Jeod liet hen snel het hoofdgedeelte van de citadel binnen. Ze haastten zich naar hun bestemming, met hun oren gespitst of ze een patrouille hoorden. Bij de kamer aangekomen waarin de manifesten werden bewaard, probeerde Brom de deur. Hij zat op slot. Brom legde zijn hand erop, mompelde een woord dat Eragon niet herkende, en de deur zwaaide met een zachte klik open. Daarop nam Brom een fakkel van de muur, en ze haastten zich naar binnen en trokken de deur voorzichtig achter zich dicht.

De lage vierkante ruimte stond vol met houten rekken, hoog opgestapeld met perkamentrollen. In de verre muur bevond zich een getralied raam. Jeod baande zich een weg tussen de rekken door en liet zijn ogen over de rollen gaan. Aan het eind van de kamer bleef hij staan. ‘Hier moeten we zijn. Dit zijn de ladingmanifesten van de afgelopen vijf jaar. De datum staat op de waszegels op de hoeken.’

‘Hoe gaan we het doen?’ vroeg Eragon, dankbaar dat ze zover waren gekomen zonder te zijn ontdekt.

‘We beginnen bovenaan en vandaar werken we naar beneden,’ zei Jeod. ‘Sommige rollen gaan alleen over belastingen. Die kun je negeren. Je moet zoeken naar alle vermeldingen van Seithrolie.’ Hij haalde een stuk perkament uit zijn buidel en rolde het uit op de vloer. Toen zette hij er een pot inkt naast met een ganzenveer. ‘Dan kunnen we bijhouden wat we tegenkomen,’ legde hij uit.

Brom schepte een armvol rollen van de bovenkant van het rek en legde ze op de vloer. Hij ging ernaast zitten en rolde de eerste open. Eragon voegde zich bij hem, maar bleef staan, zodanig dat hij de deur in de gaten kon houden. Het langdradige werk viel hem zwaar, want het handschrift op de dichtbeschreven rollen was anders dan de letters die Brom hem had geleerd.

Door zich te beperken tot de schepen die naar de noordelijke gebieden voeren, konden ze al diverse rollen buiten beschouwing laten. Desondanks vorderden ze maar langzaam langs het rek naar beneden, waarbij ze elke zending Seithrolie noteerden die ze tegenkwamen.

Op de gang buiten de kamer was het stil, op af en toe een wacht na die zijn ronde deed. Plotseling gingen de haren in Eragons nek overeind staan. Hij probeerde door te werken, maar het onbehaaglijke gevoel bleef. Geërgerd keek hij op, en er ging een schok door hem heen. Op de vensterbank hurkte een kleine jongen. Zijn ogen stonden een beetje schuin en er zat een takje hulst in zijn stugge, zwarte haar.

Heb je hulp nodig? vroeg een stem in Eragons hoofd.

Zijn ogen werden groot van schrik. Het klonk als Solembum. Ben jij dat? vroeg hij ongelovig.

Ben ik soms iemand anders?

Eragon slikte en concentreerde zich op de perkamentrol waar hij mee bezig was. Als mijn ogen me niet bedriegen, ben jij het.

De jongen glimlachte vluchtig, zodat zijn puntige tanden zichtbaar werden. Hoe ik eruitzie, verandert niet wie ik ben. Ik ben toch zeker niet voor niks een weerkat?

Wat doe je hier? vroeg Eragon.

De weerkat hield zijn kop schuin alsof hij overwoog of de vraag een antwoord verdiende. Dat hangt ervan af wat jij hier doet. Als je die rollen voor je plezier leest, dan is er waarschijnlijk geen reden voor mijn bezoek. Maar als je iets onwettigs doet, en als je niet betrapt wilt worden, dan ben ik hier misschien omdat de dienst van de wacht die jullie hebben omgekocht erop zit. Hij heeft zijn opvolger over jullie verteld. En deze laatste ambtenaar van het Rijk heeft er soldaten op uitgestuurd om jullie te zoeken.

Bedankt dat je me dat bent komen vertellen, zei Eragon.

Heb ik je iets verteld? Ja, ik neem aan van wel. En ik stel voor dat je er je voordeel mee doet. De jongen stond op en schudde zijn wilde haar uit zijn gezicht.

Wat bedoelde je de laatste keer over die boom en die kluis? vroeg Eragon haastig.

Precies wat ik zei.

Eragon wilde nog meer vragen, maar de weerkat verdween door het raam. ‘Er zijn soldaten in aantocht!’ meldde Eragon zonder omwegen.

‘Hoe weet je dat?’ vroeg Brom scherp.

‘Ik heb de wacht afgeluisterd. Degene die hem aflost heeft er mannen op uitgestuurd om ons te zoeken. We moeten hier weg. Ze hebben waarschijnlijk al ontdekt dat we niet in Jeods kantoor zijn.’

‘Weet je het zeker?’ vroeg Jeod.

‘Ja!’ zei Eragon ongeduldig. ‘Ze zijn onderweg.’

Brom griste nog een rol van het rek. ‘Toch moeten we het afmaken. Een tweede kans krijgen we niet!’ Ze werkten nog enkele ogenblikken koortsachtig door, zo snel mogelijk de manifesten doornemend. Toen de laatste rol was bekeken, gooide Brom hem weer op het rek, en Jeod propte zijn stuk perkament, de inktpot en de pen in zijn buidel. Eragon greep de fakkel.

Haastig verlieten ze het vertrek en trokken de deur achter zich dicht. Op het moment dat deze in het slot viel, hoorden ze het zware stampen van soldatenlaarzen aan het eind van de gang. Ze draaiden zich om en wilden al weglopen toen Broms stem hen tegenhield. ‘Wel vervloekt! Hij zit niet op slot!’ De oude man legde zijn hand tegen de deur, en op het moment dat er drie gewapende soldaten in zicht kwamen, klikte het slot dicht.

‘Hé daar! Ga weg bij die deur!’ schreeuwde een van de soldaten. Brom deed een stap naar achteren, met een verraste uitdrukking op zijn gezicht. Terwijl de drie mannen kwamen aanmarcheren, vroeg de langste streng: ‘Wat hebben jullie in het manifestenarchief te zoeken?’

Eragon omklemde zijn boog nog strakker en hield zich gereed om het op een rennen te zetten.

‘Ik ben bang dat we verdwaald zijn.’ Jeods stem verried hoe gespannen hij was. Er rolde een druppel zweet langs zijn nek naar beneden.

De soldaat nam hem wantrouwend op. ‘Controleer het archief!’ droeg hij een van zijn mannen op.

Eragon hield zijn adem in toen de soldaat voor de deur ging staan en probeerde deze open te doen. Hij sloeg erop met zijn in maliën gehulde vuist. ‘Hij is op slot, heer.’

De aanvoerder krabde aan zijn kin. ‘Dan zal het wel goed zijn. Ik weet niet wat jullie van plan waren, maar zolang die deur op slot zit, neem ik aan dat jullie vrij zijn om te gaan. Kom mee!’ Onder escorte van de soldaten marcheerden ze terug naar de poort.

Het is niet te geloven, dacht Eragon. Ze helpen ons weg te komen!

Bij de hoofdpoort strekte de soldaat zijn arm en wees. ‘Daarlangs, en meteen naar buiten. Probeer niet alsnog de burcht in te komen, want we houden jullie in de gaten. Als je hier moet zijn, zul je tot morgenochtend moeten wachten.’

‘Akkoord. Dat zullen we doen,’ beloofde Jeod.

Eragon voelde de ogen van de wachten in zijn rug prikken terwijl ze zich de citadel uit haastten. Op het moment dat de poort achter hen dichtviel, verscheen er een triomfantelijke grijns op zijn gezicht, en hij maakte een luchtsprong. Brom zond hem een waarschuwende blik. ‘Rustig en kalm naar huis lopen,’ zei hij bars. ‘Daar kun je je opluchting de vrije loop laten.’ Beschaamd trok Eragon zijn gezicht weer in de plooi, hoewel hij van binnen nog altijd borrelde van energie. Haastig liepen ze terug naar het huis van Jeod, en eenmaal in de studeerkamer riep Eragon uit: ‘Het is ons gelukt!’

‘Ja. Maar nu moeten we er nog achter zien te komen of het de moeite waard was,’ zei Brom.

Jeod nam een kaart van Alagaësia van de plank en spreidde deze uit op de schrijftafel. Op de linkerkant van de kaart strekte de oceaan zich uit naar het onbekende westen. Langs de kust liep het Schild, een enorme, langgerekte bergketen. Het midden van de kaart werd in beslag genomen door de Hadaracwoestijn, het oostelijk deel was leeg. Ergens in die leegte hielden de Varden zich verborgen. In het zuiden lag Surda, een klein land dat zich na de val van de Rijders van het Rijk had afgescheiden. Eragon had vernomen dat Surda de Varden in het geheim steunde. Langs de oostgrens van Surda lag een bergketen, de Beoren. Eragon had talloze verhalen over de bergen gehoord. Ze zouden tien keer zo hoog zijn als die van het Schild, ook al leek hem dat sterk overdreven. Ten oosten van de Beoren was de kaart leeg.

Voor de kust van Surda lagen vijf eilanden: Nía, Parlim, Uden, Illium en Beirland. Nía was niet meer dan een rotsachtige uitstulping, maar op Beirland, het grootste eiland, lag een kleine stad. Verderop, bij Teirm, lag een eiland met een gezaagde kustlijn, dat Haaientand heette. En hoog in het noorden verhief zich een eiland uit zee dat de vorm had van een knoestige hand. Eragon kende de naam zonder dat hij hem hoefde op te zoeken: Vroengard, de voorvaderlijke zetel van de Rijders – eens een plek vol luister, inmiddels een geplunderde lege huls, bewoond door vreemde wezens. In het hart van Vroendgard lag de verlaten stad Dorú Areaba.

Carvahall was een stipje aan de bovenkant van de Palancarvallei. Op gelijke hoogte, aan de andere kant van de vlakte, strekte zich het woud uit, Du Weldenvarden. Net als bij de Beoren was het oostelijke uiteinde ervan niet in kaart gebracht. Delen van de westrand van Du Weldenvarden waren bevolkt, maar het hart van het woud bleef een raadsel, met grote delen waar nog nooit iemand een voet had gezet. Het woud was wilder dan het Schild; de weinigen die zich ooit te ver in de diepten ervan hadden gewaagd, waren krankzinnig teruggekomen. Of nooit meer gezien.

Eragon huiverde toen hij Urû'baen zag liggen, in het hart van het Rijk. Vandaaruit heerste koning Galbatorix met Shruikan, zijn zwarte draak, aan zijn zijde. Eragon legde zijn vinger op Urû'baen. ‘De Ra'zac hebben ongetwijfeld daar een schuilplaats.’

‘Ja, maar ik zou maar hopen dat het niet hun enige toevluchtsoord is,’ zei Brom vlak. ‘Anders zul je nooit bij ze in de buurt kunnen komen.’ Met zijn gerimpelde handen streek hij de ritselende kaart glad.

Jeod haalde het vel perkament uit zijn buidel. ‘Op basis van wat ik in de manifesten heb gezien, zijn er de afgelopen vijf jaar zendingen Seithrolie naar alle grote steden in het Rijk gestuurd. Voor zover ik weet, kunnen het allemaal bestellingen zijn geweest van rijke juweliers. Ik weet niet goed hoe we de lijst kleiner kunnen maken zonder over meer gegevens te beschikken.’

Brom gebaarde met zijn hand over de kaart. ‘Ik denk dat we sommige steden buiten beschouwing kunnen laten. De Ra'zac moeten gaan waarheen de koning hen stuurt, en ik twijfel er niet aan of hij houdt hen bezig. Als ze worden geacht op afroep te kunnen vertrekken, lijkt het me redelijk dat ze opereren vanaf een kruispunt; een plek vanwaar ze alle delen van het land betrekkelijk snel en gemakkelijk kunnen bereiken.’ In zijn opwinding begon hij de kamer op en neer te lopen. ‘Het kruispunt moet groot genoeg zijn om te zorgen dat de Ra'zac niet opvallen. Bovendien moet er voldoende handelsverkeer zijn, zodat ongebruikelijke bestellingen – speciaal voedsel voor hun rijdieren, bijvoorbeeld – niet opgemerkt worden.’

‘Dat klinkt redelijk.’ Jeod knikte. ‘In dat geval kunnen we de meeste steden in het noorden buiten beschouwing laten. De enige grote zijn Teirm, Gil'ead en Ceunon. Ik weet zeker dat ze hier niet zijn, en ik betwijfel ten zeerste dat de olie verder langs de kust naar Narda is verscheept. Daarvoor is het te klein. Ceunon is te afgelegen… dan blijft alleen Gil'ead over.’

‘Het zou kunnen dat de Ra'zac daar hun zetel hebben,’ moest Brom toegeven. ‘Daar zou ook wel een zekere ironie in schuilen.’

‘Inderdaad,’ erkende Jeod zacht.

‘En de zuidelijke steden?’ vroeg Eragon.

‘Tja…’ Jeod krabde aan zijn kin. ‘Om te beginnen hebben we natuurlijk Urû'baen, maar dat lijkt me een onwaarschijnlijke bestemming. Als er aan het hof van Galbatorix iemand zou sterven aan Seithrolie, zou de eerste de beste graaf of welke nobele heer dan ook moeiteloos kunnen ontdekken dat het Rijk er grote hoeveelheden van heeft ingekocht. Maar er blijven nog meer dan genoeg steden over, en ze zouden stuk voor stuk in aanmerking kunnen komen als zetel van de Ra'zac.’

‘Ja,’ zei Eragon. ‘Maar de olie is niet naar al die steden verscheept. Volgens het perkament zijn er alleen zendingen geweest naar Kuasta, Dras-Leona, Aroughs, en Belatona. Kuasta is niet geschikt als uitvalsbasis voor de Ra'zac. Het ligt aan de kust en is omringd door bergen. Aroughs ligt te afgelegen, net als Ceunon, ook al is dat een handelscentrum. Blijven over Belatona en Dras-Leona, tamelijk dicht bij elkaar. Dras-Leona lijkt me het meest waarschijnlijk. Het is groter, en de ligging is gunstiger.’

‘Bovendien komen vrijwel alle goederen van het Rijk op enig moment door de stad, inclusief die uit Teirm,’ zei Jeod. ‘Het zou voor de Ra'zac een goede plek zijn om zich te verbergen.’

‘Dus… het wordt Dras-Leona.’ Brom ging weer zitten en stak zijn pijp op. ‘Wat staat er in de manifesten?’

Jeod raadpleegde het vel perkament. ‘Hier heb ik het. Aan het begin van het jaar werden drie zendingen Seithrolie naar Dras-Leona verscheept. Telkens met twee weken ertussen. Bovendien blijkt uit de verslagen dat ze allemaal door dezelfde koopman zijn afgehandeld. Vorig jaar laat hetzelfde beeld zien, net als het jaar dáárvoor. Ik betwijfel dat er een juwelier is – of zelfs een groep juweliers – die het geld heeft voor zoveel olie.’

Brom trok een wenkbrauw op. ‘Hoe zit het met Gil'ead?’

‘Dat heeft niet dezelfde toegangswegen tot de rest van het Rijk.’ Jeod tikte op het perkament. ‘En ze hebben de laatste jaren maar twee zendingen ontvangen.’ Hij dacht even na. ‘Bovendien denk ik dat we iets vergeten… de Helgrind.’

Brom knikte. ‘Ach natuurlijk, de Duistere Poorten. Daar heb ik in geen jaren meer aan gedacht. Je hebt gelijk. Helgrind zou Dras-Leona tot de perfecte uitvalsbasis maken voor de Ra'zac. Goed, ik neem aan dat we het eens zijn. We gaan naar Dras-Leona.’

Eragon liet zich op de grond vallen, emotioneel zo uitgeput dat hij niet eens vroeg wat de Helgrind was. Hij had verwacht dat hij blij zou zijn de jacht te hervatten, maar in plaats daarvan had hij het gevoel alsof hij aan een gapende afgrond stond. Dras-Leona! Het was zo ver weg…

Het perkament knisperde toen Jeod de kaart langzaam oprolde en aan Brom gaf. ‘Ik ben bang dat je hem nodig zult hebben. Je expedities brengen je regelmatig in duistere streken.’ Brom knikte en pakte de kaart aan. Jeod klopte hem op zijn schouder. ‘Het voelt niet goed dat je zonder mij vertrekt. Mijn hart wil mee, maar mijn verstand zegt me dat ik aan mijn leeftijd moet denken en aan mijn verantwoordelijkheden.’

‘Ik begrijp het,’ zei Brom. ‘Jouw leven ligt in Teirm. Het is tijd voor de volgende generatie om de fakkel over te nemen. Je hebt je bijdrage geleverd, Jeod. Wees blij.’

‘En jij dan?’ vroeg Jeod. ‘Komt er voor jou nooit een eind aan de weg?’

Brom lachte, maar het was een naargeestig, hol geluid. ‘Ja, ik kan het einde al zien. Maar het laat nog even op zich wachten.’

Hij doofde zijn pijp, en ze vertrokken naar hun kamer, alle drie doodop. Voordat Eragon in slaap viel, zocht hij contact met Saphira om haar de avonturen van die nacht te vertellen.

Een kostbare fout

Toen de nieuwe dag was aangebroken, haalden Eragon en Brom hun zadeltassen uit de stal en bereidden zich voor op hun vertrek. Jeod nam afscheid van Brom terwijl Helen vanuit de deuropening toekeek. De twee mannen schudden elkaar ernstig de hand. ‘Ik zal je missen, oude man,’ zei Jeod.

‘En ik jou.’ Broms stem klonk gesmoord. Hij boog zijn zilvergrijze hoofd en keerde zich naar Helen. ‘Mag ik u bedanken voor uw gastvrijheid? U bent werkelijk buitengewoon goed voor ons geweest.’

Haar gezicht werd rood, en Eragon dacht even dat ze hem zou slaan.

‘Uw man is een goed mens,’ vervolgde Brom onverstoorbaar. ‘Omring hem met uw zorg. Er zijn maar weinig mannen zo dapper en vastberaden als hij. Maar zelfs hij kan zich niet staande houden in zware tijden zonder de steun van zijn dierbaren.’ Hij boog opnieuw en zei vriendelijk: ‘Het is maar een suggestie, goede vrouwe.’

Op Helens gezicht streden verontwaardiging en gekwetstheid om de voorrang. Haar ogen schitterden van woede toen ze met een ruk de deur dichttrok. Jeod streek zuchtend met zijn vingers door zijn haar. Eragon bedankte hem voor alles wat hij voor hen had gedaan en klom op de rug van Cadoc. Na een laatste afscheidswoord reden Brom en hij de straat uit.

Bij de zuidpoort van Teirm keurden de wachten hen nauwelijks een blik waardig. Toen ze langs de reusachtige muur reden, ontdekte Eragon beweging in de schaduwen. Het was Solembum. De weerkat zat op de grond en zwaaide met zijn staart terwijl hij hen volgde met zijn ondoorgrondelijke blikken. ‘Wat zijn weerkatten?’ vroeg Eragon toen de stad achter hen steeds kleiner werd.

Brom keek hem verrast aan. ‘Hoe kom je daar zo bij?’

‘Ik hoorde dat iemand het erover had. Ze bestaan toch niet echt?’ zei Eragon, die zich van de domme hield.

‘Reken maar dat ze bestaan. In de glorietijd van de Rijders waren ze net zo beroemd als de draken. Koningen en elfen hadden hen als metgezellen – ook al waren de weerkatten vrij om te gaan en te staan waar ze wilden. Er is nooit veel over ze bekend geworden. Ik vrees dat ze de laatste tijd nogal schaars zijn geworden.’

‘Zijn ze in staat om magie te gebruiken?’

‘Er is niemand die dat zeker weet, maar ze kunnen wel heel ongebruikelijke dingen doen. Ze leken altijd precies te weten wat er gaande was, en op de een of andere manier wisten ze ervoor te zorgen dat ze erbij betrokken raakten.’ Brom trok zijn kap over zijn hoofd, want er stond een koude wind.

‘Wat is de Helgrind?’ vroeg Eragon, na even te hebben nagedacht.

‘Dat zul je wel zien wanneer we Dras-Leona bereiken.’

Toen Teirm uit het zicht was verdwenen zocht Eragon contact met zijn draak. Saphira! Hij riep haar met zoveel kracht dat Cadoc geërgerd zijn oren bewoog.

Vrijwel onmiddellijk kwam het antwoord, en Saphira haastte zich naar hen toe. Eragon en Brom keken op toen er een vage donkere vlek langs een wolk raasde, en even later hoorden ze een dof gebulder op het moment dat Saphira haar vleugels opende. De zon scheen achter de dunne vliezen, zodat ze doorzichtig leken en de donkere aderen duidelijk te zien waren. Ze landde in een krachtige windstoot.

Eragon gooide Brom de teugels van Cadoc toe. ‘We zien elkaar weer bij het middageten.’

Brom knikte, maar leek in gedachten verzonken. ‘Veel plezier,’ zei hij. Toen keek hij naar Saphira en glimlachte. ‘Ik ben blij je weer te zien.’

Dat is geheel wederzijds.

Eragon sprong op haar schouders en hield zich stijf vast toen ze zich afzette. Met de wind in haar staart schoot Saphira door de lucht. Hou je vast, waarschuwde ze, en onder luid trompetgeschal beschreef ze een reusachtige cirkel. Eragon gilde van opwinding terwijl hij zijn armen in de lucht gooide en zich alleen met zijn benen vasthield. Ik wist niet dat ik op je kon blijven zitten als je dat deed zonder me eerst vast te binden, zei hij met een brede grijns.

Ik ook niet, moest Saphira toegeven, en ze lachte op haar eigen merkwaardige manier.

Eragon sloeg zijn armen nog strakker om haar hals, en ze vlogen weer evenwijdig aan de horizon, meesters van de hemelen.

Tegen het middaguur deden zijn benen pijn van het rijden zonder zadel, en zijn handen en gezicht waren gevoelloos van de kou. Saphira's schubben voelden nog altijd warm aan, maar ze kon niet voorkomen dat hij het koud kreeg. Toen ze landden voor het middageten, stak hij zijn handen onder zijn kleren, en hij ging op een warm, zonnig plekje zitten.

Terwijl Brom en hij aten, vroeg Eragon aan Saphira: Vind je het erg als ik de rest van de dag op Cadoc rij? Hij had besloten Brom naar zijn verleden te vragen.

Nee, maar ik wil wel weten wat hij zegt.

Het verbaasde Eragon niet dat Saphira wist wat hij van plan was. Door hun geestelijke band was het bijna onmogelijk iets voor haar verborgen te houden. Nadat ze hun maaltijd hadden beëindigd, vloog ze weg. Eragon en Brom klommen op hun paard. Na een tijdje gereden te hebben hield Eragon Cadoc in. ‘Ik moet met u praten. Dat wilde ik al meteen na aankomst in Teirm, maar ik besloot te wachten.’

‘Waar wil je het over hebben?’ vroeg Brom.

Eragon aarzelde even. ‘Er is veel wat ik niet begrijp. Wie zijn bijvoorbeeld uw “vrienden” en waarom hield u zich schuil in Carvahall? Ik heb mijn leven aan u toevertrouwd – daarom reizen we nog steeds samen – maar ik moet meer over u weten; wie u bent en wat u doet. Wat hebt u gestolen in Gil'ead en wat is de tuatha du orothrim waar u me doorheen moet loodsen? Na alles wat er is gebeurd, vind ik dat ik recht heb op uitleg.’

‘Je hebt ons afgeluisterd.’

‘Maar één keer,’ zei Eragon.

‘Ik zie dat je nog manieren moet leren,’ zei Brom grimmig, en hij trok aan zijn baard. ‘Wat geeft je het idee dat dit met jou te maken heeft?’

‘Eigenlijk niets.’ Eragon haalde zijn schouders op. ‘Het is alleen wel erg toevallig dat u zich schuilhield in Carvahall toen ik het drakenei vond, en dat u bovendien ook zoveel van draken weet. Hoe langer ik erover nadenk, des te onwaarschijnlijker komt het me voor. Bovendien zijn er nog meer aanwijzingen. Ik heb er aanvankelijk geen aandacht aan besteed, maar terugkijkend zijn ze erg duidelijk. Zoals het feit dat u op de hoogte was van het bestaan van de Ra'zac, en dat ze op de vlucht sloegen toen ze u zagen. Ik kan het idee niet van me afzetten dat u iets te maken had met de verschijning van het ei met Saphira. Er is heel veel dat u ons niet hebt verteld, en Saphira en ik kunnen het ons niet veroorloven iets te negeren wat gevaarlijk zou kunnen zijn.’

Er verschenen donkere lijnen in Broms voorhoofd terwijl hij Sneeuwvuur inhield. ‘Dus je wilt niet langer wachten?’

Eragon schudde koppig zijn hoofd.

Brom zuchtte. ‘Dit zou geen probleem zijn als je niet zo wantrouwend was. Anderzijds, dan zou je alle tijd en moeite niet waard zijn die ik aan je besteed.’

Eragon wist niet zeker of hij dat als een compliment moest opvatten.

Brom stak zijn pijp op en blies langzaam een rookwolk omhoog. ‘Ik zal het je vertellen, maar je moet begrijpen dat ik niet alles kan onthullen.’ Eragon wilde al protesteren, maar Brom legde hem het zwijgen op. ‘Dat doe ik niet omdat ik ervan geniet dingen achter te houden. Ik doe het alleen omdat ik geen geheimen wil prijsgeven die niet van mij zijn. Met dit verhaal zijn ook andere verhalen verweven. Om alles te weten te komen zul je ook met de andere betrokkenen moeten praten.’

‘Akkoord. Maar ik wil graag van u horen wat u me kunt vertellen.’

‘Weet je het zeker? Want ik heb een goede reden voor mijn geheimzinnigheid. Ik heb geprobeerd je te ontzien door je af te schermen van krachten die je zouden vernietigen. Wanneer ik je eenmaal over hen heb verteld en wanneer je hun bedoelingen kent, is je kans op een rustig leven voorgoed verkeken. Je zult partij moeten kiezen en stelling moeten nemen. Dus weet je zeker dat je het allemaal wilt weten?’

‘Ik kan mijn leven niet in onwetendheid leiden,’ zei Eragon zacht.

‘Dat is een waardige opvatting. Goed dan. Er woedt een oorlog in Alagaësia, tussen de Varden en het Rijk. Het conflict reikt echter veel verder dan incidentele gewapende krachtmetingen. Ze zijn verwikkeld in een reusachtige machtsstrijd. Een strijd die draait om jou.’

‘Om mij?’ vroeg Eragon ongelovig. ‘Dat kan niet! Ik heb helemaal niks met ze te maken! Niet met het Rijk en niet met de Varden!’

‘Nog niet,’ zei Brom. ‘Maar je naakte bestaan is de inzet van hun veldslagen. De Varden en het Rijk bestrijden elkaar niet om de heerschappij over het land of het volk. Het gaat ze om de controle over de volgende generatie Rijders, van wie jij de eerste bent. Degene die de Rijders in zijn macht heeft, wordt de onbetwiste heerser over Alagaësia.’

Eragon probeerde tot zich te laten doordringen wat Brom had gezegd. Het leek onbegrijpelijk dat zoveel mensen geïnteresseerd zouden zijn in Saphira en hem. Er was niemand die hem ooit belangrijk had gevonden, behalve Brom. Het idee dat het Rijk en de Varden met elkaar in oorlog waren om hem was meer dan hij kon bevatten.

Vrijwel onmiddellijk vormden zich tegenargumenten in zijn hoofd. ‘Maar alle Rijders werden gedood, behalve de Meinedigen, die zich aansloten bij Galbatorix. Voor zover ik weet, zijn die nu ook dood. En in Carvahall hebt u me verteld dat niemand weet of er in Alagaësia nog draken leven.’

‘Dat was gelogen,’ zei Brom vlak. ‘Hoewel de Rijders er niet meer zijn, resteren er nog altijd drie drakeneieren – allemaal in het bezit van Galbatorix. Trouwens, dat is niet waar. Er zijn er nog twee over, want Saphira is inmiddels uit het ei gekropen. De koning is erin geslaagd de drie eieren in veiligheid te brengen tijdens zijn laatste grote slag tegen de Rijders.’

‘Dus misschien zijn er spoedig twee nieuwe Rijders, allebei loyaal aan de koning?’ vroeg Eragon. Een gevoel van moedeloosheid bekroop hem.

‘Precies,’ zei Brom. ‘Er is een dodelijke wedloop aan de gang. Galbatorix probeert wanhopig degenen te vinden voor wie zijn eieren willen uitkomen, terwijl de Varden geen middel onbenut laten om zijn kandidaten te doden of de eieren te stelen.’

‘Maar waar kwam het ei met Saphira vandaan? Hoe is het mogelijk dat iemand het zo ver weg bij de koning vandaan heeft weten te smokkelen? En hoe komt het dat u dit allemaal weet?’ vroeg Eragon verbijsterd.

‘Zoveel vragen.’ Brom lachte verbitterd. ‘Dit verhaal kent nog een hoofdstuk; een hoofdstuk dat teruggaat naar een tijd lang voordat jij werd geboren. Een tijd toen ik nog jonger was, maar misschien nog niet zo wijs. Ik haatte het Rijk – om redenen die ik vóór me zal houden – en ik wilde het zoveel mogelijk schade toebrengen. Mijn gedrevenheid bracht me bij een geleerde, Jeod, die beweerde een boek te hebben ontdekt waarin werd aangetoond dat er een geheime gang bestond die tot in het hart van het kasteel van Galbatorix leidde. Ik nam Jeod gretig mee naar de Varden – mijn “vrienden” – en zij namen maatregelen om te zorgen dat de eieren zouden worden gestolen.

Maar er ging iets mis, en onze dief wist maar één ei te bemachtigen. Om de een of andere reden sloeg hij ermee op de vlucht en keerde hij niet terug naar de Varden. Toen hij onvindbaar bleek, werden Jeod en ik erop uitgestuurd om hem en het ei terug te brengen.’ Er kwam een afwezige blik in Broms ogen en zijn stem kreeg een merkwaardige klank. ‘Dat was het begin van een van de grootste zoektochten in de geschiedenis. We waren gewikkeld in een wedloop tegen de Ra'zac en tegen Morzan, de laatste van de Meinedigen en 's konings trouwste dienaar…’

‘Morzan!’ viel Eragon hem in de rede. ‘Maar hij was degene die de Rijders aan Galbatorix heeft verraden!’ En dat was al zo lang geleden, dacht hij. Morzan moest stokoud zijn geweest. Het beangstigde hem wanneer hij eraan werd herinnerd hoe oud de Rijders werden.

‘Nou en?’ Brom trok een wenkbrauw op. ‘Hij was al oud, maar hij was ook sterk en wreed. Een van de eerste volgelingen van de koning en veruit zijn meest loyale dienaar. Omdat er al eerder een bloedig treffen tussen ons had plaatsgevonden, veranderde de jacht op het ei in een persoonlijke strijd.

Toen het ei werd gevonden in Gil'ead, haastte ik me erheen en ging ik opnieuw de strijd aan met Morzan. Het was een verschrikkelijk gevecht, maar uiteindelijk wist ik hem te doden. In de commotie werden Jeod en ik van elkaar gescheiden. Er was geen tijd om naar hem op zoek te gaan, dus ik vluchtte met het ei naar de Varden, die me vroegen als leermeester op te treden voor de nieuwe Rijder, wie dat ook zou zijn. Ik stemde ermee in en besloot me te verbergen in Carvahall – waar ik al diverse keren eerder was geweest – tot de Varden me zouden roepen. Die oproep is nooit gekomen.’

‘Hoe is het ei met Saphira dan in het Schild terechtgekomen? Was er soms nog een ei van de koning gestolen?’

‘Daar is geen kans toe,’ zei Brom nors. ‘De twee resterende eieren worden zo goed bewaakt dat een poging om ze te stelen gelijk staat aan zelfmoord. Nee, Saphira is weggehaald bij de Varden en ik denk dat ik weet hoe het is gegaan. Om het ei te beschermen, heeft de bewaker ervan geprobeerd het door middel van magie naar mij te sturen.

De Varden hebben geen contact met me opgenomen om uit te leggen hoe ze het ei zijn kwijtgeraakt, dus ik neem aan dat hun koeriers zijn onderschept door het Rijk en dat de Ra'zac in hun plaats werden gestuurd. Ik weet zeker dat ze erop gebrand waren me te vinden, omdat ik in het verleden talloze van hun plannen heb weten te verijdelen.’

‘Dus de Ra'zac wisten niets van mijn bestaan toen ze in Carvahall arriveerden?’ vroeg Eragon verwonderd.

‘Dat klopt,’ antwoordde Brom. ‘Als die ellendige Sloan zijn mond had gehouden, zouden ze misschien nooit van je hebben gehoord. Dan had het allemaal heel anders kunnen lopen. In zekere zin heb ik mijn leven aan jou te danken. Als de Ra'zac niet zo gretig waren geweest om jou te vinden, zouden ze me bij verrassing gevangen hebben kunnen nemen. En dat zou het eind zijn geweest van Brom de verhalenverteller. De enige reden dat ze op de vlucht sloegen, was dat ik sterker ben dan zij samen, vooral overdag. Ze moeten van plan zijn geweest me gedurende de nacht te bedwelmen en me dan te ondervragen over het ei.’

‘U hebt een boodschap naar de Varden gestuurd om hun over mij te vertellen?’

‘Ja. Ik weet zeker dat ze willen dat ik je zo snel mogelijk bij hen breng.’

‘Maar dat bent u niet van plan?’

Brom schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat ben ik niet van plan.’

‘Waarom niet? Bij de Varden is het ongetwijfeld veiliger dan zwervend door het land, jagend op de Ra'zac, zeker voor een nieuwe Rijder.’

Brom snoof en schonk Eragon een liefdevolle blik. ‘De Varden zijn gevaarlijk. Als we naar hen toe gaan, zul je verstrikt raken in hun politieke intriges en machinaties. Hun leiders zouden je op missies kunnen sturen, gewoon om hun gezag te tonen; missies waarvoor je misschien niet sterk genoeg zou zijn. Ik wil dat je goed voorbereid bent voordat je je zelfs maar in de buurt van de Varden waagt. Zolang we de Ra'zac achtervolgen, hoef ik tenminste niet bang te zijn dat iemand je water vergiftigt. Dit is de minste van twee kwaden.’ Hij glimlachte. ‘En jij bent gelukkig dankzij alles wat ik je kan leren… Tuathu du orothrim is slechts een stadium in je opleiding. Ik zal je helpen de Ra'zac te vinden – en misschien zelfs te doden. Want ze zijn net zo goed mijn vijanden als de jouwe. Maar daarna zul je een besluit moeten nemen.’

‘Het besluit om…’ vroeg Eragon wantrouwend.

‘Het besluit om je al dan niet bij de Varden aan te sluiten,’ zei Brom. ‘Als je de Ra'zac doodt, zul je de bescherming moeten vragen van de Varden, óf je moet vluchten naar Surda, óf je moet de koning om genade vragen en je aansluiten bij zijn troepen. Dat zijn de enige manieren om aan de wraak van Galbatorix te ontkomen. Zelfs als je er niet in slaagt de Ra'zac te doden, zul je uiteindelijk voor die keuze komen te staan.’

Eragon besefte dat aansluiting bij de Varden de beste optie zou zijn, maar hij wilde niet zijn hele leven in dienst stellen van de strijd tegen het Rijk, zoals dat voor de Varden gold. Hij dacht na over wat Brom hem had verteld en probeerde de zaak vanuit alle invalshoeken te bekijken. ‘U hebt me nog steeds niet verteld hoe het komt dat u zoveel over draken weet.’

‘Nee, dat heb ik inderdaad nog niet gedaan, hè?’ Brom schonk hem een scheve grijns. ‘En dat zal moeten wachten tot een andere keer.’

Waarom uitgerekend ik, vroeg Eragon zich af. Wat maakte hem zo bijzonder dat hij was uitverkoren om de eerste van een nieuwe generatie Rijders te worden?

‘Hebt u mijn moeder gekend?’ vroeg hij plotseling.

Brom keek hem ernstig aan. ‘Ja, ik heb haar gekend.’

‘Wat was ze voor iemand?’

De oude man slaakte een zucht. ‘Waardig en trots, net als Garrow. Uiteindelijk werd dat haar ondergang. Tegelijkertijd waren het haar grootste gaven… Ze stond altijd klaar voor de armen en de minder fortuinlijken, ongeacht haar eigen situatie.’

‘Hebt u haar goed gekend?’ vroeg Eragon geschokt.

‘Goed genoeg om haar te missen toen ze er niet meer was.’

Terwijl Cadoc voortploeterde, probeerde Eragon zich de tijd te herinneren toen hij had gedacht dat Brom niet meer was dan een sjofele oude man die verhalen vertelde. En voor het eerst besefte Eragon hoe onwetend hij was geweest.

Hij vertelde Saphira wat hij te weten was gekomen. Ze was geïntrigeerd door Broms onthullingen, maar schrok terug voor de gedachte dat ze in het bezit was geweest van Galbatorix. Tenslotte zei ze: Ben je niet blij dat je niet in Carvahall bent gebleven? Denk eens aan alle boeiende ervaringen die je dan zou hebben gemist!

Eragon kreunde, zogenaamd geschokt.

Toen ze tegen het eind van de dag stilhielden, begon Brom het avondeten klaar te maken, en Eragon ging op zoek naar water. Hij wreef in zijn handen om ze warm te maken terwijl hij in een grote cirkel rond het kamp liep, zijn oren gespitst of hij een kreek of een bron hoorde. Tussen de bomen was het donker en vochtig. Toen hij een eindje van het kamp een stroompje vond, liet hij zich op de oever op zijn hurken zakken en keek hij naar het water dat over de rotsblokken klaterde en om zijn vingertoppen kolkte. Het ijskoude bergwater maakte zijn huid gevoelloos. Het geeft niets om wat er met ons gebeurt, of met wie dan ook, dacht Eragon. Huiverend richtte hij zich op.

Een ongebruikelijk afdruk op de andere oever – merkwaardig van vorm en erg groot – trok zijn aandacht. Nieuwsgierig sprong hij over het stroompje, op een plat stuk rots. Toen hij neerkwam raakte zijn voet een vochtig stuk mos. Hij greep naar een boomtak om zich staande te houden, maar deze brak af, en hij stak zijn hand uit om zijn val te breken. Toen hij de grond raakte, voelde hij een vlijmscherpe pijn in zijn rechterpols die door zijn hele arm omhoog trok.

Met zijn tanden op elkaar slaakte hij een stroom verwensingen, waarbij hij zijn uiterste best deed om het niet uit te schreeuwen. Half verblind door de pijn maakte hij zich zo klein mogelijk, met zijn zere arm tegen zich aan gedrukt.

Eragon? Saphira klonk ongerust. Wat is gebeurd?

Pols gebroken… iets stoms gedaan… gevallen.

Ik kom eraan!

Nee… ik red me wel. Niet… komen. Bomen te dicht op elkaar voor… je vleugels.

Ze stuurde hem een vluchtig beeld van hoe ze zich een weg zou banen door het bos om bij hem te komen. Schiet op! besloot ze.

Kreunend kwam hij wankel overeind. Een eindje verderop zag hij de diepe afdruk, duidelijk afkomstig van een zware, met spijkers beslagen laars. Eragon dacht aan de afdrukken rond de stapel lichamen in Yazuac. ‘Urgals,’ zei hij vol afschuw, en hij wenste dat hij Zar'roc bij zich had. Met één hand kon hij zijn boog niet gebruiken. Hij hief met een ruk zijn hoofd op. Saphira! Urgals! Zorg dat Brom veilig is.

Haastig sprong hij weer over het watertje, en terwijl hij naar het kamp rende, trok hij zijn jachtmes. Achter elke boom en struik vermoedde hij de vijand. Laten we hopen dat het maar één Urgal is. Hij stormde het kamp binnen en bukte vliegensvlug toen Saphira's staart over zijn hoofd zwiepte. ‘Hou op! Ik ben het!’

Oeps. Saphira had haar vleugels als een beschermend schild voor haar borst gevouwen.

‘Oeps?’ gromde Eragon. Hij rende naar haar toe. ‘Je had me wel dood kunnen slaan! Waar is Brom?’

‘Ik ben hier,’ klonk de woedende stem van Brom vanachter Saphira's vleugels. ‘Zeg tegen die krankzinnige draak van je dat ze me loslaat. Naar mij luistert ze niet.’

‘Laat hem los!’ zei Eragon geërgerd. ‘Heb je het hem niet verteld?’

Nee, zei ze schaapachtig. Je zei alleen dat ik moest zorgen dat hij veilig was. Ze spreidde haar vleugels, en Brom stapte woedend bij haar vandaan.

‘Ik heb een voetafdruk van een Urgal gevonden,’ zei Eragon. ‘Hij was nog vers.’

Brom werd meteen weer ernstig. ‘Zadel de paarden. We vertrekken onmiddellijk.’ Hij doofde het vuur, en zag toen dat Eragon geen aanstalten maakte iets te doen. ‘Wat is er met je arm?’

‘Ik heb mijn pols gebroken.’ Hij wankelde.

Brom slaakte een verwensing, zadelde Cadoc en hielp Eragon opstijgen. ‘We moeten die arm zo gauw mogelijk spalken. Tot het zover is moet je proberen je pols niet te bewegen.’ Brom draaide zich om naar Saphira. ‘Het is bijna donker. Je kunt net zo goed boven ons meevliegen. Als we Urgals tegenkomen, zullen ze zich met jou in de buurt nog wel een keer bedenken voordat ze aanvallen.’

Dat is ze geraden, anders valt er niets meer te denken voor ze. Nooit meer! Ze zette zich af en vloog weg.

Het licht werd snel minder, en de paarden waren moe, maar ze spoorden de dieren genadeloos aan. Eragons pols was dik en rood, en hij bonsde pijnlijk. Toen ze het kamp ongeveer een mijl achter zich hadden gelaten, hield Brom de teugels in. ‘Luister!’

Achter hen hoorde Eragon de zwakke roep van een jachthoorn, en paniek nam bezit van hem.

‘Blijkbaar hebben ze ons kamp gevonden,’ zei Brom. ‘En waarschijnlijk ook Saphira's sporen. Nu kunnen we er zeker van zijn dat ze achter ons aan komen. Het ligt niet in hun aard om een prooi te laten ontsnappen.’

Op dat moment klonken er twee jachthoorns. Dichterbij dan de eerste. Er liep een koude rilling over Eragons rug.

‘Vluchten is onze enige kans.’ Brom hief zijn hoofd en er kwam een starende blik in zijn ogen toen hij Saphira riep.

Vanuit het donker kwam ze naar beneden razen. ‘Laat je van Cadocs rug glijden!’ zei Brom tegen Eragon. ‘Neem Saphira. Dan ben je veiliger!’

‘En u dan?’ protesteerde Eragon.

‘Ik red me wel. Vooruit!’

Omdat hij niet de energie kon opbrengen hem tegen te spreken, klom Eragon op Saphira's rug, terwijl Brom zijn hielen in de flanken van Sneeuwvuur drukte en weggaloppeerde met Cadoc aan de teugel. Saphira vloog achter hem aan, klapperend met haar vleugels boven de voortrazende paarden. Eragon klampte zich zo goed en zo kwaad als het ging aan Saphira vast. Bij elke onverwachte beweging deed de pijn in zijn pols hem ineenkrimpen. De hoorns klonken weer en brachten een nieuwe golf van doodsangst. Brom joeg door het kreupelhout, de paarden tot het uiterste opzwepend. De jachthoorns klonken nu dicht achter hen. Toen werd het stil.

En het blééf stil. Eragon vroeg zich af waar de Urgals waren gebleven. Opnieuw klonk er een jachthoorn, deze keer ver weg. Eragon liet zijn hoofd met een zucht van verlichting op Saphira's nek zakken, en op de grond hield Brom de paarden iets in. Dat was op het nippertje, zei Eragon.

Ja, maar we mogen niet stoppen tot – Saphira brak af toen er vlakbij een jachthoorn loeide. Eragon vloog overeind, en Brom dreef zijn paard opnieuw uit alle macht naar voren. Achter hen op het pad naderden gehoornde Urgals op paarden. Brom en Eragon konden hun ruwe stemmen al horen. De monsters wonnen snel terrein. Nog even, en ze zouden Brom kunnen zien. De oude man zou hen nooit te snel af kunnen zijn.

We moeten iets doen! riep Eragon.

Wat?

We moeten vóór de Urgals landen!

Ben je gek geworden?

Landen! Ik weet wat ik doe, zei Eragon. Het is de enige mogelijkheid. Voor iets anders hebben we geen tijd. Nog even en ze hebben Brom ingehaald!

Zoals je wilt. Saphira ging voor de Urgals vliegen en draaide zich om, klaar om zich als een baksteen uit de lucht te laten vallen.

Eragon verzamelde zijn macht en voelde de vertrouwde barrière in zijn geest die hem van de magie scheidde. Hij deed nog geen poging deze te doorbreken. Er trok een spier in zijn nek.

‘Nu!’ riep hij toen de Urgals in zicht kwamen. Saphira vouwde abrupt haar vleugels en liet zich van boven de boomtoppen naar beneden vallen, zodat ze in een fontein van zand en stenen op de bosgrond landde.

De Urgals schreeuwden het uit en trokken wild aan de teugels. Hun paarden zetten hun voorbenen schrap en botsten op elkaar, maar de Urgals wisten zich snel uit de chaos te bevrijden en kwamen met getrokken wapens op Saphira af. Hun gezichten waren vertrokken van haat en woede. Het waren er twaalf, stuk voor stuk lelijke, jouwende bruten. Eragon vroeg zich af waarom ze niet op de vlucht sloegen. Hij had verwacht dat de aanblik van Saphira hun de stuipen op het lijf zou jagen. Waar wachten ze op, vroeg hij zich af. Gaan ze nog aanvallen of niet?

Hij was geschokt toen de grootste Urgal naar voren kwam. ‘Onze meester wenst je te spreken, mens!’ zei hij minachtend, met diepe, rollende keelklanken.

Het is een valstrik, waarschuwde Saphira voordat Eragon iets kon zeggen. Je moet niet naar hem luisteren.

We kunnen in ieder geval luisteren naar wat hij te zeggen heeft, redeneerde Eragon, nieuwsgierig maar buitengewoon wantrouwend. ‘Wie is je meester?’ vroeg hij.

De Urgal sneerde. ‘Je bent het niet waardig zijn naam te horen. Onze meester beheerst de hemel en regeert over de aarde. Voor hem ben jij niet meer dan een verdwaalde mier. Toch heeft hij bepaald dat je vóór hem zult worden geleid, lévend. Prijs je gelukkig dat je zijn aandacht waardig bent bevonden.’

‘Ik weiger met jou of een van mijn vijanden mee te gaan!’ verklaarde Eragon, denkend aan Yazuac. ‘Wie je ook dient, Schim, Urgal of een andere vijand met een zieke geest van wie ik nog nooit heb gehoord, ik heb geen enkele behoefte met hem te onderhandelen.’

‘Je begaat een ernstige fout,’ gromde de Urgal, en hij liet zijn lange, scherpe tanden zien. ‘Ontsnappen is onmogelijk. Uiteindelijk zul je voor onze meester staan. Als je je verzet, zal hij je leven tot een hel maken.’

Eragon vroeg zich af wie zo machtig was dat hij de Urgals onder zijn banier had weten te krijgen. Was er een derde grote macht opgestaan in het land – naast het Rijk en de Varden? ‘Zeg maar tegen je meester dat ik hoop dat de kraaien zijn ingewanden uit zijn lijf zullen pikken!’

Er spoelde een golf van woede over de Urgals heen. Hun aanvoerder slaakte een gehuil en knarste met zijn tanden. ‘Dan zullen we je vóór hem slépen!’ Hij gebaarde met zijn arm en de Urgals renden op Saphira af.

Eragon hief zijn rechterhand en bulderde: ‘Jierda!’

Nee! riep Saphira, maar het was al te laat.

De opmars van de monsters haperde toen Eragons palm begon te gloeien. Stralen van licht schoten uit zijn hand en troffen hen in hun buik. Ze werden opgetild en tegen bomen geslingerd, zodat ze bewusteloos tegen de grond sloegen. Een plotselinge vermoeidheid beroofde Eragon van al zijn krachten, en hij tuimelde van Saphira's rug. Zijn geest werd dof, wazig. Terwijl Saphira zich over hem heen boog, besefte hij dat hij misschien te ver was gegaan. De hoeveelheid energie die nodig was om twaalf Urgals op te tillen en tegen een boom te slingeren, was reusachtig. Angst dreigde hem te overweldigen terwijl hij uit alle macht probeerde bij kennis te blijven.

Aan de rand van zijn gezichtsveld zag hij een van de Urgals overeind komen, met getrokken zwaard. Eragon probeerde Saphira te waarschuwen, maar hij kon het niet. Nee… dacht hij zwak. De Urgal sloop naar Saphira toe tot hij voorbij haar staart was. Toen hief hij zijn zwaard om uit te halen naar haar nek. Nee…

Saphira draaide zich met een ruk om, onder het slaken van een woest gebrul. Haar klauwen schoten met oogverblindende snelheid naar voren. Bloed spoot alle kanten uit toen de Urgal in tweeën werd gescheurd.

Saphira klapte vastberaden haar kaken op elkaar en keerde zich weer naar Eragon. Heel voorzichtig sloten haar bloederige klauwen zich om zijn bovenlichaam. Toen gromde ze en vloog ze op. De nacht vervaagde voor Eragon tot een met pijn doordrenkte duisternis. Het hypnotiserende geluid van Saphira's vleugels maakte hem slaperig: op, neer; op, neer; op, neer…

Toen Saphira eindelijk landde, besefte Eragon vaag dat Brom met haar praatte. Hij kon niet verstaan wat er werd gezegd, maar blijkbaar hadden ze een besluit genomen want Saphira vertrok weer.

Hij zwichtte voor de slaap die hem als een zachte deken toedekte.

Visioen van volmaaktheid

Eragon draaide zich om onder de dekens, onwillig om zijn ogen open te doen. Hij lag nog te dommelen toen een wazige gedachte de kop opstak… Hoe was hij hier gekomen? Verward trok hij de dekens nog strakker om zich heen. Terwijl hij dat deed, voelde hij iets hards op zijn rechterarm. Hij probeerde zijn pols te bewegen en voelde een vertrouwde stekende pijn. De Urgals! Met een ruk schoot hij overeind.

Hij lag op een kleine open plek, leeg op een kampvuur na, waarboven een stoofpot hing te pruttelen. Een eekhoorn kwetterde op een tak. Zijn boog en zijn pijlenkoker lagen naast de dekens waar hij op lag. Toen hij probeerde op te staan vertrok hij zijn gezicht omdat zijn spieren zo zwak en pijnlijk waren. Langs zijn rechterarm was een stevige spalk gebonden.

Waar zijn ze allemaal, vroeg hij zich verloren af. Hij probeerde Saphira te roepen, maar tot zijn schrik kon hij haar niet bereiken. Ineens besefte hij dat hij honger had, dus hij nam de stoofpot van het vuur. Hij keek om zich heen op zoek naar de zadeltassen, in de hoop dat er nog een homp brood in zou zitten. De zadeltassen waren er niet, noch de paarden. Er moest zeker een goede reden voor hun afwezigheid zijn, hield hij zichzelf voor, uit alle macht een golf van onbehagen terugdringend.

Hij zwierf wat over de open plek, maar tenslotte liep hij terug naar de dekens en rolde ze op. Omdat hij niets beters te doen had, ging hij met zijn rug tegen een boom zitten en keek naar de wolken. De zon beschreef zijn baan langs de hemel, maar Brom en Saphira waren nog altijd niet terug. Hij hoopte vurig dat er niets ergs was gebeurd.

Terwijl de middag zich voortsleepte begon Eragon zich te vervelen, dus hij besloot het omringende woud te verkennen. Toen hij moe werd ging hij zitten onder een spar. De boom leunde tegen een rotsblok met een komvormige uitholling, gevuld met heldere dauw.

Eragon keek naar het water en dacht aan wat Brom hem had geleerd over waarzeggen en kristallen bollen. Misschien kon hij zien waar Saphira was. Volgens Brom kostte het een hoop energie, maar Eragon was sterker dan hij. Terwijl hij zijn ogen sloot haalde hij diep adem. In gedachten vormde hij zich een beeld van Saphira, zo levensecht als hij maar kon. Het was moeilijker dan hij had gedacht. Toen zei hij ‘Draumr kópa!’ en hij keek in het water.

Het oppervlak werd spiegelglad, bevroren door een onzichtbare kracht. De weerkaatsing verdween, het water werd volslagen helder, en toen verscheen trillend het beeld van Saphira. Haar omgeving was maagdelijk wit, maar Eragon kon zien dat ze vloog. Brom zat op haar rug, zijn baard wapperde in de wind, zijn zwaard lag op zijn knieën.

Vermoeid liet Eragon het beeld vervagen. Ze waren tenminste veilig. Hij gunde zich even de tijd om op krachten te komen. Toen boog hij zich opnieuw over het water. Roran, hoe is het met jou? In gedachten zag hij zijn neef haarscherp voor zich. Impulsief verzamelde hij zijn magie en sprak hij de woorden.

Het water werd stil, toen verscheen er een beeld aan het oppervlak. Het was Roran; hij zat op een onzichtbare stoel. Net als bij Saphira was zijn omgeving zuiver wit. Eragon zag lijnen op zijn gezicht die er eerder nog niet waren geweest. Hij leek meer dan ooit op Garrow. Eragon probeerde het beeld zo lang mogelijk vast te houden. Was Roran in Therinsford? Hij was in elk geval op een plek waar Eragon nog nooit was geweest.

Door de inspanning van het werken met magie parelde het zweet op zijn voorhoofd. Hij zuchtte, en geruime tijd was hij tevreden met alleen maar vredig tegen de boom zitten. Toen kwam er een absurde gedachte bij hem op. Wat zou er gebeuren als hij het probeerde met iets wat hij in zijn verbeelding of in een droom had gezien? Hij glimlachte. Misschien zou hij dan zijn eigen geest, zijn eigen bewustzijn te zien krijgen.

Het idee was te verleidelijk om het niet te proberen. Hij knielde opnieuw bij het water. Wat zou hij oproepen? Hij overwoog een paar mogelijkheden, maar verwierp ze weer. Toen herinnerde hij zich de droom over de vrouw in de cel.

Nadat hij zich in gedachten een scherpe voorstelling van haar had gemaakt, sprak hij de woorden, en hij staarde aandachtig naar het water. Gespannen wachtte hij af, maar er gebeurde niets. Teleurgesteld stond hij al op het punt de magie los te laten, toen zich een inktzwart waas op het water vormde. In de duisternis flikkerde het beeld van een eenzame kaars, die steeds feller ging branden, zodat er een stenen cel zichtbaar werd. De vrouw uit zijn droom lag op een veldbed in een hoek. Toen ze haar hoofd optilde, viel haar donkere haar naar achteren. Haar ogen keken recht in die van Eragon. Hij verstijfde, de intensiteit van haar blik maakte dat hij zich niet kon verroeren. Er liep een rilling over zijn rug toen hun blikken elkaar vonden. Tenslotte huiverde de vrouw, en ze zakte in elkaar.

Het water werd weer helder. Eragon wiegde hijgend naar achteren op zijn hielen. ‘Dat kan niet!’ Het kan niet dat ze echt is. Ik heb alleen van haar gedroomd! Hoe kon ze weten dat ik naar haar keek? En hoe kan ik een beeld hebben doorgekregen van een kerker die ik nog nooit heb gezien? Hij schudde zijn hoofd, zich afvragend of nog meer van zijn dromen visioenen waren geweest.

Het ritmische geluid van Saphira's vleugelslag deed hem opschrikken uit zijn gedachten. Hij haastte zich naar de open plek en betrad die op het moment dat Saphira neerstreek. Brom zat op haar rug, precies zoals Eragon had gezien, maar zijn zwaard was inmiddels bebloed. Zijn gezicht stond vertrokken. De uiteinden van zijn baard waren rood.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Eragon, bang dat hij gewond was geraakt.

‘Wat er gebeurd is?!’ bulderde de oude man. ‘Ik ben druk bezig geweest de puinhopen op te ruimen die jij hebt aangericht!’ Hij maaide met het zwaard door de lucht, zodat de bloeddruppels in het rond vlogen. ‘Heb je enig idee wat je hebt aangericht met dat kunstje van je? Nou?’

‘Ik heb ervoor gezorgd dat de Urgals u niet konden aanvallen,’ zei Eragon met het gevoel alsof er een steen op zijn maag drukte.

‘Inderdaad,’ mopperde Brom. ‘En dat fraaie staaltje magie is bijna je dood geworden! Je hebt twee volle dagen geslapen. Er waren twaalf Urgals. Twáálf! Maar dat weerhield je er niet van om te proberen ze helemaal naar Teirm te slingeren! Wat bezielde je in 's hemelsnaam? Het was slimmer geweest om ze stuk voor stuk een steen door hun kop te jagen. Maar nee, je moest ze zo nodig tegen bomen slingeren, zodat ze alleen maar bewusteloos waren en even later de benen konden nemen. Ik ben de laatste twee dagen bezig geweest om ze op te sporen. Zelfs met Saphira's hulp heb ik niet kunnen voorkomen dat er drie zijn ontsnapt!’

‘Ik wilde ze niet doden.’ Eragon voelde zich erg kleintjes.

‘Daar had je in Yazuac anders ook geen problemen mee.’

‘Toen had ik geen keus. Bovendien kon ik mijn magische vermogens toen nog niet zo goed beheersen. Nu leek het me gewoon… te extreem.’

‘Te extreem?! En het is zeker niet extreem om oog in oog te staan met een tegenstander bij wie je op geen enkele genade hoeft te rekenen? En waarom… wáárom… heb je je laten zien?’

‘U zei dat ze de afdrukken van Saphira hadden gevonden. Dus het maakte niets meer uit of ze me zagen,’ zei Eragon op verdedigende toon.

Brom stak zijn zwaard in het zand. ‘Ik zei dat ze haar sporen waarschíjnlijk hadden gevonden!’ snauwde hij. ‘Dat wisten we niet zeker. Het was heel goed mogelijk dat ze in de veronderstelling verkeerden dat ze achter een stel verdwaalde reizigers aan joegen. Maar dat denken ze nu niet meer! Je bent tenslotte recht voor hun neus op het pad geland! En omdat je ze in leven hebt gelaten, zwermen ze nu door het land met de meest fantastische verhalen. Het is zelfs mogelijk dat het Rijk hiervan hoort!’ Hij hief zijn handen. ‘Je verdient het niet hierna nog Rijder te worden genoemd, knulletje!’ Brom rukte zijn zwaard uit de grond en liep driftig naar het vuur. Daar ging hij zitten, haalde een lap uit zijn gewaad en begon nijdig zijn zwaard schoon te wrijven.

Eragon was met stomheid geslagen. Hij probeerde Saphira om raad te vragen, maar het enige wat ze wilde zeggen was: Ga met hem praten!

Aarzelend liep Eragon naar het vuur. ‘Helpt het als ik zeg dat het me spijt?’

Brom zuchtte en stak zijn zwaard in de schede. ‘Nee, dat helpt niet. Of je nou spijt hebt of niet, dat verandert niets aan wat er is gebeurd.’ Hij stak beschuldigend zijn vinger naar Eragon uit. ‘Je hebt een paar heel slechte keuzes gemaakt, die gevaarlijke gevolgen hadden kunnen hebben. Niet de minste daarvan dat je eraan was bezweken! Je had eraan dood kunnen gaan, Eragon! Van nu af aan zul je je verstand moeten gebruiken. We zijn niet voor niets geboren met hersens in ons hoofd, in plaats van zaagsel.’

Eragon knikte beschaamd. ‘Het is niet zo erg als u denkt. De Urgals wisten al van mijn bestaan. Ze hadden opdracht me te vangen.’

Broms ogen werden groot van verbazing. Hij stak zijn koude pijp in zijn mond. ‘Nee, het is inderdaad niet zo erg als ik dacht. Het is nog erger! Saphira zei dat je met de Urgals had gesproken, maar dit heeft ze me niet verteld.’

Eragon struikelde bijna over zijn woorden terwijl hij Brom haastig verslag uitbracht van de confrontatie.

‘Dus ze hebben nu een meester?’ vroeg Brom.

Eragon knikte.

‘En je hebt zijn opdracht geweigerd, je hebt hem beledigd en je hebt zijn mannen aangevallen?’ Brom schudde zijn hoofd. ‘Ik had niet gedacht dat het nog erger kon worden. Als ik erin was geslaagd alle Urgals te doden, zou je brutaliteit onopgemerkt zijn gebleven. Maar die is nu onmogelijk te negeren. Gefeliciteerd, je hebt net een van de machtigste wezens in Alagaësia tot je vijand gemaakt.’

‘Akkoord, ik heb een fout gemaakt,’ zei Eragon nors.

‘Reken maar!’ Broms ogen fonkelden van woede. ‘Waar ik me zorgen over maak, is wie die nieuwe leider van de Urgals is.’

‘Wat doen we nu?’ vroeg Eragon zacht terwijl er een huivering door hem heen trok.

Er viel een ongemakkelijke stilte. ‘Je arm heeft een paar weken nodig om te genezen. Die tijd kunnen we goed gebruiken om je wat verstand bij te brengen. Ik neem aan dat dit gedeeltelijk ook mijn schuld is. Ik heb je geleerd hóé je dingen moet doen, niet óf je ze moet doen. Om dat te kunnen besluiten is onderscheidingsvermogen nodig; iets wat jij duidelijk te kort komt. Alle magie in Alagaësia kan je niet helpen als je niet weet hoe je die moet gebruiken.’

‘Maar we gaan nog steeds naar Dras-Leona?’ vroeg Eragon.

Brom rolde met zijn ogen. ‘Ja, we blijven op zoek naar de Ra'zac, maar zelfs als we hen vinden, dan zul je daar niets aan hebben voordat je weer de oude bent.’ Hij begon Saphira af te zadelen. ‘Voel je je goed genoeg om te rijden?’

‘Ik denk het wel.’

‘Mooi. Dan kunnen we nog een paar mijl verder trekken.’

‘Waar zijn Cadoc en Sneeuwvuur?’

Brom wees opzij. ‘Daarginds. Ik heb ze vastgezet waar ze konden grazen.’

Eragon maakte zich klaar om te vertrekken en volgde Brom naar de paarden.

Als je had gezegd wat je van plan was, zou het niet gebeurd zijn, zei Saphira. Dan zou ik je hebben gezegd dat het geen goed idee was om de Urgals niet te doden. Ik heb er alleen mee ingestemd omdat ik ervan uitging dat je het slimmer zou aanpakken!

Ik wil het er niet over hebben.

Jij je zin. Ze snoof.

Tijdens het rijden moest Eragon bij elke hobbel, elke uitholling in de weg zijn tanden op elkaar zetten. Als hij alleen was geweest, zou hij hebben haltgehouden. Maar tegenover Brom durfde hij zich niet te beklagen. Bovendien begon Brom hem ingewikkelde scenario's voor te leggen waarbij Urgals, magie en Saphira betrokken waren. De denkbeeldige gevechten waren talrijk en gevarieerd. Soms kwam er ook een Schim aan te pas, soms moesten ze het opnemen tegen andere draken. Eragon ontdekte dat het mogelijk was zowel het lichaam als de geest te kwellen, op hetzelfde moment. Op de meeste vragen gaf hij het verkeerde antwoord, en hij raakte in toenemende mate gefrustreerd.

Toen ze stilhielden voor de nacht zei Brom kortaf: ‘Dit was nog maar het begin.’ Eragon wist dat hij teleurgesteld was.

Meester van het zwaard

De volgende dag verliep minder moeizaam. Eragon voelde zich een stuk beter en wist meer vragen correct te beantwoorden. Na een bijzonder moeilijke oefening vertelde hij over de vrouw wier beeld hij had opgeroepen.

Brom trok aan zijn baard. ‘Zei je dat ze in de gevangenis zat?’

‘Ja.’

‘Heb je haar gezicht gezien?’ Brom keek Eragon doordringend aan.

‘Niet echt duidelijk. De belichting was slecht, maar ik kon wel zien dat ze beeldschoon was. Het vreemde is dat ik geen enkele moeite had met haar ogen. Die kon ik duidelijk zien. En ze keek naar mij, dat weet ik zeker.’

Brom schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik weet kan iemand het onmogelijk weten wanneer zijn of haar beeld wordt opgeroepen.’

‘Hebt u enig idee waar ze zou kunnen zijn?’ vroeg Eragon, verrast door de gretigheid in zijn eigen stem.

‘Nee, niet echt,’ moest Brom toegeven. ‘Ik heb wel een paar vermoedens, maar die lijken me geen van alle erg waarschijnlijk. Het is een merkwaardige droom. Op een of andere manier ben je erin geslaagd in je slaap iets waar te nemen wat je nog nooit eerder hebt gezien – zonder woorden van macht te gebruiken. Dromen raken af en toe aan het rijk van de geest, maar dit is anders.’

‘Om het te begrijpen zouden we misschien elke gevangenis, elke kerker moeten controleren, tot we haar hebben gevonden,’ zei Eragon half schertsend, want heimelijk vond hij het een goed idee. Brom lachte en reed verder.

Terwijl de dagen zich aaneenregen tot weken vulde Broms strenge opleiding bijna elk wakend uur. Door zijn spalk was Eragon gedwongen zijn linkerhand te gebruiken bij hun krachtmetingen, en het duurde niet lang of hij duelleerde met zijn linkerhand net zo goed als met zijn rechter.

Tegen de tijd dat ze het Schild door waren getrokken en op de vlakte aankwamen, had de lente zijn intrede gedaan in Alagaësia en alles in bloei gezet. De kale loofbomen zagen roodbruin van de knoppen, en tussen de dode halmen van het vorige jaar kwamen nieuwe grassprieten uit de grond. Nu de winter voorbij was, keerden de vogels terug om te paren en hun nesten te bouwen.

De reizigers volgden de rivier de Toark naar het zuidoosten, langs de rand van het Schild. Dankzij de bijrivieren die zich van alle kanten bij de stroom aansloten werd de rivier gestaag breder en zwol de watermassa aan. Toen de rivier bijna vijf mijl breed was, wees Brom op de eilanden van slib die in het water verspreid lagen. ‘We naderen het Leonameer,’ zei hij. ‘Nog een mijl of tien, dan zijn we er.’

‘Denkt u dat we het meer voor het vallen van de avond nog bereiken?’ vroeg Eragon.

‘We kunnen het proberen.’

Het duurde niet lang of de avondschemering maakte het pad moeilijk te volgen. Het geluid van de stromende rivier diende hun echter ook als gids, en toen de maan opkwam, zorgde de heldere schijf voor genoeg licht om te zien wat er vóór hen lag.

Het Leonameer zag eruit als een dun, zilverkleurig laken dat over het land was uitgespreid. Het water was zo kalm en glad dat het niet eens vloeibaar leek. Op een heldere strook na waar het maanlicht door het oppervlak werd weerkaatst, was het niet te onderscheiden van de grond eromheen. Op de rotsachtige oever stond Saphira met haar vleugels te klapperen, om ze te drogen. Het water is verrukkelijk, zei ze toen Eragon haar begroette. Diep, koel en kristalhelder.

Misschien ga ik morgen zwemmen, antwoordde hij.

Ze sloegen hun kamp op onder een groepje bomen, en het duurde niet lang of ze sliepen.

Bij het aanbreken van de nieuwe dag haastte Eragon zich naar het meer, verlangend om het bij daglicht te zien. Een uitgestrekte watervlakte, bedekt met witte schuimkoppen, rimpelde in waaiervormige patronen waar de wind hem opzweepte. Alleen al de enorme afmetingen van het meer brachten hem in vervoering. Juichend rende hij het water in. Saphira, waar ben je? Kom op! Hier moeten we van genieten!

Zodra Eragon op haar rug was geklommen, zette ze zich af en vloog ze het water over. Steeds hoger klommen ze, cirkelend boven het meer, maar nog altijd was de andere kust niet zichtbaar. Heb je zin in een bad? vroeg Eragon luchtig.

Er verscheen een wolfachtige grijns op haar snuit. Hou je vast! Ze hield haar vleugels stil en dook naar de golven, omklemde de kammen met haar klauwen. Het water flonkerde in het zonlicht terwijl ze eroverheen scheerden. Eragon slaakte opnieuw een juichkreet. Toen vouwde Saphira haar vleugels dicht, en ze dook het water in. Haar kop en haar hals doorboorden als een lans het oppervlak.

Eragon had het gevoel alsof hij een ijzige muur raakte, die alle lucht uit hem sloeg en hem bijna van Saphira's rug trok. Uit alle macht klemde hij zich vast terwijl ze naar de oppervlakte zwom. Met drie slagen van haar poten was ze boven en ze doorbrak de zilveren uitgestrektheid met een fontein van glinsterende waterdruppels. Eragon hijgde en schudde zijn haar terwijl Saphira opnieuw laag over het meer scheerde, waarbij ze haar staart als roer gebruikte.

Ben je er klaar voor?

Eragon knikte, haalde diep adem en klemde zich nog strakker vast. Deze keer gleden ze soepel naar de diepte. Dankzij het kristalheldere water konden ze heel ver kijken. Saphira draaide en keerde in de grilligste patronen en gleed als een aal door het water. Eragon had het gevoel alsof hij een legendarische zeeslang bereed.

Net toen zijn longen om lucht begonnen te schreeuwen, welfde Saphira haar rug en stak ze haar kop omhoog. Een explosie van druppels omringde hen met een stralenkrans toen ze uit het water schoot en haar vleugels spreidde. Met twee machtige slagen won ze hoogte.

Allemachtig! Dat was geweldig! riep Eragon.

Ja, zei Saphira uitgelaten. Het is alleen wel jammer dat je niet langer je adem kunt inhouden.

Daar kan ik niets aan doen, zei hij terwijl hij het water uit zijn haar wrong. Zijn kleren waren doorweekt en de wind van Saphira's vleugels verkilde hem. Hij trok aan zijn spalk – zijn pols jeukte.

Toen Eragon weer droog was, zadelden Brom en hij de paarden en begonnen ze vol goede moed aan de tocht rond het Leonameer. Saphira vermaakte zich uitbundig door speels in en uit het water te duiken.

Voor het avondeten maakte Eragon de randen van Zar'roc bot als voorbereiding op hun gebruikelijke krachtmeting. Hij noch Brom bewoog terwijl ze wachtten tot de ander de eerste uitval zou doen. Eragon liet zijn blik in het rond gaan, op zoek naar iets waarmee hij zijn voordeel zou kunnen doen.

Een stok bij het vuur trok zijn aandacht. Hij dook vliegensvlug naar de grond, greep de stok en slingerde deze naar Brom. Gehinderd door de spalk was hij echter niet snel genoeg, en Brom wist de stok moeiteloos te ontwijken. Met dreigend geheven zwaard stormde de oude man naar voren. Eragon bukte net op tijd, en de kling suisde fluitend boven zijn hoofd langs. Grommend van woede wist hij Brom onderuit te halen. Ze sloegen tegen de grond, allebei uit alle macht worstelend om de ander onder zich te krijgen.

Eragon rolde opzij en haalde laag over de grond uit naar Broms schenen. Deze pareerde de slag met het heft van zijn zwaard en sprong razendsnel overeind. Ook Eragon sprong op, beschreef een snelle draai en viel opnieuw aan, met een complex patroon van uithalen. Broms gezicht stond grimmig, geconcentreerd, en hoewel hij erin slaagde elke slag te pareren, merkte Eragon dat hij moe begon te worden. Ze bleven genadeloos op elkaar inbeuken, zoekend naar een opening in de verdediging van de ander.

Toen was Eragon zich plotseling bewust van een keerpunt. Met elke nieuwe slag werd zijn voordeel groter. Broms afweermanoeuvres werden trager, en hij begon terrein te verliezen. Eragon wist moeiteloos een uitval te blokkeren. De inspanning maakte dat de aderen op het voorhoofd van de oude man opzwollen, in zijn nek lagen ze als koorden op de huid.

Vervuld van een nieuwe zelfverzekerdheid bewoog Eragon zijn zwaard sneller dan ooit en hij liet Zar'roc een web van staal weven rond het zwaard van Brom. In een explosie van slagen beukte hij met de platte kant van zijn kling op Broms verdediging in en sloeg hem het zwaard uit handen. Voordat Brom kon reageren, hief Eragon Zar'roc naar zijn keel.

Ze stonden hijgend tegenover elkaar, de rode zwaardpunt rustend op Broms sleutelbeen. Tenslotte liet Eragon langzaam zijn arm zakken, en hij deed een stap achteruit. Het was voor het eerst dat hij van Brom had gewonnen, zonder dat hij zijn toevlucht had genomen tot listigheden.

Brom pakte zijn zwaard op en stak het in de schede. ‘Genoeg voor vandaag,’ zei hij, nog altijd hijgend.

‘Maar we zijn net begonnen!’ zei Eragon geschokt.

Brom schudde zijn hoofd. ‘Op het gebied van zwaardvechten kan ik je niets meer leren. Van alle tegenstanders die ik ooit heb gehad, zijn er maar drie geweest die me op deze manier hebben weten te verslaan. Met hun rechterhand! Ik denk niet dat het ze met links was gelukt.’ Hij glimlachte spijtig. ‘Ik mag dan niet meer een van de jongsten zijn, maar ik kan je wel vertellen dat je een zeldzaam getalenteerd zwaardvechter bent.’

‘Betekent dit dat we in het vervolg niet meer elke avond gaan vechten?’ vroeg Eragon.

‘O, denk maar niet dat je daar onderuit komt.’ Brom lachte. ‘Maar we kunnen het wel iets rustiger aan doen. Het is niet meer zo erg als we een avond overslaan.’ Hij streek over zijn voorhoofd. ‘Nog één ding: als je ooit de pech hebt dat je tegen een elf in het strijdperk komt te staan – man of vrouw, al dan niet ervaren – moet je erop rekenen dat je verliest. Net als de draken en andere magische schepselen zijn de elfen veel sterker dan de natuur dat ooit heeft bedoeld. Zelfs de zwakste elf zou je moeiteloos verslaan. Hetzelfde geldt voor de Ra'zac – omdat ze niet menselijk zijn, worden ze veel minder snel moe dan wij.’

‘Is er een manier om me met hen te kunnen meten?’ Eragon liet zich in kleermakerszit bij Saphira op de grond ploffen.

Je hebt goed gevochten, zei ze.

Hij glimlachte.

Brom ging schouderophalend zitten. ‘Er zijn er een paar, maar die zijn op dit moment allemaal onbereikbaar. Met magie kun je iedereen verslaan, behalve je sterkste vijanden. Voor hen heb je de hulp van Saphira nodig, en je moet erg veel geluk hebben. En denk erom, wanneer magische schepselen hun magische vermogens gebruiken, zijn ze dankzij hun onnatuurlijk grote kracht tot dingen in staat die bij een mens onmiddellijk de dood tot gevolg zouden hebben.’

‘Hoe vecht je met magie?’ vroeg Eragon.

‘Wat bedoel je?’

‘Nou…’ Eragon leunde op een elleboog. ‘Stel dat ik word aangevallen door een Schim, hoe kan ik dan zijn magische krachten blokkeren? De meeste bezweringen treden onmiddellijk in werking, wat het onmogelijk maakt tijdig te reageren. En zelfs als ik dat zou kunnen, hoe ontkracht ik de magie van mijn tegenstander? Mijn enige kans om te overwinnen lijkt me als ik weet wat mijn tegenstander van plan is vóórdat hij in actie komt.’ Hij zweeg even. ‘Ik zie alleen niet hoe ik dat zou kunnen bereiken. Wie de eerste slag uitdeelt, is hoe dan ook de winnaar.’

Brom zuchtte. ‘Waar je het nu over hebt – een duel tussen “tovenaars” als je het zo wilt noemen – is buitengewoon gevaarlijk. Heb je je nooit afgevraagd hoe Galbatorix alle Rijders wist te verslaan, met de hulp van slechts iets meer dan een dozijn verraders?’

‘Nee, daar heb ik nooit bij stilgestaan,’ moest Eragon toegeven.

‘Er zijn verschillende manieren. Sommige leer je later, maar de voornaamste is dat Galbatorix een meester was – en is – in het breken van de geest van zijn tegenstander. Bij een duel tussen tovenaars zijn er strikte regels die in acht moeten worden genomen, anders vinden beide partijen de dood. Om te beginnen is er niemand die magie gebruikt tot een van beide kanten zich toegang heeft weten te verschaffen tot de geest van de ander.’

Saphira maakte het zich gemakkelijk en krulde haar staart rond Eragon. Waarom zo lang gewacht? vroeg ze. Tegen de tijd dat de vijand beseft dat je hem hebt aangevallen, is het te laat om nog iets te doen.

Eragon herhaalde haar vraag hardop.

Brom schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is niet waar. Als ik plotseling mijn macht tegen jou zou gebruiken, zou dat onherroepelijk je dood betekenen. Maar in het korte moment voordat je sterft, zou je nog de kans hebben om een tegenaanval te doen. Dus tenzij een van beide partijen de drang tot zelfvernietiging heeft, wordt er niet aangevallen, tot een van beide kanten de verdediging van de ander heeft doorbroken.’

‘En wat gebeurt er dan?’ vroeg Eragon.

Brom haalde zijn schouders op. ‘Wanneer je eenmaal toegang hebt tot de geest van je vijand, is het heel simpel om te anticiperen op wat hij van plan is en dat te voorkomen. Zelfs met dat voordeel kun je nog altijd verliezen; namelijk als je niet weet hoe je een bezwering moet ontkrachten.’

Hij vulde zijn pijp en stak hem op. ‘En dat vereist uitzonderlijk snel denken. Voordat je jezelf kunt verdedigen, moet je de aard van de krachten die tegen je zijn gericht, zien te doorgronden. Als je met hitte wordt aangevallen, moet je weten of deze naar je wordt overgebracht via de lucht, door middel van vuur, licht of een ander medium. Pas wanneer je dat weet kun je de magie bestrijden, bijvoorbeeld door het verhitte materiaal te bevriezen.’

‘Dat klinkt alsof het erg moeilijk is.’

‘Buitengewoon moeilijk.’ Brom knikte heftig. Er steeg een rookpluim op uit zijn pijp. ‘Het gebeurt maar zelden dat een mens een dergelijk duel langer dan enkele ogenblikken weet te overleven. De enorme inspanning en vaardigheid die het vereist, veroordelen iedereen zonder de juiste kennis en ervaring tot een snelle dood. Wanneer je wat verder bent, zal ik je de tactieken leren die je nodig hebt. Tot het zover is kan ik je maar één ding op je hart drukken: kom je ooit oog in oog met een tovenaar te staan, zet het dan op een lopen, zo hard als je kunt.’

Het gevaarlijke drijfzand van Dras-Leona

Ze gebruikten hun middagmaal bij Fasaloft, een dorpje aan het meer waar grote bedrijvigheid heerste. Het was prachtig gelegen, op een verhevenheid die uitkeek over het meer. Terwijl ze in de gelagkamer van de herberg zaten, luisterde Eragon aandachtig naar de roddels die de ronde deden, en hij was opgelucht toen hij hoorde dat niemand het over hem en Saphira had.

Het pad dat ze volgden – inmiddels een weg – was de laatste twee dagen steeds slechter geworden. Karrenwielen en met ijzer beslagen paardenhoeven hadden de grond opengehaald, zodat deze hier en daar onbegaanbaar was geworden. Bovendien was Saphira door het toegenomen aantal reizigers gedwongen zich overdag schuil te houden en Brom en Eragon na het vallen van de avond in te halen.

Ze reden dagenlang naar het zuiden, langs de langgerekte kust van het Leonameer. Eragon begon zich al af te vragen of ze ooit de punt zouden bereiken, dus het gaf hem nieuwe moed toen ze van een groepje reizigers hoorden dat Dras-Leona nog maar een dagreis van hen verwijderd lag.

Hij stond de volgende morgen vroeg op. Zijn vingers jeukten bij de gedachte dat hij de Ra'zac bijna in handen had.

Jullie moeten voorzichtig zijn, waarschuwde Saphira. Het is heel goed mogelijk dat de Ra'zac spionnen hebben die uitkijken naar reizigers die voldoen aan jullie signalement.

We zullen ons best doen zo min mogelijk op te vallen, beloofde hij haar.

Ze boog haar kop tot ze hem recht in zijn ogen kon kijken. Dat geloof ik graag, maar je moet goed beseffen dat ik je niet kan beschermen zoals met de Urgals. Ik zal te ver weg zijn om te hulp te schieten. Bovendien zou ik geen schijn van kans maken in de smalle straten waaraan jouw soort de voorkeur schijnt te geven. Laat Brom de leiding nemen bij deze jacht. Hij weet wat hij doet.

Daar ben ik me van bewust, zei hij somber.

Ga je met Brom naar de Varden? Daar wil hij met je naar toe wanneer de Ra'zac eenmaal gedood zijn. En omdat Galbatorix woedend zal zijn om de dood van zijn dienaren, zou dat wel eens de veiligste optie kunnen zijn.

Eragon wreef over zijn armen. Ik wil niet alles in dienst stellen van de strijd tegen het Rijk, zoals de Varden dat doen. Het leven heeft meer te bieden dan voortdurend oorlog voeren. Maar we hebben alle tijd om daarover na te denken wanneer we de Ra'zac eenmaal hebben gedood.

Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn, waarschuwde ze. Toen vloog ze weg, om zich tot het vallen van de avond verborgen te houden.

De weg was versperd door boeren die met de opbrengst van hun akkers op weg waren naar de markt in Dras-Leona. Brom en Eragon waren gedwongen hun paarden in te houden en te wachten op karren die de weg blokkeerden.

Hoewel ze al voor het middaguur rook zagen in de verte, duurde het nog enkele mijlen voordat de stad zelf in zicht kwam. Anders dan Teirm, aangelegd volgens een duidelijk plan, was Dras-Leona een chaos, een verwarde verzameling huizen en straten die zich uitstrekte langs de oever van het Leonameer. Vervallen gebouwen verhieven zich langs kronkelige straten, en het hart van de stad werd omringd door een vuilgele muur van geharde, gepleisterde klei.

Enkele mijlen naar het oosten verhief zich een kale rots met pieken en zuilen, als een onheilspellend schip uit een nachtmerrie. De wanden rezen bijna loodrecht uit de grond, als een gekarteld stuk van het aardgebeente.

Brom wees. ‘Dát is de Helgrind. Het is de reden dat Dras-Leona hier is gesticht. Mensen worden erdoor gefascineerd, ook al is het een kwaadaardig, ziekelijk gedrocht.’ Hij gebaarde naar de gebouwen binnen de stadsmuur. ‘We kunnen beter eerst naar het hart van de stad rijden.’

Terwijl ze langzaam over de weg naar Dras-Leona kropen, kon Eragon zien dat het hoogste gebouw van de stad de kathedraal was, die zich achter de muren verhief. De gelijkenis met de Helgrind was opvallend, vooral toen het zonlicht op de bogen en de gerande torenspitsen viel. ‘Wie is de god die ze hier aanbidden?’ vroeg hij.

Brom vertrok zijn gezicht van afschuw. ‘De gebeden van Dras-Leona gaan naar de Helgrind. Het is een wreed geloof dat hier wordt beleden, compleet met het drinken van mensenbloed en het brengen van vleesoffers. Het is niet ongebruikelijk dat een priester delen van zijn lichaam mist, want de gelovigen zijn ervan overtuigd dat de mens minder gehecht is aan de wereld van het sterfelijke naarmate hij meer spieren en botten afstaat. Er wordt veel tijd besteed aan geruzie over welke van de drie pieken van de Helgrind de hoogste en belangrijkste is en of de vierde – en laagste – moet worden betrokken in de eredienst.’

‘Wat vreselijk.’ Eragon huiverde.

‘Ja,’ zei Brom grimmig. ‘Maar zeg dat nooit tegen een gelovige. Voor je het weet ben je een hand kwijt bij wijze van “boetedoening”.’

Bij de enorme poorten van Dras-Leona aangekomen leidden ze de paarden door de dichte mensenmassa. Aan weerskanten van de toegang tot de stad stonden tien soldaten, die hun blikken nonchalant over de menigte lieten gaan. Eragon en Brom wisten zonder problemen binnen te komen.

De huizen binnen de stadsmuur waren hoog en smal om het gebrek aan ruimte te compenseren. Het dichtst bij de muur waren ze daar zelfs tegenaan gebouwd. De meeste huizen hingen over de smalle, bochtige straten heen, waardoor de hemel nauwelijks meer te zien was en het moeilijk te zeggen viel of het dag of avond was. Bijna alle gebouwen waren opgetrokken uit hetzelfde ruwe bruine hout, waardoor de stad een nog donkerder aanblik bood. De straten waren smerig en stonken als een open riool.

Tussen de huizen renden haveloze kinderen, onderling vechtend om een paar korsten brood. Misvormde bedelaars hurkten naast poorten en deuren, bedelend om geld. Hun smeekbeden klonken als een koor van verdoemden.

Wij zouden zelfs ons vee nog niet zo behandelen, dacht Eragon, angstig en met grote ogen om zich heen kijkend. ‘Ik blijf hier niet,’ zei hij, opstandig door alle ellende die hij zag.

‘Het wordt beter naarmate je dichter bij het hart van de stad komt,’ stelde Brom hem gerust. ‘We moeten op zoek naar een herberg, en vervolgens moeten we een strategie bedenken. Dras-Leona kan een gevaarlijk oord zijn, hoe voorzichtig en op je hoede je ook bent. Dus ik wil niet meer tijd dan strikt noodzakelijk op straat doorbrengen.’

Ze reden dieper de stad in en lieten de ellende en het vuil van het gebied rond de poorten achter zich. Toen ze eenmaal in de rijkere wijken waren aangeland, vroeg Eragon zich af hoe de mensen hier in vrede konden leven, met al dat leed zo vlakbij.

Ze vonden onderdak in herberg de Gouden Bol. Het was er goedkoop, maar de kamer zag er redelijk netjes uit. Een smal bed stond tegen de muur, met ernaast een gammele tafel en een waskom. ‘Ik slaap op de grond,’ zei Eragon na een blik te hebben geworpen op het matras. ‘Volgens mij zitten er genoeg beesten in dat ding om me levend op te vreten.’

‘Ach, ik zou ze niet van hun maal willen beroven.’ Brom gooide zijn zadeltassen op het matras. Eragon zette de zijne op de grond en nam de boog van zijn schouder.

‘En nu?’ vroeg hij.

‘Nu gaan we op zoek naar een bord eten en een pot bier. Daarna is het tijd om naar bed te gaan. Morgen beginnen we met onze zoektocht naar de Ra'zac.’ Voordat ze de kamer verlieten waarschuwde hij nog: ‘Wat er ook gebeurt, zorg dat je niet te loslippig bent. Als ze erachter komen wie we zijn, moeten we hier onmiddellijk weg.’

Het eten van de herberg was weinig soeps, maar het bier smaakte uitstekend. Tegen de tijd dat ze terug naar hun kamer strompelden, had Eragon een aangenaam suizend gevoel in zijn hoofd. Hij rolde zijn mat uit op de grond en gleed onder de deken terwijl Brom zich op het bed liet vallen.

Voordat hij in slaap viel, zocht Eragon nog even contact met Saphira: We blijven hier een paar dagen, maar ik denk niet dat het zo lang gaat duren als in Teirm. Zodra we weten waar de Ra'zac zich schuilhouden, kun je ons te hulp komen. Ik praat morgenochtend weer met je. Op dit moment is mijn hoofd niet echt helder.

Je hebt gedronken, klonk het beschuldigend.

Eragon dacht even na en kon toen niet anders dan toegeven dat ze gelijk had.

Saphira's misprijzen was duidelijk voelbaar, maar het enige wat ze zei was: Ik benijd je niet wanneer je morgenochtend wakker wordt.

Nee, zei Eragon. Maar Brom wel. Hij heeft wel twee keer zoveel gedronken als ik.

Een spoor van olie

Wat heeft me bezield, vroeg Eragon zich de volgende ochtend af. Zijn hoofd bonsde, zijn tong voelde wollig en opgezet. Toen er een rat over de vloer schoot, kromp hij ineen van het geluid. Hoe voelen we ons vandaag? vroeg Saphira zelfingenomen.

Eragon ging er niet op in.

Even later liet Brom zich kreunend en grommend uit bed glijden. Hij dompelde zijn hoofd in het koude water van de waskom en liep de kamer uit. Eragon volgde hem naar de gang. ‘Wat gaat u doen?’

‘Mijn kater bestrijden.’

‘Ik ga mee.’

In de gelagkamer ontdekte Eragon dat Broms manier om een kater te bestrijden het drinken van grote hoeveelheden hete thee en ijswater inhield, weggespoeld met brandewijn. Tegen de tijd dat ze teruggingen naar hun kamer voelde Eragon zich iets meer klaar voor de nieuwe dag.

Brom gespte zijn zwaard om en streek de rimpels uit zijn gewaad. ‘Om te beginnen moeten we hier en daar onopvallend ons oor te luisteren leggen. Ik wil erachter zien te komen waar in Dras-Leona de Seithrolie is afgeleverd en waar het spul vandaar naar toe is gebracht. Het ligt voor de hand dat er soldaten of werklui bij het vervoer betrokken zijn geweest. We moeten hen zien te vinden en aan de praat zien te krijgen. Of in elk geval een van hen.’

Ze verlieten de Gouden Bol en gingen op zoek naar pakhuizen waar de Seithrolie zou kunnen zijn afgeleverd. In het hartje van de stad liepen de straten omhoog naar een paleis van gepolijst graniet. Het was gebouwd op een verhevenheid zodat het boven alles uittorende, behalve de kathedraal.

Het plein ervoor bestond uit een mozaïek van paarlemoer, en delen van de muren waren ingelegd met goud. Zwarte beelden in ondiepe nissen hielden rokende stokjes wierook in hun koude handen. Langs de muren stonden om de vier stappen soldaten die hun scherpe blikken over de voorbijgangers lieten gaan.

‘Wie woont hier?’ vroeg Eragon vol ontzag.

‘Marcus Tábor, heer van de stad. Hij legt alleen verantwoording af aan de koning en aan zijn eigen geweten, maar dat is de laatste tijd niet echt actief geweest,’ vertelde Brom.

Ze liepen om het paleis heen. Het werd omringd door rijk versierde huizen die zich verscholen achter hoge hekken. Toen ze tegen het middaguur pauzeerden om te eten, waren ze nog niets nuttigs aan de weet gekomen.

‘De stad is te groot om hem samen uit te kammen,’ zei Brom. ‘We moeten ieder onze eigen weg gaan. Bij het vallen van de avond zien we elkaar in de Gouden Bol.’ Vanonder zijn borstelige wenkbrauwen keek hij Eragon dreigend aan. ‘Ik vertrouw erop dat je geen domme dingen doet.’

‘Daar kunt u van op aan,’ beloofde Eragon.

Brom gaf hem een paar munten, toen liepen ze ieder in een andere richting weg.

De rest van de dag praatte Eragon met neringdoenden en werkers, waarbij hij zijn best deed een zo vriendelijk mogelijke, aangename indruk te maken. Zijn vragen voerden hem van de ene kant van de stad naar de andere en weer terug. Niemand scheen iets van de olie af te weten. En waar hij ook ging, de kathedraal keek op hem neer. Het was onmogelijk te ontsnappen aan de hoge spitsen.

Tenslotte vond hij een man die had geholpen de Seithrolie uit te laden en die zich herinnerde naar welk pakhuis deze was gebracht. Opgewonden haastte Eragon zich een kijkje te nemen bij het gebouw, toen ging hij terug naar de Gouden Bol. Hij moest geruime tijd op Brom wachten, die tenslotte met hangende schouders van vermoeidheid de kamer binnen kwam.

‘Bent u iets te weten gekomen?’ vroeg Eragon.

Brom streek zijn zilvergrijze haar naar achteren. ‘Ik heb vandaag een heleboel belangwekkende dingen gehoord, zoals – en dat is bepaald niet onbelangrijk – dat Galbatorix binnen een week een bezoek zal brengen aan Dras-Leona.’

‘Wat?’ riep Eragon uit.

Brom leunde met zijn rug tegen de muur, en de lijnen in zijn voorhoofd werden nog dieper. ‘Het heeft er alle schijn van dat Tábor zich de laatste tijd wat al te veel vrijheden heeft veroorloofd. Dus blijkbaar heeft Galbatorix besloten hem een lesje in nederigheid te leren. Het is voor het eerst in meer dan tien jaar dat de koning Urû'baen heeft verlaten.’

‘Denkt u dat hij op de hoogte is van ons bestaan?’ vroeg Eragon.

‘Natúúrlijk is hij dat. Maar ik weet zeker dat hij niet op de hoogte is van onze verblijfplaats. Als dat wel zo was, dan hadden de Ra'zac ons allang gevangengenomen. Dit heeft echter wel consequenties. Wat we ook met de Ra'zac van plan zijn, we moeten het doen vóór de komst van Galbatorix. Want het zou buitengewoon onverstandig zijn ons zelfs maar in zijn buurt te wagen! Het enige wat in ons voordeel werkt, is dat de Ra'zac ongetwijfeld in de stad zijn om het bezoek van hun koning voor te bereiden.’

‘Ik wil niets liever dan wraak nemen op de Ra'zac!’ Eragon balde zijn vuisten. ‘Maar niet wanneer dat betekent dat ik tegen de koning moet vechten. Ik twijfel er niet aan of hij zou me aan stukken scheuren.’

Zijn woorden leken Brom te amuseren. ‘Zo mag ik het horen. Ik ben blij dat je voorzichtig begint te worden. En je hebt gelijk. Je zou geen schijn van kans maken tegen Galbatorix. Vertel me nu eens wat jij vandaag aan de weet bent gekomen. Misschien bevestigt het wat ik heb gehoord.’

Eragon haalde zijn schouders op. ‘Het zijn vooral kletspraatjes, maar ik heb een man gesproken die wist waar de olie heen werd gebracht. Het gaat om een oud pakhuis. Er is verder niets bijzonders aan te zien. Anders dan dat ben ik niets nuttigs te weten gekomen.’

‘Dan was mijn dag vruchtbaarder dan de jouwe. Dat van dat pakhuis heb ik ook gehoord, dus ik ben erheen gegaan en ik heb met de werkers gesproken. Er was niet veel voor nodig om uit hen te krijgen dat alle kisten met Seithrolie van het pakhuis naar het paleis werden gebracht…’

‘En toen u dat eenmaal wist, bent u hierheen gekomen,’ maakte Eragon zijn zin af.

‘Helemaal niet. Val me niet in de rede. Daarna ben ik naar het paleis gegaan, en ik heb het voor elkaar gekregen dat ik als bard in de bediendenvertrekken werd uitgenodigd. Ik heb er urenlang rondgezworven en de dienstmeiden en de rest van het personeel vermaakt met liederen en gedichten – terwijl ik tussendoor onopvallend mijn licht opstak.’ Brom begon op zijn gemak zijn pijp te stoppen. ‘Het is werkelijk verbazingwekkend wat bedienden je allemaal kunnen vertellen. Wist je dat een van de graven dríé maîtresses heeft? En dat ze allemaal in dezelfde vleugel van het paleis wonen?’ Hij schudde zijn hoofd en stak de pijp op. ‘Behalve dit soort fascinerende nieuwtjes ben ik – zuiver bij toeval – te weten gekomen waar de olie vanuit het paleis naar toe wordt gebracht.’

‘En dat is…’ vroeg Eragon ongeduldig.

Brom trok aan zijn pijp en blies een kringetje. ‘De stad uit, natuurlijk. Bij volle maan worden er twee slaven naar de voet van de Helgrind gestuurd met voorraden en proviand voor een maand. Wanneer de Seithrolie in Dras-Leona aankomt, wordt die met de voorraden meegestuurd. Van de slaven wordt achteraf nooit meer iets vernomen. En de ene keer dat iemand hen heeft gevolgd, is die ook verdwenen.’

‘Ik dacht dat de Rijders een eind hadden gemaakt aan de slavenhandel,’ zei Eragon.

‘Helaas, onder het bewind van de koning is hij weer opgebloeid.’

‘Dus de Helgrind is het toevluchtsoord van de Ra'zac.’ In gedachten zag Eragon de rotsachtige berg voor zich.

‘En anders is het daar vlakbij.’

‘Als het inderdaad de Helgrind is, zitten ze óf aan de voet – beschermd door een zware, stenen deur – óf ergens heel hoog, waar alleen hun vliegende rijdieren – en Saphira – kunnen komen. Waar het ook is, op de top of aan de grond, hun schuilplaats zal ongetwijfeld goed gecamoufleerd zijn.’ Hij dacht even na. ‘Als Saphira en ik om de Helgrind heen vliegen, weten we zeker dat de Ra'zac ons zien – om nog maar te zwijgen van heel Dras-Leona.’

‘Ja, dat is een probleem,’ viel Brom hem bij.

Eragon fronste zijn wenkbrauwen. ‘Misschien kunnen we de plaats van de twee slaven innemen. Het duurt niet lang meer, dan is het volle maan. Het zou de volmaakte kans zijn om dichter bij de Ra'zac te komen.’

Brom trok peinzend aan zijn baard. ‘Dat is op z'n gunstigst riskant. Als de slaven van een afstand worden gedood, zitten we in de problemen. We kunnen de Ra'zac niets doen wanneer we hen niet kunnen zien.’

‘We weten helemaal niet of de slaven worden gedood,’ merkte Eragon op.

‘Ik ben ervan overtuigd!’ Broms gezicht stond ernstig. Toen begonnen zijn ogen te schitteren, en hij blies nog een kringetje. ‘Toch is het een intrigerende gedachte. Als we erin zouden slagen en Saphira zou zich vlakbij kunnen verbergen…’ Zijn stem stierf weg. ‘Misschien zou het lukken, maar we moeten snel zijn. Door de komst van de koning hebben we niet veel tijd.’

‘Misschien moeten we eens een kijkje bij de Helgrind gaan nemen. Het lijkt me verstandig om het terrein bij daglicht te verkennen, zodat we niet door een hinderlaag verrast kunnen worden.’

Broms vingers sloten zich om zijn staf. ‘Misschien. Maar nu nog niet. Morgen ga ik eerst terug naar het paleis, om erachter te komen hoe we de plaats van de slaven zouden kunnen innemen. Maar ik moet heel voorzichtig zijn. De kans is maar al te groot dat ik word ontmaskerd door spionnen en hovelingen die van het bestaan van de Ra'zac op de hoogte zijn.’

‘Het is niet te geloven! We hebben ze gevonden,’ zei Eragon zacht. Het beeld van zijn dode oom en van de platgebrande boerderij doemde voor hem op. De uitdrukking op zijn gezicht werd grimmig.

‘Het moeilijkste komt nog. Maar inderdaad, we mogen niet klagen,’ zei Brom. ‘Als het geluk ons toelacht, kun je misschien spoedig wraak nemen en zijn de Varden verlost van een gevaarlijke tegenstander. Wat er daarna gebeurt, is aan jou.’

Eragon zocht contact met Saphira. We hebben het hol van de Ra'zac gevonden! vertelde hij haar jubelend.

Waar?

Haastig bracht hij verslag uit.

De Helgrind, zei ze peinzend. Wat een toepasselijk oord.

Eragon was het met haar eens. Wanneer we hier klaar zijn, zouden we misschien een bezoekje kunnen brengen aan Carvahall.

Om wat te doen? vroeg ze, plotseling nijdig. Om terug te keren naar je vorige leven? Dat kan niet, en dat weet je! Dus hou op ernaar terug te verlangen! Uiteindelijk zul je een besluit moeten nemen waar je loyaliteit ligt. Wil je je de rest van je leven blijven schuilhouden, of sluit je je aan bij de Varden? Dat zijn de enige opties die je hebt, tenzij je besluit je achter Galbatorix te scharen; iets wat ik niet kan – en ook nooit zal – accepteren.

Als ik moet kiezen, dan kies ik de kant van de Varden, zei hij zacht. Dat weet je heel goed.

Natuurlijk. Maar soms is het goed om het jezelf te horen zeggen. Ze trok zich terug, om hem de kans te geven over haar woorden na te denken.

De eredienst van de Helgrind

Toen hij wakker werd was Eragon alleen. Op de muur was met een stuk houtskool een boodschap gekrabbeld.


Eragon,

Ik kom pas vanavond laat terug. Geld om eten te kopen ligt onder het matras. Ga op verkenning uit in de stad, amuseer je, maar zorg dat niemand je herkent!

Brom

P.S. Mijd het paleis. En ga nergens heen zonder je boog! Hou hem gespannen.



Eragon veegde de muur schoon en haalde het geld vanonder het matras. Hij wenste dat hij niet voortdurend gewapend hoefde te zijn, dacht hij terwijl hij de boog over zijn schouder hing.

Nadat hij de Gouden Bol had verlaten slenterde hij door de stad, en wanneer hij iets zag wat hem interesseerde bleef hij staan. Er waren talloze intrigerende winkels, maar niet een was zo opwindend als het winkeltje van Angela, de kruidenvrouw in Teirm. Soms tuurde hij ingespannen naar de donkere, benauwende huizen en wenste hij dat hij de stad achter zich kon laten. Toen hij honger kreeg, kocht hij een brood en een stuk kaas en ging op een stoeprand zitten om te eten.

Later, in een uithoek van Dras-Leona, hoorde hij een veilingmeester een reeks prijzen afratelen. Nieuwsgierig volgde hij het geluid, en het duurde niet lang of hij kwam bij een groot braakliggend stuk grond tussen twee gebouwen. Op een podium dat ongeveer tot zijn middel reikte, stonden tien mannen. De menigte ervoor was rijk gekleed, een kleurig, luidruchtig gezelschap. Eragon vroeg zich af wat er te koop werd aangeboden. En waar was de koopwaar?

De veilingmeester was aan het eind van zijn opsomming gekomen en gebaarde een jonge man achter het podium zich bij hem te voegen. Deze deed wat hem werd gezegd, gehinderd door de kettingen om zijn handen en zijn voeten. ‘En dan hebben we hier het eerste nummer op onze lijst,’ verkondigde de veilingmeester. ‘Een gezonde man uit de Hadaracwoestijn, net vorige maand gevangen en in uitstekende conditie. Kijk eens naar die armen en benen; hij is zo sterk als een stier! Perfect geschikt als schilddrager, of als u hem dat niet toevertrouwt, voor zwaar werk. Maar laat me u dit vertellen, dames en heren, dat zou een verspilling zijn. Hij heeft een goed stel hersens. Alleen, hij moet natuurlijk nog wel netjes leren praten.’

De menigte schaterde het uit, en Eragon knarste van woede met zijn tanden. Zijn lippen begonnen al een woord te vormen dat de slaaf zou bevrijden, en hij hief zijn arm, sinds kort bevrijd van de spalk. Het merkteken op zijn hand glansde. Net toen hij op het punt stond zijn magie los te laten, besefte hij wat het gevolg zou zijn. Die arme man zou hier nooit wegkomen! Nog voordat hij de stadsmuur had bereikt, zou de slaaf alweer gevangen zijn. Als Eragon probeerde hem te helpen, zou hij de situatie alleen maar erger maken. In stilte een verwensing slakend, liet hij zijn arm weer zakken. Gebruik je verstand, mopperde hij op zichzelf. Door die grote mond van je ben je ook in de problemen gekomen met de Urgals.

Hij moest hulpeloos toezien hoe de slaaf werd verkocht aan een lange man met een haviksneus. Het volgende ‘nummer’ op de lijst was een klein meisje – Eragon schatte haar niet ouder dan zes – dat uit de armen van haar huilende moeder werd gerukt. Terwijl de veilingmeester met het bieden begon, dwong Eragon zichzelf weg te lopen, ziedend van woede en verontwaardiging.

Hij was al verscheidene straten verder voordat hij het huilen eindelijk niet meer kon horen. Hij wou dat er een dief kwam die zijn beurs opensneed, dacht hij grimmig, snakkend naar een kans om zijn frustraties bot te vieren. Machteloos sloeg hij met zijn vuist tegen een muur. Het enige resultaat was dat hij zijn knokkels bezeerde.

Aan dit soort praktijken zou hij een eind kunnen maken door de strijd met het Rijk aan te binden, besefte hij. Als Saphira bij hem was geweest, hadden ze die slaven kunnen bevrijden. Hij was gezegend met bijzondere vermogens, en het zou erg zelfzuchtig zijn die niet in dienst van anderen te stellen. Als hij dat niet deed, kon hij net zo goed helemaal geen Rijder zijn.

Uiteindelijk bleef hij staan om te kijken waar hij was. Tot zijn verrassing stond hij voor de kathedraal. De gedraaide spitsen waren versierd met beelden en krulwerk. Grauwende waterspuwers hurkten tussen de dakranden. Op de muren kronkelden zich fantastische monsters, langs de onderrand marcheerden helden en koningen, voor eeuwig bevroren in koud marmer. De zijden van de kathedraal werden tussen de hoge glas-in-loodramen gesteund door gewelfde bogen en zuilen van diverse afmetingen. Een eenzame toren bekroonde het bouwwerk, als de mast van een schip.

In een schaduwrijke nis aan de voorkant bevond zich een deur met ijzerbeslag, ingelegd met zilveren lettertekens, afkomstig uit de oude taal, zag Eragon. Moge u die hier binnentreedt, doordrongen zijn van uw vergankelijkheid en onthechting nastreven van al wat u dierbaar is, las hij, zo goed en zo kwaad als het ging.

Het hele gebouw bezorgde hem koude rillingen. Het had iets dreigends, als een roofdier dat in het hart van de stad hurkte, klaar om zijn volgende prooi te bespringen.

Voor de deur van de kathedraal bevond zich een breed bordes. Plechtig beklom Eragon de treden, en voor de deur bleef hij staan, zich afvragend of hij naar binnen zou mogen. Bijna schuldig duwde hij tegen de deur. Deze zwaaide soepel open – de scharnieren waren goed geolied. Eragon stapte over de drempel.

De stilte van een in vergetelheid geraakte graftombe vulde de lege kathedraal. De lucht was kil en droog. Kale muren verhieven zich naar een boogvormig gewelf dat zo hoog was dat Eragon zich zo nietig als een mier voelde. De voorstellingen in de glas-in-loodramen waren taferelen van boosheid, haat en wroeging. Het licht dat naar binnen viel, hulde delen van de granieten banken in een spookachtige, doorzichtige gloed, terwijl andere delen in schaduwen gehuld bleven. Eragons handen zagen diepblauw.

Tussen de ramen stonden beelden met starre, fletse ogen. Eragon beantwoordde hun strenge blikken en liep toen langzaam het middenpad af, bang om de stilte te doorbreken. Zijn leren laarzen maakten geen geluid op de gewreven stenen vloer.

Het altaar bestond uit een grote plaat steen zonder enige versiering. Er viel een langgerekte lichtstraal op, als een vermanende vinger, die de stofdeeltjes in de lucht deed glanzen als goud. Achter het altaar drongen de pijpen van een orgel door het gewelf, waar ze zich openden voor de elementen. Het instrument liet zijn stem alleen maar horen wanneer Dras-Leona werd gegeseld door een storm, vermoedde Eragon.

Uit respect knielde hij voor het altaar en boog zijn hoofd. Hij bad niet, maar bewees eer aan de kathedraal zelf. Al het verdriet waarvan het gebouw getuige was geweest, maar ook de kille pracht en praal die de muren omhulden, straalden uit de stenen. Het was een onheilspellend oord, kaal en koud. Maar ook in die ijzingwekkende wurggreep was een glimp van de eeuwigheid te ontdekken, en misschien van de machten die de eeuwigheid beheersten.

Tenslotte hief Eragon zijn hoofd en hij stond op. Kalm en ernstig fluisterde hij woorden in de oude taal. Toen draaide hij zich om, klaar om te vertrekken. Hij verstijfde, zijn hart bonsde in zijn keel, hamerend als een trommel.

Bij de ingang van de kathedraal stonden de Ra'zac, met getrokken zwaard, de scherpe randen bloedig in een karmozijnrode gloed. Ze keken naar hem, en de kleinste van de twee bracht een zacht gesis uit. Allebei stonden ze roerloos.

Woede welde in Eragon op. In de vele weken sinds het begin van de jacht was de pijn door de moordzuchtige daden van de Ra'zac minder geworden. Maar het moment van zijn wraak was nabij. Zijn woede barstte uit als een vulkaan, nog verhevigd door zijn opgekropte razernij om de benarde toestand van de slaven die hij eerder die dag had gezien. Een gebrul steeg op uit zijn keel, weergalmend als een onweersbui, terwijl hij de boog van zijn schouder trok. Met vloeiende gebaren zette hij een pijl op de pees. Op zijn eerste schot volgden er vrijwel onmiddellijk nog twee.

De Ra'zac wisten de pijlen met onmenselijke snelheid te ontwijken. Sissend en met hun mantels wapperend als ravenvleugels kwamen ze tussen de banken door aanstormen over het middenpad. Opnieuw reikte Eragon naar een pijl, maar voorzichtigheid deed hem aarzelen. Als ze wisten waar ze hem konden vinden, was Brom ook in gevaar! Hij moest hem waarschuwen! Toen marcheerde er tot zijn afschuw een rij soldaten de kathedraal binnen, en buiten, voor de deur, ving hij een glimp op van een heel veld van uniformen.

Eragon wierp een blik op de aanvallende Ra'zac, toen draaide hij zich op zijn hielen om en keek koortsachtig om zich heen, op zoek naar een manier om te ontsnappen. Een kerkportaal links van het altaar trok zijn aandacht. Hij schoot de gewelfde doorgang in en rende een gang uit die leidde naar een priorij met een klokkentoren. Het geroffel van de voetstappen van de Ra'zac, vlak achter hem, maakte dat hij nog sneller begon te rennen, tot het portaal abrupt eindigde bij een gesloten deur.

Hij beukte ertegen en probeerde hem te forceren, maar het hout was te sterk. Nog even en de Ra'zac hadden hem bereikt. Koortsachtig zoog hij zijn longen vol lucht. ‘Jierda!’ bulderde hij. In een flits spatte de deur uit elkaar en de stukken vielen op de grond. Eragon schoot de kleine ruimte daarachter in en zette het weer op een rennen.

Hij stormde door diverse ruimten en joeg een groep priesters de stuipen op het lijf. Achter hem klonken verwensingen en luide kreten. De bel van de priorij luidde om alarm te slaan. Eragon rende een keuken door, vloog langs een paar monniken en glipte een zijdeur uit. Toen bleef hij staan. Hij was in een binnenhof, omringd door een hoge, bakstenen muur zonder enig houvast voor zijn handen. De enige uitweg was de deur die naar de keuken leidde. Eragon maakte rechtsomkeert om terug te gaan, maar er klonk een zacht gesis toen de Ra'zac de deur openduwden. Wanhopig rende hij naar de muur, wild zwaaiend met zijn armen. Magie kon hem niet helpen – als hij die gebruikte om door de muur heen te breken, zou hij daarna zo moe zijn dat hij geen voet meer kon verzetten.

Hij sprong, met inspanning van al zijn krachten. Zelfs met zijn armen zo ver mogelijk uitgestrekt, kwamen alleen zijn vingertoppen boven de muur uit. Zijn lichaam beukte tegen de stenen, en alle lucht werd uit zijn longen geslagen. Hijgend klemde hij zich vast, worstelend om niet te vallen. De Ra'zac stormden de binnenhof op en bewogen hun hoofd van links naar rechts, snuivend als wolfshonden op zoek naar de geur van hun prooi.

Eragon voelde hen dichterbij komen en hees zich op aan zijn vingertoppen. De spieren in zijn schouders schreeuwden het uit terwijl hij op de muur wist te klimmen en zich aan de andere kant liet vallen. Hij struikelde, hervond zijn evenwicht en rende een steeg uit, net op het moment dat de Ra'zac over de muur sprongen. Wanhopig wist Eragon een explosie van snelheid te forceren. Meer dan een mijl rende hij voort, tot hij moest blijven staan om op adem te komen. Niet zeker of het hem was gelukt de Ra'zac af te schudden, zocht hij zijn toevlucht op een druk marktplein, waar hij onder een wagen kroop die daar stond.

Hoe hadden ze hem weten te vinden, vroeg hij zich hijgend af. Het was ondenkbaar dat ze wisten waar hij was… tenzij Brom iets was overkomen! Hij zocht contact met Saphira. De Ra'zac hebben me gevonden. We zijn allemaal in gevaar! Controleer of alles goed is met Brom. Zo ja, waarschuw hem dan en zeg dat hij naar de herberg komt. Hou je gereed om zo snel als je kunt hierheen te vliegen. Misschien hebben we je hulp nodig om te ontsnappen.

Het duurde even voordat ze reageerde. Hij komt naar de herberg, zei ze toen kortaf. Blijf niet op één plek. Je verkeert in groot gevaar.

‘Vertel mij wat!’ mompelde Eragon. Hij kroop onder de kar vandaan en haastte zich terug naar de Gouden Bol. Daar pakte hij snel hun spullen, zadelde de paarden en leidde ze naar de straat. Het duurde niet lang of Brom voegde zich bij hem, zijn staf in de hand, een dreigende frons op zijn gezicht.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij terwijl hij op Sneeuwvuurs rug klom.

‘Ik was in de kathedraal toen de Ra'zac ineens achter me stonden.’ Eragon besteeg Cadoc. ‘Ik zette het op een rennen, zo hard als ik kon, maar ze kunnen elk moment hier zijn. Saphira voegt zich bij ons zodra we de stad achter ons hebben gelaten.’

‘We moeten zien buiten de muren te komen voordat ze de poorten sluiten. Als ze dat al niet hebben gedaan,’ zei Brom. ‘In dat geval zal het zo goed als onmogelijk zijn weg te komen. Wat je ook doet, zorg dat we bij elkaar blijven.’

Eragon verstijfde toen hij aan het eind van de straat een compagnie marcherende soldaten zag naderen. Brom slaakte een verwensing, liet zijn teugels op Sneeuwvuurs flank neerdalen en galoppeerde ervandoor. Eragon boog zich diep over de hals van Cadoc en vloog achter hem aan. Tijdens de wilde, gevaarlijke rit botsten ze een paar keer bijna tegen elkaar terwijl ze door de mensenmenigten stormden die de straten in de richting van de stadspoort vulden. Toen de zware deuren eindelijk in zicht kwamen, trok Eragon geschokt aan de teugels. De deuren waren al half gesloten, en een dubbele rij piekeniers versperde hun de weg.

‘Ze zullen ons aan stukken rijten!’ riep hij uit.

‘Toch moeten we het proberen,’ zei Brom vastberaden en met een grimmige klank in zijn stem. ‘Ik neem de mannen voor mijn rekening, jij zorgt dat de poorten open blijven.’

Eragon knikte, zette zijn tanden op elkaar en drukte zijn hielen in de flanken van Cadoc. Door de menigte heen baanden ze zich een weg naar de onverzettelijke soldaten, die hun pieken op de borsten van de paarden richtten, met de punt schrap gezet tegen de grond. Hoewel de paarden angstig snoven dreven Eragon en Brom de dieren voort. Eragon hoorde de soldaten schreeuwen, maar hield zijn blik strak op de poorten gericht, die langzaam maar gestaag dicht schoven.

Toen ze de scherpe pieken naderden hief Brom zijn hand op, en sprak een bezwering. De woorden troffen zorgvuldig doel; de soldaten vielen naar weerskanten opzij, alsof hun benen onder hen vandaan waren geslagen. De kloof tussen de twee poorthelften werd met elk moment dat verstreek kleiner. In de hoop dat de inspanning niet te veel voor hem zou blijken te zijn, verzamelde Eragon zijn macht. ‘Du grind huildr!’ riep hij luid.

Er klonk een diep, raspend geluid terwijl er een huivering door de zware deuren ging. Toen kwamen ze langzaam tot stilstand. Er daalde een diepe stilte neer over de mensenmassa en de wachten. Verbazing tekende zich af op hun gezichten. Onder luid hoefgekletter stoven Brom en Eragon de poort uit en lieten ze Dras-Leona achter zich. Op het moment dat ze vrij waren, liet Eragon zijn greep op de poort varen. Opnieuw ging er een huivering door de zware deuren, toen vielen ze dreunend in het slot.

Zoals hij wel had verwacht, kon hij zich amper overeind houden van vermoeidheid. Maar het lukte hem in het zadel te blijven. Brom wierp hem een bezorgde blik toe. Terwijl ze door de buitengebieden van Dras-Leona daverden, klonk op de stadsmuur een alarmsignaal in de vorm van trompetgeschal. Voorbij de laatste huizen van de stad wachtte Saphira hen op, verscholen achter een groepje bomen. Haar ogen schitterden, haar staart zwiepte heen en weer. ‘Vooruit! Klim op haar rug,’ zei Brom. ‘En blijf deze keer in de lucht, ongeacht wat er met mij gebeurt. Ik rij naar het zuiden. Blijf boven me vliegen. Het kan me niet schelen of Saphira wordt gezien.’

Eragon klom haastig op de rug van de draak. Terwijl de grond onder hem wegviel zag hij Brom over de weg galopperen.

Is alles goed met je? vroeg Saphira.

Ja, zei Eragon. Maar dat is alleen omdat we erg veel geluk hebben gehad.

Ze blies een paar rookwolken uit haar neusgaten. Dus het is allemaal voor niets geweest. Alle tijd die we hebben besteed aan het zoeken naar de Ra'zac.

Helaas wel. Hij liet zijn hoofd op de schubben van haar hals zakken. Als de Ra'zac onze enige vijanden waren geweest in de stad, zou ik wel zijn gebleven om te vechten. Maar met al die soldaten aan hun kant hadden we geen schijn van kans!

Je begrijpt, neem ik aan, dat er nu over ons gepraat gaat worden? Dit was niet wat je noemt een onopvallende ontsnapping. Van nu af aan zal het moeilijker zijn dan ooit om uit de handen van het Rijk te blijven. Haar stem had een scherpte die Eragon nog niet eerder had gehoord.

Dat weet ik.

Ze vlogen laag en snel over de weg. Achter hen verdween het Leonameer uit het zicht. Het landschap werd droog, rotsachtig, begroeid met taaie, doornachtige struiken en hoge cactussen. Wolken verduisterden de hemel. Bliksem flitste in de verte. Toen de wind begon te huilen, daalde Saphira steil af naar Brom.

Hij hield de paarden in. ‘Wat is er aan de hand?’

‘De wind is te hard.’

‘Dat valt best mee,’ protesteerde Brom.

‘Daar niet.’ Eragon wees naar de hemel.

Brom slaakte een verwensing en gaf hem de teugels van Cadoc. Toen vervolgden ze hun tocht, met Saphira in hun kielzog, ook al had ze op de grond moeite om de paarden bij te houden. De storm werd krachtiger, zand werd hoog de lucht in geslingerd, wervelend als een derwisj. De reizigers wikkelden doeken om hun hoofd om hun ogen te beschermen. Broms gewaad klapperde wild in de wind, en zijn baard leek een eigen leven te leiden. Hoewel hun ontberingen daardoor alleen maar groter zouden worden, wenste Eragon vurig dat het zou gaan regenen, zodat hun sporen werden uitgewist.

Het duurde niet lang of de duisternis dwong hen halt te houden. Slechts geleid door de sterren verlieten ze de weg en sloegen ze hun kamp op achter twee hoge rotsblokken. Het was te gevaarlijk om een vuur aan te steken, dus ze aten een koude maaltijd terwijl Saphira hen afschermde tegen de wind.

Na het karige maal vroeg Eragon: ‘Hoe hebben ze ons gevonden?’

Brom wilde zijn pijp opsteken, maar bedacht zich en borg hem weg. ‘Een van de dienaren in het paleis waarschuwde me dat er spionnen onder de bedienden waren. Op de een of andere manier is het Tábor ter ore gekomen dat ik overal vragen liep te stellen… en via hem hebben de Ra'zac het gehoord.’

‘We kunnen niet terug naar Dras-Leona, hè?’

Brom schudde zijn hoofd. ‘Nee, de eerstkomende jaren niet.’

Eragon ondersteunde zijn hoofd met zijn handen. ‘Moeten we dan proberen de Ra'zac uit hun tent te lokken? Als we zorgen dat Saphira wordt gezien, zullen ze ons weten te vinden, waar we ook zijn.’

‘En ze zullen minstens vijftig soldaten bij zich hebben. Hoe dan ook, dat is nu niet aan de orde. Op dit moment hebben we al onze energie nodig om in leven te blijven. Deze eerste nacht is de gevaarlijkste, omdat de Ra'zac zullen proberen ons in het donker op te jagen. Dan zijn ze het sterkst. We zullen om beurten de wacht moeten houden.’

‘Akkoord.’ Eragon richtte zich op. Even aarzelde hij, en hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij meende een vluchtige beweging te hebben gezien, een kleurige vlek die zich onderscheidde van het omringende donkere landschap. Op zijn hoede liep hij naar de rand van het kamp, gespannen de duisternis in turend.

‘Wat is er?’ vroeg Brom terwijl hij zijn mat uitrolde.

Eragon wierp nog een laatste blik op het donkere landschap, toen draaide hij zich om. ‘Ik weet het niet. Ik dacht dat ik iets zag, maar blijkbaar was het een vogel.’ Op hetzelfde moment voelde hij een felle pijn in zijn achterhoofd. Saphira brulde en Eragon zakte in elkaar, bewusteloos.

De wraak van de Ra'zac

Eragon werd gewekt door een dof gebons. Elke keer dat zijn hart het bloed door zijn hoofd pompte, werd hij overspoeld door een nieuwe golf van pijn. Toen hij heel voorzichtig probeerde te kijken waar hij was, kromp hij ineen. De tranen sprongen in zijn ogen, want hij keek recht in een fel brandende lantaarn. Hij knipperde met zijn ogen en wendde zijn hoofd af. Toen hij rechtop wilde gaan zitten, besefte hij dat zijn handen achter zijn rug waren gebonden.

Hij rolde zich langzaam op zijn zij, en zag de armen van Brom. Tot zijn opluchting waren ze geboeid. Waarom was dat een opluchting, vroeg hij zich af. Hij dacht krampachtig na en ineens wist hij het. Een dode hoefden ze niet vast te binden! Maar wie waren ‘ze’? Hij draaide zijn hoofd nog verder om en verstijfde toen er een paar zwarte laarzen in zijn gezichtsveld verscheen.

Hij keek op. Recht in het gezicht van een Ra'zac. Althans, dat vermoedde hij, want in de schaduw van de monnikskap was er niets van te zien. De angst vloog hem naar de keel. Hij begon zijn magie naar zich toe te trekken en een woord te vormen dat de Ra'zac zou doden, maar toen haperde hij, ten prooi aan verwarring. Hij kon zich het woord niet herinneren. Gefrustreerd probeerde hij het nog eens, maar hij voelde dat het zich aan zijn greep onttrok.

Boven hem klonk het ijzingwekkende gelach van de Ra'zac. ‘Het middel doet zijn werk, je bent verdoofd. Dusss… ik denk niet dat je onsss nog eensss lassstig zult vallen.’

Aan zijn linkerhand hoorde hij een geratel, en Eragon zag tot zijn ontsteltenis dat de tweede Ra'zac Saphira een muilkorf voorbond. Haar vleugels waren met zwarte ketenen tegen haar lichaam gebonden, haar poten geboeid. Eragon probeerde contact met haar te krijgen, maar hij voelde niets.

‘Ze was buitengewoon behulpzaam toen we dreigden je te doden, jonge mensss,’ zei de Ra'zac sissend. Hurkend bij de lantaarn begon hij in Eragons zadeltassen te rommelen. Hij haalde er diverse dingen uit en gooide ze weg, tot hij Zar'roc omhooghield. ‘Wat een mooi ding voor zo'n… onbeduidend ssschepsssel. Misschien moet ik het maar houden.’ Hij boog zich over Eragon heen. ‘Of misssschien… alsss je je netjesss gedraagt, laat onze meessster het je poetsssen.’ Zijn vochtige adem rook naar rauw vlees.

Toen draaide hij het zwaard om en hij slaakte een gil bij het zien van het symbool op de schede. Zijn metgezel kwam aanrennen. Sissend en met hun tong klakkend stonden ze over het zwaard gebogen. Tenslotte keken ze Eragon aan. ‘Je zult een goede dienaar zijn voor onze meessster, jonge mensss.’

Eragon dwong zijn dikke tong woorden te vormen. ‘Ja, door jullie te doden.’

Ze lachten kil. ‘O nee, daarvoor zijn we veel te waardevol. Maar jij… jij betekent nietsss voor onsss.’

Vanuit Saphira's keel steeg een gegrom op, en er kringelde rook uit haar neusgaten. Maar de Ra'zac waren niet onder de indruk.

Hun aandacht werd afgeleid toen Brom zich kreunend op zijn zij rolde. Een van de Ra'zac greep hem bij zijn buis en tilde hem moeiteloos op. ‘Het middel begint uitgewerkt te raken.’

‘Geef hem dan wat meer.’

‘Waarom doden we hem niet gewoon? Hij heeft onsss al genoeg ellende bezorgd.’

De langste van de twee streek met een vinger langs zijn zwaard. ‘Dat isss een goed idee. Maar je weet wat de koning heeft gezegd: hij wil dat we hem in leven houden.’

‘We kunnen toch zeggen dat hij werd gedood toen we hem gevangennamen?’

‘En hij dan?’ De andere Ra'zac wees met zijn zwaard naar Eragon. ‘Wat doen we alsss hij ons verraadt?’

Zijn metgezel lachte en trok een kwaadaardige dolk. ‘Dat durft hij niet.’

Er viel een lange stilte. ‘Akkoord,’ klonk het toen.

Ze sleepten Brom naar het midden van het kamp en dwongen hem op zijn knieën. Brom viel opzij. Eragon keek met stijgende angst toe. Hij moest zien dat hij vrijkwam! Hij rukte aan de touwen, maar ze waren te sterk. ‘Hou daarmee op!’ schreeuwde hij. De langste van de twee Ra'zac gaf hem een por met zijn zwaard. Toen stak hij zijn neus omhoog en snoof. Blijkbaar was er iets dat hem verontrustte.

De andere Ra'zac gromde, trok Broms hoofd naar achteren en haalde met zijn dolk uit naar de onbeschermde keel van de oude man. Op dat moment klonk er een laag, zoemend geluid, gevolgd door het gehuil van de Ra'zac. Er stak een pijl uit zijn schouder. De Ra'zac die het dichtst bij Eragon stond viel op de grond, net op tijd om een tweede pijl te ontwijken. Hij haastte zich naar zijn gewonde metgezel, en samen loerden ze onder woedend gesis de duisternis in. Ze maakten geen aanstalten om Brom tegen te houden toen hij verdwaasd en moeizaam overeind kwam.

‘Bukken!’ riep Eragon.

Brom wankelde, toen strompelde hij naar Eragon. Er floten nog meer pijlen door het kamp, afgeschoten door onzichtbare aanvallers. De Ra'zac verschuilden zich achter een paar hoge rotsblokken. Even bleef het stil, toen kwamen de pijlen uit de andere richting. Doordat ze volslagen werden verrast, waren de Ra'zac traag met reageren. Hun mantels waren op diverse plaatsen doorboord, en een versplinterde pijl was diep in de arm van een van de Ra'zac gedrongen. Met een woeste kreet vluchtte de kleinste van de twee naar de weg, Eragon in het voorbijgaan kwaadaardig in zijn zij schoppend. Zijn metgezel aarzelde, toen greep hij de dolk van de grond en zette het ook op een rennen. Op het moment dat hij het kamp achter zich liet, draaide hij zich om, en hij slingerde de dolk naar Eragon.

Een vreemd licht laaide op in de ogen van Brom. Hij wierp zich voor Eragon, zijn mond geopend in een stille grauw. De dolk trof hem met een doffe klap, en hij sloeg tegen zijn grond. Zijn hoofd viel slap opzij.

‘Nee!’ riep Eragon, dubbel geklapt van de pijn. Hij hoorde voetstappen, toen vielen zijn ogen dicht, en alles werd zwart om hem heen.




Murtagh

Geruime tijd was Eragon zich alleen maar bewust van het brandende gevoel in zijn zij. Elke ademhaling was pijnlijk. Hij had het gevoel alsof híj een dolk tussen zijn ribben had gekregen in plaats van Brom. Zijn gevoel van tijd was volslagen weg. Het was moeilijk te zeggen of er weken of slechts enkele ogenblikken waren verstreken sinds de oude man zich vóór hem had geworpen. Tenslotte keerde zijn bewustzijn terug. Hij deed zijn ogen open en tuurde wantrouwend naar een kampvuur, een eindje verderop. Zijn handen waren nog geboeid, maar blijkbaar was het middel dat hem was toegediend uitgewerkt, want hij kon weer helder denken. Saphira, ben je gewond?

Nee, maar Brom en jij wel. Ze hurkte naast hem, met haar vleugels beschermend over hem heen gespreid.

Saphira, dat vuur heb jij toch niet aangelegd? En waar zijn je boeien? Die kun je niet zelf hebben losgemaakt.

Nee.

Dat dacht ik al. Eragon werkte zich met veel moeite op zijn knieën en zag een jonge man zitten, aan de andere kant van het vuur.

De onbekende, gehuld in haveloze kleren, straalde zelfvertrouwen en kalmte uit. In zijn hand hield hij een boog, in de zwaardschede aan de riem om zijn middel stak een anderhalve hand. Op zijn schoot lag een witte hoorn met zilverbeslag. Het heft van een dolk stak uit zijn laars. Zijn ernstige gezicht en felle ogen waren omlijst door lang, bruin haar. Hij zag eruit alsof hij een paar jaar ouder was dan Eragon, en misschien iets langer. Achter hem was een grijs strijdros vastgebonden. De onbekende keek wantrouwend naar Saphira.

‘Wie bent u?’ vroeg Eragon terwijl hij voorzichtig, oppervlakkig ademhaalde.

De greep van de man verstrakte om zijn boog. ‘Mijn naam is Murtagh.’ Zijn stem klonk zacht en beheerst, maar merkwaardig geëmotioneerd.

Eragon trok zijn handen onder zijn benen door, zodat hij ze vóór zich had. Een scherpe pijnscheut in zijn zij maakte dat hij zijn tanden op elkaar zette. ‘Waarom hebt u ons geholpen?’

‘Jullie zijn niet de enige vijanden van de Ra'zac. Ik was ze ook op het spoor.’

‘Dus u weet wie ze zijn?’

‘Ja.’

Eragon concentreerde zich op de touwen waarmee zijn polsen waren geboeid en tastte naar zijn magische vermogens. Hij aarzelde, zich bewust van het feit dat Murtagh naar hem keek. Toen besloot hij dat het niet uitmaakte. ‘Jierda!’ gromde hij. Op slag vielen de touwen van zijn polsen, en hij begon zijn handen te wrijven om de doorstroming van zijn bloed te stimuleren.

Murtagh hield zijn adem in. Eragon zette zich schrap en probeerde op te staan, maar het was alsof zijn ribben in brand stonden. Hij viel achterover, hijgend, met zijn kaken op elkaar geklemd. Toen Murtagh hem te hulp wilde schieten, begon Saphira te grommen. ‘Ik zou je wel eerder hebben geholpen, maar je draak liet me niet dichter bij je komen.’

‘Ze heet Saphira,’ zei Eragon strak. Laat hem erdoor! Ik kan dit niet alleen. Bovendien, hij heeft ons leven gered.

Saphira gromde opnieuw, maar legde haar vleugels langs haar lichaam en deed een stap naar achteren.

Murtagh keek haar onbewogen aan terwijl hij naar Eragon toe liep. Hij pakte Eragon bij zijn arm en hielp hem voorzichtig bij het opstaan. Eragon schreeuwde het uit van de pijn, en zonder de steun van Murtagh zou hij zeker zijn gevallen. Samen strompelden ze naar het vuur. Brom lag ernaast, op zijn rug. ‘Hoe is het met hem?’ vroeg Eragon.

‘Slecht.’ Murtagh hielp Eragon te gaan zitten. ‘Die dolk heeft hem precies tussen zijn ribben getroffen. Je kunt zo naar hem kijken. Eerst moeten we controleren hoe ernstig de Ra'zac jou hebben verwond.’ Hij hielp Eragon met het uittrekken van zijn buis, toen floot hij tussen zijn tanden. ‘Au!’

‘Zeg dat wel. Au!’ viel Eragon hem bij. Zijn hele linkerzij was gekneusd. De rode, gezwollen huid was op diverse plekken gescheurd. Murtagh legde een hand op de kneuzing en drukte zacht. Eragon schreeuwde het opnieuw uit, waarop Saphira dreigend begon te grommen.

Murtagh keek naar haar terwijl hij een deken pakte. ‘Ik denk dat je een paar gebroken ribben hebt. Minstens twee, misschien meer. Het is moeilijk te zeggen. Je mag van geluk spreken dat je geen bloed opgeeft.’ Hij scheurde de deken aan repen en verbond Eragons borst.

Toen hij klaar was, trok Eragon zijn buis weer aan. ‘Ja… ik mag van geluk spreken.’ Hij haalde oppervlakkig adem, schoof voorzichtig naar Brom en zag dat Murtagh de zijkant van diens gewaad had opengesneden om de wond te verbinden. Met trillende vingers maakte hij het verband los.

‘Dat zou ik niet doen,’ waarschuwde Murtagh. ‘Want dan bloedt hij dood.’

Eragon negeerde hem en verwijderde het verband. De wond was klein en smal. Niets deed vermoeden dat hij zo diep was. Het bloed stroomde eruit. Zoals hij van de gebeurtenissen met Garrow had geleerd, genazen verwondingen die waren toegebracht door de Ra'zac heel langzaam.

Hij deed zijn handschoenen uit en zocht ondertussen koortsachtig in zijn geheugen naar de helende woorden die Brom hem had geleerd. Saphira, je moet me helpen, zei hij smekend. Ik ben te zwak om dit alleen te doen.

Saphira hurkte naast hem en richtte haar ogen op Brom. Ik ben bij je, Eragon. Terwijl haar geest zich bij de zijne voegde, voelde Eragon nieuwe kracht in zich stromen. Hij trok hun gecombineerde macht naar zich toe en richtte deze op de woorden. Zijn hand beefde toen hij hem boven de wond hield en de woorden sprak. ‘Waíse heill!’ Het merkteken in zijn hand gloeide, en Broms huid sloot zich alsof de verwonding nooit had bestaan. Murtagh sloeg het hele proces aandachtig gade.

Het was snel voorbij. Terwijl de gloed doofde richtte Eragon zich op. Hij voelde zich ziek. Dit hebben we nog nooit gedaan.

Saphira schudde haar kop. Maar samen zijn we in staat tot bezweringen die boven onze krachten zouden gaan wanneer we ze alleen probeerden.

Murtagh keek aandachtig naar Broms zij. ‘Is hij nu volledig genezen?’

‘Ik kan uitsluitend oppervlakkige verwondingen genezen. Mijn kennis is niet toereikend om ook de inwendige beschadigingen ongedaan te maken. Het is nu aan hem. Ik heb gedaan wat ik kon.’ Eragon sloot eventjes zijn ogen. Hij was doodmoe. ‘Het lijkt wel… alsof mijn hoofd ergens in de lucht zweeft.’

‘Je moet iets eten,’ zei Murtagh. ‘Ik zal soep maken.’

Terwijl Murtagh aan de slag ging, vroeg Eragon zich af wie deze vreemdeling kon zijn. Zijn zwaard en zijn boog waren van de beste makelij, en hetzelfde gold voor de hoorn die hij droeg. Dus of hij was een dief, of hij was gewend geld in zijn buidel te hebben – heel veel geld. Waarom joeg hij op de Ra'zac? Wat hadden ze gedaan om hem tot hun vijand te maken? Zou hij voor de Varden werken?

Murtagh gaf hem een kom met bouillon. Eragon lepelde het krachtige vocht naar binnen. ‘Hoe lang is het geleden dat de Ra'zac zijn gevlucht?’ vroeg hij.

‘Een paar uur.’

‘We moeten hier weg, voordat ze terugkomen met versterkingen.’

‘Jij bent misschien in staat om te reizen.’ Murtagh gebaarde naar Brom. ‘Maar hij niet. Je kunt niet op een paard klimmen wanneer je net een dolk tussen je ribben hebt gehad.’

Als we iets maken om hem op te leggen, kun je Brom dan dragen, net zoals je dat met Garrow hebt gedaan? vroeg Eragon aan Saphira.

Ja, alleen het landen is ongemakkelijk.

Zolang het maar kan. ‘Saphira kan hem dragen,’ zei Eragon tegen Murtagh. ‘Maar dan hebben we wel een draagbaar nodig. Kun jij die maken? Ik heb er de kracht niet voor.’

‘Blijf jij maar hier.’ Murtagh verliet het kamp, met getrokken zwaard.

Eragon strompelde naar zijn zadeltassen en pakte zijn boog die de Ra'zac op de grond hadden gegooid. Hij spande hem, toen ging hij op zoek naar zijn pijlenkoker en naar Zar'roc, die verborgen in de schaduwen lag. Tenslotte pakte hij een deken voor de draagbaar.

Murtagh kwam terug met twee jonge boompjes. Hij legde ze evenwijdig aan elkaar op de grond en bond de deken ertussen. Nadat hij Brom zorgvuldig op de geïmproviseerde draagbaar had vastgesnoerd, klemde Saphira haar klauwen om de boompjes, en ze kwam met enige moeite van de grond.

‘Ik had nooit gedacht dat ik dit zou zien,’ zei Murtagh, met een merkwaardige klank in zijn stem.

Terwijl Saphira aan de donkere hemel uit het zicht verdween, strompelde Eragon naar Cadoc en hij werkte zich met veel pijn in het zadel. ‘Bedankt dat je ons hebt geholpen. Je kunt nu beter gaan en proberen zoveel mogelijk mijlen tussen jou en ons te leggen. Wanneer het Rijk erachter komt wat je hebt gedaan, ben je in groot gevaar. We kunnen je niet beschermen, en ik zou niet willen dat je door ons in de problemen komt.’

‘Fraai gezegd,’ zei Murtagh terwijl hij het vuur uittrapte. ‘Maar waar wil je heen? Is hier vlakbij een plek waar je in alle rust op krachten kunt komen? Een plek waar jullie veilig zijn?’

‘Nee,’ moest Eragon toegeven.

Murtaghs ogen begonnen te glinsteren terwijl hij zijn hand op het gevest van zijn zwaard legde. ‘In dat geval denk ik dat ik maar beter bij jullie kan blijven tot het gevaar is geweken. Ik hoef nergens anders heen. Bovendien, als ik bij jullie blijf, krijg ik misschien eerder een tweede kans met de Ra'zac dan wanneer ik alleen verder ga. Het kan niet anders of het leven van een Rijder is één groot avontuur, vol boeiende gebeurtenissen.’

Eragon aarzelde. Kon hij de hulp aannemen van een volslagen vreemde? Anderzijds, hij was zich er onaangenaam van bewust dat hij te zwak was om de ander zijn wil op te leggen. En als bleek dat Murtagh niet te vertrouwen was, kon Saphira hem altijd nog wegjagen. ‘Zoals je wilt,’ zei hij dan ook en hij haalde zijn schouders op.

Murtagh knikte en besteeg zijn grijze strijdros. Eragon nam Sneeuwvuur bij de teugels en reed het kamp uit, het bos in. Een sikkelvormige maan hulde hen in een zwakke gloed, maar hij besefte dat het de Ra'zac daardoor nog gemakkelijker zou vallen om hen op te sporen.

Hoewel Eragon Murtagh van alles zou willen vragen, zweeg hij en bewaarde hij zijn energie voor het rijden.

Tegen het aanbreken van de dageraad zocht Saphira contact met hem. Ik moet stoppen. Mijn vleugels raken vermoeid en Brom moet verzorgd worden. Ik heb een goede plek ontdekt om ons kamp op te slaan, ongeveer twee mijl voor jullie uit.

Ze vonden haar aan de voet van een brede formatie van zandsteen die als een reusachtige heuvel uit de grond oprees. In de wanden bevonden zich diverse grotten, allemaal verschillend van afmetingen. Verspreid over het landschap ontdekte Eragon nog meer soortgelijke heuvels.

Saphira leek erg met zichzelf ingenomen. Ik heb een grot gevonden die vanaf de grond niet te zien is. Hij is groot genoeg voor ons allemaal, ook de paarden. Kom maar mee. Ze draaide zich om en begon tegen de wand van zandsteen op te klimmen, waarbij haar scherpe klauwen diep in het gesteente drongen. De paarden hadden moeite met de klim, omdat ze met hun beslagen hoeven nergens houvast vonden. Eragon en Murtagh waren geruime tijd bezig om de dieren omhoog te trekken en te duwen, maar tenslotte stonden ze allemaal voor de grot.

Deze was ruim honderd voet diep en meer dan twintig voet breed, maar dankzij de kleine opening waren ze afgeschermd voor eventueel slecht weer en loerende ogen. Het eind van de grot was gehuld in duisternis die zich als zachte, zwart-wollen matten aan de wanden vastklampte.

‘Indrukwekkend,’ zei Murtagh. ‘Ik zal wat hout sprokkelen zodat we een vuur kunnen aanleggen.’

Eragon haastte zich naar Brom. Saphira had hem op een richel achter in de grot gelegd. Eragon nam Broms hand in de zijne en voelde hoe krachteloos die was. Ongerust keek hij naar het ruige, onverzettelijke gezicht van de oude man. Tenslotte slaakte hij een diepe zucht, en hij liep naar Murtagh, die al bij een knapperend vuurtje zat.

Ze aten zwijgend en probeerden Brom wat water te geven, maar de oude man wilde niet drinken. Machteloos spreidden ze hun matten bij het vuur, en het duurde niet lang of ze vielen in slaap.

Erfgoed van een Rijder

Eragon, je moet wakker worden!

Hij kreunde toen hij zich bewoog.

Je moet me helpen. Er is iets niet in orde!

Eragon probeerde de stem te negeren en verder te slapen.

Je moet wakker worden!

Ga weg, gromde hij.

Eragon! Een gehuil schalde door de grot. Eragon schoot overeind, tastend naar zijn boog. Saphira stond over Brom gebogen, die van de richel was gevallen en met zijn hoofd tegen de rotsbodem beukte. Zijn gezicht was verwrongen en hij had zijn handen tot vuisten gebald. Het ergste vrezend haastte Eragon zich naar hem toe.

‘Je moet me helpen hem stil te houden! Anders doet hij zichzelf pijn!’ riep hij naar Murtagh terwijl hij Broms armen vastgreep. Diens hele zijkant gloeide. De oude man begon opnieuw te stuiptrekken. Samen met Murtagh hield hij hem vast tot de aanval voorbij was. Toen tilden ze hem voorzichtig weer op de richel.

Eragon legde zijn hand op Broms voorhoofd. Het was zo heet dat de hitte al van een afstand voelbaar was. ‘Breng me wat water en een lap,’ zei hij bezorgd. Murtagh deed wat hij vroeg, en Eragon bette voorzichtig Broms gezicht, in een poging de oude man wat verkoeling te geven. Toen de rust in de grot weerkeerde, merkte hij dat buiten de zon scheen. Hoe lang hebben we geslapen? vroeg hij aan Saphira.

Behoorlijk lang. Ik heb het grootste deel van de tijd de wacht gehouden bij Brom. Er was niets aan de hand tot hij ineens onbeheerst begon te bewegen. Ik heb je wakker gemaakt toen hij van de richel viel.

Eragon rekte zich uit, maar kromp ineen door een pijnscheut in zijn ribben. Plotseling werd er een hand op zijn schouder gelegd. Eragon draaide zich om en zag dat het Brom was. De oude man sperde zijn ogen wijd open en keek Eragon glazig aan. ‘Breng me…’ bracht hij hijgend uit. ‘Breng me de wijnzak!’

‘Brom?’ riep Eragon uit, dolgelukkig zijn stem te horen. ‘Je zou geen wijn moeten drinken. Dat is niet goed voor je.’

‘Breng me de wijnzak, knaap… Doe nou maar gewoon wat ik zeg.’ Brom slaakte een diepe zucht. Zijn hand gleed van Eragons schouder.

‘Wacht even… ik ben zo terug.’ Eragon haastte zich naar de zadeltassen en begon koortsachtig te zoeken. ‘Ik kan hem niet vinden!’ Hij keek wanhopig om zich heen.

‘Hier, neem de mijne maar.’ Murtagh hield hem een leren zak voor.

Eragon pakte hem aan en liep terug naar Brom. ‘Hier is de wijn.’ Hij liet zich op zijn knieën vallen. Murtagh trok zich terug naar de ingang van de grot om hen alleen te laten.

Broms volgende woorden klonken heel zacht en onduidelijk. ‘Goed…’ Zwak bewoog hij zijn arm. ‘Was… was mijn rechterhand ermee.’

‘Wat…’ begon Eragon.

‘Geen vragen! Daar is geen tijd voor.’

Verward en verbaasd trok Eragon de stop uit de zak en goot een scheutje wijn in Broms hand. Toen wreef hij het in de huid van de oude man, rond de vingers en over de rug van zijn hand. ‘Meer,’ zei Brom met raspende stem. Eragon schonk nog wat wijn uit de zak en begon krachtig te wrijven, zodat er een soort bruine verf van Broms hand losliet. Plotseling viel Eragons mond open van verbazing, want in de palm van Broms hand was de gedwëy ignasia zichtbaar geworden.

‘Bent u een Rijder?’ vroeg hij ongelovig.

Er gleed een pijnlijke glimlach over Broms gezicht. ‘Dat ben ik ooit geweest… maar nu niet meer. Toen ik jong was… jonger dan jij nu bent, werd ik uitverkoren… door de Rijders om me bij hen te voegen. Tijdens mijn opleiding sloot ik vriendschap met een andere leerling… Morzan… Dat was voordat hij een Meinedige werd.’

Eragon snakte naar adem. Dat was meer dan honderd jaar geleden!

‘Maar hij verried ons aan Galbatorix… en in de slag bij Dorú Areaba – de stad op Vroengard – werd mijn jonge draak gedood. Ze heette… Saphira.’

‘Waarom hebt u me dat allemaal niet eerder verteld?’ vroeg Eragon zacht.

Brom lachte. ‘Omdat… het niet nodig was.’ Hij zweeg. Zijn ademhaling ging zwaar. Hij had zijn handen tot vuisten gebald. ‘Ik ben oud, Eragon… heel erg oud. Hoewel mijn draak werd gedood, heb ik langer geleefd dan de meeste mensen. Je weet niet hoe het is om zo oud te worden als ik, om terug te kijken en te beseffen hoeveel je bent vergeten; om vooruit te kijken en te weten dat er nog jaren voor je liggen… Na al die tijd treur ik nog steeds om mijn Saphira… en haat ik Galbatorix om wat hij me heeft ontnomen.’ Zijn koortsige ogen keken Eragon doordringend aan. ‘Laat jou dat niet gebeuren!’ zei hij vurig. ‘Laat het niet gebeuren! Bewaak Saphira met je leven, want zonder haar is het leven nauwelijks meer de moeite waard.’

‘Zulke dingen moet u niet zeggen. Er gebeurt niets met haar,’ zei Eragon bezorgd.

Brom wendde zijn hoofd af. ‘Misschien lig ik te raaskallen.’ Zijn blik gleed nietsziend over Murtagh, toen richtte hij hem weer op Eragon. ‘Eragon!’ zei hij met stemverheffing. ‘Ik heb niet lang meer te leven. Mijn verwondingen… zijn ernstig. Ik voel dat de kracht uit me sijpelt. En ik kan het niet meer opbrengen ertegen te vechten… Maar voordat ik ga, wil ik je mijn zegen geven. Wil je die aanvaarden?’

‘Het komt allemaal goed,’ zei Eragon, met tranen in zijn ogen. ‘U hoeft me uw zegen niet te geven.’

‘Zo gaat het nu eenmaal in het leven… Ik heb geen keus. Wil je mijn zegen aanvaarden?’

Eragon boog zijn hoofd en knikte, overmand door emotie.

Brom legde een bevende hand op zijn voorhoofd. ‘Dan geef ik je mijn zegen. Mogen de jaren je veel geluk brengen.’ Hij wenkte Eragon om zich dichter over hem heen te buigen. Heel zacht fluisterde hij zeven woorden van de oude taal, en daarna vertelde hij hem nog zachter hun betekenis. ‘Dat is alles wat ik je kan meegeven… gebruik ze alleen in hoge nood.’

Nietsziend keerde Brom zijn ogen naar het gewelf boven hem. ‘Het is tijd,’ mompelde hij, ‘voor het grootste avontuur van allemaal…’

Huilend nam Eragon zijn hand in de zijne en probeerde hij de oude man zo goed mogelijk bij te staan. Zijn wake verslapte geen moment en werd niet onderbroken om te eten of te drinken. Terwijl de lange uren verstreken nam een bleke grauwheid bezit van Brom, en langzaam werden zijn ogen steeds glaziger. Zijn handen waren ijskoud; de lucht om hem heen kreeg een onheilspellende lading. Machteloos, niet in staat hem te helpen, kon Eragon alleen maar de wacht houden terwijl de wond die de Ra'zac de oude man had toegebracht zijn tol eiste.

De avond was nog jong en de schaduwen begonnen te lengen toen Brom plotseling verstijfde. Eragon riep zijn naam, smeekte Murtagh hem te helpen, maar ze konden niets doen. Terwijl een grimmige stilte drukkend neerdaalde, keek Brom Eragon nog een laatste keer aan. Toen kwam er een tevreden uitdrukking op het gezicht van de oude man, zijn laatste adem ontsnapte als een zachte fluistering aan zijn lippen, en zo stierf Brom de verhalenverteller.

Met trillende vingers sloot Eragon Broms ogen. Toen richtte hij zich op. Naast hem hief Saphira haar kop op en ze brulde klaaglijk, als in een diep gevoelde lijkzang. Tranen stroomden over Eragons wangen terwijl een verschrikkelijk gevoel van verlies bezit nam van zijn hele wezen. ‘We moeten hem begraven,’ bracht hij haperend uit.

‘Dan lopen we het risico dat iemand ons ziet,’ waarschuwde Murtagh.

‘Dat kan me niet schelen!’

Murtagh aarzelde. Toen droeg hij Broms lichaam de grot uit, samen met zijn zwaard en staf. Saphira volgde.

‘Naar de top,’ zei Eragon met een dikke keel, en hij wees naar de kroon van de zandstenen formatie.

‘We kunnen geen graf in steen uithakken,’ protesteerde Murtagh.

‘Ik wel.’ Gekweld door zijn pijnlijke ribben klom Eragon naar de gladde heuveltop. Daar legde Murtagh Brom op de grond.

Eragon droogde zijn tranen en richtte zijn blik op de zandsteen. Toen hief hij zijn hand en sprak: ‘Moi stenr!’

De steen begon te rimpelen, te stromen als water, en er vormde zich een uitholling zo lang en zo breed als een man in de heuvel. Eragon vormde de zandsteen als natte klei en omringde de uitholling met muren die tot zijn middel reikten.

Ze legden Brom in het onbewerkte graf, samen met zijn staf en zijn zwaard. Tenslotte deed Eragon een stap naar achteren, en opnieuw gebruikte hij magie om de steen te vormen. Deze sloot zich boven Broms roerloze gezicht aaneen en verhief zich in een hoge, in facetten geslepen punt. Als laatste eerbewijs zette Eragon in runen op de steen:

Hier ligt Brom

Een van de Drakenrijders

En voor mij een vader.

Moge zijn naam voortleven

En mogen zijn roemrijke daden

Nooit worden vergeten.

Hij boog zijn hoofd en liet zijn tranen opnieuw de vrije loop. Zo bleef hij staan, als een levend standbeeld, tot de avond viel en het licht wegstierf.

Die nacht droomde hij opnieuw van de vrouw in de kerker.

Hij zag duidelijk dat ze er slecht aan toe was. Haar ademhaling was onregelmatig en ze huiverde – van de kou of van pijn, dat wist hij niet. In de schemering van de cel was alleen haar hand duidelijk zichtbaar. Hij hing over de rand van het veldbed. Van haar vingertoppen droop een donkere vloeistof. Het was bloed, wist Eragon.

Een tombe van diamant

Toen Eragon wakker werd, waren zijn ogen droog en korrelig, en hij had spierpijn over zijn hele lichaam. Op de paarden na lag de grot er verlaten bij. De draagbaar was verdwenen. Er was niets meer wat aan Brom herinnerde. Eragon liep naar de ingang en ging op de pokdalige zandsteen zitten. Dus Angela de heks had gelijk gehad – er was een sterfgeval in mijn nabije toekomst, dacht hij, somber uitkijkend over het landschap. De topaaskleurige zon verleende de vroege ochtend een zinderende hitte, als in de woestijn.

Een traan gleed over Eragons gezicht, verdampte in het zonlicht en liet een zilt spoor achter op zijn huid. Hij sloot zijn ogen, absorbeerde de warmte van de zon en probeerde zijn geest leeg te maken. Met zijn nagel kraste hij doelloos in de zandsteen. Toen hij omlaag keek zag hij wat hij had geschreven: Waarom ik?

Hij had zich nog altijd niet verroerd toen Murtagh langs de helling omhoog klom, met een paar konijnen aan zijn riem. Zonder een woord te zeggen ging hij naast Eragon zitten. ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij tenslotte.

‘Ellendig!’

Murtagh nam hem peinzend op. ‘Denk je dat het ooit overgaat?’

Eragon haalde zijn schouders op.

Na een korte aarzeling zei Murtagh: ‘Ik vind het afschuwelijk om het op een moment als dit te vragen, maar ik moet het weten… Is Brom – jouw Brom – de Brom? Degene die hielp een drakenei te stelen van de koning; die het najoeg door het hele Rijk en die Morzan doodde in een duel? Ik hoorde je zijn naam noemen en ik heb de inscriptie op zijn graf gelezen. Maar ik moet het zeker weten. Was hij dat?’

‘Ja, dat was hij,’ zei Eragon zacht, en hij zag dat er een verontruste uitdrukking op Murtaghs gezicht kwam. ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Eragon. ‘Je praat over dingen die voor de meeste mensen geheim zijn, en je zat de Ra'zac op de hielen, net op het moment dat we hulp nodig hadden. Ben je een van de Varden?’

Er kwam een ondoorgrondelijke blik in Murtaghs ogen. ‘Ik ben op de vlucht, net als jij.’ Er klonk een moeizaam bedwongen verdriet in zijn stem door. ‘Ik hoor niet bij de Varden, noch bij het Rijk. De enige aan wie ik trouw verschuldigd ben, ben ikzelf. En dat ik jullie te hulp schoot… Ik moet bekennen dat ik had horen fluisteren over een nieuwe Rijder. Door de Ra'zac te volgen, hoopte ik die geruchten bevestigd te krijgen.’

‘Ik dacht dat je de Ra'zac wilde doden,’ zei Eragon.

Er verscheen een grimmige grijns op Murtaghs gezicht. ‘Dat wil ik ook. Maar als ik dat had gedaan, zou ik jou nooit hebben ontmoet.’

Maar dan zou Brom nog leven… Hij wou dat Brom hier was. Hij zou wel weten of Murtagh te vertrouwen was. Eragon herinnerde zich hoe Brom in Daret Trevors bedoelingen had aangevoeld, en hij vroeg zich af of hij misschien hetzelfde kon doen met Murtagh. Hij probeerde contact te leggen met Murtaghs bewustzijn, maar daarbij stuitte hij abrupt op een ondoordringbare muur. Toen hij probeerde die te omzeilen, merkte hij dat de muur Murtaghs bewustzijn volledig afschermde. Waar had hij dat geleerd? Brom zei dat maar heel weinig mensen – en misschien wel niemand – anderen konden buitensluiten als hun dat niet was geleerd. Dus wie was Murtagh dat hij dat vermogen bezat? Peinzend en plotseling eenzaam vroeg Eragon: ‘Waar is Saphira?’

‘Ik weet het niet,’ zei Murtagh. ‘Ze is me een tijdje gevolgd toen ik ging jagen, maar uiteindelijk is ze weggevlogen. De laatste keer dat ik haar zag, was ruim voor het middaguur.’

Eragon kwam wankelend overeind en liep de grot weer in, gevolgd door Murtagh. ‘Wat ben je nu van plan?’ vroeg die.

‘Dat weet ik nog niet.’ En ik wil er ook niet over praten, liet hij er in gedachten op volgen. Hij rolde zijn mat en zijn deken op en bond ze aan Cadocs zadeltassen. Zijn ribben deden pijn. Murtagh ging de konijnen villen. Terwijl Eragon de inhoud van zijn zadeltassen opnieuw verdeelde, viel zijn blik op Zar'roc. De rode schede had een heldere glans. Hij trok het zwaard en woog het op zijn handen.

Hij had Zar'roc nooit gedragen, noch er ooit mee gevochten – behalve met Brom – omdat hij niet wilde dat mensen het zwaard zouden zien. Inmiddels maakte hij zich daar geen zorgen meer over. De Ra'zac hadden verrast en angstig op het zwaard gereageerd. Dat was reden genoeg om het te gaan dragen. Huiverend nam hij de boog van zijn schouder en gespte hij Zar'roc om. Van nu af aan zou hij leven bij het zwaard. Hij zou de hele wereld laten zien wie hij was. Angst was hem vreemd. Hij was nu een Rijder, volwaardig, compleet.

Hij inspecteerde de inhoud van Broms zadeltassen. Er zaten alleen maar kleren in, wat oude spullen en een klein buideltje met geld. Eragon pakte de kaart van Alagaësia, legde de tassen weg en hurkte bij het vuur.

Murtagh kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij opkeek van het konijn dat hij bezig was te villen. ‘Dat zwaard… mag ik het eens zien?’ Hij veegde zijn handen schoon.

Eragon aarzelde, onwillig om het wapen zelfs maar even af te staan. Tenslotte knikte hij. Murtagh bestudeerde het symbool op de kling aandachtig, en zijn gezicht verduisterde. ‘Hoe kom je hieraan?’

‘Ik heb het van Brom gekregen. Hoezo?’

Murtagh gaf hem het zwaard terug en sloeg driftig zijn armen over elkaar. Zijn ademhaling ging zwaar. ‘Dat zwaard,’ begon hij geëmotioneerd, ‘dat zwaard was eens net zo bekend als zijn eigenaar. De laatste Rijder die het droeg was Morzan – een wrede, woeste man. Ik dacht dat je een vijand was van het Rijk, maar nu blijkt dat je het met bloed besmeurde zwaard draagt van een van de Meinedigen!’

Eragon staarde geschokt naar Zar'roc. Hij besefte dat Brom het Morzan zelf moest hebben afgenomen, na hun gevecht in Gil'ead. ‘Brom heeft me nooit verteld waar het vandaan kwam,’ zei hij naar waarheid. ‘Ik had zelfs geen vermoeden dat het van Morzan is geweest.’

‘Heeft hij het je nooit verteld?’ vroeg Murtagh, met een klank van ongeloof in zijn stem.

Eragon schudde zijn hoofd.

‘Dat is vreemd. Ik kan geen reden bedenken waarom hij dat geheim zou hebben gehouden.’

‘Ik ook niet. Maar Brom was een man van vele geheimen,’ zei Eragon. Het was een ontmoedigend besef, het zwaard te dragen van de man die de Rijders aan Galbatorix had verraden. Waarschijnlijk had hij met deze zelfde kling menige Rijder gedood, dacht hij vol weerzin. En erger nog, ook draken! ‘Toch ben ik van plan het te dragen. Ik heb geen eigen zwaard. En tot ik dat wel heb, zal ik Zar'roc dragen.’

Bij het horen van de naam kromp Murtagh ineen. ‘Het is jouw beslissing,’ zei hij toen. Hij wijdde zich weer aan het konijn en hield zijn ogen krampachtig neergeslagen.

Toen het maal gereed was, begon Eragon langzaam te eten, ondanks het feit dat hij erg veel honger had. Het warme eten maakte dat hij zich beter voelde. Terwijl ze hun kommen leegschraapten zei hij: ‘Ik moet mijn paard verkopen.’

‘Waarom niet dat van Brom?’ vroeg Murtagh. Hij wekte de indruk dat zijn boosheid was vergeten.

‘Sneeuwvuur? Omdat Brom heeft beloofd dat hij voor hem zou zorgen. Nu hij er niet meer is… moet ik zijn belofte gestand doen.’

Murtagh zette zijn kom op zijn schoot. ‘Zoals je wilt. We zullen ongetwijfeld ergens in een stad of een dorp een koper voor Cadoc weten te vinden.’

‘We?’ vroeg Eragon.

Murtagh schonk hem een sluwe, zijdelingse blik. ‘Je wilt ongetwijfeld niet veel langer hier blijven. Als de Ra'zac nog altijd in de buurt zijn, is Broms tombe een soort baken voor hen.’ Daar had Eragon niet aan gedacht. ‘En je ribben hebben tijd nodig om te genezen. Ik weet dat je je kunt verdedigen met magie, maar je hebt iemand nodig die dingen voor je kan tillen en die weet hoe hij met een zwaard moet omspringen. Ik stel voor om samen te reizen, althans voorlopig. Maar ik moet je waarschuwen. Het Rijk is naar me op zoek. Uiteindelijk zal er onvermijdelijk bloed vloeien.’

Eragon begon zacht te lachen, maar het lachen verging hem toen hij het uitschreeuwde van de pijn. ‘Al is het hele leger naar je op zoek,’ zei hij toen hij zijn ademhaling weer onder controle had. ‘Het kan me niet schelen. Je hebt gelijk. Ik heb hulp nodig. Dus ik wil graag dat je met ons meereist, ook al moet ik het nog wel met Saphira overleggen. En ik moet jóú waarschuwen. Het is niet uitgesloten dat Galbatorix zijn hele leger achter me aan stuurt. Dus met Saphira en mij ben je in geen enkel opzicht veiliger dan alleen.’

‘Dat weet ik.’ Murtagh schonk hem een snelle grijns. ‘Maar dat zal me niet weerhouden.’

‘Mooi.’ Eragon glimlachte dankbaar.

Op dat moment verscheen Saphira bij de ingang van de grot. Ze kwam binnen en begroette Eragon verheugd, maar tegelijkertijd was hij zich bewust van een diep verdriet in haar gedachten en haar woorden. Ze liet haar grote, blauwe kop op de grond rusten. Gaat het nu weer goed met je?

Nog niet helemaal.

Ik mis de oude man.

Ik ook… Ik had nooit gedacht dat hij een Rijder was. Brom! Hij was echt een oude man – net zo oud als de Meinedigen. Al zijn lessen over magie… dat moet hij ooit van de Rijders zelf hebben geleerd.

Saphira ging verliggen. Ik wist meteen wie hij was, op het moment dat hij contact met me zocht op de boerderij.

Maar dat heb je me nooit verteld. Waarom niet?

Omdat hij me dat had gevraagd, zei ze eenvoudig.

Eragon besloot er niet op door te gaan en haar geen verwijten te maken. Het was nooit haar bedoeling geweest hem pijn te doen. Brom hield wel meer geheim, zei hij dan ook, en hij vertelde haar over Zar'roc en hoe Murtagh op het zwaard had gereageerd. Ik begrijp nu waarom Brom me niet wilde vertellen waar het zwaard vandaan kwam toen hij het me gaf. Als hij dat wel had gedaan, zou ik waarschijnlijk bij de eerste gelegenheid die zich voordeed de benen hebben genomen.

Het lijkt me verstandig je van dat zwaard te ontdoen, zei ze vol afschuw. Ik weet dat het een wapen is zonder weerga, maar je zou beter af zijn met een normale kling dan met Morzans slagerswerktuig.

Misschien. Waar leidt ons pad vanhier? Murtagh bood aan met ons mee te gaan. Ik weet niets van zijn verleden, maar hij lijkt me een goed mens. Moeten we naar de Varden? Alleen, ik weet niet waar ik hen moet zoeken. Dat heeft Brom ons nooit verteld.

Mij wel, zei Saphira.

Eragon voelde boosheid in zich oplaaien. Waarom jou wel en mij niet? Had hij niet genoeg vertrouwen in me?

Haar schubben ritselden over de droge rotsgrond toen ze zich over hem heen boog, met een wijze blik in haar ogen. Na ons vertrek uit Teirm en de aanval door de Urgals heeft hij me veel verteld. Sommige dingen zal ik niet herhalen, tenzij het niet anders kan. Hij maakte zich zorgen over zijn dood en over wat er daarna met jou zou gebeuren. Een van de dingen die hij me vertelde, was de naam van een man, een zekere Dormnad. Hij woont in Gil'ead en hij kan ons helpen de Varden te vinden. Bovendien wilde Brom dat je wist dat hij het volste vertrouwen in je had. Van alle mensen in Alagaësia geloofde hij dat jij het meest geschikt was om de nalatenschap van de Rijders te erven.

Er kwamen tranen in Eragons ogen. Dit was de hoogste lof die hij ooit van Brom kon hebben gekregen. Ik zal mijn verantwoordelijkheid eer aandoen.

Mooi.

Dan gaan we naar Gil'ead, besloot Eragon, en terwijl hij het zei voelde hij zich vervuld van nieuwe kracht en vastberadenheid. Wat doen we met Murtagh? Vind je dat we hem mee moeten nemen?

Hij heeft ons leven gered! zei Saphira. Maar ook al was dat niet zo, hij heeft ons gezien, jou en mij. Dus we kunnen beter zorgen dat hij in de buurt blijft, om te voorkomen dat hij ons aan het Rijk verraadt, al dan niet vrijwillig.

Eragon kon haar alleen maar gelijk geven. Toen vertelde hij haar over zijn droom. Ik vond het erg verontrustend wat ik zag. Want ik voel dat de tijd begint te dringen. Het zal niet lang meer duren of er gaat iets verschrikkelijks gebeuren. Ze verkeert in levensgevaar, dat weet ik zeker. Wist ik maar waar ik haar kon vinden! Ze kan overal zijn!

Wat zegt je hart? vroeg Saphira.

Mijn hart is nog niet zo lang geleden gestorven, zei Eragon met een wrange glimlach. Maar ik denk dat we naar het noorden moeten gaan, naar Gil'ead. Met een beetje geluk blijkt een van de steden of plaatsen waar we door komen de plek te zijn waar de vrouw gevangen wordt gehouden. Ik ben bang dat ik in mijn volgende droom haar graf zal zien. En dat zou ik niet kunnen verdragen.

Waarom niet?

Dat weet ik niet zo goed. Hij haalde zijn schouders op. Alleen… wanneer ik haar zie, krijg ik het gevoel dat ze iets heel kostbaars vertegenwoordigt; iets wat niet verloren zou moeten gaan. Het is heel vreemd.

Saphira sperde haar langgerekte kaken open en lachte zonder geluid. Haar lange tanden schitterden.

Wat is er? vroeg Eragon nijdig.

Ze schudde haar kop en keerde hem bedaard de rug toe.

Eragon bromde iets, toen vertelde hij Murtagh wat hij had besloten.

‘Als je deze Dormnad hebt gevonden en op zoek gaat naar de Varden, scheiden zich onze wegen,’ zei Murtagh. ‘Een ontmoeting met de Varden zou net zo gevaarlijk zijn als wanneer ik ongewapend en onder trompetgeschal Urû'baen binnen zou lopen.’

‘Dan duurt het nog even voordat we afscheid moeten nemen,’ zei Eragon. ‘De reis naar Gil'ead is lang.’ Zijn stem haperde licht, en hij keek met zijn ogen tot spleetjes geknepen naar de zon om zichzelf af te leiden. ‘We moeten vertrekken voordat de zon nog hoger stijgt.’

‘Ben je sterk genoeg om te reizen?’ vroeg Murtagh met gefronste wenkbrauwen.

‘Ik moet iets doen, anders word ik gek,’ zei Eragon kortaf. ‘Oefenen – met magie of met het zwaard – of met mijn duimen draaien zijn geen opties, dus ik geef er de voorkeur aan om verder te rijden.’

Ze doofden het vuur, pakten hun spullen en leidden de paarden de grot uit. Eragon gaf de teugels van Cadoc en Sneeuwvuur aan Murtagh. ‘Ga maar vast. Ik kom zo.’

Murtagh begon aan de langzame afdaling van de grot, en Eragon klom langs de wand van zandsteen omhoog, telkens even rustend wanneer de pijn in zijn zij hem de adem benam. Bij de top aangekomen, zag hij dat Saphira daar al was. Samen gingen ze bij Broms graf staan en bewezen ze hem de laatste eer. Ik kan gewoon niet geloven dat hij er niet meer is… dat hij ons voor altijd heeft verlaten. Toen Eragon zich omdraaide om weg te gaan, rekte Saphira haar lange nek en ze drukte de punt van haar neus tegen de tombe. Haar flanken trilden toen er een zacht neuriën opsteeg uit haar keel. Rond haar neus begon de zandsteen te glanzen als vergulde dauw. Hij werd doorzichtig, met dansende, zilverkleurige lichtjes. Eragon keek verwonderd toe terwijl strengen van witte diamant zich over de graftombe slingerden in een web van onschatbaar filigraan. Flonkerende schaduwen werden op de grond geworpen en weerkaatsten het schitterende, duizelingwekkende spel van kleuren terwijl de zandsteen voortdurend van aanzien veranderde. Tenslotte snoof Saphira tevreden, ze deed een stap naar achteren en bekeek haar werk.

Waar enkele ogenblikken eerder nog de zandstenen tombe had gestaan verhief zich nu een grafmonument van flonkerende edelstenen. Daaronder was Broms gezicht te zien – vredig, onberoerd. Eragon keek verlangend naar de oude man, die eruitzag alsof hij alleen maar lag te slapen. ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg hij vol ontzag aan Saphira.

Ik heb hem het enige geschenk gegeven dat ik hem te bieden had. Nu zal de tijd geen invloed op hem hebben, en hij kan voor altijd in vrede rusten.

Dank je wel. Eragon legde een hand op haar flank. Toen namen ze afscheid. Het was tijd om te vertrekken.

Gevangen bij Gil'ead

Rijden was buitengewoon pijnlijk voor Eragon – door zijn gebroken ribben kon hij niet sneller dan in stap, en diep ademhalen betekende een explosie van martelende pijn. Toch weigerde hij stil te houden. Saphira vloog vlakbij, voortdurend met hem verbonden om hem te troosten en kracht te geven. Murtagh reed zelfverzekerd naast Cadoc, in volledige harmonie met de soepele bewegingen van zijn paard. Eragon keek aandachtig naar het grijze dier. ‘Je hebt een prachtig paard. Hoe heet hij?’

‘Tornac, naar de man die me heeft leren vechten.’ Murtagh klopte op de flank van het paard. ‘Ik heb hem gekregen toen hij nog maar een veulentje was. Het zal je niet meevallen in heel Alagaësia een moediger, intelligenter dier te vinden. Met uitzondering van Saphira natuurlijk.’

‘Hij is werkelijk schitterend,’ zei Eragon vol bewondering.

Murtagh lachte. ‘Ja, maar Sneeuwvuur mag er ook zijn. Ik heb nooit eerder een paard gezien dat zich met Tornac kon meten.’

Ze kwamen die dag niet ver, maar Eragon was blij dat hij weer onderweg was. Dat leidde hem af van andere, sombere dingen. Ze reden door onbewoond gebied. De weg naar Dras-Leona lag vele mijlen naar het westen. Ze zouden met een wijde boog om de stad heen rijden, op weg naar Gil'ead, dat bijna net zo noordelijk lag als Carvahall.

In een klein dorp vonden ze een koper voor Cadoc. Toen het paard door zijn nieuwe eigenaar werd weggeleid, stopte Eragon met een gevoel van spijt de paar munten die de verkoop hem had opgeleverd in zijn zak. Het viel hem zwaar afstand te doen van het dier, nadat hij op Cadocs rug half Alagaësia had doorkruist en nadat ze samen de Urgals te snel af waren geweest.

De dagen regen zich bijna onopgemerkt aaneen terwijl hun kleine colonne eenzaam voorttrok. Eragon ontdekte tot zijn aangename verrassing dat Murtagh en hij veel interesses gemeen hadden. Ze brachten uren door met het bespreken van de kunst van het jagen en boogschieten.

Er was echter één onderwerp dat ze als bij stilzwijgende afspraak uit de weg gingen: hun verleden. Eragon vertelde niet hoe hij Saphira had gevonden, hoe hij Brom had ontmoet of waar hij vandaan kwam. Murtagh was op zijn beurt even zwijgzaam over de reden waarom het Rijk jacht op hem maakte. Het was een simpele regeling, maar een die werkte.

Vanwege het feit dat ze zo hecht samen optrokken, was het echter onvermijdelijk dat ze veel over elkaar aan de weet kwamen. Eragon was geïntrigeerd door Murtaghs kennis van de strijd om de macht die in de diverse lagen en geledingen van het Rijk werd gevoerd, en van de politieke kongsies en strategieën die daarbij een rol speelden. Hij scheen van iedere edelman en hoveling te weten wat hij deed en wat daarvan de invloed op anderen was. Eragon luisterde aandachtig, zich koortsachtig afvragend wat hij daarvan moest denken.

De eerste week ging voorbij zonder dat ook maar iets wees op de aanwezigheid van de Ra'zac, en Eragons angsten werden enigszins gesust. Ondanks dat bleven ze 's nachts om beurten de wacht houden. Eragon had erop gerekend dat ze op de weg naar Gil'ead Urgals zouden tegenkomen, maar ook van hen ontbrak elk spoor. Hij had altijd gedacht dat het in deze verre oorden wemelde van de monsters en gedrochten, maar als ze naar elders bleken te zijn vertrokken zouden ze hem niet horen klagen.

Hij droomde niet meer van de vrouw. En hoewel hij probeerde haar beeld op te roepen, was een lege cel het enige wat hij te zien kreeg. Telkens wanneer ze door een stad of een dorp kwamen, informeerde hij of er een gevangenis was. Zo ja, dan bezocht hij deze in vermomming. Maar de vrouw bleef onvindbaar. Het werd steeds moeilijker zich onherkenbaar te maken, naarmate hij steeds vaker stuitte op aankondigingen met zijn naam en signalement die op diverse plaatsen waren aangeplakt en waarin een aanzienlijke beloning werd uitgeloofd voor degene die ervoor kon zorgen dat hij achter slot en grendel kwam.

Doordat ze naar het noorden reisden, kwamen ze steeds dichter bij de hoofdstad, Urû'baen. Het gebied waar ze door reden, was in toenemende mate dichtbevolkt. Soldaten patrouilleerden langs de wegen en bewaakten de bruggen. Het kostte hun verscheidene dagen van spanning en ergernis om met een wijde boog om de hoofdstad heen te trekken.

Toen ze Urû'baen eenmaal achter zich hadden gelaten, bevonden ze zich aan de rand van een onafzienbare vlakte. Dezelfde vlakte die Eragon na het verlaten van de Palancarvallei had doorkruist, alleen reed hij nu langs de andere kant. Ze bleven aan de rand van de vlakte terwijl ze hun reis naar het noorden voortzetten en de loop van de rivier de Ramr volgden.

Het was in die tijd dat Eragon zestien werd. In Carvahall zou zijn intrede in de wereld van de volwassenheid uitbundig zijn gevierd, maar hier in de wildernis maakte hij zelfs Murtagh er geen deelgenoot van.

Saphira was inmiddels zes maanden en aanzienlijk gegroeid. Haar vleugels waren enorm, en dat moest ook wel om haar gespierde lichaam en haar zware botten van de grond te krijgen. De slagtanden die uit haar kaak staken, hadden bijna dezelfde doorsnee als Eragons vuisten, de punten waren zo scherp als de punt van Zar'roc.

Eindelijk brak de dag aan waarop Eragon voor het laatst het verband van zijn zij haalde. Zijn ribben waren volledig genezen, het enige wat bleef was een klein litteken waar de laars van de Ra'zac de huid had opengehaald. Onder het toeziend oog van Saphira rekte hij zich uit; eerst langzaam, maar geleidelijk aan steeds krachtiger toen hij merkte dat de pijn uitbleef. Aangenaam verrast spande hij zijn spieren. Vroeger zou hij hebben gelachen, maar sinds de dood van Brom was zijn glimlach zeldzaam geworden. Nadat hij zijn tuniek weer had aangetrokken liep hij terug naar het vuurtje dat ze hadden gemaakt. Murtagh zat ernaast en was bezig een stuk hout te bewerken. Toen Eragon Zar'roc trok, zag hij dat Murtaghs spieren zich spanden, maar zijn gezicht bleef kalm. ‘Wat vind je? Ik ben weer helemaal de oude,’ zei Eragon. ‘Zullen we eens zien wie de sterkste is?’

Murtagh gooide het stuk hout op de grond. ‘Met geslepen zwaarden? Dat is levensgevaarlijk.’

‘Geef me je zwaard eens.’

Murtagh aarzelde, maar tenslotte gaf hij Eragon zijn anderhalve hand. Eragon maakte de randen bot met magie, zoals Brom hem dat had geleerd. Terwijl Murtagh de kling inspecteerde zei Eragon: ‘Ik maak het weer ongedaan zodra we klaar zijn.’

Nadat Murtagh de balans van zijn zwaard had gecontroleerd toonde hij zich tevreden. ‘Akkoord. Zo zal het wel lukken.’

Eragon behandelde Zar'roc op dezelfde manier, liet zich door zijn knieën zakken en haalde uit naar Murtaghs schouder. Hun zwaarden ontmoetten elkaar halverwege. Eragon trok zijn wapen met een zwierig gebaar terug, stak opnieuw toe en danste weg toen Murtagh zijn stoot wist te pareren.

Hij is razendsnel, dacht Eragon.

Ze haalden over en weer naar elkaar uit, in een poging de ander neer te halen. Na een bijzonder intensieve reeks stoten begon Murtagh te lachen. Niet alleen slaagden ze er geen van tweeën in de overhand te krijgen, maar ze waren bovendien zo aan elkaar gewaagd dat ze in hetzelfde tempo vermoeid raakten. Nadat ze grijnzend elkaars bekwaamheid hadden erkend, vochten ze door tot hun wapens als lood in hun handen rustten en het zweet tappelings over hun rug liep.

‘Genoeg!’ riep Eragon tenslotte. ‘We houden ermee op!’

Murtagh stopte midden in een slag en liet zich hijgend op de grond vallen. Eragon zakte bijna in elkaar, zijn borstkas ging zwaar op en neer. Geen van zijn gevechten met Brom was ooit zo verwoed geweest.

‘Je bent verbazingwekkend!’ zei Murtagh, happend naar lucht. ‘Ik ben mijn hele leven al bezig om mijn techniek te verbeteren, maar ik heb nog nooit gevochten tegen iemand zoals jij. Als je dat wilde, zou je de wapenmeester van de koning kunnen worden.’

‘Jij bent net zo goed als ik,’ antwoordde Eragon, nog altijd buiten adem. ‘Je leermeester, Tornac, zou fortuin kunnen maken als hij een school begon. De mensen zouden uit alle delen van Alagaësia komen om van hem te leren vechten.’

‘Hij is dood,’ zei Murtagh kortaf.

‘Dat spijt me.’

Vanaf die dag maakten ze er een gewoonte van elke avond te duelleren, waardoor ze in conditie bleven, als een paar aan elkaar gewaagde klingen. Nu hij weer de oude was, hervatte Eragon ook zijn experimenten met zijn magische vermogens. Murtagh toonde zich nieuwsgierig en het bleek al snel dat hij er verrassend veel van wist, hoewel hij geen exacte bijzonderheden kende en zelf niet in staat was magie te gebruiken. Wanneer Eragon zich oefende in het spreken van de oude taal, luisterde Murtagh zwijgend en vroeg alleen af en toe wat een woord betekende.

Aan de buitenrand van Gil'ead hielden ze hun paarden in. Ze hadden er bijna een maand over gedaan om de stad te bereiken, en in die tijd was de lente er geleidelijk aan in geslaagd de laatste overblijfselen van de winter te verdrijven. Tijdens de tocht had Eragon gevoeld dat hij veranderde; hij was sterker en rustiger geworden. Hoewel hij nog altijd vaak aan Brom dacht en met Saphira over hem praatte, probeerde hij zich meestal niet over te geven aan pijnlijke herinneringen.

Al van een afstand konden ze zien dat de stad een ruw, barbaars oord was, een verzameling houten huizen met overal blaffende honden. In het hart van de stad verhief zich een rommelige stenen burcht. De lucht was heiig door de blauwe rook die opsteeg uit de schoorstenen. Al met al zag Gil'ead er meer uit als een tijdelijke handelspost dan als een gevestigde stad. Vijf mijl daarachter konden ze wazig het Isenstarmeer onderscheiden.

Uit veiligheidsoverwegingen besloten ze op twee mijl van de stad hun kamp op te slaan. Terwijl het avondeten boven het vuur hing te pruttelen zei Murtagh: ‘Ik denk dat jij beter in het kamp kunt blijven, in plaats van Gil'ead in te gaan.’

‘Waarom? Ik kan me goed genoeg vermommen,’ zei Eragon. ‘En Dormnad zal de gedwëy ignasia willen zien, als bewijs dat ik inderdaad een Rijder ben.’

‘Misschien,’ zei Murtagh. ‘Maar het Rijk zit meer achter jou dan achter mij aan. Als ze mij gevangennamen, zou ik er uiteindelijk wel in slagen te ontsnappen. Maar jou slepen ze voor de koning, en daar wacht je een langzame marteldood – tenzij je je bij hem aansluit. Bovendien, Gil'ead is een van de grote verzamelpunten van het leger. Dat zijn geen huizen daar; het zijn barakken. Als je de stad in gaat, kun je jezelf net zo goed rechtstreeks aan de koning uitleveren.’

Eragon vroeg Saphira wat ze ervan vond. Ze wikkelde haar staart om zijn benen en ging naast hem liggen. Dat hoef je niet te vragen. Het klinkt heel redelijk wat hij zegt. Ik kan hem een paar wachtwoorden geven, om Dormnad ervan te overtuigen dat hij de waarheid spreekt. En Murtagh heeft gelijk; als iemand het risico neemt om gevangen te worden genomen, dan zou hij dat moeten zijn. Want hij zal het wel overleven.

Eragon vertrok zijn gezicht. Ik vind het niet prettig wanneer hij risico's neemt voor ons. ‘Goed,’ zei hij echter met tegenzin. ‘Ga jij dan maar. Maar als er ook maar iets mis gaat, kom ik achter je aan.’

Murtagh lachte. ‘Dat zou kunnen uitgroeien tot een legende: hoe een eenzame Rijder de strijd aanging met het leger van de koning.’ Hij richtte zich op. ‘Is er nog iets wat ik moet weten voordat ik ga?’

‘Kunnen we niet beter rust nemen en wachten tot morgen?’ vroeg Eragon behoedzaam.

‘Waarom? Hoe langer we hier blijven, des te groter is de kans dat we worden ontdekt. Als Dormnad je bij de Varden kan brengen, dan kunnen we maar beter zo snel mogelijk naar hem op zoek gaan. We zouden geen van beiden langer dan een paar dagen in de buurt van Gil'ead moeten blijven.’

Hij spreekt opnieuw wijze woorden, merkte Saphira kalmpjes op. Ze vertelde Eragon wat Murtagh tegen Dormnad moest zeggen en hij bracht haar woorden over.

‘Akkoord.’ Murtagh controleerde zijn zwaard. ‘Tenzij ik in problemen kom ben ik binnen een paar uur terug. Laat wat te eten voor me over.’ Hij stak zijn hand op, sprong op de rug van Tornac en reed weg. Eragon ging bij het vuur zitten en begon nerveus op de zwaardknop van Zar'roc te tikken.

Uren verstreken zonder dat Murtagh terugkeerde. Met Zar'roc in zijn hand ijsbeerde Eragon rond het vuur terwijl Saphira aandachtig in de richting van Gil'ead keek. Ze bewoog zich niet, alleen haar ogen verrieden dat ze wakker was. Allebei hielden ze hun bezorgdheid vóór zich, maar ondertussen maakte Eragon zich onopvallend gereed voor vertrek – voor het geval dat er een troep soldaten de stad uit marcheerde, in de richting van hun kamp.

Kijk! zei Saphira plotseling, met een scherpe klank in haar stem.

Eragon draaide zich met een ruk om naar de stad, onmiddellijk een en al waakzaamheid. Hij zag een ruiter de stad uit komen die in volle vaart koers zette naar hun kamp. Dit bevalt me helemaal niet, zei hij terwijl hij op Saphira's rug klom. Zorg dat je klaar bent om meteen weg te vliegen.

Ik ben klaar voor veel meer dan alleen vliegen.

Toen de ruiter dichterbij kwam, zag Eragon dat het Murtagh was. Hij zat diep in het zadel, laag over Tornacs hals gebogen. Hoewel Eragon niet de indruk had dat Murtagh werd gevolgd, liet hij zijn roekeloze tempo geen moment verslappen. Zodra hij het kamp had bereikt, sprong hij uit het zadel en trok hij zijn zwaard. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Eragon.

Murtagh fronste dreigend zijn wenkbrauwen. ‘Heeft iemand me gevolgd vanuit Gil'ead?’

‘We hebben niemand gezien.’

‘Mooi zo. Ik moet eerst iets eten, voordat ik je alles vertel. Mijn maag rammelt!’ Hij pakte een kom en begon met smaak te eten. Na een paar slordige happen zei hij met volle mond: ‘Ik heb met Dormnad afgesproken dat hij morgenochtend bij zonsopgang buiten de stad op ons wacht. Als je hem ervan kunt overtuigen dat je inderdaad een Rijder bent en dat dit geen valstrik is, zal hij je naar de Varden brengen.’

‘Waar worden we geacht hem te ontmoeten?’ vroeg Eragon.

Murtagh wees naar het westen. ‘Op een klein heuveltje aan de andere kant van de weg.’

‘Wat is er gebeurd?’

Murtagh schepte zijn kom nog eens vol. ‘Het is eigenlijk heel eenvoudig, maar daardoor des te gevaarlijker. Iemand op straat heeft me herkend. Ik kon niets anders doen dan me zo snel mogelijk uit de voeten maken. Maar het was al te laat. Het kwaad was al geschied.’

Het was een ongelukkig toeval, maar Eragon kon niet inschatten hoe erg het daadwerkelijk was. ‘Ik ken je vriend niet, dus vandaar mijn vraag: denk je dat hij het aan iemand vertelt?’

Murtagh lachte gedwongen. ‘Als je hem kende, zou je dat niet vragen. Een loslippiger iemand moet nog geboren worden. Hij flapt er alles uit wat in zijn hoofd opkomt. De vraag is niet óf hij het doorvertelt, maar aan wie. Als dit nieuws de verkeerde oren bereikt, zijn we in problemen.’

‘Ik denk niet dat er een patrouille achter je aan wordt gestuurd in het donker,’ merkte Eragon op. ‘Dus waarschijnlijk zijn we tot de ochtend veilig. En als alles goed gaat, vertrekken we al heel vroeg, met Dormnad.’

Murtagh schudde zijn hoofd. ‘Nee, alleen jij gaat met hem mee. Ik heb het je al eerder gezegd, ik ga niet naar de Varden.’

Eragon keek hem verdrietig aan. Hij wilde dat Murtagh bleef. Tijdens hun reis waren ze vrienden geworden, en hij vond het afschuwelijk om hun band te verbreken. Toen hij begon te protesteren legde Saphira hem het zwijgen op. Wacht tot morgen, zei ze geduldig. Dit is niet het moment.

Jij je zin, zei hij somber. Ze praatten tot de sterren stralend aan de hemel stonden. Toen ze uiteindelijk gingen slapen, nam Saphira de eerste wacht.

Een uur of twee voor de dageraad werd Eragon wakker. Zijn hand tintelde. Alles was stil en vredig, maar er was iets wat zijn aandacht had getrokken; iets wat aan zijn geest knaagde. Hij gespte Zar'roc om en stond op, voorzichtig, om geen geluid te maken.

Saphira keek hem met grote, glanzende ogen aan. Wat is er? vroeg ze.

Ik weet het niet, zei Eragon. Hij kon niets verontrustends ontdekken.

Saphira stak haar neus in de lucht en snoof. Toen siste ze. Ik ruik paarden. Ze zijn vlakbij, maar ze staan stil. Bovendien ruiken ze vreemd, onaangenaam.

Eragon kroop naar Murtagh en legde zijn hand op diens schouder. Murtagh schrok wakker, haalde een dolk onder zijn deken vandaan en keek Eragon vragend aan. Deze gebaarde dat hij geen geluid mocht maken. ‘Er zijn paarden vlakbij,’ fluisterde hij.

Murtagh trok zijn zwaard. Zwijgend gingen ze naast Saphira staan, voorbereid op een aanval. Terwijl ze wachtten, rees in het oosten de ochtendster aan de hemel. Ergens klonk het gekwetter van een eekhoorn.

Toen maakte een woedend gegrom achter hen dat Eragon zich met een ruk omdraaide, zijn zwaard hoog geheven. Aan de rand van het kamp stond een breedgeschouderde Urgal, gewapend met een akelig puntige houweel. Waar kwam die opeens vandaan, vroeg Eragon zich af. ze hadden nergens sporen gezien. De Urgal brulde, zwaaide met de houweel maar viel niet aan.

‘Brisingr!’ bulderde Eragon, en hij slingerde de magie in de richting van het monster. De Urgal vertrok zijn gezicht in doodsangst, toen explodeerde hij in een flits van blauw licht. Bloed spatte op Eragon, en een bruine massa vloog door de lucht. Achter hem begon Saphira onder luid trompetgeschal te steigeren. Eragon draaide zich om. Terwijl hij was afgeleid door de eerste Urgal, was een hele groep van de zijkant genaderd.

Hoe kón ik zo stom zijn, dacht Eragon woedend. Het is de eenvoudigste list die er is, maar ik heb hem niet doorzien!

Onder luid gekletter van staal op staal viel Murtagh de Urgals aan. Eragon probeerde zich bij hem te voegen, maar de monsters versperden hem de weg. De eerste haalde met een zwaard uit naar zijn schouder. Eragon wist net op tijd weg te duiken en doodde de Urgal met magie. De tweede ontzielde hij door Zar'roc in zijn keel te steken. Toen draaide hij zich vliegensvlug om en stak het zwaard in het hart van een derde Urgal. Terwijl hij dat deed, kwam de vierde Urgal op hem af stormen, zwaaiend met een zware knots.

Eragon zag hem aankomen en hief zijn zwaard om de knots af te weren. Hij was echter net te laat. ‘Saphira! Vlieg weg!’ riep hij op het moment dat de knots op zijn hoofd neerdaalde. Toen zag hij een verblindende lichtflits, en hij verloor het bewustzijn.

Du Sundavar Freohr

Het eerste wat tot Eragon doordrong, was dat hij warm en droog was. Ruwe stof drukte tegen zijn wang, en zijn handen waren niet geboeid. Voorzichtig probeerde hij zich te bewegen, maar het duurde geruime tijd voordat hij in staat was zich overeind te werken en zijn omgeving te verkennen.

Hij bevond zich in een cel, op een smal, hobbelig veldbed. Hoog in de muur bevond zich een raampje met tralies ervoor. De houten deur was versterkt met ijzerbeslag. In de bovenste helft bevond zich een raampje, ook met tralies ervoor. Het zat stijf dicht.

Korsten gedroogd bloed barstten open toen hij zijn gezicht vertrok. Het duurde even voordat Eragon besefte dat het niet zíjn bloed was. Zijn hoofd deed afschuwelijk pijn – niet verbazend na de klap die hij had geïncasseerd – en zijn geest was merkwaardig wazig. Hij probeerde magie te gebruiken, maar hij kon zich niet voldoende concentreren om zich ook maar een van de oude woorden te herinneren. Blijkbaar hadden ze hem bedwelmd.

Toen hij kreunend overeind kwam, miste hij het vertrouwde gewicht van Zar'roc op zijn heup. Strompelend liep hij naar het raam in de muur. Het lukte hem naar buiten te kijken door op zijn tenen te gaan staan. Zijn ogen hadden even tijd nodig om aan het felle licht buiten te wennen. Het raampje bevond zich op gelijke hoogte met de grond. Langs de cel liep een drukke straat, mensen haastten zich heen en weer, en daarachter kon hij rijen identieke houten huizen onderscheiden.

Krachteloos liet Eragon zich op de grond glijden en hij staarde wezenloos naar de vloer. Wat hij buiten had gezien, verontrustte hem, maar hij wist niet goed waarom. Zijn trage geest vervloekend, leunde hij met zijn hoofd naar achteren en probeerde hij helderheid te scheppen in zijn denken.

Een man kwam de kamer binnen en zette een blad met eten en een kan water op het veldbed. Wat aardig van hem, dacht Eragon wazig en hij schonk de man een vriendelijke glimlach. Hij nam een paar happen koolsoep met brood, maar de soep was dun, het brood oud, en hij kon het eten maar net binnenhouden. Ik wou dat hij me iets beters had gebracht, dacht hij spijtig, en hij legde de lepel neer.

Plotseling besefte hij wat er niet klopte. Hij was gevangengenomen door Urgals, niet door mensen! Dus hoe was hij hier terechtgekomen? Zijn verwarde brein worstelde met de tegenstelling, maar het was tevergeefs. In gedachten zijn schouders ophalend borg hij de ontdekking weg tot het moment waarop hij zou weten wat hij ermee aan moest.

Hij ging op het veldbed zitten en staarde voor zich uit. Uren later werd er opnieuw eten gebracht. Ik begon net trek te krijgen, dacht hij dommig. Deze keer slaagde hij erin te eten zonder misselijk te worden. Toen hij klaar was, besloot hij dat het tijd was voor een dutje. Tenslotte zat hij op een bed, en wat kon hij anders doen?

Zijn geest begon weg te drijven, slaap overmande hem. Toen sloeg er plotseling ergens een deur, en het geluid van marcherende, met staal beslagen laarzen op een stenen vloer drong tot hem door. Het geluid werd steeds harder tot het was alsof iemand in zijn hoofd met een ijzeren lepel op een kookpot sloeg. Hij bromde iets onverstaanbaars. Waarom konden ze hem niet met rust laten? Een vage nieuwsgierigheid won het geleidelijk aan van zijn uitputting, dus hij sleepte zich naar de deur, als een uil met zijn ogen knipperend.

Door het raampje in de deur zag hij een gang van bijna dertig voet breed. In de muur tegenover hem bevond zich een rij deuren. Van soortgelijke cellen als de zijne, vermoedde hij. Een colonne soldaten marcheerde met getrokken zwaard door de gang. Iedere soldaat was in volledige wapenrusting; hun gezichten droegen onveranderlijk dezelfde harde uitdrukking, hun marcherende voeten dreunden met mechanische precisie op de grond, zonder de geringste onregelmatigheid. Het geluid had iets hypnotiserends, het machtsvertoon was indrukwekkend.

Eragon keek naar de soldaten tot de aanblik hem begon te vervelen. Net op dat moment ontdekte hij een opening in het midden van de colonne. Een bewusteloze vrouw werd door twee potige soldaten meegedragen.

Haar lange haar, zwart als de donkerste nacht, viel voor haar gezicht, ondanks de leren band rond haar hoofd. Ze was gekleed in een broek en een buis van donker leer. Om haar middel droeg ze een glanzende riem met een lege schede op haar rechterheup. Haar kuiten en haar kleine voeten staken in laarzen die tot haar knieën reikten.

Haar hoofd viel slap naar opzij. Eragon snakte naar adem en had het gevoel alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen. Het was de vrouw uit zijn dromen! Haar fijngetekende gezicht was volmaakt als een schilderij. Haar ronde kin, hoge jukbeenderen en lange wimpers gaven haar een exotische aanblik. Het enige wat afbreuk deed aan haar schoonheid, was een schram op haar kaak. Ondanks dat was ze de mooiste vrouw die Eragon ooit had gezien.

Zijn bloed begon te bruisen terwijl hij naar haar keek. Er ontwaakte iets in hem – iets wat hij nooit eerder had gevoeld. Het leek wel een obsessie, maar dan nog sterker; een koortsachtige bezetenheid, grenzend aan waanzin. Toen er een lok haar opzij viel, kon Eragon zien dat de vrouw puntige oren had. Een ijzige kilte nam bezit van hem. Een elf!

De soldaten marcheerden verder en ze verdween uit het zicht. Achter de colonne liep een lange, trotse man. Een cape van sabelbont golfde achter hem aan. Zijn gezicht zag lijkwit, zijn haar was rood. Bloedrood.

Toen hij langs de cel kwam draaide hij zijn hoofd opzij, en zijn kastanjebruine ogen keken Eragon recht aan. Er verscheen een wrede grijns op zijn gezicht toen hij zijn bovenlip optrok en zijn puntig gevijlde tanden liet zien. Eragon deinsde achteruit. Hij wist wat deze man was. Een Schim! Moge de goden me bijstaan! Een Schim!

De stoet trok verder, de Schim verdween uit het zicht.

Eragon liet zich op de grond zakken, met zijn armen om zijn schouders. Zelfs in zijn verdwaasde toestand besefte hij dat de aanwezigheid van een Schim betekende dat het kwaad vrij rondwaarde door het land. Waar Schimmen verschenen, volgden onverbiddelijk rivieren van bloed. Wat deed die Schim hier? De soldaten hadden hem zonder aarzelen moeten doden! Toen keerden zijn gedachten terug naar de elfenvrouw, en opnieuw viel hij ten prooi aan vreemde emoties.

Hij moest zien te ontsnappen! Maar door de benevelde staat van zijn geest hield zijn vastberadenheid geen stand. Hij liep terug naar het veldbed. Tegen de tijd dat de rust op de gang was weergekeerd, was hij vast in slaap.

Zodra Eragon zijn ogen opendeed, besefte hij dat er iets was veranderd. Het viel hem gemakkelijker om te denken, en hij besefte dat hij in Gil'ead was. Ze hadden een fout gemaakt! Het bedwelmende middel dat ze hem hadden gegeven raakte uitgewerkt! Hoopvol probeerde hij contact te zoeken met Saphira en magie te gebruiken, maar daar was hij nog altijd niet toe in staat. Bijna gek van angst vroeg hij zich af of Murtagh en zij erin waren geslaagd te ontsnappen. Hij strekte zijn armen en keek uit het raam. De stad was bezig wakker te worden. Op twee bedelaars na lag de straat er verlaten bij.

Hij reikte naar de kan met water, met zijn gedachten bij de elf en de Schim. Toen hij een slok wilde nemen, merkte hij dat het water een zwakke geur verspreidde, alsof het een paar druppels verschaald parfum bevatte. Met een uitdrukking van afschuw op zijn gezicht zette hij de kan weer neer. Blijkbaar hadden ze het bedwelmende middel in het water gedaan, en misschien ook in het eten. Hij herinnerde zich hoe lang het had geduurd toen de Ra'zac hem hadden bedwelmd. Als hij het lang genoeg kon volhouden om niets te eten en te drinken, zou hij in staat moeten zijn magie te gebruiken. Dan kon hij de elf redden… Bij die gedachte verscheen er een glimlach op zijn gezicht. Hij ging in een hoek zitten en begon plannen te maken.

Enige tijd later kwam de welgedane cipier de cel weer binnen met een blad eten. Eragon wachtte tot hij weg was, toen liep hij ermee naar het raam. Het karige maal bestond uit brood, kaas en een ui, maar alleen al de geur maakte dat zijn hongerige maag zich liet horen. Berustend in zijn ellende duwde hij het eten naar buiten, de straat op, vurig hopend dat niemand het zou merken.

Toen wijdde hij al zijn aandacht aan het bestrijden van de effecten van het bedwelmende middel. Het kostte hem nog altijd moeite zich te concentreren, maar naarmate de dag vorderde, voelde hij dat zijn geest aan scherpte won. Hij begon zich verscheidene van de oude woorden te herinneren, ook al gebeurde er nog altijd niets wanneer hij ze uitspraak. Het was om razend van te worden!

Toen het middagmaal was gebracht, schoof hij dat het raam uit, achter het ontbijt aan. De honger leidde hem af, maar het was het gebrek aan water dat de zwaarste tol eiste. Zijn keel was uitgedroogd. Gedachten aan koel, helder water kwelden hem bij elke ademhaling. Ondanks dat dwong hij zichzelf de kan met water te negeren.

Commotie in de gang leidde hem af van zijn ontberingen. ‘U mag daar niet naar binnen!’ protesteerde iemand luidkeels. ‘De orders zijn heel duidelijk. Er mag niemand bij hem!’

‘O nee? Bent u soms levensmoe, kapitein? Want als u me tegenhoudt, wordt dat uw dood,’ zei een suikerzoete stem.

‘Nee…’ klonk het gesmoord. ‘Maar de koning…’

‘Laat u de koning maar aan mij over,’ viel de zoetvloeiende stem hem in de rede. ‘Maak de deur open!’

Het bleef even stil. Toen hoorde Eragon het gerammel van een sleutelbos voor de deur van zijn cel. Onmiddellijk deed hij zijn best om er zo slap en futloos mogelijk uit te zien. Hij moest doen alsof hij niet begreep wat er aan de hand was, hield hij zich voor. Wat de man ook zei, hij mocht geen verrassing tonen.

De deur ging open, en Eragon hield zijn adem in toen hij recht in het gezicht van de Schim keek. Het was alsof hij oog in oog stond met een dodenmasker of een glimmend gepolijste schedel, bespannen met huid om er nog enigszins levend uit te zien. ‘Wees gegroet,’ zei de Schim met een kille glimlach, opnieuw zijn gevijlde tanden tonend. ‘Ik heb lang op deze ontmoeting moeten wachten.’

‘Wie… wie bent u?’ vroeg Eragon met slepende stem.

‘Wie ik ben, doet er niet toe,’ antwoordde de Schim. De schittering in zijn kastanjebruine ogen hield een bedekte dreiging in. Met een zwierig gebaar van zijn mantel ging hij op de rand van het veldbed zitten. ‘Mijn naam is niet belangrijk voor iemand in jouw positie. Trouwens, hij zou je toch niets zeggen. Het gaat hier om jou. Dat is wat me interesseert. Wie ben jij?’

De vraag klonk onschuldig, maar Eragon wist dat er sprake moest zijn van een valstrik; van een adder onder het gras. Hij kon er echter niet de vinger op leggen. Dus hij deed alsof hij met de vraag worstelde. Toen zei hij langzaam: ‘Ik weet het niet zeker… ik heet Eragon, maar dat is volgens mij niet alles wat er over me te zeggen valt.’

De smalle lippen van de Schim trokken strak over zijn spitse tanden terwijl hij onaangenaam lachte. ‘Nee, dat is zeker niet alles. Je hebt een boeiende geest, jonge Rijder.’ De Schim boog zich naar voren. De huid op zijn voorhoofd was dun, bijna doorschijnend. ‘Blijkbaar moet ik nog directer zijn. Wat is je naam?’

‘Era…’

‘Nee! Die bedoel ik niet.’ De Schim kapte hem met een driftig gebaar af. ‘Heb je niet ook nog een andere naam? Een naam die je maar heel zelden gebruikt?’

Hij wil mijn ware naam zodat hij me kan beheersen, besefte Eragon. Maar die kan ik hem niet vertellen. Ik weet hem zelf niet eens.

Hij dacht koortsachtig na, op zoek naar een leugen om zijn onwetendheid te verbergen. Misschien moest hij een naam verzinnen. Hij aarzelde – daarmee zou hij zichzelf gemakkelijk kunnen verraden. Toen haastte hij zich een naam te bedenken die geen achterdocht zou wekken. Hij wilde hem al hardop uitspreken, toen hij besloot een gokje te wagen en te proberen de Schim angst aan te jagen. In gedachten veranderde hij gejaagd een paar letters, toen knikte hij onnozel en zei: ‘Brom heeft hem me ooit verteld. Die andere naam was…’ Het bleef enkele ogenblikken stil, toen klaarde zijn gezicht op alsof het hem weer te binnen schoot. ‘Du Súndavar Freohr.’ Wat bijna letterlijk ‘dood der schimmen’ betekende.

Er daalde een grimmige kilte neer over de cel terwijl de Schim roerloos voor zich uit staarde, met een versluierde blik in zijn ogen. Hij leek diep in gedachten, volledig in beslag genomen door wat hij zojuist had gehoord. Eragon vroeg zich af of het risico dat hij had genomen te groot was geweest. Hij wachtte tot de Schim zich weer bewoog. Toen vroeg hij argeloos: ‘Waarom bent u hier?’

De Schim keek hem aan met een minachtende blik in zijn rode ogen. ‘Om me te verlustigen natuurlijk.’ Hij glimlachte boosaardig. ‘Wat heb je aan een overwinning als je er niet van kan genieten?’ Zijn stem klonk zelfverzekerd, maar Eragon kon zich niet aan de indruk onttrekken dat hij zich niet op zijn gemak voelde, alsof zijn plannen waren verstoord. Plotseling stond hij op. ‘Er zijn zaken die mijn aandacht vragen, maar tijdens mijn afwezigheid doe je er goed aan te bedenken wie je liever zou dienen: een Rijder die je eigen orde heeft verraden, of een medemens zoals ik, ook al ben ik dan vaardig in geheime kunsten. Wanneer het moment van kiezen aanbreekt, is de keuze onontkoombaar.’ Hij wendde zich naar de deur, toen viel zijn blik op de kan met water, en hij bleef abrupt staan, zijn gezicht zo hard als graniet. ‘Kapitein!’ snauwde hij.

Een breedgeschouderde man haastte zich de cel binnen, met getrokken zwaard. ‘Wat is er, heer?’ vroeg hij, duidelijk verontrust.

‘Doe dat stuk speelgoed weg,’ commandeerde de Schim, wijzend op het zwaard. Toen keerde hij zich weer naar Eragon en hij zei zacht maar gevaarlijk dreigend: ‘Hij heeft zijn water niet opgedronken. Waarom niet?’

‘Ik heb zojuist met de cipier gesproken. Zijn kommen en borden zijn altijd schoon leeggegeten.’

‘Mooi zo,’ zei de Schim, gerustgesteld. ‘Maar zorg ervoor dat hij ook weer begint te drinken.’ Hij boog zich naar de kapitein toe en mompelde iets in zijn oor. Eragon ving de laatste paar woorden op. ‘… extra dosis, gewoon voor de zekerheid.’ De kapitein knikte, en de Schim richtte zijn aandacht weer op Eragon. ‘We praten morgen verder, wanneer ik niet zo in tijdnood verkeer. Het is nuttig om te weten dat ik een enorme fascinatie voor namen bezit. Dus ik zal ervan genieten de jouwe tot in de kleinste bijzonderheden te bespreken.’

Door de manier waarop hij het zei, voelde Eragon zich overspoeld door een golf van moedeloosheid.

Toen de twee mannen waren vertrokken, ging hij op het veldbed liggen en sloot zijn ogen. Nu bewezen Broms lessen hun waarde; hij riep ze in herinnering om te voorkomen dat hij in paniek raakte en om zichzelf moed in te praten. Voor alles was gezorgd; hij hoefde er alleen maar gebruik van te maken, hield hij zichzelf voor.

Hij schrok op uit zijn gedachten door het geluid van naderende soldaten. Angstig liep hij naar de deur. Door het raampje zag hij dat twee soldaten de elf door de gang sleepten. Toen ze uit het zicht verdwenen was, liet Eragon zich op de grond zakken en probeerde hij opnieuw zijn magie op te roepen. Toen deze zich aan zijn greep bleef onttrekken, slaakte hij machteloos een reeks verwensingen.

Hij liep naar het andere raam en keek naar buiten. Knarsetandend besefte hij dat het pas halverwege de middag was. Diep ademhalend probeerde hij zichzelf ervan te doordringen dat hij geduld zou moeten hebben.

Een strijd tegen Schimmen

Het was donker in zijn cel toen Eragon plotseling geschokt overeind schoot. Er was iets gebeurd, er had zich een subtiele verandering voltrokken in zijn geest. De laatste uren was hij zich bewust geweest van de magie, net buiten zijn bereik. Al zijn pogingen er gebruik van te maken waren op niets uitgelopen. Nu was het anders, voelde hij.

Met heldere ogen en bevend van opwinding balde hij zijn vuisten. ‘Nagz reisa!’ De deken op zijn veldbed vloog flapperend de lucht in en verfrommelde zich tot een bal, zo groot als zijn vuist. Met een zachte bons belandde hij op de grond.

Uitgelaten kwam Eragon overeind. Hij voelde zich verzwakt door het noodgedwongen vasten, maar zijn opwinding was sterker dan zijn honger. En dan nu het echte werk, dacht hij gespannen. Hij concentreerde zich uit alle macht op het slot van de deur. In plaats van te proberen het open te breken of door te snijden, zette hij eenvoudig het inwendige mechanisme in de geopende stand. Met een klik zwaaide de deur knarsend naar binnen open.

Toen hij voor het eerst magie had gebruikt, om de Urgals in Yazuac te doden, had deze bijna al zijn krachten verbruikt. Inmiddels was hij veel sterker geworden. Wat hem toen zou hebben uitgeput, maakte hem nu alleen maar een klein beetje moe.

Op zijn hoede liep hij de gang in. Hij moest Zar'roc zien te vinden, en de elf. Ze werden ongetwijfeld in een van deze cellen gevangengehouden, maar hij had geen tijd om ze allemaal te controleren. En wat Zar'roc betrof, het zou kunnen dat de Schim het zwaard bij zich had. Eragon besefte dat zijn denken nog altijd verward was. Waarom was hij hier? Hij zou nu meteen kunnen ontsnappen als hij terugging naar zijn cel en het raam met magie openmaakte. Maar dan moest hij de elf achterlaten… Saphira, waar ben je? Ik heb je hulp nodig. In gedachten maakte hij zich verwijten dat hij niet eerder contact met haar had gezocht. Dat had het eerste moeten zijn wat hij deed toen hij zijn macht terughad.

Haar antwoord kwam met verrassende scherpte. Eragon! Ik vlieg boven Gil'ead. Je moet niets doen! Murtagh is onderweg.

Wat zijn… Het geluid van voetstappen legde hem abrupt het zwijgen op. Hij draaide zich met een ruk om en dook in elkaar toen een escouade van zes soldaten de gang in kwam marcheren. Ze bleven met een ruk staan, hun blikken schoten van Eragon naar de openstaande celdeur en terug. Het bloed trok weg uit hun gezicht. Mooi, ze weten wie ik ben, dacht Eragon. Misschien kan ik hen afschrikken en hoeft het niet op een gevecht uit te draaien.

‘Aanvallen!’ riep een van de soldaten en hij stormde naar voren. De rest trok zijn kling en rukte dreunend op.

Het was waanzin om het ongewapend en in zijn verzwakte staat op te nemen tegen zes mannen, maar de gedachte aan de elf maakte dat hij standhield. Hij kon zich er niet toe brengen haar in de steek te laten. Onzeker of de inspanning niet te veel voor hem zou zijn, verzamelde hij zijn macht en hief hij zijn handen. De gedwëy ignasia gloeide. Er verscheen een angstige uitdrukking in de ogen van de soldaten, maar als geharde krijgers vertraagden ze hun opmars niet. Terwijl Eragon zijn mond opendeed om de fatale woorden uit te spreken, zag hij een flits van beweging, gevolgd door een laag gezoem. Een van de soldaten sloeg tegen de grond met een pijl in zijn rug. Nog twee anderen vielen neer, voordat iemand besefte wat er aan de hand was.

Aan het eind van de gang, waar de soldaten waren binnengekomen, stond een haveloze, gebaarde man met een boog. Een kruk lag aan zijn voeten, duidelijk overbodig, want hij had zich hoog opgericht, met een kaarsrechte rug. De drie resterende soldaten maakten rechtsomkeert om deze nieuwe dreiging onder ogen te zien. Eragon maakte gebruik van de verwarring. ‘Thrysta!’ riep hij uit alle macht. Een van de mannen sloeg zijn handen tegen zijn borst en viel. Eragon wankelde toen de magie haar tol eiste. Nog een soldaat sloeg tegen de grond, met een pijl door zijn hals.

‘Dood hem niet!’ riep Eragon toen hij zag dat zijn redder zijn boog op de laatste soldaat richtte. De man met de baard liet de boog zakken.

Eragon concentreerde zich op de soldaat die voor hem stond. De ademhaling van de man ging zwaar, het wit van zijn ogen was duidelijk zichtbaar. Hij leek te begrijpen dat zijn leven werd gespaard.

‘Je hebt gezien waartoe ik in staat ben,’ zei Eragon kil. ‘Als je geen antwoord geeft op mijn vragen, zul je de rest van je dagen slijten in gruwelijke ellende, geteisterd door de verschrikkelijkste kwellingen. Vertel op! Waar is mijn zwaard – de schede en de kling zijn rood – en in welke cel zit de elf?’

De man drukte zijn lippen stijf op elkaar.

Eragons hand begon onheilspellend te gloeien toen hij de magie naar zich toe trok. ‘Dat was niet het goede antwoord,’ snauwde hij. ‘Weet je hoe veel pijn een zandkorrel kan veroorzaken wanneer hij gloeiend heet in je maag wordt geplant? Zeker wanneer hij in geen twintig jaar afkoelt en zich langzaam een weg brandt naar je tenen? Tegen de tijd dat hij je lichaam verlaat, ben je een oude man.’ Hij zweeg even om de betekenis van zijn woorden te laten doordringen. ‘Dus tenzij je me vertelt wat ik wil weten…’

De ogen van de soldaat puilden bijna uit hun kassen, maar hij bleef zwijgen. Eragon schraapte wat zand van de stenen vloer en nam hem onbewogen op. ‘Dit is iets meer dan een korrel, maar troost je, het brandt zich een stuk sneller een weg naar buiten. Het laat alleen wel een groter gat achter.’ Terwijl hij het zei, begon het zand te gloeien en een kersrode kleur aan te nemen, zonder dat het Eragons hand brandde.

‘Goed dan! Als u maar geen zand in mijn lijf stopt!’ riep de soldaat jammerend. ‘De elf zit in de laatste cel links. Waar uw zwaard is, weet ik niet. Waarschijnlijk boven, in de kamer van de wacht. Daar zijn alle wapens.’

Eragon knikte en zei zacht: ‘Slytha.’ De ogen van de soldaat rolden naar achteren in hun kassen, en hij zakte in elkaar.

‘Heb je hem gedood?’

Eragon keek naar de vreemde, die inmiddels nog maar een paar stappen bij hem vandaan stond. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en probeerde de baard weg te denken. ‘Murtagh! Ben je het echt?’

‘Ja!’ Murtagh tilde vluchtig de baard van zijn gladgeschoren gezicht. ‘Ik wil niet dat iemand mijn gezicht ziet. Heb je hem gedood?’

‘Nee. Hij slaapt. Hoe ben je binnengekomen?’

‘Er is geen tijd om dat uit te leggen. We moeten naar boven, voordat iemand ons hier vindt. Alles is geregeld. Nog even, en onze vluchtweg is klaar. Die kans mogen we niet laten lopen.’

‘Heb je niet gehoord wat ik zei?’ Eragon gebaarde naar de bewusteloze soldaat. ‘Er zit hier een elf. Ik heb haar gezien! We moeten haar redden. Ik heb je hulp nodig.’

‘Een elf…’ Murtagh haastte zich de gang uit. ‘We begaan een ernstige fout,’ hoorde Eragon hem mompelen. ‘We zouden moeten vluchten zolang we de kans hebben.’ Maar hij bleef staan voor de cel die de soldaat had genoemd en haalde een sleutelring vanonder zijn haveloze mantel te voorschijn. ‘Die heb ik de wacht afhandig gemaakt,’ legde hij uit.

Eragon gebaarde dat hij de sleutels wilde. Murtagh haalde zijn schouders op en gaf ze hem. Het duurde niet lang of Eragon had de juiste sleutel gevonden, en de deur zwaaide open. Door het raam viel een enkele straal maanlicht, die het gezicht van de elf in een koele, zilverkleurige gloed dompelde. Ze hield haar hoofd hoog geheven, trots en waardig als een koningin. Toen ze haar donkergroene, bijna zwarte ogen, licht schuinstaand als die van een kat, naar Eragon opsloeg, ging er een huivering door hem heen.

Even keken ze elkaar aan, toen begon de elf te beven, en ze zakte zonder een kik te geven in elkaar. Eragon wist haar op te vangen, net voordat ze tegen de grond sloeg. Ze was verrassend licht. Er hing een geur van vers geplette dennennaalden om haar heen.

Murtagh kwam de cel binnen. ‘Ze is beeldschoon!’

‘Maar gewond.’

‘We kunnen later haar verwondingen verzorgen. Ben je sterk genoeg om haar te dragen?’

Eragon schudde zijn hoofd.

‘Dan doe ik het.’ Murtagh zwaaide de elf over zijn schouders. ‘Vooruit! Naar boven!’ Hij gaf Eragon een dolk en haastte zich de gang weer in, die bezaaid lag met soldatenlichamen. Met zware voetstappen ging Murtagh Eragon vóór naar een uit steen gehouwen trap aan het eind van de gang.

‘Hoe komen we buiten zonder te worden opgemerkt?’ vroeg Eragon terwijl ze de trap beklommen.

‘Niet,’ bromde Murtagh.

Dat kon Eragons angsten bepaald niet sussen. Hij luisterde verontrust of er soldaten of anderen in de buurt waren, bang voor wat er zou gebeuren wanneer ze de Schim tegen het lijf liepen. Boven aan de trap kwamen ze in een eetzaal met brede houten tafels. Langs de muren stonden schilden, gewelfde balken ondersteunden een houten zoldering.

Murtagh legde de elf op een van de tafels en keek bezorgd omhoog. ‘Kun je contact zoeken met Saphira?’

‘Ja.’

‘Zeg dan dat ze nog even moet wachten.’

In de verte klonken kreten. Soldaten marcheerden langs de ingang naar de eetzaal. De spanning tekende een grimmige trek om Eragons mond. ‘Wat je ook van plan bent, ik denk niet dat we veel tijd hebben.’

‘Zeg dat nou maar tegen haar en zorg dat ze je niet kunnen zien!’ beet Murtagh hem toe, en hij rende weg.

Terwijl Eragon de boodschap overbracht, hoorde hij tot zijn schrik laarzen de trap op komen. Vechtend tegen de honger en tegen zijn uitputting tilde hij de elf van de tafel en verstopte haar eronder. Toen ging hij naast haar op zijn hurken zitten, met ingehouden adem, zijn vingers om het heft van de dolk geklemd. Er kwamen tien soldaten de eetzaal binnen. Ze liepen gehaast door het vertrek, keken onder een paar tafels en vervolgden hun weg. Met een zucht van verlichting leunde Eragon tegen een tafelpoot. Het respijt maakte dat hij zich plotseling bewust werd van zijn brandende maag en zijn droge keel. Zijn blik viel op een drinkkan en een half leeggegeten bord aan de andere kant van de eetzaal. Vliegensvlug schoot hij zijn schuilplaats uit, griste het eten van de tafel en haastte zich terug. De kan was gevuld met goudgeel bier, dat hij met een paar grote slokken achteroversloeg. Een gevoel van opluchting nam bezit van hem toen de koele vloeistof door zijn keel gleed, als balsem voor zijn geïrriteerde slijmvliezen. Hij onderdrukte een boer en viel uitgehongerd aan op de homp brood.

Even later kwam Murtagh terug, met behalve Zar'roc een vreemde boog en een sierlijk zwaard zonder schede. Hij gaf Zar'roc aan Eragon. ‘Het andere zwaard en de boog lagen in de kamer van de wacht. Ik heb nooit eerder zulke wapens gezien, dus ik neem aan dat ze van de elf zijn.’

‘Daar komen we snel genoeg achter,’ zei Eragon met zijn mond vol brood. Het lichte, ranke zwaard met de gewelfde pareerstang, aan weerskanten uitlopend in smalle punten – paste volmaakt in de schede van de elf. Het was onmogelijk te zeggen of de boog ook van haar was, maar het wapen was zo sierlijk dat Eragon zich niet kon voorstellen dat het aan iemand anders toebehoorde. ‘En nu?’ Hij propte nog een stuk brood in zijn mond. ‘We kunnen hier niet blijven. Vroeg of laat zullen de soldaten ons vinden.’

‘Nu wachten we af.’ Murtagh nam de boog van zijn schouders en zette een pijl op de pees. ‘Zoals ik al zei, onze vluchtweg is geregeld.’

‘Je begrijpt 't niet. Er is hier een Schim! Als hij ons vindt zijn we gedoemd.’

‘Een Schim! Zeg Saphira dat ze onmiddellijk hierheen komt. We hadden willen wachten op het wisselen van de wacht, maar met een Schim in de buurt is dat te gevaarlijk.’

Eragon bracht in korte bewoordingen de boodschap over en weerstond de verleiding vragen te stellen.

‘Je hebt mijn plannen goed in de war geschopt door uit je cel te ontsnappen,’ mopperde Murtagh, met een waakzame blik op de ingangen van de eetzaal.

Eragon glimlachte. ‘Neem me niet kwalijk. Ik had nog even moeten wachten. Jij had je moment perfect gekozen. Als ik met magie tegen zoveel soldaten had moeten vechten, was ik zelfs niet meer tot kruipen in staat geweest.’

‘Ik ben blij dat ik je kon helpen,’ merkte Murtagh op. Hij verstijfde toen ze vlakbij rennende voetstappen hoorden. ‘Laten we alleen hopen dat de Schim ons niet vindt.’

Een kil gegrinnik vulde de eetzaal. ‘Ik ben bang dat het daar te laat voor is.’

Murtagh en Eragon draaiden zich met een ruk om. De Schim stond aan het eind van de eetzaal. Hij was alleen. In zijn hand hield hij een lichtgekleurd zwaard met een dunne kras op de kling. Met zijn andere hand omklemde hij de speld die zijn cape op zijn plaats hield. Hij maakte de speld los, zodat de cape op de grond viel. Hij had het magere, gespierde lichaam van een koerier te voet, maar Eragon herinnerde zich Broms waarschuwing en besefte dat uiterlijke schijn bedroog. De Schim was vele malen sterker dan een mens.

‘Begrijp ik het goed, jonge Rijder? Wil je je krachten meten met mij?’ vroeg de Schim honend. ‘Ik had de kapitein niet moeten geloven toen hij zei dat je alles had opgegeten. Die fout zal ik niet nog eens maken.’

‘Ik reken met hem af,’ zei Murtagh zacht. Hij legde zijn boog neer en trok zijn zwaard.

‘Nee,’ zei Eragon op gedempte toon. ‘Hij wil mij, niet jou. En hij wil me levend. Ik zal proberen hem aan het lijntje te houden, maar ondertussen moet jij zorgen dat die ontsnapping voor elkaar komt.’

‘Afgesproken,’ zei Murtagh. ‘Maak je geen zorgen. Het gaat niet lang duren.’

‘Laten we het hopen.’ Met een verbeten trek om zijn mond trok Eragon zijn zwaard. Toen begon hij langzaam naar voren te lopen. De rode kling glinsterde in het licht van de fakkels aan de muur.

De kastanjebruine ogen van de Schim gloeiden als kolen. Hij lachte zacht. ‘Denk je nou echt dat je mij kunt verslaan, Du Súndavar Freohr? Wat een jammerlijke naam! Ik had je een grotere subtiliteit toegedicht, maar blijkbaar ben je tot niet meer in staat.’

Eragon weigerde zich op stang te laten jagen. Hij keek naar het gezicht van de Schim, wachtend op een flikkering van zijn ogen, een trekken van zijn mond – iets wat zijn volgende zet zou verraden. Hij kon geen magie gebruiken, want dan liep hij het risico dat de ander hetzelfde deed. De Schim moest denken dat hij van Eragon kon winnen zonder daartoe zijn toevlucht te hoeven nemen. Trouwens, dat kon hij waarschijnlijk ook.

Voordat een van hen beiden de aanval kon open, klonk er een gebulder boven hun hoofd, en er ging een siddering door de balken van het houten gewelf. Stofwolken bolden op, en alles werd grijs terwijl de stukken hout in het rond vlogen en versplinterden op de grond. Vanaf het dak klonken woeste kreten en het geluid van metaal op metaal. Bang om door een van de vallende stukken hout te worden geraakt, wierp Eragon vluchtig een blik omhoog. De Schim maakte gebruik van het feit dat hij was afgeleid en viel aan. Eragon slaagde er amper in de slag te pareren en te voorkomen dat hij een zwaard tussen zijn ribben kreeg. Met een weergalmende dreun die doortrilde tot in zijn tanden en die zijn arm verdoofde, ontmoetten hun klingen elkaar. Bij de vuren van de hel, dacht Eragon, wat is hij sterk! Hij greep Zar'roc met beide handen en haalde met inspanning van al zijn krachten uit naar het hoofd van de Schim. Deze blokkeerde de slag met gemak, hief zijn zwaard en stak toe met een snelheid die Eragon niet voor mogelijk zou hebben gehouden.

Boven hen klonk een gruwelijk gekrijs, als van ijzeren pieken die over een rotswand werden getrokken. In het houten gewelf verschenen drie lange scheuren. Spanen van het leien dak vielen door de kieren naar binnen. Eragon sloeg er geen acht op, zelfs niet toen er eentje zich naast hem in de houten vloer boorde. Hoewel hij had geoefend met Brom, meester van het zwaard, en met Murtagh, ook een dodelijk zwaardvechter, had hij nog nooit tegenover iemand gestaan die zoveel sterker en sneller was dan hij. De Schim spéélde met hem.

Eragon deinsde achteruit in de richting van Murtagh. Zijn armen trilden terwijl hij de slagen van de Schim pareerde. Elke aanval leek machtiger dan de vorige. Eragon had niet meer de kracht om zijn magie te hulp te roepen, zelfs niet als hij dat had gewild. Met een verachtelijke manoeuvre, een nonchalante beweging van zijn pols slaagde de Schim erin Eragon zijn zwaard uit handen te slaan. Door de kracht van de uitval viel Eragon op zijn knieën. Hij hijgde zo zwaar dat hij niet bij machte was op te staan. Het gekrijs werd luider dan ooit. Wat er ook gebeurde, het kwam dichterbij.

De Schim keek hooghartig op hem neer. ‘Je mag dan een machtig stuk zijn in het spel dat wordt gespeeld, ik ben teleurgesteld dat je je niet beter weet te verdedigen. Als de andere Rijders net zo zwak waren, moeten ze het te danken hebben gehad aan hun aantal dat ze het Rijk wisten te beheersen.’

Eragon keek op en schudde zijn hoofd. Hij besefte inmiddels wat Murtagh van plan was. Saphira, dit zou een goed moment zijn! ‘Je vergeet iets.’

‘O ja? En wat zou dat dan wel kunnen zijn?’ vroeg de Schim honend.

Onder donderend geraas werd er een stuk uit het gewelf gescheurd, zodat de nachtelijke hemel zichtbaar werd. ‘De draken!’ brulde Eragon boven het lawaai uit, en hij dook weg, buiten het bereik van de Schim. Deze gromde van woede, kwaadaardig uithalend met zijn zwaard. Hij miste, struikelde en viel voorover. Op zijn gezicht kwam een stomverbaasde uitdrukking toen een van Murtaghs pijlen zijn schouder doorboorde. Hij brak hem met twee vingers doormidden. ‘Je zult toch echt met andere middelen moeten komen om me tegen te houden.’ De volgende pijl trof hem tussen de ogen. De Schim slaakte een gekwelde kreet, wrong zich in alle mogelijke bochten en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Zijn huid werd grijs. Mist vormde zich in de lucht om hem heen, waardoor zijn gestalte aan het oog werd onttrokken. Er klonk een verpletterende kreet, en de mist was verdwenen. Waar de Schim had gestaan, lagen nog slechts zijn kleren en zijn cape.

‘Je hebt hem gedood!’ riep Eragon uit. In de legenden kende hij slechts twee helden die een Schim hadden weten te doden, en die het hadden overleefd.

‘Dat weet ik nog niet zo zeker,’ zei Murtagh.

‘Zo is het genoeg!’ brulde een mannenstem. ‘Hij heeft gefaald. Ga naar binnen en neem ze gevangen!’

Soldaten, gewapend met netten en speren, stroomden van beide kanten de eetzaal binnen. Eragon en Murtagh deinsden achteruit naar de muur, de elf met zich meesleurend. De mannen vormden dreigend een halve cirkel om hen heen. Toen stak Saphira haar kop door het gat tussen de balken en slaakte een oorverdovend gebrul. Ze klemde haar machtige klauwen om de rand en scheurde nog een groot stuk hout en een reeks balken weg.

Drie soldaten draaiden zich op hun hielen om en sloegen op de vlucht, de rest bleef op zijn post. Met een luide knal die lang nadreunde, brak de middenbalk, en het regende leien dakspanen. De soldaten stoven verward uiteen, in een poging het dodelijke spervuur te ontwijken. Eragon en Murtagh drukten zich tegen de muur, waar ze hoopten veilig te zijn voor het vallende puin. Saphira brulde opnieuw, en de soldaten sloegen op de vlucht, waarbij menigeen onder de voet werd gelopen.

Met een laatste, reusachtige krachtsinspanning rukte Saphira de rest van het dak van de eetzaal, toen sprong ze naar beneden, met haar vleugels tegen haar lijf gedrukt. Een tafel versplinterde met luid gekraak onder haar gewicht. Met een kreet van opluchting sloeg Eragon zijn armen om haar hals. Ze neuriede tevreden. Ik heb je gemist, kleintje.

Ik jou ook. We hebben nog iemand bij ons. Kun je ons drieën dragen?

Natuurlijk. Ze schopte dakspanen en tafels opzij, zodat ze zich kon afzetten. Murtagh en Eragon sleepten de elf uit haar schuilplaats. Saphira begon verrast te sissen toen ze haar zag. Een elf?

Ja, het is de vrouw die ik in mijn dromen heb gezien. Eragon raapte Zar'roc van de grond. Hij hielp Murtagh de elf in het zadel vast te maken, toen klommen ze op Saphira's rug. Ik hoorde vechten op het dak. Stonden er mannen op wacht?

Ja, maar nu niet meer. Ben je er klaar voor?

Ja.

Saphira zette zich af en sprong op het dak van de burcht, dat bezaaid lag met de lichamen van wachten. ‘Kijk!’ Murtagh wees. Aan de andere kant van de eetzaal zonder dak kwam een rij boogschutters de toren uit.

Saphira, we moeten hier weg! Nu meteen! waarschuwde Eragon.

Ze sloeg haar vleugels uit, rende naar de rand van het gebouw, en na een afzet van haar machtige poten nam ze hen mee de lucht in. Door het extra gewicht op haar rug begon ze vrijwel onmiddellijk verontrustend te zakken. Terwijl ze worstelde om hoogte te winnen, hoorde Eragon het welluidende zingen van boogpezen die werden losgelaten.

Pijlen vlogen langs hen heen in de donkere nacht. Saphira brulde van pijn toen ze werd geraakt en schoot naar links om de volgende pijlenregen te ontwijken. Nog meer pijlen doorboorden de nacht, maar het duister beschermde hen tegen de dodelijke beet van de schachten. Diep geschokt boog Eragon zich over Saphira's hals. Waar ben je geraakt?

Mijn vleugels zijn doorboord… Een van de pijlen is blijven steken en zit er nog. Haar ademhaling ging moeizaam en zwaar.

Hoe ver kan je ons hiervandaan brengen?

Ver genoeg.

Eragon hield de elf stevig vast terwijl ze over Gil'ead schoten. Toen lieten ze de stad achter zich en ze zwenkten naar het oosten, steeds hoger klimmend aan de nachtelijke hemel.

Krijger en heler

Saphira dook heel geleidelijk naar een open plek tussen de boomtoppen. Ze landde op de kam van een heuvel en liet haar gespreide vleugels op de grond rusten. Eragon voelde hoe ze beefde. Ze waren iets meer dan twee mijl van Gil'ead. Op de open plek waren Sneeuwvuur en Tornac vastgebonden. De dieren snoven nerveus door de komst van Saphira. Eragon liet zich op de grond glijden en wijdde zich onmiddellijk aan Saphira's verwondingen, terwijl Murtagh de paarden in gereedheid bracht.

Omdat hij niet goed kon zien in het donker, liet Eragon zijn vingers tastend over Saphira's vleugels gaan. Hij vond drie plekken waar pijlen het dunne vlies hadden doorboord en er grote gaten in hadden gemaakt – met ongeveer de omtrek van zijn duim. Bovendien was er een stukje uit de achterrand van haar linkervleugel gescheurd. Ze huiverde toen zijn vingers over haar verwondingen streken. Vermoeid genas hij ze, door woorden in de oude taal te spreken. Tenslotte richtte hij zijn aandacht op de pijl die in de zware spieren van haar vliegarm was gedrongen. De punt van de pijl stak uit de onderkant, en er sijpelde warm bloed uit de wond.

Eragon riep Murtagh. ‘Hou jij haar vleugel naar beneden, dan trek ik de pijl eruit.’ Hij wees waar Murtagh haar moest vasthouden. Dit gaat pijn doen, waarschuwde hij Saphira. Maar het duurt niet lang. Probeer je niet te verzetten, want dan doe je ons pijn.

Ze strekte haar hals en nam een hoge, jonge boom tussen haar gekromde tanden. Met een ruk van haar kop trok ze de boom uit de grond. Ik ben er klaar voor, zei ze met de stam tussen haar kaken geklemd.

Akkoord, zei Eragon. ‘Hou vast,’ fluisterde hij tegen Murtagh, toen brak hij de punt van de pijl. In een poging niet nog meer schade aan te richten trok hij vliegensvlug de schacht los. Op het moment dat deze vrijkwam van haar spieren, gooide ze haar kop naar achteren en ze slaakte een luid gebrul, nog altijd met het boompje in haar bek. Onwillekeurig sloeg ze met haar vleugel, zodat ze Murtagh een klap tegen zijn kin bezorgde en hem tegen de grond beukte. Grommend schudde Saphira wild met het boompje, hen besproeiend met zand, voordat ze het van zich af slingerde.

Nadat Eragon de wond had gedicht, hielp hij Murtagh overeind. ‘Ze verraste me,’ bekende deze, met zijn hand op zijn geschaafde kaak.

Het spijt me.

‘Het was niet haar bedoeling je te raken,’ verzekerde Eragon hem. Hij controleerde de bewusteloze elf. Je zult haar nog iets langer moeten dragen, zei hij tegen Saphira. Als we haar op een van de paarden zetten, worden we te veel vertraagd. Het vliegen zou je gemakkelijker moeten vallen nu de pijl eruit is.

Saphira boog haar hoofd. Maak je geen zorgen. Het komt goed.

Dank je wel. Eragon omhelsde haar vurig. Het is ongelooflijk wat je hebt gedaan. Ik zal het nooit vergeten.

De blik in haar ogen werd zachter. Ik ga.

Hij deinsde achteruit toen ze opvloog in een werveling van lucht. Het haar van de elf wapperde achter haar aan. Binnen enkele ogenblikken waren ze verdwenen. Eragon haastte zich naar Sneeuwvuur, hees zich in het zadel, en samen met Murtagh galoppeerde hij weg.

Al rijdend probeerde Eragon zich te herinneren wat hij over elfen wist. Ze hadden een lang leven – dat werd voortdurend benadrukt – ook al wist hij niet hoe lang. Ze spraken de oude taal, en velen waren in staat magie te gebruiken. Na de val van de Rijders hadden de elfen zich uit de wereld teruggetrokken en leefden ze in afzondering. Sindsdien was er in het Rijk nooit meer een elf gezien. Dus wat deed ze hier, vroeg hij zich af. En hoe was het Rijk erin geslaagd haar te vangen? Als ze in staat was magie te gebruiken hadden ze haar waarschijnlijk bedwelmd, net zoals ze dat met hem hadden gedaan.

Ze reisden door de nacht en ze hielden zelfs niet stil toen hun krachten minder werden en ze begonnen te vertragen. Ondanks het feit dat hun ogen brandden en dat hun bewegingen onbeholpen werden, zetten ze door. Achter hen waren lange rijen lichtjes te zien: ruiters met fakkels die rond Gil'ead op zoek waren naar hun sporen.

Na een uitputtende reis van uren deed de dageraad de hemel oplichten. Als bij stilzwijgende afspraak hielden Eragon en Murtagh hun paarden in. ‘Het is tijd om ons kamp op te slaan,’ zei Eragon vermoeid. ‘Ik móét slapen – ook al lopen we de kans dat ze ons te pakken krijgen.’

‘Je hebt gelijk,’ zei Murtagh. ‘Zeg tegen Saphira dat ze moet landen en ons laat weten waar we haar kunnen vinden.’

Ze volgden Saphira's aanwijzingen en vonden haar aan de voet van een klein klif, waar ze stond te drinken uit het watertje dat daar liep. De elf zat nog altijd op haar rug, bewusteloos en in elkaar gezakt. Saphira begroette hen met zacht getrompetter toen Eragon afsteeg. Murtagh hielp hem de elf los te maken van het zadel en haar op de grond te leggen. Toen lieten ze zich uitgeput tegen de rotswand zakken.

Saphira bekeek de elf nieuwsgierig. Ik begrijp niet dat ze nog steeds niet is bijgekomen. We hebben Gil'ead al uren achter ons gelaten.

Wie zal zeggen wat ze met haar hebben gedaan? zei Eragon grimmig.

Murtagh volgde hun blik. ‘Voor zover ik weet, is ze de eerste elf die de koning heeft weten te vangen. Vanaf het moment dat ze zijn ondergedoken is hij naar hen op zoek geweest. Tevergeefs. Althans, tot voor kort. Dus óf hij heeft hun toevluchtsoord gevonden, óf ze is door toeval in zijn handen gevallen. Ik denk het laatste. Als hij het toevluchtsoord van de elfen had gevonden, zou hij hun de oorlog hebben verklaard en het leger hebben ingezet. Nu dat niet is gebeurd, is de brandende vraag of het de mannen van Galbatorix is gelukt van haar te weten te komen waar de elfen zich schuilhouden.’

‘Dat weten we pas wanneer ze bijkomt. Wat is er allemaal gebeurd sinds ik gevangen ben genomen? En hoe ben ik in Gil'ead terechtgekomen?’

‘De Urgals werken voor het Rijk,’ zei Murtagh zonder omwegen terwijl hij zijn haar naar achteren streek. ‘En het lijkt erop dat voor de Schim hetzelfde geldt. Saphira en ik hebben gezien dat de Urgals je overdroegen aan hem – hoewel ik op dat moment niet wist wie hij was – en een groep soldaten. Zij hebben je naar Gil'ead gebracht.’

Het is waar wat hij zegt, zei Saphira terwijl ze zich naast hem oprolde.

Eragon dacht terug aan de Urgals met wie hij in Teirm had gepraat; aan de ‘meester’ over wie ze hadden gesproken. Ze hadden het over de koning, besefte hij nu. Dat betekende dat hij de machtigste man in Alagaësia had beledigd, bedacht hij angstig. Toen herinnerde hij zich de gruwel van de afgeslachte dorpelingen in Yazuac. Een misselijkmakende woede welde in hem op. De Urgals stonden onder bevel van Galbatorix! Waarom zou hij een dergelijke wreedheid tegenover zijn eigen onderdanen hebben toegestaan?

Omdat hij kwaadaardig is, verklaarde Saphira vlak.

‘Dat betekent oorlog!’ riep Eragon uit, met een van woede vertrokken gezicht. ‘Wanneer de inwoners van het Rijk dit te horen krijgen, zullen ze in opstand komen en hun steun geven aan de Varden.’

Murtagh ondersteunde zijn kin met zijn hand. ‘Zelfs als deze schanddaad hun ter ore zou komen, zouden weinigen de Varden weten te bereiken. Met de Urgals onder zijn bevel heeft de koning genoeg krijgers om de grenzen van het Rijk te sluiten en aan de macht te blijven, ongeacht hoe hevig het verzet is onder het volk. Met een dergelijk terreurbewind zal hij in staat zijn het Rijk naar zijn hand te zetten. En hoe gehaat hij ook is, het zou kunnen dat het volk wordt aangemoedigd zich achter hem te scharen in het geval van een gemeenschappelijke vijand.’

‘Wie zou die vijand moeten zijn?’ vroeg Eragon verbaasd.

‘De elfen en de Varden. Door het verspreiden van de juiste geruchten kunnen ze worden afgeschilderd als de meest verwerpelijke monsters in Alagaësia – ware duivels die loeren op een kans om de mensen hun land en hun rijkdom af te pakken. Het Rijk zou zelfs kunnen beweren dat de Urgals al die tijd verkeerd zijn begrepen en dat ze in werkelijkheid vrienden en bondgenoten zijn in de strijd tegen die verschrikkelijke vijanden. Ik vraag me alleen af wat de koning hun heeft beloofd, in ruil voor hun diensten.’

‘Dat zou niet werken.’ Eragon schudde zijn hoofd. ‘Niemand laat zich zo gemakkelijk zand in de ogen strooien over Galbatorix en de Urgals. Bovendien, waarom zou hij dat willen doen? Hij is al aan de macht.’

‘Maar zijn gezag wordt uitgedaagd door de Varden, met wie het merendeel van het volk sympathiseert. En vergeet Surda niet, dat sinds de afscheiding van het Rijk weerstand heeft weten te bieden aan de koning. Binnen het Rijk is Galbatorix sterk, maar daarbuiten reikt zijn arm niet ver en is hij zwak. En wat betreft de vraag of mensen zijn bedrog zullen doorzien, het volk gelooft wat Galbatorix wil dat het gelooft. Dat is al eerder gebeurd.’ Murtagh verviel in stilzwijgen en staarde nors voor zich uit. Zijn woorden stemden Eragon verontrust.

Saphira zocht contact met hem. Waar stuurt Galbatorix de Urgals heen?

Hoe bedoel je?

Zowel in Carvahall als in Teirm hebben we gehoord dat de Urgals het gebied hadden verlaten en naar het zuidoosten trokken, in de richting van de Hadaracwoestijn. Als ze inderdaad onder bevel van de koning staan, waarom stuurt hij hen dan die kant uit? Misschien is hij bezig een leger Urgals te verzamelen voor zijn privé-gebruik of misschien wordt er een stad voor de Urgals gebouwd.

Eragon huiverde bij de gedachte. Ik ben te moe om daar nu over na te denken. Wat de plannen van Galbatorix ook zijn, ze zullen ons alleen maar problemen bezorgen. Ik wou dat we wisten waar we de Varden kunnen vinden. Daar moeten we zijn, maar zonder Dormnad zijn we verloren. Wat we ook doen, het Rijk zal ons weten te achterhalen.

Je moet het niet opgeven, zei ze bemoedigend, maar ze voegde er wrang aan toe: ook al heb je waarschijnlijk gelijk.

Bedankt. Hij keek Murtagh aan. ‘Je hebt je leven gewaagd om het mijne te redden; daarvoor sta ik bij je in de schuld. Alleen was het me nooit gelukt te ontsnappen.’ Het was echter meer dan dat. Er was een band tussen hen ontstaan, gesmeed in de broederschap van de strijd, getemperd door de loyaliteit die Murtagh had getoond.

‘Ik ben gewoon blij dat ik kon helpen. Het…’ Murtaghs stem haperde en hij wreef over zijn gezicht. ‘Mijn voornaamste zorg is nu hoe we verder moeten reizen, wanneer we door zovelen worden gezocht. De soldaten van Gil'ead zullen morgen de achtervolging inzetten. Wanneer ze de sporen van de paarden eenmaal hebben gevonden, zullen ze weten dat je niet met Saphira bent weggevlogen.’

Eragon moest hem gelijk geven. ‘Hoe ben je erin geslaagd het kasteel binnen te komen?’

Murtagh lachte zacht. ‘Met een enorme omkoopsom en via een smerige stortkoker van een keuken. Maar zonder Saphira zou het allemaal niet zijn gelukt. Ze…’ Hij stopte en richtte zich tot haar. ‘Jij bent de enige reden dat we levend zijn ontsnapt.’

Eragon legde plechtig een hand op haar geschubde hals. Terwijl de draak tevreden neuriede, keek Eragon geboeid naar het gezicht van de elf. Met tegenzin kwam hij overeind. ‘We moeten een bed voor haar maken.’

Murtagh kwam ook overeind en spreidde een deken op de grond uit. Toen ze haar erop legden, bleef de boord van haar mouw aan een tak hangen en scheurde. Eragon wilde de stof al naar elkaar toe trekken toen hij zijn adem inhield. Haar arm zat onder de blauwe plekken en snijwonden; sommige half genezen, andere vers en nog bloederig. Eragon schudde woedend zijn hoofd. Toen schoof hij de mouw verder omhoog. De verwondingen liepen door tot aan haar schouder. Met trillende vingers maakte hij de achterkant van haar buis los, bang voor wat hij daaronder zou aantreffen.

Toen het leer wegschoof, slaakte Murtagh een verwensing. De rug van de elf was sterk en gespierd, maar bovendien bedekt met korsten waardoor haar huid eruitzag als droge, gebarsten modder. Ze was genadeloos gegeseld en gebrandmerkt met hete ijzers in de vorm van klauwen. Waar haar huid nog intact was, wemelde het van de donkerpaarse en blauwe kneuzingen – het gevolg van talloze afranselingen. Op haar linkerschouder ontdekte Eragon een tatoeage, aangebracht met indigoblauwe inkt. Het symbool was hetzelfde als dat op de saffier van Broms ring. Eragon legde plechtig een stilzwijgende eed af dat hij de verantwoordelijke voor het martelen van de elf zou doden, wie dat ook mocht zijn.

‘Kun je dit genezen?’ vroeg Murtagh.

‘Ik… ik weet het niet.’ Eragon moest een plotseling opkomende misselijkheid terugdringen. ‘Het is wel erg veel.’

Eragon, zei Saphira scherp. Dit is een elf. Ze mag niet sterven. Moe of niet, hongerig of niet, je moet haar redden. Ik zal mijn kracht bij de jouwe voegen, maar jij bent degene die de magie moet oproepen.

Ja… je hebt gelijk, mompelde hij, niet in staat zijn ogen van de elf af te nemen. Vastberaden trok hij zijn handschoenen uit. ‘Dit gaat wel even duren,’ zei hij tegen Murtagh. ‘Kun je zorgen dat ik iets te eten krijg? En zou je wat lappen willen uitkoken, die ik als verband kan gebruiken? Ik kan niet al haar verwondingen genezen.’

‘We kunnen geen vuur maken zonder te worden gezien,’ protesteerde Murtagh. ‘Dus je zult ongewassen lappen moeten gebruiken, en het eten dat je krijgt is koud.’

Eragon trok een lelijk gezicht, maar had geen andere keus dan erin te berusten. Toen hij voorzichtig een hand op de rug van de elf legde, voegde Saphira zich bij hem. Haar glinsterende ogen waren op de elf gericht. Hij haalde diep adem, trok de magie naar zich toe en ging aan het werk.

‘Waíse heill!’ Hij sprak de oude woorden. Onder zijn hand begon haar lichaam te gloeien, en een nieuwe, onbeschadigde huid trok over de verwondingen en wiste de littekens uit. Hij ging voorbij aan de kneuzingen en verwondingen die niet levensbedreigend waren – wanneer hij die ook allemaal wilde genezen, zouden zijn krachten niet toereikend zijn. Terwijl Eragon zwoegde, verbaasde het hem dat de elf nog leefde. Ze moest herhaaldelijk gemarteld zijn tot ze op sterven na dood was, met een precisie die hem de koude rillingen bezorgde.

Hoewel hij probeerde de eerbaarheid van de elf te respecteren, kon hij er niets aan doen dat hij zag hoe uitzonderlijk mooi ze was onder de littekens die haar lichaam verminkten. Uitgeput als hij was, probeerde hij het besef te verdringen – maar zijn oren werden soms rood, en hij hoopte vurig dat Saphira niet wist wat hij dacht.

Hij werkte door tot voorbij de dageraad en nam alleen af en toe rust om iets te eten en te drinken, in een poging weer op krachten te komen na zijn gedwongen vasten, na de ontsnapping en na het inspannende werk om de elf te genezen. Saphira bleef bij hem en gaf hem zoveel mogelijk van haar kracht. De zon stond al hoog aan de hemel toen hij zich eindelijk oprichtte en kreunend zijn verkrampte spieren strekte. Zijn handen waren grijs, zijn ogen voelden droog en korrelig. Hij strompelde naar de zadeltassen en nam een grote slok uit de wijnzak.

‘Ben je klaar?’ vroeg Murtagh.

Eragon knikte, bevend over zijn hele lichaam. Hij durfde niets te zeggen, want hij vertrouwde zijn eigen stem niet. Het kamp draaide om hem heen en hij viel bijna flauw.

Je hebt goed werk geleverd, zei Saphira om hem op te beuren.

‘Denk je dat ze het haalt?’

‘Ik weet het niet… ik weet het echt niet,’ zei hij schor. ‘Elfen zijn sterk, maar zelfs zij kunnen een dergelijke vorm van mishandeling niet doorstaan zonder er gevolgen van te ondervinden. Als ik meer van de heelkunst wist, zou ik haar misschien tot leven kunnen wekken, maar…’ Hij gebaarde hulpeloos. Zijn hand beefde zo dat hij wat wijn morste. De volgende slok hielp hem zichzelf wat meer onder controle te krijgen. ‘We moeten verder.’

‘Nee! Je moet slapen,’ protesteerde Murtagh.

‘Ik… ik kan slapen in het zadel. We kunnen het ons niet veroorloven hier te blijven, met de soldaten uit Gil'ead op onze hielen.’

Murtagh moest hem met tegenzin gelijk geven. ‘In dat geval neem ik Sneeuwvuur bij de teugel terwijl jij rust.’

Ze zadelden de paarden weer, bonden de elf op Saphira en verlieten het kamp. Eragon at onder het rijden om nieuwe kracht op te doen. Hij was uitgeput, en het duurde niet lang of hij leunde naar voren over de hals van Sneeuwvuur en sloot zijn ogen.

Water uit zand

Toen ze stilhielden voor de avond voelde Eragon zich nog altijd ellendig, en zijn humeur was alleen maar slechter geworden. Het grootste deel van de dag hadden ze besteed aan lange omwegen om te voorkomen dat de soldaten en hun jachthonden hen op het spoor kwamen. Toen hij zich uit het zadel liet glijden vroeg hij aan Saphira: Hoe is ze eraan toe?

Volgens mij is haar toestand niet verslechterd. Ze heeft een paar keer bewogen, maar dat is alles. Saphira drukte zich zo laag mogelijk tegen de grond, zodat Eragon de elf uit het zadel kon tillen. Even voelde hij haar zachte lichaam tegen zich aan. Toen legde hij haar haastig neer.

Murtagh en hij maakten een simpel avondmaal. Het kostte hun de grootste moeite zich te verzetten tegen de slaap. Na het eten zei Murtagh: ‘Dit tempo houden we niet vol. We winnen absoluut geen terrein op de soldaten. Nog een dag of twee en ze halen ons in.’

‘Wat moeten we dan?’ snauwde Eragon. ‘Als we met ons tweeën waren, en als je bereid was Tornac achter te laten, zouden we op Saphira weg kunnen vliegen. Maar met de elf is dat onmogelijk.’

Murtagh nam hem aandachtig op. ‘Als je je eigen weg wilt gaan… ik hou je niet tegen. Ik kan niet verwachten dat Saphira en jij het risico nemen gevangen te worden genomen.’

‘Wil je me niet beledigen?’ zei Eragon zacht. ‘Jij bent de enige reden dat ik op vrije voeten ben. Dus ik ben niet van plan je in de steek te laten en je alleen tegen het Rijk te laten vechten. Dat zou een schandalige manier zijn om mijn dankbaarheid te tonen.’

Murtagh boog zijn hoofd. ‘Je woorden doen me goed.’ Hij zweeg even. ‘Maar ze lossen het probleem niet op.’

‘Nee, maar wat zou dat wel kunnen oplossen?’ Eragon gebaarde naar de elf. ‘Ik wou dat ze ons kon vertellen waar de elfen zijn; misschien zouden we bij hen onze toevlucht kunnen zoeken.’

‘In aanmerking genomen hoe ze zichzelf hebben beschermd, betwijfel ik dat ze hun locatie zou prijsgeven. En zelfs al zou ze dat doen, dan is het verre van zeker dat haar soortgenoten ons met open armen zullen ontvangen. Trouwens, waarom zouden ze ons onderdak willen bieden? De laatste Rijders met wie ze contact hebben gehad, waren Galbatorix en de Meinedigen. Ik denk niet dat ze aan dat contact prettige herinneringen bewaren. En anders dan jij heb ik niet de twijfelachtige eer een Rijder te zijn. Nee, mij zouden ze helemaal niet willen ontvangen.’

Ze zouden ons accepteren, zei Saphira met grote stelligheid terwijl ze haar vleugels in een meer comfortabele positie legde.

Eragon haalde zijn schouders op. ‘Ook al zouden ze ons willen beschermen, we weten niet waar ze zijn. En we kunnen het de elf pas vragen wanneer ze bijkomt. Dus we moeten vluchten, maar waarheen? Naar het noorden, het zuiden, het oosten of het westen?’

Murtagh vlocht zijn vingers in elkaar en drukte zijn duimen tegen zijn slapen. ‘Volgens mij hebben we maar één keus en dat is het Rijk verlaten. De paar veilige plekken die het Rijk kent, zijn hier ver vandaan. Het zal bijna onmogelijk zijn ze te bereiken zonder te worden achtervolgd of gevangengenomen… In het noorden hebben we niets te zoeken, behalve het woud Du Weldenvarden – waar we ons misschien zouden kunnen verbergen – maar ik zie er niet naar uit weer langs Gil'ead te trekken. In het westen is niets anders dan het Rijk en de zee. In het zuiden ligt Surda. Misschien zou je daar iemand weten te vinden die ons de weg kan wijzen naar de Varden. En wat het oosten betreft…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In het oosten ligt de Hadaracwoestijn tussen ons en de landen daarachter. De Varden moeten daar ergens wonen, maar zonder te weten waar we heen moeten, zou het jaren kunnen duren voordat we hen hebben gevonden.’

We zouden er wel veilig zijn, zei Saphira. Tenminste, zolang we geen Urgals tegenkomen.

Eragon fronste zijn voorhoofd. Een bonzende hoofdpijn dreigde zijn gedachten te benevelen. ‘Het is te gevaarlijk om naar Surda te gaan. Dan moeten we het grootste deel van het Rijk oversteken en elke stad, elk dorp zien te mijden. Er wonen te veel mensen tussen hier en Surda om de reis onopgemerkt te kunnen maken.’

Murtagh trok een wenkbrauw op. ‘Dus je wilt de woestijn door?’

‘Ik zie geen andere mogelijkheid. Bovendien, op die manier hebben we het Rijk achter ons gelaten voordat de Ra'zac hier zijn. Met hun vliegende strijdrossen zullen ze waarschijnlijk over een paar dagen in Gil'ead arriveren, dus we hebben niet veel tijd.’

‘Zelfs als we de woestijn weten te bereiken voordat zij daar aankomen, kunnen ze ons nog inhalen,’ zei Murtagh. ‘Het zal hoe dan ook moeilijk zijn hen vóór te blijven.’

Eragon wreef Saphira over haar flank; haar schubben voelden ruw aan onder zijn vingers. ‘Ervan uitgaande dat ze ons spoor kunnen volgen. Maar om ons te pakken te krijgen zullen ze de soldaten achter zich moeten laten, en dat is in ons voordeel. Als het aankomt op een gevecht, denk ik dat wij drieën hen kunnen verslaan… zolang we niet worden verrast, zoals Brom en ik destijds.’

‘Als we de andere kant van de Hadarac veilig weten te bereiken, waar gaan we dan heen?’ vroeg Murtagh langzaam. ‘Het land daarachter ligt ver buiten het Rijk. Er zullen heel weinig steden zijn, misschien wel helemaal geen. En dan is er ook nog de woestijn zelf. Wat weet je ervan?’

‘Alleen dat het een enorme hete, droge zandvlakte is,’ moest Eragon bekennen.

‘Dat is het wel zo ongeveer, ja. Maar de woestijn is ook rijk aan giftige, oneetbare planten, aan gifslangen, schorpioenen, en niet te vergeten de zon die de blaren op je vel brandt. Je herinnert je de enorme vlakte die we op weg naar Gil'ead zijn overgestoken?’

Het was een retorische vraag, maar Eragon gaf toch antwoord. ‘Ja, en dat was niet de eerste keer dat ik erdoorheen ben getrokken.’

‘Dus je kunt je iets voorstellen bij de enorme afstanden. De vlakte vult het hart van het Rijk. Probeer je dan nu iets voor te stellen dat twee tot drie keer zo groot is, en je hebt een beeld van de uitgestrektheid van de Hadaracwoestijn. En dat is het gebied dat jij wilt oversteken.’

Eragon probeerde zich er een voorstelling van te maken, maar de afstanden waren zo enorm dat ze zijn bevattingsvermogen te boven gingen. Hij haalde de kaart van Alagaësia uit zijn zadeltas. Het perkament rook muf toen hij het op de grond uitrolde. Terwijl hij zijn blik over de vlakte liet gaan, schudde hij verbaasd zijn hoofd. ‘Het is geen wonder dat het Rijk ophoudt bij de woestijn. Het land daarachter ligt zo ver weg dat Galbatorix er onmogelijk zijn gezag kan laten gelden.’

Murtagh gebaarde naar de rechterkant van het perkament. ‘Al het land achter de woestijn – het gebied dat blanco is op de kaart – viel onder een en dezelfde heerser in de tijd dat de Rijders nog leefden. Als de koning erin zou slagen nieuwe Rijders in het leven te roepen die onder zijn bevel staan, zou hij het Rijk kunnen uitbreiden tot een omvang zonder weerga. Maar dat wilde ik niet zeggen. De Hadaracwoestijn is zo reusachtig en zo vol gevaren, dat de kans klein is dat het ons lukt hem ongedeerd over te steken. Het is een wanhoopsbesluit om de woestijn in te trekken.’

‘We zíjn wanhopig,’ zei Eragon kalm. Hij bestudeerde de kaart nogmaals zorgvuldig. ‘Als we langs de onderrand van de woestijn zouden trekken, zouden we daar ruim een maand, misschien twee maanden voor nodig hebben. Maar als we koers zetten naar het zuidoosten, naar de Beoren, gaat het veel sneller. Vandaar kunnen we óf de Beoren volgen naar het oosten, of we kunnen in westelijke richting naar Surda trekken. Als deze kaart klopt, is de afstand vanhier naar de Beoren ongeveer hetzelfde als onze reis naar Gil'ead.’

‘Daar hebben we bijna een maand over gedaan!’

Eragon schudde ongeduldig zijn hoofd. ‘Onze tocht naar Gil'ead werd vertraagd door mijn verwondingen. Als we alles op alles zetten, hebben we aanzienlijk minder tijd nodig om de Beoren te bereiken.’

‘Akkoord. Ik begrijp wat je wilt zeggen,’ moest Murtagh toegeven. ‘Voordat ik ermee instem, moeten we wel een probleem oplossen. Je hebt ongetwijfeld gemerkt dat ik in Gil'ead proviand heb gekocht voor ons en de paarden. Maar hoe komen we aan water? De zwervende stammen die in de Hadarac leven, camoufleren hun bronnen en oases, zodat niemand hun water kan stelen. En een voorraad meenemen voor langer dan een dag is bijna ondoenlijk. Bedenk maar eens hoeveel Saphira alleen al drinkt! Zij en de paarden verbruiken per keer meer water dan wij in een week. Dus tenzij je het kunt laten regenen, zie ik niet hoe je voornemen een succes zou kunnen worden.’

Eragon leunde naar achteren op zijn hielen. Het laten regenen lag ver buiten zijn vermogen. Hij veronderstelde dat zelfs de sterkste Rijder het niet zou hebben gekund. Proberen zoveel lucht op te tillen kwam overeen met proberen een berg op te tillen. Hij moest een oplossing zien te bedenken die niet al zijn krachten uitputte. Zou het mogelijk zijn zand in water te veranderen? Daarmee zou het probleem opgelost zijn. Hij wist alleen niet hoeveel energie dat kostte.

‘Ik heb een idee. Geef me de kans ermee te experimenteren, dan laat ik het je weten.’ Eragon liep het kamp uit, op de hielen gevolgd door Saphira.

Wat ga je proberen? vroeg ze.

‘Ik weet het niet,’ mompelde hij. Zou jij genoeg water kunnen dragen voor de reis door de woestijn?

Ze schudde haar reusachtige kop. Nee, zo'n enorm gewicht zou ik niet eens van de grond krijgen, laat staan dat ik ermee zou kunnen vliegen.

Jammer. Hij liet zich op zijn knieën vallen en pakte een steen met een holte die groot genoeg was voor een slok water. Toen vulde hij de holte met zand en keek er aandachtig naar. Nu kwam het moeilijkste gedeelte. Op de een of andere manier zou hij het zand in water moeten zien te veranderen. Maar welke woorden moest hij daarvoor gebruiken? Hij dacht even na, en koos toen de twee woorden waarvan hij hoopte dat ze zouden werken. De ijskoude magie raasde door hem heen terwijl hij de vertrouwde barrière in zijn geest doorbrak en op gebiedende toon zei: ‘Deloi moi!’

Onmiddellijk begon het zand in een buitensporig tempo zijn krachten te absorberen. In gedachten hoorde hij Broms waarschuwing, dat sommige taken al zijn macht konden verbruiken en hem daardoor het leven konden kosten. Paniek nam bezit van hem. Hij probeerde de magie los te laten, maar het lukte hem niet. De magie was met hem verbonden tot de taak was voltooid, of tot hij het leven had gelaten. Het enige wat hij kon doen, was roerloos geknield blijven liggen terwijl hij met elk moment dat verstreek zijn krachten voelde afnemen.

Net toen hij ervan overtuigd was dat hij ter plekke zou sterven, begon het zand te glanzen en te veranderen in een vingerhoedje water. Opgelucht, zwaar hijgend, leunde Eragon naar achteren. Zijn hart bonsde pijnlijk en honger knaagde aan zijn binnenste.

Wat is er gebeurd? vroeg Saphira.

Eragon schudde zijn hoofd, nog altijd geschokt door de lichamelijke reserve die hij was kwijtgeraakt. Hij was blij dat hij niet een grotere hoeveelheid zand had gekozen. Dit… dit gaat niet, zei hij. Ik heb niet eens voldoende kracht om genoeg water te maken voor mezelf.

Je moet voorzichtiger zijn, mopperde ze. Magie kan leiden tot onverwachte resultaten wanneer de oude woorden op nieuwe manieren worden samengevoegd.

Hij keek haar aandachtig aan. Dat weet ik, maar dit was de enige manier om mijn idee op de proef te stellen. Je dacht toch niet dat ik zou hebben gewacht tot we in de woestijn waren? Hij hield zichzelf voor dat ze alleen maar probeerde te helpen. Hoe heb je Broms graf in diamant veranderd zonder dat het je je leven kostte? Ik kan nauwelijks een handvol zand aan, laat staan een hele berg zandsteen.

Ik weet niet hoe ik het heb gedaan, zei ze kalm. Het gebeurde gewoon.

Zou je het weer kunnen doen, maar dan met water?

Eragon! Ze keek hem recht aan. Ik heb net zo veel – of net zo weinig – controle over mijn vermogens als een spin dat heeft. Zulke dingen gebeuren gewoon, of ik het wil of niet. Brom heeft je verteld dat er in aanwezigheid van draken ongewone dingen gebeuren. Het was waar wat hij zei. Maar hij heeft er geen verklaring voor gegeven, en die heb ik ook niet. Soms kan ik zuiver door een gevoel veranderingen tot stand brengen, bijna zonder erover na te denken. De rest van de tijd – zoals nu – ben ik net zo machteloos als Sneeuwvuur.

Je bent nooit machteloos, zei hij zacht en hij legde een hand op haar hals. Geruime tijd zwegen ze allebei. Eragon dacht aan het graf dat hij had gemaakt, aan de manier waarop Brom erin had gelegen. In gedachten zag hij nog altijd hoe de zandsteen zich boven het gezicht van de oude man had gesloten. ‘We hebben hem tenminste een fatsoenlijke begrafenis gegeven,’ fluisterde hij.

Toen begon hij vrijblijvend met een vinger richeltjes in het zand te trekken. Twee van de richels vormden een kleine vallei, dus hij boetseerde er wat bergen omheen. Met zijn nagel kraste hij een rivier door de vallei, en hij groef deze wat verder uit omdat hij hem te ondiep leek. Na nog wat bijzonderheden te hebben toegevoegd, besefte hij dat hij een redelijke kopie had gemaakt van de Palancarvallei. Heimwee welde in hem op, en hij wiste de vallei uit met zijn hand.

Ik wil er niet over praten, zei hij boos, Saphira's vragen afwerend. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek woedend naar de grond. Bijna ongewild gingen zijn blikken terug naar de plek waar hij de aarde had omgewoeld. Verrast rechtte hij zijn rug. Op de plek waar hij een gleuf in het zand had gemaakt, was de droge grond donker geworden van het vocht. Nieuwsgierig schraapte hij nog meer zand weg, en een klein eindje onder het oppervlak stuitte hij op een vochtige laag. ‘Kijk nou eens!’ riep hij opgewonden.

Saphira drukte haar neus op zijn ontdekking. Wat schieten we hiermee op? In de woestijn zit het water ongetwijfeld zo diep onder de grond dat we weken zouden moeten graven om het te vinden.

Natuurlijk! zei Eragon verrukt. Maar zolang het er is, kan ik zorgen dat we erbij kunnen. Kijk! Hij maakte het gat dieper en trok de magie naar zich toe. In plaats van zand in water te veranderen, riep hij eenvoudig het vocht naar boven dat zich al in het zand bevond. Zwak maar gestaag sijpelde er water in het gat. Eragon lachte en dronk ervan. Het water was koel en zuiver: ideaal drinkwater. Kijk dan! Op die manier kunnen we al het water krijgen dat we nodig hebben.

Saphira snoof aan de poel. Hier, ja. Maar hoe zit het in de woestijn? Daar zit misschien niet genoeg water in de grond om naar de oppervlakte te halen.

Ik weet zeker dat het lukt, stelde Eragon haar gerust. Ik hoef het water alleen maar naar boven te halen. Dat is heel gemakkelijk. Zolang ik het maar rustig aan doe, kost het niet veel van mijn krachten. Zelfs al moet ik het water van honderd voet diep halen, het zal geen probleem zijn. Zeker niet wanneer jij me helpt.

Saphira keek hem weifelend aan. Weet je het zeker? Denk goed na, want als je je vergist, kan het ons de kop kosten.

Eragon aarzelde even, toen zei hij met grote stelligheid: Ik weet het zeker.

Ga het dan maar meteen aan Murtagh vertellen. Ik hou de wacht terwijl jullie slapen.

Maar je bent ook de hele nacht wakker geweest, net als wij, protesteerde hij. Je hebt je rust nodig.

Maak je over mij geen zorgen. Ik ben sterker dan je denkt, zei ze teder. Haar schubben ritselden toen ze zich oprolde, met een waakzaam oog gericht op het noorden, vanwaar hun achtervolgers zouden komen. Toen Eragon haar omhelsde, steeg er diep uit haar keel een geneurie op en haar flanken trilden. Ga nou maar.

Hij aarzelde nog even, toen keerde hij met tegenzin terug naar Murtagh. ‘En?’ vroeg die. ‘Ligt de woestijn voor ons open?’

Eragon knikte. ‘Ja.’ Hij liet zich op zijn mat vallen en vertelde wat hij te weten was gekomen. Toen hij was uitgesproken keerde hij zich naar de elf. Haar gezicht was het laatste wat hij zag voordat hij in slaap viel.



De rivier de Ramr

Ze dwongen zichzelf vroeg op te staan, in de grijze uren voor de dageraad. Eragon huiverde van de koele nachtlucht. ‘Hoe gaan we de elf vervoeren?’ vroeg hij aan Murtagh. ‘Ze kan niet veel langer op Saphira rijden zonder zere plekken te krijgen van de schubben. En Saphira kan haar niet in haar klauwen dragen. Dat is te vermoeiend, en het maakt het landen gevaarlijk. Een slee werkt ook niet. Die zou door het rijden snel uit elkaar vallen. En ik wil niet dat de paarden worden vertraagd door het gewicht van een extra ruiter.’

Murtagh dacht na over het probleem terwijl hij Tornac zadelde. ‘Als jij op Saphira reist, kunnen we de elf op de rug van Sneeuwvuur binden. Maar dan blijft het probleem van de zere plekken.’

Ik weet het! zei Saphira plotseling. Waarom binden jullie de elf niet onder mijn buik? Dan kan ik me nog altijd vrijelijk bewegen, en voor haar is het de veiligste plek. Het enige gevaar schuilt in soldaten die me met pijlen bestoken, maar dan kan ik hoger gaan vliegen.

Murtagh en Eragon konden geen van beiden een beter idee bedenken, dus ze stemden ermee in. Eragon vouwde een van zijn dekens in de lengte dubbel, bond hem rond de tengere gestalte van de elf en liep naar Saphira. Dekens en reservekleren werden opgeofferd om touwen te maken die zo lang waren dat ze Saphira's lichaam omspanden. Daarmee werd de elf met haar rug tegen Saphira's buik gebonden, haar hoofd tussen de voorpoten van de draak.

‘Ik ben bang dat de touwen zouden kunnen doorslijten van je schubben,’ zei hij.

‘We zullen ze af en toe moeten controleren,’ zei Murtagh.

Zullen we gaan? vroeg Saphira, en Eragon herhaalde de vraag.

Murtaghs ogen schitterden vervaarlijk, en een strakke glimlach deed zijn mondhoeken krullen. Hij keek achterom in de richting vanwaar ze waren gekomen. In de verte was de rook van een legerkamp duidelijk zichtbaar. ‘Ik hou altijd wel van een spannende wedloop.’

‘En deze heeft ons leven als inzet!’

Murtagh sprong in het zadel en draafde op Tornac het kamp uit. Eragon volgde vlak achter hem op Sneeuwvuur. Saphira zette zich af en sprong met de elf de lucht in. Ze vloog laag boven de grond om niet door de soldaten te worden gezien. Zo vertrokken ze gedrieën in zuidoostelijke richting, op weg naar de verre Hadaracwoestijn.

Al rijdend hield Eragon een waakzaam oog op eventuele achtervolgers. Zijn gedachten dwaalden regelmatig af naar de elf. Een elf! Hij had er een gezien. Sterker nog, ze was bij hen! Hij vroeg zich af wat Roran daarvan zou zeggen. Opeens besefte hij dat het hem de grootste moeite zou kosten de mensen in de Carvahallvallei te overtuigen van de echtheid van zijn avonturen, mocht hij daar ooit terugkeren.

De rest van de dag joegen Eragon en Murtagh door het land, zonder acht te slaan op vermoeidheid en ontberingen. Ze dreven de paarden tot het uiterste. Soms stegen ze af en draafden ze naast de dieren mee, om Tornac en Sneeuwvuur wat rust te gunnen. Ze stopten maar twee keer – beide keren om de paarden te laten eten en drinken.

Hoewel de soldaten van Gil'ead nu ver achter hen waren, kwamen ze tot de ontdekking dat ze telkens nieuwe soldaten moesten zien te mijden, elke keer dat ze in de buurt van een stad of een dorp kwamen. Op de een of andere manier was het nieuws over hun uitbraak hen vooruitgesneld. Tot twee keer toe liepen ze bijna in een hinderlaag. Het was alleen aan Saphira te danken, die de mannen vóór hen rook, dat ze beide keren hadden weten te ontsnappen. Na het tweede incident besloten ze niet langer via de gebaande wegen en paden te reizen.

De schemering verzachtte de lijnen van het landschap toen de avond zich als een zwarte mantel over de hemel vlijde. Maar ook 's nachts trokken ze voort terwijl de mijlen onafgebroken onder hen weggleden. In het holst van de nacht begon de grond te stijgen en lage, met cactussen begroeide heuvels te vormen.

Murtagh wees voor zich uit. ‘Een paar mijl verderop ligt een stad, Ossenrim. Daar zullen we met een wijde boog omheen moeten trekken, want ik weet zeker dat er soldaten op de uitkijk staan. Dus we zouden moeten proberen erlangs te glippen zolang het nog donker is.’

Drie uur later kregen ze de strogele lantaarns van Ossenrim in zicht. Tussen waakvuren rond de stad patrouilleerden soldaten. Eragon en Murtagh omwikkelden hun zwaardscheden en stegen af, uit voorzorg om geen geluid te maken. Ze leidden de paarden in een brede omweg om de stad heen, met hun oren gespitst, om niet onverhoeds op een verscholen kampement te stuiten. Met de stad achter hen begon Eragon zich iets te ontspannen. De nieuwe dag kleurde de hemel met een tere blos en verdreef de kilte van de nacht. Ze hielden halt op de top van een heuvel om hun omgeving te verkennen. De Ramr stroomde links van hen, maar ook een mijl of vijf aan hun rechterhand. De rivier vervolgde zijn weg verscheidene mijlen naar het zuiden, maakte een haarspeldbocht en liep in een smalle lus naar het westen. Ze hadden op één dag meer dan vijftig mijl afgelegd.

Eragon legde zijn hoofd op Sneeuwvuurs nek, tevreden over hun prestatie. ‘Laten we op zoek gaan naar een vallei of een uitholling waar we ongestoord kunnen slapen.’

Ze hielden halt bij een groepje jeneverbessen en legden hun dekens eronder. Saphira wachtte geduldig terwijl ze de elf losmaakten van haar buik.

Murtagh legde zijn ontblote zwaard over zijn knieën. ‘Ik neem de eerste wacht en maak je halverwege de ochtend wakker.’

Eragon mompelde instemmend en trok de dekens over zijn schouders.

Bij het vallen van de avond waren ze moe en slaperig, maar vastberaden om verder te gaan. Terwijl ze zich klaarmaakten voor vertrek zei Saphira: Dit is de derde nacht sinds we je in Gil'ead hebben bevrijd, en de elf is nog steeds niet bijgekomen. Ik maak me zorgen. Ze heeft al die tijd niets gegeten of gedronken. Ik weet niet veel van elfen, maar ze is tenger en ik betwijfel dat ze veel langer zonder voedsel kan.

‘Wat is er?’ vroeg Murtagh over de rug van Tornac.

‘De elf.’ Eragon keek op haar neer. ‘Saphira maakt zich zorgen omdat ze nog steeds niet is bijgekomen en omdat ze al dagen niets heeft gegeten en gedronken. Trouwens, ik maak me ook zorgen. Haar oppervlakkige verwondingen heb ik genezen, maar dat heeft blijkbaar weinig goed gedaan.’

‘Misschien heeft de Schim met haar geest geknoeid,’ opperde Murtagh.

‘Dan moeten we haar helpen.’

Murtagh knielde bij de elf. Hij onderzocht haar gespannen, toen schudde hij zijn hoofd en richtte zich weer op. ‘Voor zover ik kan zien, slaapt ze gewoon. Het lijkt alsof ik haar zou moeten kunnen wakker schudden, of wakker roepen, maar ze weigert te reageren. Misschien is haar bewusteloosheid iets wat de elfen zichzelf opleggen om zich aan de pijn van een verwonding te onttrekken. Maar als dat zo is, dan begrijp ik niet waarom ze niet uit zichzelf wakker wordt. Tenslotte is het gevaar geweken.’

‘Maar weet ze dat?’ vroeg Eragon zacht.

Murtagh legde een hand op zijn schouder. ‘Dit zal moeten wachten. We moeten nu weg, anders lopen we het risico dat we onze voorsprong verliezen en dan is al het harde werk voor niets geweest. Later op de dag, wanneer we stilhouden, kun je voor haar zorgen.’

‘Wacht even.’ Eragon drenkte een lap in water en liet een paar druppels tussen de fraaigevormde lippen van de elf lopen. Dat deed hij verscheidene keren, en terwijl hij haar voorhoofd bette, boven haar sierlijke, gewelfde wenkbrauwen, werd hij zich bewust van een merkwaardige drang om haar te beschermen.

Ze zetten koers door de heuvels, maar meden de toppen uit angst dat ze door soldaten die op de uitkijk stonden werden ontdekt. Om dezelfde reden bleef Saphira bij hen op de grond. Ondanks haar enorme afmetingen kon ze zich vrijwel geruisloos verplaatsen. Het enige geluid was het schuren van haar staart over de grond, als een dikke blauwe slang.

Tenslotte klaarde de hemel in het oosten op. Aiedail, de morgenster, verscheen toen ze de rand van een steile oever bereikten, begroeid met dicht struikgewas. In de diepte klonk het gebulder van water dat zich over rotsblokken en tussen takken door stortte.

‘De Ramr!’ zei Eragon boven het lawaai uit.

Murtagh knikte. ‘Ja. We moeten een plek zien te vinden waar we veilig naar de overkant kunnen waden.’

Dat hoeft niet, zei Saphira. Ik kan jullie dragen, ongeacht hoe breed de rivier is.

Eragon keek naar haar op. En de paarden dan? We kunnen ze niet achterlaten. Ze zijn te zwaar voor je.

Zolang ze geen ruiter op hun rug hebben en zolang ze niet te wild tegenstribbelen, kan ik ze dragen. Dat weet ik zeker. Als ik een pijlenregen kan ontwijken met drie mensen op mijn rug, moet ik toch zeker een paard in een rechte lijn naar de overkant van een rivier kunnen brengen!

Ik geloof je onmiddellijk, maar het is te gevaarlijk. Dus laten we eerst proberen of het ook anders kan.

Saphira daalde de oever af. We kunnen het ons niet permitteren hier tijd te verspillen.

Eragon volgde haar, met Sneeuwvuur aan de teugel. De oever eindigde abrupt bij de Ramr. Het donkere water stortte zich in razende vaart door zijn bedding. Een witte nevel steeg eruit op, als dampend bloed op een koude winterdag. Het was onmogelijk de andere oever te zien. Murtagh gooide een tak in de rivier en keek hem na terwijl hij werd meegesleurd, wild deinend op het ruwe water.

‘Hoe diep denk je dat het is?’ vroeg Eragon.

‘Geen idee.’ Murtaghs stem klonk bezorgd. ‘Kun je dankzij je magie zien hoe breed het is?’

‘Ik denk het niet. Althans, niet zonder dat ik de hele omgeving laat opgloeien als een vuurbaken.’

Saphira vertrok met een krachtige vlaag verplaatste lucht en schoot over de Ramr. Het duurde niet lang of ze zocht weer contact met Eragon. Ik ben op de andere oever. Het water is meer dan een halve mijl breed. Je had geen slechtere plek kunnen uitkiezen om over te steken. De Ramr maakt hier een bocht en is op dit punt op zijn breedst.

‘Een halve mijl!’ Eragon vertelde Murtagh dat Saphira had voorgesteld hen naar de overkant te dragen.

‘Vanwege de paarden doe ik het liever niet,’ zei Murtagh. ‘Tornac is nog niet zo aan Saphira gewend als Sneeuwvuur. Hij zou in paniek kunnen raken en hen allebei verwonden. Vraag eens aan Saphira om te kijken naar een ondiepe plek waar we veilig naar de overkant kunnen zwemmen. Als die er binnen een mijl in beide richtingen niet is, dan neem ik aan dat we geen keus hebben en dat zij ons het water over moet dragen.’

Op Eragons verzoek beloofde Saphira te zullen uitkijken naar een doorwaadbare plek. Terwijl ze op verkenning uit ging, hurkten Murtagh en Eragon met een stuk droog brood naast hun paarden. Het duurde niet lang voordat Saphira terugkwam. Haar vleugels fluisterden als fluweel langs de hemel, die werd overspoeld door het eerste licht van de nieuwe dag. Het water is zowel stroomopwaarts als stroomafwaarts erg diep en ruw.

Toen Eragon de boodschap had overgebracht schikte Murtagh zich in het onvermijdelijke. ‘Ik kan beter als eerste naar de overkant gaan, zodat ik op de paarden kan passen.’ Hij klom op Saphira's rug. ‘Wees voorzichtig met Tornac. Hij is al jaren bij me, en ik zou niet willen dat hem iets overkwam.’ Na die woorden vloog Saphira weg.

Toen ze terugkwam, was de bewusteloze elf losgemaakt van haar buik. Eragon leidde Tornac naar Saphira, zonder acht te slaan op het zachte hinniken van het paard. Saphira ging op haar achterpoten staan, zodat ze haar voorpoten om de buik van het paard kon slaan.

‘Wacht!’ zei Eragon na een blik op haar indrukwekkende klauwen, en hij bond Tornacs zadeldek beschermend om de zachte buik van het dier. Toen gebaarde hij Saphira dat ze kon vertrekken. Tornac snoof angstig en probeerde te vluchten toen Saphira haar voorpoten rond zijn flanken klemde, maar ze hield hem stevig vast. Het paard rolde wild met zijn ogen, en rond de verwijde pupillen was een brede rand oogwit te zien. Eragon probeerde contact te zoeken met Tornac om het paard gerust te stellen, maar het dier sloot zich voor hem af. Voordat Tornac opnieuw kon proberen te ontsnappen, sprong Saphira omhoog. Ze zette zich zo krachtig af dat haar klauwen diepe groeven maakten in de rotsachtige bodem. Met inspanning van al haar krachten spreidde ze haar vleugels, maar het kostte haar de grootste moeite de enorme last omhoog te krijgen. Even leek het erop dat ze zou terugvallen. Toen schoot ze plotseling naar voren en omhoog. Tornac gilde in doodsangst, wild schoppend en kronkelend in de greep van de drakenpoten. Het gegil van het paard was verschrikkelijk om aan te horen, als het geluid van krijsend metaal.

Eragon vloekte, zich afvragend of er iemand in de buurt was die het zou horen. Saphira! Maak voort! Hij spitste zijn oren, bang voor de aanwezigheid van soldaten, en liet zijn blikken over het landschap gaan, dat nog gehuld was in inktzwarte duisternis. Hij zocht naar het veelzeggende flakkeren van toortsen, en het duurde niet lang of hij kreeg een colonne ruiters in de gaten die misschien twee mijl verderop een rots afdaalde.

Toen Saphira weer bij hem neerstreek, leidde Eragon Sneeuwvuur naar haar toe. Dat dwaze beest van Murtagh is hysterisch. Hij moest Tornac vastbinden om te voorkomen dat hij op hol sloeg. Ze pakte Sneeuwvuur onder zijn buik en droeg hem weg, zonder acht te slaan op de luide protesten van het paard. Terwijl hij haar nakeek, daalde een gevoel van eenzaamheid over Eragon neer. De ruiters waren nog slechts een mijl bij hem vandaan.

Tenslotte kwam Saphira hem halen, en het duurde niet lang of ze stonden weer op vaste grond, met de Ramr achter zich. Toen de paarden eenmaal waren gekalmeerd en opnieuw gezadeld, hervatten ze hun vlucht naar de Beoren, omringd door het tjilpen van vogels die de nieuwe dag begroetten.

Zelfs tijdens het lopen viel Eragon regelmatig in slaap. Hij besefte nauwelijks dat Murtagh net zo uitgeput was. Er waren momenten dat geen van hen beiden de paarden leidde, en het was alleen aan Saphira's waakzaamheid te danken dat ze niet van hun koers afdwaalden.

Uiteindelijk werd de grond zacht, hun voeten zonken erin weg, en ze werden gedwongen halt te houden. De zon stond hoog aan de hemel. De Ramr was niet meer dan een wazige lijn achter hen.

Ze hadden de Hadaracwoestijn bereikt.

De Hadaracwoestijn

Een enorme duinenvlakte strekte zich uit naar de horizon, als een rimpelende oceaan van zand. Windvlagen joegen de roodachtig gouden korrels op tot kleine tornado's. Armzalige bomen groeiden her en der op stukken stevige grond – grond die iedere boer ongeschikt voor bebouwing zou hebben verklaard. In de verte verhief zich een rij paarse rotsmassa's. In de indrukwekkende verlatenheid was nergens een spoor van dierlijk leven te bekennen, op af en toe een vogel na die zich liet meevoeren door de koele westenwinden.

‘Weet je zeker dat we daar genoeg te eten kunnen vinden voor de paarden?’ vroeg Eragon traag en moeizaam. De hete, droge lucht brandde in zijn keel.

‘Zie je die rotsen daar?’ Murtagh wees naar de paarse silhouetten in de verte. ‘Daar groeit gras. Het is kort en taai, maar voor de paarden is het genoeg.’

‘Ik hoop dat je gelijk hebt.’ Eragon kneep zijn ogen tot spleetjes tegen de zon. ‘Laten we even rusten voordat we verder gaan. Mijn geest is zo traag als een slak, en ik kan amper mijn benen bewegen.’

Ze maakten de elf los van Saphira, aten wat en strekten zich uit in de schaduw van een duin om even te slapen. Terwijl Eragon het zich zo gemakkelijk mogelijk maakte op het zand, krulde Saphira zich naast hem op en spreidde haar vleugels over hen uit. Wat een wonderbaarlijk oord is dit, zei ze. Ik zou hier jaren kunnen doorbrengen zonder te merken dat de tijd verstreek.

Eragon sloot zijn ogen. Het zou een fijne plek zijn om te vliegen, viel hij haar doezelig bij.

Niet alleen dat. Ik heb het gevoel alsof ik voor deze woestijn ben geschapen. Hier vind ik de ruimte die ik nodig heb, bergen waar ik een nest zou kunnen bouwen en verscholen prooi waarop ik dagenlang naar hartelust zou kunnen jagen. En dan de warmte! Kou stoort me niet, maar in deze hitte voel ik me bruisend van leven en nieuwe kracht. Ze rekte haar hals en hief haar kop naar de hemel. Het was duidelijk dat ze gelukkig was.

Vind je het hier zo fijn? vroeg Eragon slaperig.

Ja.

Misschien kunnen we dan… wanneer alles voorbij is… hier nog eens terugkomen… Al pratend werd hij overmand door slaap.

Saphira begon tevreden en zacht te neuriën terwijl Murtagh en hij rustten. Het was de ochtend van de vierde dag sinds ze Gil'ead hadden verlaten. Ze hadden al meer dan honderd mijl afgelegd.

Ze sliepen net lang genoeg om hun hoofd weer helder te maken en de paarden te laten rusten. Achter hen was nog geen spoor van soldaten te zien, maar ze bleven waakzaam en vertraagden geen moment. Ze wisten dat het Rijk zou blijven zoeken tot ze ver buiten het bereik van de koning waren.

‘Hovelingen moeten het nieuws van mijn ontsnapping inmiddels hebben overgebracht aan Galbatorix,’ zei Eragon. ‘En hij heeft ongetwijfeld de Ra-'zac gewaarschuwd. Dus het kan niet anders of ze zijn ons op het spoor. Het zal wel even duren voordat ze ons hebben ingehaald, zelfs op hun vliegende strijdrossen, maar we moeten erop rekenen dat we elk moment kunnen worden aangevallen.’

En deze keer zullen ze merken dat ik me niet zo gemakkelijk laat ketenen, zei Saphira.

Murtagh krabde aan zijn kin. ‘Ik hoop dat ze ons voorbij Ossenrim niet kunnen volgen. De Ramr was een doeltreffende manier om achtervolgers kwijt te raken; er bestaat een goede kans dat ze ons spoor niet meer oppikken.’

‘Dat geeft inderdaad reden tot hoop,’ zei Eragon terwijl hij de elf controleerde. Haar toestand was hetzelfde gebleven. Ze reageerde nog altijd niet op zijn behandeling. ‘Maar op dit moment durf ik nauwelijks te vertrouwen op het geluk. De Ra'zac zouden ons op ditzelfde moment al op het spoor kunnen zijn.’

Bij zonsondergang kwamen ze bij de rotsmassa's die ze die ochtend al van ver hadden gezien. De indrukwekkende rotsformaties torenden hoog boven hen uit en wierpen ranke schaduwen. De duinen hadden een gebied van een halve mijl eromheen vrijgelaten. Toen Eragon zich uit het zadel liet glijden viel de hitte als een deken over hem heen, op het moment dat zijn voeten de droge, gebarsten grond raakten. Zijn nek en zijn gezicht waren verbrand door de zon; zijn huid voelde heet en koortsig aan. Nadat ze de paarden hadden vastgezet op een plek waar ze van het schaarse gras konden knabbelen, maakte Murtagh een klein vuur aan. ‘Hoe ver denk je dat we gekomen zijn?’ vroeg Eragon terwijl hij de elf losmaakte van Saphira.

‘Ik weet het niet!’ snauwde Murtagh. Zijn huid zag rood, zijn ogen waren bloeddoorlopen. Hij pakte een pan en mompelde een verwensing. ‘We hebben niet genoeg water. En de paarden moeten ook drinken.’

Eragon was net zo geïrriteerd door de hitte en de droogte, maar hij hield zijn drift in bedwang. ‘Kom maar hier met de paarden.’ Saphira groef met haar klauwen een gat voor hem, toen sloot Eragon zijn ogen en hij sprak de bezwering. Hoewel de grond kurkdroog was, verried het gras dat er water in moest zitten, en Eragon slaagde erin het gat diverse malen te laten vollopen.

Murtagh vulde hun waterzakken en deed toen een stap opzij om de paarden te laten drinken. De dorstige dieren dronken naar hartelust, en om hun behoefte te bevredigen was Eragon gedwongen het water van steeds dieper naar boven te halen. Het eiste een zware tol van zijn krachten, die uitgeput dreigden te raken. Toen de paarden eindelijk verzadigd waren zei hij tegen Saphira: Als je wilt drinken, moet je het nu doen.

Ze strekte haar kop langs hem heen en dronk, twee grote slokken, meer niet.

Voordat hij het water liet terugstromen in de grond, dronk Eragon zelf zoveel als hij kon. Toen keek hij toe terwijl de laatste druppels wegzakten in het zand. Het was zwaarder geweest dan hij had verwacht. Maar ik kan het, dacht hij en hij herinnerde zich geamuseerd hoe hij ooit had geworsteld met het optillen van een kiezelsteen.

Het was ijskoud toen ze de volgende dag wakker werden. Het ochtendlicht kleurde het zand roze, de hemel was heiig en verborg de horizon. Murtaghs stemming was er na een nacht slapen niet beter op geworden, en Eragon betrapte zich erop dat de zijne snel verslechterde.

‘Denk je dat het nog lang duurt voordat we de woestijn achter ons kunnen laten?’ vroeg hij tijdens het ontbijt.

Murtagh keek hem somber aan. ‘We steken maar een klein deel van de woestijn over, dus ik kan me niet voorstellen dat we er langer dan twee of drie dagen voor nodig hebben.’

‘Maar kijk eens hoe ver we al gekomen zijn.’

‘Akkoord. Misschien niet eens twee of drie dagen! Het enige wat ik wil, is de Hadarac zo snel mogelijk achter ons laten. Wat we doen is al zwaar genoeg, zonder dat we ook nog om de haverklap het zand uit onze ogen moeten wrijven.’

Na het ontbijt liep Eragon naar de elf. Ze zag eruit alsof ze dood was. Alleen haar regelmatige ademhaling verried dat ze nog leefde. ‘Waar is het schepsel dat je zo heeft bezeerd?’ fluisterde Eragon, en hij streek een lok haar uit haar gezicht. ‘Hoe kun je in leven zijn en toch zo slapen?’ Haar beeld, alert en waakzaam in de gevangeniscel, stond hem nog altijd levendig voor de geest.

Ongerust maakte hij de elf gereed voor weer een dag reizen. Toen zadelde hij Sneeuwvuur en klom op zijn rug. Toen ze het kamp opbraken, werd er een rij donkere vlekken zichtbaar aan de horizon, vaag door de heiigheid in de lucht. Murtagh dacht dat het heuvels waren. Eragon was daar niet zo zeker van, maar hij kon geen bijzonderheden onderscheiden.

De hachelijke situatie waarin de elf verkeerde, nam hem volledig in beslag. Hij vóélde dat hij iets zou moeten doen om haar te helpen; dat ze anders zou sterven. Maar hij wist niet wat hij moest doen. Saphira was net zo bezorgd als hij. Ze spraken er uren over, maar ze bezaten geen van beiden genoeg helende vermogens om het probleem op te lossen.

Rond het middaguur hielden ze stil voor een korte adempauze. Toen ze hun reis hervatten merkte Eragon op dat de heiigheid van die ochtend minder was geworden, en dat de verre vlekken duidelijker contouren hadden gekregen.

Het waren niet langer vage, paarsblauwe massa's, maar langgerekte, beboste heuvels met duidelijke contouren. De lucht erboven was bijna doorzichtig wit; een horizontale band, ontdaan van elke kleur, die op de heuvels leek te rusten en die zich naar weerskanten uitstrekte zo ver als het oog reikte. Hij keek er verward naar, maar hoe meer hij probeerde te begrijpen wat het kon zijn, des te groter werd zijn verwarring. Hij knipperde met zijn ogen en schudde zijn hoofd, in de veronderstelling dat het zinsbegoocheling moest zijn, als gevolg van de hitte in de woestijn. Maar toen hij zijn ogen weer opendeed, was de ergerlijke ongerijmdheid er nog steeds. Sterker nog, de witte band besloeg de helft van de hemel vóór hen. Er moest daar iets verschrikkelijk mis zijn. Maar toen hij Murtagh en Saphira erop wilde wijzen, begreep hij plotseling wat het was.

Wat ze voor heuvels hadden aangezien, waren in werkelijkheid de uitlopers van reusachtige bergen, enkele tientallen mijlen breed. De onderkant was begroeid met dichte wouden, maar waar de bomen ophielden waren de bergen volledig bedekt met sneeuw en ijs. Eragon had zich vergist toen hij dacht dat de hemel wit was. Hij maakte zich zo lang mogelijk en tuurde ingespannen of hij de bergtoppen kon zien, maar ze werden volledig aan het oog onttrokken. Toch was maar al te duidelijk hoe hoog de bergen naar de hemel reikten. Smalle, gekartelde valleien waarvan de beide zijden elkaar bijna raakten, spleten de bergen als diepe ravijnen. Het was als een muur van brokkelige tanden die Alagaësia met de hemel verbond.

Er komt geen eind aan, dacht Eragon vol ontzag. In de verhalen werd altijd verteld hoe reusachtig hoog de Beoren waren, maar Eragon had ze afgedaan als het product van een te rijke fantasie, een gevolg van de behoefte het verhaal nog mooier te maken dan het al was. Nu was hij echter gedwongen te erkennen dat de verhalen het bij het rechte eind hadden gehad.

Zich bewust van zijn verbazing en verrassing, liet Saphira haar blik de zijne volgen. Binnen enkele ogenblikken herkende ze de bergen. Ik heb ineens weer het gevoel alsof ik net uit het ei ben gekropen. Vergeleken daarmee voel zelfs ik me klein!

Het kan niet anders of we naderen de rand van de woestijn, zei Eragon. We zijn nog maar twee dagen onderweg, en nu al kunnen we de rand van de woestijn zien en wat daarachter ligt!

Saphira cirkelde boven de zandduinen. Ja, maar gezien de afmetingen van die bergtoppen kunnen ze nog wel honderdvijftig mijl hiervandaan zijn. Bij zoiets reusachtigs is het altijd moeilijk afstanden te schatten. Zouden de bergen geen perfecte schuilplaats zijn voor de elfen of de Varden?

Ze zouden veel meer kunnen verbergen dan de elfen en de Varden, zei Eragon. Er zouden hele volkeren kunnen leven, verborgen voor het Rijk. Stel je voor, een leven aan de voet van zulke kolossen! Hij stuurde Sneeuwvuur naar Murtagh en stak grijnzend zijn vinger uit.

‘Wat is er?’ vroeg Murtagh nors, en hij liet zijn blik over het land gaan.

‘Kijk eens goed,’ drong Eragon aan.

Murtagh tuurde naar de horizon. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Wat bedoel je nou? Ik zie niks…’ De woorden bleven steken in zijn keel, zijn mond viel open van verbazing. ‘Dat bestaat niet!’ mompelde hij hoofdschuddend. Hij keek zo ingespannen in de verte dat er rimpels bij zijn ooghoeken verschenen. Opnieuw schudde hij zijn hoofd. ‘Ik wist dat de Beoren groot waren, maar zo monsterlijk, reusachtig groot…’

‘Laten we hopen dat de dieren die er leven zich niet aan het formaat van de bergen hebben aangepast,’ zei Eragon luchtig.

Murtagh glimlachte. ‘Wat zal het heerlijk zijn eindelijk weer schaduw te zien en een paar weken rustig aan te doen. Ik heb schoon genoeg van deze geforceerde mars.’

‘Ik ben ook moe,’ bekende Eragon. ‘Maar ik durf onze reis niet te onderbreken voordat de elf genezen is… of voordat ze aan haar verwondingen bezwijkt.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat ze er baat bij heeft wanneer we doorreizen,’ zei Murtagh ernstig. ‘Een bed zal haar meer goeddoen dan dat ze elke dag onder Saphira's buik moet hangen.’

Eragon knikte. ‘Misschien… Wanneer we de bergen bereiken, zou ik met haar naar Surda kunnen gaan. Dat is niet zo ver. Het kan niet anders of daar woont een heler die haar kan helpen. Wij kunnen het in elk geval niet.’

Murtagh legde zijn hand boven zijn ogen en tuurde naar de bergen. ‘Daar kunnen we het later nog over hebben. Voorlopig moeten we eerst zien dat we de Beoren bereiken. Daar zal het de Ra'zac niet meevallen ons te vinden, en we zullen er veilig zijn voor het Rijk.’

Terwijl de dag zich voortsleepte, leek het alsof de Beoren geen stap dichterbij kwamen, hoewel het landschap een dramatische verandering onderging. Het zand veranderde geleidelijk aan van losse, roodachtige korrels in harde, grijzige aarde, met de kleur van de avondschemering. Een armzalige, sjofele vegetatie nam de plaats in van de duinen, en hier en daar verrieden diepe groeven in de bodem dat er ooit water had gestroomd. Een koele bries bracht welkome verfrissing. De paarden reageerden op de verandering van klimaat en stapten gretig voort.

Toen de avond de zon achter de horizon verdreef, waren de reizigers nog slechts enkele mijlen verwijderd van de uitlopers van de bergen. Kuddes gazellen sprongen door weelderige velden van wuivend gras. Eragon zag dat Saphira er hongerig naar keek.

Ze sloegen hun kamp op bij een riviertje, opgelucht dat ze de genadeloze Hadaracwoestijn achter zich hadden gelaten.

De weg wordt duidelijk

Vermoeid en haveloos, maar met een triomfantelijke grijns op hun gezicht gingen ze bij het vuur zitten, en ze wensten elkaar geluk. Saphira liet een juichend trompetgeschal horen, waarmee ze de paarden de stuipen op het lijf joeg. Eragon staarde tevreden in de vlammen. Hij was er trots op dat ze in vijf dagen bijna tweehonderd mijl hadden afgelegd. Een indrukwekkende prestatie, zelfs voor een ruiter die – anders dan zij – regelmatig van rijdier kon wisselen.

Hij bevond zich buiten de grenzen van het Rijk. Het was een vreemde gedachte. Hij was in het Rijk geboren, had zijn hele leven onder het bewind van Galbatorix geleefd, hij had naaste vrienden en familie verloren door toedoen van dienaren van de koning, en hij had binnen diens domein zelf diverse keren bijna de dood gevonden. Nu was hij vrij. Saphira en hij zouden zich niet meer hoeven te verbergen voor patrouillerende soldaten, ze zouden geen steden meer hoeven te mijden of hun verblijfplaats geheim hoeven te houden. Het was een bitterzoet besef, want de prijs die hij had betaald was hoog; hij had zijn hele wereld moeten achterlaten.

Zijn blik gleed naar de sterren aan de schemerende avondhemel. Hoewel de gedachte hem aansprak om ergens in veilige afzondering een nieuw leven te beginnen, was hij getuige geweest van te veel onrecht, begaan in de naam van Galbatorix – van moord tot slavernij – om het Rijk zijn rug te kunnen toekeren. Hij werd niet langer alleen maar gedreven door wraak – zowel voor de dood van Brom als voor de moord op Garrow. Als Rijder had hij de plicht om de zwakken bij te staan in hun strijd tegen de onderdrukking door Galbatorix.

Met een zucht zette hij zijn gedachten van zich af en keek naar de elf, die op de grond naast Saphira lag. Het oranje licht van het vuur gaf haar gezicht een warme gloed. Schaduwen dansten op haar wangen, onder haar jukbeenderen. Plotseling kwam er een idee bij hem op. Een idee dat geleidelijk aan vastere vorm kreeg.

Hij kon de gedachten van mensen en dieren horen – en hij kon op die manier met hen communiceren als hij dat wilde – maar behalve met Saphira had hij het niet vaak gedaan. De vermaning van Brom – dat hij iemands geest niet mocht binnendringen tenzij dat strikt noodzakelijk was – stond hem nog altijd levendig voor de geest. Behalve die ene keer dat hij had geprobeerd Murtagh te peilen, had hij zich daarvan weerhouden.

Nu vroeg hij zich echter af of het mogelijk zou zijn in haar diepe slaap contact te zoeken met de elf. Misschien konden haar herinneringen hem vertellen waarom ze weigerde bij te komen, dacht hij. Maar stel dat ze bijkwam, zou ze hem dan vergeven dat hij zo ruw haar gedachten was binnengedrongen? Anderzijds, hij had geen keus. Ze was al bijna een week buiten kennis. Hij stond op, en zonder tegen Murtagh of Saphira te zeggen wat hij van plan was, liep hij naar de elf. Daar knielde hij, en hij legde zijn hand op haar voorhoofd.

Toen sloot hij zijn ogen en probeerde hij zijn gedachten – als tastende vingers – naar de geest van de elf te laten reiken. Hij vond deze zonder problemen. Anders dan hij had verwacht, was haar geest niet wazig en gevuld met pijn, maar helder en lucide, als de klank van een kristallen klok. Plotseling voelde hij dat er een ijzige dolk in zijn geest werd gedreven. Pijn explodeerde achter zijn ogen, in een fontein van kleuren. Hij deinsde achteruit om de aanval te ontwijken, maar besefte dat hij in een ijzeren greep werd gehouden, niet in staat zich terug te trekken.

Eragon vocht uit alle macht en gebruikte elk denkbaar middel om zich te verdedigen. Maar de dolk stak opnieuw in zijn geest. Hij wierp koortsachtig zijn eigen barrières ervoor, waardoor de scherpte van de aanval minder werd. De pijn was niet meer zo'n marteling als de eerste keer, maar het kostte hem de grootste moeite zich te blijven concentreren. De elf nam de gelegenheid te baat om zijn afweer genadeloos neer te halen.

Een verstikkende deken leek Eragon van alle kanten in te sluiten en smoorde zijn gedachten. De overweldigende kracht balde zich langzaam samen en leek het leven beetje bij beetje uit hem te knijpen. Maar hij hield stand, niet bereid op te geven.

De elf verstrakte haar meedogenloze greep nog meer, alsof hij een kaars was die ze wilde snuiten. Wanhopig nam hij zijn toevlucht tot de oude taal: ‘Eka aí fricai un Shur'tugal!’ Ik ben een Rijder en een vriend!

De dodelijke omhelzing werd niet minder, maar het samenballen hield op, en hij was zich bewust van de verbazing die ze voelde.

Deze werd meteen gevolgd door wantrouwen, maar hij wist dat ze hem uiteindelijk zou geloven. Het was onmogelijk dat hij zou hebben gelogen in de oude taal. Maar ook al had hij gezegd dat hij een vriend was, dat wilde nog niet zeggen dat hij haar geen kwaad zou kunnen doen. Het kon tenslotte zijn dat hij zichzelf als haar vriend beschouwde, waardoor hij in zíjn ogen de waarheid had gesproken, maar dat zij op haar beurt hem niet als een vriend kon zien. Zelfs de oude taal had zo zijn beperkingen, dacht Eragon, in de hoop dat de elf nieuwsgierig genoeg zou zijn om het risico te nemen hem los te laten.

Dat was ze. De druk werd opgeheven en langzaam, aarzelend, verdween de barrière rond haar geest. Wantrouwend zocht de elf contact met zijn gedachten, als twee wilde dieren die elkaar voor het eerst ontmoetten.

Er liep een koude rilling over Eragons rug. Haar geest was vreemd. Met een uitstraling van uitgestrektheid, van macht, van talloze jaren van herinneringen die zwaar op haar drukten. Duistere gedachten doemden op, buiten het zicht, buiten zijn bereik; aspecten van haar volk die hem ineen deden krimpen toen ze langs zijn bewustzijn streken. Maar door dat alles heen schemerde een melodie van een wilde, overweldigende schoonheid die haar identiteit belichaamde.

Hoe heet je? vroeg ze geluidloos, in de oude taal. Haar stem klonk vermoeid, gevuld met stille wanhoop.

Eragon. En jij? Haar bewustzijn lokte hem dichterbij, nodigde hem uit zich onder te dompelen in het lyrische zingen van haar bloed. Hij verzette zich uit alle macht tegen de oproep, hoewel zijn hart niets liever zou doen dan er gehoor aan geven. Voor het eerst begreep hij de grillige aantrekkingskracht van de elfen. Het waren magische schepselen, niet gebonden door de sterfelijke wetten van het land – net zo anders dan mensen als draken van dieren verschilden.

… Arya. Waarom heb je contact met me gezocht? Ben ik nog altijd een gevangene van het Rijk?

Nee, je bent vrij! zei Eragon. Hoewel zijn woordenschat in de oude taal beperkt was, wist hij haar te vertellen wat er was gebeurd. Ik ben gevangengenomen in Gil'ead, net als jij, maar het is me gelukt te ontsnappen en ik heb je gered. Sindsdien zijn er vijf dagen verstreken. We zijn door het zuiden van de Hadaracwoestijn getrokken, en inmiddels hebben we ons kamp opgeslagen bij de Beoren. Al die tijd heb jij je niet verroerd, en je hebt geen woord gezegd.

Aha… dus het was Gil'ead. Ze zweeg even. Ik besefte dat mijn wonden werden genezen. Op dat moment begreep ik niet waarom – als voorbereiding op een nieuwe marteling, was het enige wat ik kon bedenken. Nu begrijp ik dat jij het was. Zachtjes voegde ze eraan toe: Maar ondanks dat ben ik niet bijgekomen, en je begrijpt er niets van.

Nee.

Tijdens mijn gevangenschap hebben ze me een zeldzaam gif toegediend, Skilna Bragh, samen met het bedwelmende middel om mijn macht te onderdrukken. Elke morgen kreeg ik tegengif voor het gif van de dag ervoor. Als ik mijn mond niet opendeed, werd ik met geweld gedwongen het door te slikken. Zonder dat gif sterf ik binnen enkele uren. Daarom ben ik in trance – deze toestand vertraagt de werking van de Skilna Bragh, ook al kan deze niet worden gestopt… Ik heb overwogen bij te komen om een eind te maken aan mijn leven en Galbatorix het nakijken te geven, maar dat heb ik niet gedaan, in de hoop dat je een bondgenoot zou blijken te zijn… Haar stem stierf weg van zwakte.

Hoe lang kun je zo doorgaan? vroeg Eragon.

In theorie enkele weken, maar ik ben bang dat ik niet zoveel tijd heb. Deze slaaptoestand kan de dood niet eeuwig op een afstand houden… ik kan hem zelfs nu al in mijn aderen voelen. Tenzij ik het tegengif krijg toegediend, zal ik er binnen een dag of drie, vier aan bezwijken.

Waar vind ik dat tegengif?

Buiten het Rijk op slechts twee plaatsen: bij mijn eigen volk en bij de Varden. Maar mijn thuis ligt buiten het bereik van de vleugels van een draak.

En de Varden? We hadden je rechtstreeks naar hen toe willen brengen, maar we weten niet waar we hen kunnen vinden.

Dan zal ik het je vertellen. Op voorwaarde dat je zweert hun verblijfplaats nooit aan Galbatorix te verraden, of aan iemand die hem dient. Bovendien moet je zweren dat je me op geen enkele manier hebt bedrogen en dat je niet van plan bent de elfen, de dwergen, de Varden of het drakenras kwaad te doen.

Wat Arya hem vroeg was heel simpel – ware het niet dat ze het in de oude taal had gedaan. Eragon wist dat ze eden wilde die bindender waren dan het leven zelf. Wanneer ze eenmaal waren afgelegd, konden ze nooit meer worden gebroken. Dat besef drukte zwaar op hem terwijl hij ernstig deed wat ze vroeg.

Dat zweer ik. Plotseling flitste er een reeks duizelingwekkende beelden door zijn geest. Hij zag zichzelf langs de bergketen van de Beoren rijden, vele mijlen naar het oosten. Terwijl rotsachtige bergen en heuvels voorbij schoten, deed Eragon zijn uiterste best de route in zijn geheugen te prenten. Inmiddels reed hij naar het zuiden, ook al volgde hij nog altijd de bergen. Toen begon alles van het ene op het andere moment te draaien, en hij reed een smalle, kronkelende vallei binnen. De vallei slingerde zich door de bergen naar de voet van een wit schuimende waterval die zich in een diep meer stortte.

Toen hielden de beelden op. Het is ver, zei Arya. Maar laat je niet door de afstand ontmoedigen. Wanneer je bij het Kóstha-mérna arriveert, het meer aan het eind van de Berentand – dat is een rivier – pak je een steen, je beukt op het klif naast de waterval en je roept Aí varden abar du Shur'tugals gata vanta. Dan zul je worden binnengelaten. Je zult ook worden uitgedaagd, maar aarzel niet, hoe gevaarlijk het ook lijkt.

Wat is het tegengif dat ze je moeten geven? vroeg hij.

Haar stem haperde, toen vervolgde ze met nieuwe kracht: Zeg… zeg dat ik Túnivors Nectar nodig heb. Nu moet je gaan… Ik heb al te veel van mijn krachten gebruikt. Zoek geen contact meer met me, tenzij alle hoop om de Varden te bereiken verloren is. In dat geval is er informatie die ik aan je moet doorgeven, om te zorgen dat de Varden overleven. Vaarwel, Eragon, rijder van draken… mijn leven ligt in jouw handen.

Arya trok zich terug. De onaardse klanken die hun contact hadden begeleid waren verdwenen. Eragon haalde huiverend adem en dwong zichzelf zijn ogen open te doen. Murtagh en Saphira stonden aan weerskanten naast hem en namen hem bezorgd op. ‘Is alles goed met je?’ vroeg Murtagh. ‘Je ligt al een hele tijd roerloos op je knieën.’

‘Echt waar?’ Eragon knipperde met zijn ogen.

Ja, en je trekt met je gezicht als een getergde waterspuwer, merkte Saphira laconiek op.

Eragon kwam overeind, maar kromp ineen door de pijn in zijn verkrampte knieën. ‘Ik heb met Arya gesproken!’

Murtagh fronste vragend zijn wenkbrauwen, alsof hij dacht dat Eragon zijn verstand had verloren.

‘De elf,’ legde Eragon uit. ‘Zo heet ze.’

Wat mankeert haar? vroeg Saphira ongeduldig.

Eragon deed haastig verslag van het gesprek.

‘Hoe ver is het naar de Varden?’ vroeg Murtagh.

‘Dat weet ik niet precies,’ moest Eragon bekennen. ‘Te oordelen naar de beelden die ze me liet zien, zou ik denken dat het nog verder is dan vanhier naar Gil'ead.’

‘En we worden geacht de reis in drie of vier dagen te maken?’ vroeg Murtagh boos. ‘Het heeft ons vijf lánge dagen gekost om hier te komen! Wat ben je van plan? Wil je de paarden kapot rijden? Ze zíjn al uitgeput.’

‘Maar als we niets doen, gaat ze dood! Als het te zwaar is voor de paarden, kan Saphira met Arya en mij vooruitvliegen. Dan zijn we tenminste op tijd bij de Varden. Dan kom jij een paar dagen later.’

Murtagh sloeg grommend zijn armen over elkaar. ‘Natuurlijk! Murtagh mag het zware werk doen en voor de paarden zorgen. Ik had moeten weten dat ik nergens anders meer voor deug. O, en laten we niet vergeten dat alle soldaten van het Rijk naar me op zoek zijn, omdat jij je niet kon verdedigen en ik je moest redden! Maar het is al goed. Ik zal doen wat je zegt en de paarden achter je aan brengen. Zoals dat een goede dienaar betaamt.’

Eragon was verbijsterd door de onverwachte uitbarsting. ‘Wat is er aan de hand? Ik ben je eeuwig dankbaar voor wat je hebt gedaan! Trouwens, vanwaar die boosheid? Ik heb je niet gevraagd om met me mee te gaan of om me uit de gevangenis van Gil'ead te bevrijden. Dat was je eigen keus. Ik heb je tot niets gedwongen.’

‘Niet met zoveel woorden, nee. Maar wat had ik anders kunnen doen toen je door de Ra'zac werd aangevallen? En later, in Gil'ead? Hoe had ik je met een zuiver geweten aan je lot kunnen overlaten? Het probleem met jou is’ – Murtagh prikte met een beschuldigende vinger in Eragons borst – ‘dat je zo totaal hulpeloos bent dat je iedereen dwingt om je in bescherming te nemen!’

De woorden staken Eragon, want hij besefte dat er een kern van waarheid in school. ‘Blijf van me af!’ zei hij nijdig.

Murtagh lachte, hard en onaangenaam. ‘Of anders ga je me te lijf? Man, je zou nog geen bakstenen muur kunnen raken!’

Hij wilde Eragon weer een duw geven, maar deze greep zijn arm en stompte hem in zijn maag. ‘Blijf van me af, zei ik!’

Murtagh sloeg dubbel, onder het slaken van luide verwensingen. Toen stortte hij zich met een woeste kreet op Eragon. Ze sloegen in een kluwen van armen en benen tegen de grond, wild op elkaar in beukend. Eragon schopte naar Murtaghs rechterheup en miste, waarbij zijn voet langs het vuur schampte. Er steeg een fontein van vonken en brandende sintels op.

Ze kropen vechtend over de grond, allebei proberend de ander eronder te krijgen. Eragon slaagde erin zijn voeten onder Murtaghs borst te krijgen, en hij schopte uit alle macht. Murtagh vloog ondersteboven over Eragons hoofd en viel plat op zijn rug, met een zware dreun. Alle lucht werd uit zijn longen geslagen, maar hij werkte zich moeizaam overeind en draaide zich zwaar hijgend naar Eragon om. Opnieuw vielen ze aan. Saphira zwaaide woest met haar staart tussen hen in terwijl ze een oorverdovend gebrul slaakte. Eragon negeerde haar en probeerde over haar staart heen te springen, maar een van haar klauwen griste hem uit de lucht en smeet hem weer tegen de grond.

Genoeg!

Hij probeerde tevergeefs haar gespierde poot van zijn borst te duwen en zag dat Murtagh hetzelfde lot had ondergaan als hij. Saphira brulde opnieuw en klapte haar kaken op elkaar. Toen zwaaide ze met haar kop, tot haar ogen vlak bij die van Eragon waren, en ze keek hem woedend aan. Uitgerekend jij zou beter moeten weten! Wat bezielt je? Vechten als een stel uitgehongerde honden om een stuk vlees. Wat denk je dat Brom zou zeggen?

Eragon voelde dat zijn wangen begonnen te gloeien en hij wendde zijn blik af. Hij wist wat Brom zou hebben gezegd.

Saphira hield hen nog altijd tegen de grond gedrukt om hen tot inkeer te brengen. Toen zei ze nadrukkelijk: Als je niet de hele nacht zo wil blijven liggen, zul je Murtagh beleefd moeten vragen wat hem dwarszit. Ze welfde haar nek, boog haar kop naar Murtagh en keek met een onbewogen uitdrukking in haar blauwe ogen op hem neer. En je zegt tegen hem dat ik geen beledigingen tolereer, van geen van jullie tweeën.

Wil je ons alsjeblieft loslaten? smeekte Eragon.

Nee.

Met tegenzin keerde Eragon zijn hoofd naar Murtagh. Hij proefde de smaak van bloed in zijn mond. Murtagh ontweek zijn blik en keek strak naar de hemel. ‘En? Is ze nog van plan ons los te laten?’ vroeg hij nijdig.

‘Nee, alleen als we het uitpraten… Ze wil dat ik je vraag wat het werkelijke probleem is,’ zei Eragon beschaamd.

Saphira gromde bevestigend en bleef Murtagh aanstaren. Het was onmogelijk aan haar doordringende blik te ontsnappen. Tenslotte haalde hij zijn schouders op, en hij mompelde iets, zo zacht dat niemand het kon verstaan. Saphira's klauwen groeven nog dieper in zijn borst, en ze zwiepte met haar staart. Murtagh schonk haar een woedende blik, toen zei hij met tegenzin en aanzienlijk luider: ‘Dat heb ik je al eerder verteld. Ik wil niet naar de Varden!’

Eragon fronste zijn wenkbrauwen. Was dat alles? ‘Wil je niet… of kun je niet?’

Murtagh probeerde Saphira's poot weg te duwen, maar tenslotte slaakte hij een verwensing en gaf het op. ‘Ik wil niet! Ze zullen dingen van me verwachten die ik hun niet kan bieden.’

‘Hoezo? Heb je soms iets van ze gestolen?’

‘Was het maar zo simpel.’

Eragon rolde geërgerd met zijn ogen. ‘Wat is het dán? Heb je een belangrijke Varden gedood, of heb je de verkeerde vrouw verleid?’

‘Nee, ik ben geboren,’ zei Murtagh raadselachtig. Hij duwde opnieuw tegen Saphira's poot, en deze keer liet ze hen allebei los. Onder haar waakzame oog krabbelden ze overeind en sloegen ze het zand van hun kleren.

‘Je ontwijkt de vraag.’ Eragon bette zijn gescheurde lip.

‘Nou en?’ zei Murtagh nijdig, en hij liep driftig naar de rand van het kamp. Toen slaakte hij een diepe zucht. ‘Het doet er niet toe waarom, maar neem nou maar van mij aan dat de Varden me bepaald niet met open armen zouden ontvangen. Al kwam ik ze het hoofd van de koning brengen! O, in dat geval zouden ze me misschien vriendelijk begroeten, maar ze zouden me nooit of te nimmer vertrouwen! En als ik onder minder gunstige omstandigheden zou arriveren – zoals de huidige – zouden ze me waarschijnlijk in de boeien slaan.’

‘Waarom vertel je me niet wat er aan de hand is?’ vroeg Eragon. ‘Ik heb ook dingen gedaan waar ik bepaald niet trots op ben. Dus ik heb geen enkel recht een ander te veroordelen. En dat zal ik ook niet doen.’

Murtagh schudde langzaam zijn hoofd, zijn ogen glinsterden. ‘Zo is het niet. Ik heb niets gedáán waardoor ik deze behandeling verdien, ook al zou dat het een stuk gemakkelijker maken. Dan had ik boete kunnen doen. Nee, mijn enige zonde is dat ik besta.’ Hij zweeg en haalde beverig adem. ‘Mijn vader…’

Een scherp gesis van Saphira kapte hem af. Kijk!

Ze volgden haar blik naar het westen. Murtagh verbleekte. ‘De vijand! Hoe kan het dat die monsters zich hier durven te wagen?’

In de verte, evenwijdig aan de bergketen, zagen ze soldaten naar het oosten marcheren. De colonne was vele honderden man sterk en strekte zich uit over bijna een mijl. Stof wervelde op onder de laarzen van de soldaten. Hun wapens glinsterden in het snel afnemende licht. Voorop reed een banierdrager in een zwarte strijdwagen. Het vaandel dat hij droeg was karmozijnrood.

‘Soldaten van het Rijk,’ zei Eragon vermoeid. ‘Ze hebben ons gevonden… ook al begrijp ik niet hoe.’

Saphira stak haar hoofd over zijn schouder en tuurde naar de colonne.

‘Ja… maar het zijn geen gewone soldaten, het zijn Urgals,’ zei Murtagh.

‘Hoe kun je dat zien?’

Murtagh wees naar de banier. ‘Op de vlag staat het symbool van een van de hoofdmannen van de Urgals. Een meedogenloze bruut, die lijdt aan aanvallen van gewelddadigheid en waanzin.’

‘Heb je hem ontmoet?’

Er kwam een grimmige blik in Murtaghs ogen. ‘Eén keer, heel vluchtig. Maar ik draag nog de littekens van die ontmoeting. Misschien zijn de Urgals hier niet om naar ons te zoeken, maar ik weet zeker dat ze ons inmiddels hebben gezien en dat ze achter ons aan zullen komen. Hun hoofdman is er de man niet naar om een draak aan zijn greep te laten ontsnappen, zeker niet als hij heeft gehoord wat er in Gil'ead is gebeurd.’

Eragon haastte zich naar het vuur en gooide er zand op. ‘We moeten vluchten! Je wilt niet naar de Varden, maar ik moet Arya naar hen toe zien te brengen voordat ze sterft. Ik stel een compromis voor: ga met me mee tot het meer, en bij Kóstha-mérna scheiden onze wegen zich.’ Toen hij Murtagh zag aarzelen voegde hij er haastig aan toe: ‘Als je nu weggaat, in het zicht van de colonne, krijg je de Urgals achter je aan. Wat moet je beginnen, helemaal alleen tegen zo'n overmacht?’

‘Goed dan.’ Murtagh gooide zijn zadeltassen op Tornacs rug. ‘Maar zodra we in de buurt zijn van de Varden ga ik mijn eigen weg. Daar zal niets me van af kunnen brengen.’

Eragon brandde van verlangen om door te vragen, maar dat zou moeten wachten. De Urgals waren te dichtbij. Dus hij raapte zijn spullen bij elkaar, bond de elf aan Saphira's buik en zadelde Sneeuwvuur. Saphira klapperde met haar vleugels, steeg op in een vlaag van wind en begon boven hun hoofden te cirkelen. Zo waakte ze over Murtagh en Eragon terwijl ze het kamp uit reden.

Waar moet ik heen? vroeg ze.

Naar het oosten, langs de Beoren.

Saphira hield haar vleugels stil, liet zich meevoeren door een opwaartse wind en gedragen door de warme luchtstroming zweefde ze boven de paarden. Ik vraag me af wat de Urgals hier te zoeken hebben. Misschien zijn ze op weg om de Varden aan te vallen.

Dan moeten we proberen hen te waarschuwen.

Eragon loodste Sneeuwvuur langs slechts half zichtbare obstakels. Terwijl de nacht steeds donkerder werd, verdwenen de Urgals in de verre duisternis.

Een schokkend verschil van inzicht

Toen de ochtend aanbrak was Eragons wang rauw van het schuren langs Sneeuwvuurs hals, en alles deed hem zeer na het gevecht met Murtagh. Ze hadden de hele nacht doorgereden en om beurten in het zadel geslapen. Daardoor hadden ze de Urgals op een behoorlijke achterstand weten te zetten, maar ze wisten geen van beiden of het hun zou lukken die voorsprong te behouden. De paarden waren aan het eind van hun krachten en vielen er bijna bij neer, maar Eragon en Murtagh bleven de dieren meedogenloos voortjagen. Of het genoeg zou zijn om te ontsnappen, hing af van de conditie van de monsters die hen opjaagden… en van Sneeuwvuur en Tornac.

De Beoren wierpen enorme schaduwen over het land dat ze beroofden van de warmte van de zon. In het noorden lag de Hadaracwoestijn, een dunne witte streep, stralend als sneeuw rond het middaguur.

Ik moet iets eten, zei Saphira. Het is dagen geleden dat ik voor het laatst heb gejaagd. De honger knaagt aan mijn maag. Als ik nu begin, lukt het me misschien genoeg van die springherten te vangen om althans een bodempje te leggen.

Eragon glimlachte om die overdrijving. Ga maar als het niet anders kan, maar laat Arya hier.

Ik blijf niet lang weg.

Eragon maakte de elf los van haar buik en tilde haar op Sneeuwvuurs rug. Saphira zette zich af en vloog weg. Al snel was ze uit het zicht verdwenen, in de richting van de bergen. Eragon draafde naast zijn paard, dicht genoeg bij om te voorkomen dat Arya uit het zadel zou glijden. Hij noch Murtagh verbrak het zwijgen. Door het verschijnen van de Urgals leek het gevecht van de vorige dag ineens niet meer zo belangrijk, maar de kneuzingen bleven.

Binnen een uur liet Saphira weten dat ze haar prooi had gevangen, en Eragon was blij dat ze spoedig terug zou zijn. Haar afwezigheid maakte hem nerveus.

Ze hielden stil bij een watertje om de paarden te laten drinken. Eragon plukte vrijblijvend een grasspriet en draaide deze tussen zijn vingers terwijl hij naar de elf keek. Hij schrok op uit zijn dagdromen door het metaalachtig schurende geluid van een zwaard dat werd getrokken. Instinctief ging zijn hand naar Zar'roc en hij draaide zich om, verwilderd om zich heen kijkend, op zoek naar de vijand. Maar het was Murtagh. Hij stond met zijn lange zwaard geheven en wees naar een heuvel vóór hen, waar een roodbruin paard was verschenen met op zijn rug een lange man in een bruine mantel. In zijn hand hield hij een strijdknots, en achter hem konden ze een groep van een stuk of twintig ruiters onderscheiden. Niemand bewoog. ‘Zouden het Varden kunnen zijn?’ vroeg Murtagh.

Eragon spande onopvallend zijn boog. ‘Volgens de aanwijzingen van Arya zijn we daar nog lang niet. Maar misschien zijn het verkenners of een patrouille van de Varden.’

‘Ervan uitgaande dat het geen rovers zijn.’ Murtagh sprong op Tornac en bracht zijn boog in gereedheid.

‘Wat vind je? Moeten we proberen hen te snel af te zijn?’ Eragon legde een deken over Arya. Het kon niet anders of de ruiters hadden haar gezien, maar hij hoopte voor hen verborgen te houden dat ze een elf was.

‘Dat is zinloos.’ Murtagh schudde zijn hoofd. ‘Tornac en Sneeuwvuur zijn prima strijdpaarden, maar ze zijn moe en bovendien gefokt voor de lange afstand, niet om in korte tijd een hoge snelheid te ontwikkelen, zoals die paarden daar. Ze zouden ons binnen een halve mijl hebben ingehaald. En wie weet, misschien hebben ze wel iets belangrijks te vertellen. Ik zou Saphira waarschuwen dat ze zo snel mogelijk terug moet komen.’

Daar was Eragon al mee bezig. Nadat hij de situatie had uitgelegd waarschuwde hij: Laat je niet zien, tenzij het echt niet anders kan. We zijn weliswaar niet meer in het Rijk, maar ik hou je bestaan nog altijd het liefst geheim.

Ik doe mijn best, antwoordde ze. En denk erom: magie kan je beschermen waar snelheid en geluk falen.

Hij voelde dat ze opsteeg en naar hen toe kwam, laag over de grond scherend. De troep mannen stond hen vanaf de heuvel op te nemen.

Nerveus klemde Eragon zijn vingers om Zar'roc. Onder zijn handschoen voelde het met zilverdraad omwikkelde gevest geruststellend aan. ‘Als ze ons bedreigen, kan ik hun de stuipen op het lijf jagen en hen verdrijven met magie,’ zei hij zacht. ‘En als dat niet lukt, hebben we Saphira ook nog. Ik vraag me af hoe ze zouden reageren op een Rijder. Er doen zoveel verhalen de ronde over hun vermogens… Dat zou genoeg moeten zijn om het niet op een gevecht te laten aankomen.’

‘Daar zou ik maar niet op rekenen,’ zei Murtagh vlak. ‘Als er gevochten wordt, moeten we genoeg slachtoffers maken om ze ervan te overtuigen dat we de inspanning niet waard zijn.’ Zijn gezicht stond beheerst, zonder enige emotie.

De man op het roodbruine paard gaf een teken met zijn knots, en de ruiters stormden op hen af, zwaaiend met hun werpsperen en onder het slaken van woeste kreten. Aan hun zij hingen zwaarden in gehavende scheden. Hun wapens waren roestig en gevlekt. Vier van de mannen richtten pijlen op Eragon en Murtagh.

Hun leider zwaaide met zijn knots, waarop zijn mannen antwoordden met luid gejoel terwijl ze Eragon en Murtagh omsingelden. Eragon vertrok zijn mond. Hij stond op het punt hen te treffen met magie toen hij zich bedacht. We weten nog niet wat ze willen, hield hij zichzelf voor, en hij probeerde zijn groeiende angst te verdringen.

Op het moment dat de cirkel zich rond Eragon en Murtagh sloot, hield de aanvoerder zijn paard in, sloeg zijn armen over elkaar en nam hen aandachtig op. ‘Kijk eens aan!’ zei hij met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Dat is beter dan het uitvaagsel dat we doorgaans aantreffen. Deze zien er tenminste gezond uit. En we hebben niet eens hoeven schieten. Daar zal Grieg blij mee zijn.’ De mannen grinnikten.

Er kwam een vermoeden bij Eragon op, en hij liet elke hoop varen. Saphira…

‘Jullie daar!’ riep de aanvoerder. ‘Als jullie zo verstandig zijn je wapens neer te gooien, zullen mijn mannen jullie niet in levende pijlenkokers veranderen.’ De boogschutters grijnsden veelbetekenend; de mannen begonnen opnieuw te grinniken.

Murtagh maakte een beweging met zijn zwaard. Voor het overige stond hij nog altijd roerloos. ‘Wie bent u en wat wilt u? We zijn reizigers, vrije mannen. U hebt niet het recht ons tegen te houden.’

‘Ik heb elk recht dat ik wil,’ zei de man minachtend. ‘En wie ik ben… daar heb ik maar één antwoord op. Sláven spreken hun meester niet op deze manier aan, tenzij ze om een pak slaag vragen.’

Eragon vervloekte zijn eigen argeloosheid. Het waren slavenhandelaars! Hij herinnerde zich nog levendig de mensen die hij geveild had zien worden in Dras-Leona. Woede kolkte in hem omhoog. Vervuld van nieuwe haat en weerzin keek hij naar de mannen om zich heen.

De lijnen in het gezicht van de aanvoerder werden dieper. ‘Gooi je zwaarden neer en geef je over!’

De spanning steeg en de slavenhandelaars namen hen op met een kille uitdrukking in hun ogen toen Eragon noch Murtagh zijn wapen liet zakken. Eragons hand tintelde. Achter zich hoorde hij geritsel, gevolgd door een luide verwensing. Geschrokken draaide hij zich om.

Een van de slavenhandelaars had de deken van Arya getrokken en staarde verbijsterd naar haar gezicht. ‘Hé, Torkenbrand!’ riep hij. ‘Ik heb hier een elf!’

Er ging een verrast gemompel door de kring mannen. De leider dreef zijn paard naar Sneeuwvuur. Terwijl hij op Arya neerkeek, floot hij zachtjes.

‘Nou, hoeveel is ze waard?’ vroeg iemand.

Torkenbrand zweeg even, toen hief hij zijn gespreide handen. ‘Op z'n minst een fortuin! Het Rijk zal een berg goud voor haar betalen!’

De slavenhandelaars begonnen opgewonden te joelen en elkaar op de rug te slaan.

Een gebrul vulde Eragons geest toen Saphira ver boven zijn hoofd een scherpe bocht beschreef. Aanvallen! riep hij. Maar laat ze gaan als ze op de vlucht slaan. Onmiddellijk vouwde ze haar vleugels tegen haar lichaam en stortte ze zich naar voren. Met een scherp teken ving Eragon Murtaghs aandacht. Hij begreep de aanwijzing, stootte zijn elleboog in het gezicht van de leider en duwde de man uit het zadel. Toen dreef hij zijn hielen in Tornacs flanken.

Het paard schudde zijn manen en stormde naar voren, steigerde en draaide op zijn achterbenen in het rond. Murtagh haalde uit met zijn zwaard terwijl Tornac zijn voorbenen op de rug van de afgeworpen slavenhandelaar liet neerkomen. De man gilde het uit.

Voordat de slavendrijvers weer bij zinnen konden komen, trok Eragon zich terug uit de commotie en hief zijn handen terwijl hij woorden in de oude taal sprak. Een kleine, indigoblauwe vuurbol viel te midden van de verwarring en braakte een fontein van gesmolten druppels uit die vervlogen als dauw in het warme zonlicht. Het volgende moment stortte Saphira zich naar beneden en streek naast hem neer. Ze sperde haar kaken wijd open, zodat haar enorme tanden zichtbaar waren, en stootte een gebrul uit.

‘Kijk!’ riep Eragon boven het rumoer uit. ‘Ik ben een Rijder!’ Hij hief Zar'roc boven zijn hoofd. De rode kling schitterde oogverblindend in het zonlicht. Toen richtte hij het zwaard op de slavenhandelaars. ‘Vlucht als jullie leven je lief is!’

De mannen begonnen onsamenhangend te schreeuwen, en in hun haast te ontsnappen vielen ze over elkaar heen. In de verwarring werd Torkenbrand door een javelijn tegen de slaap getroffen. Verbouwereerd sloeg hij tegen de grond. De mannen sloegen geen acht op hun gevallen leider, maar vluchtten weg in een chaotische massa, angstig achterom kijkend naar Saphira.

Torkenbrand werkte zich op zijn knieën. Bloed stroomde over zijn slaap en slingerde zich in een karmozijnrood web over zijn wang. Murtagh steeg af en liep naar hem toe, met zijn zwaard geheven. Torkenbrand tilde zwak zijn arm op, als om de slag af te weren. Murtagh schonk hem een kille blik en haalde uit met zijn kling. ‘Nee!’ riep Eragon, maar het was al te laat. Torkenbrands onthoofde lichaam zakte in elkaar. Stof wervelde op toen zijn hoofd met een harde klap de grond raakte.

Eragon rende naar Murtagh toe, dol van woede en met een grimmige trek om zijn mond. ‘Wat bezielt je?’ schreeuwde hij buiten zinnen. ‘Waarom heb je hem gedood?’

Murtagh veegde zijn zwaard af aan Torkenbrands buis. Het staal liet een donkere vlek achter. ‘Ik begrijp niet waar je je zo druk over maakt…’

‘Me druk maak!’ Eragon ontplofte. ‘Dat is wel heel zachtzinnig uitgedrukt! Is het ook maar één moment bij je opgekomen dat we hem ook gewoon hier hadden kunnen laten en verder hadden kunnen trekken? Maar nee! In plaats daarvan moet jij zo nodig de beul uithangen en hem zijn kop afhakken! Hij kon zich niet verdedigen!’

Murtagh was verbijsterd door Eragons woede. ‘Maar… we hadden hem toch niet gewoon rond kunnen laten lopen? Die man was levensgevaarlijk. De rest vluchtte… zonder paard zou hij niet ver zijn gekomen. Ik wilde niet dat de Urgals hem zouden vinden en dat hij hun over Arya zou vertellen. Dus het leek me dat ik…’

‘Maar dan hoef je hem toch niet dóód te maken!’ viel Eragon hem in de rede.

Saphira snoof nieuwsgierig aan Torkenbrands hoofd. Ze sperde haar kaken open, alsof ze het wilde ophappen. Toen leek ze zich te bedenken en ze ging naast Eragon staan.

‘Ik probeer het er levend vanaf te brengen,’ zei Murtagh. ‘Dat is het enige wat telt. En mijn eigen leven is me meer waard dan dat van een vreemde.’

‘Maar je kunt niet zomaar toegeven aan bandeloos geweld. Heb je geen gevoel?’ snauwde Eragon, wijzend naar het hoofd.

‘Gevoel? Gevoel? Dat kan ik me tegenover mijn vijanden niet veroorloven! Moet ik soms aarzelen of ik me wel zal verdedigen omdat ik een ander pijn doe? Als ik dat had gedaan, was ik er allang niet meer geweest. Je moet bereid zijn jezelf en dat wat je dierbaar is te beschermen, ongeacht de prijs.’

Eragon stak Zar'roc driftig weer in de schede en schudde heftig zijn hoofd. ‘Met die redenering kun je elke vorm van wreedheid rechtvaardigen!’

‘Denk je soms dat ik ervan geniet?’ schreeuwde Murtagh. ‘Vanaf de dag dat ik ben geboren, ben ik mijn leven geen moment zeker geweest! Al mijn wakende uren ben ik op de vlucht geweest voor gevaar, in welke vorm dan ook. Het kost me elke keer de grootste moeite in slaap te komen, omdat ik me altijd zorgen maak dat ik niet meer wakker word en de nieuwe dag niet zal zien. Als er ooit een tijd is geweest dat ik me veilig heb gevoeld, dan moet dat in de buik van mijn moeder zijn geweest. Hoewel, zelfs daar was ik niet veilig! Je begrijpt het niet. Als je met die angst had geleefd, zou je dezelfde les hebben geleerd als ik, namelijk dat je geen enkel risico moet nemen!’ Hij gebaarde naar Torkenbrands lichaam. ‘Hij was een risico en dat heb ik uit de weg geruimd. Ik weiger daar spijt van te hebben, en ik ben niet van plan mezelf te kwellen met dingen die zijn gebeurd en die tot het verleden behoren.’

Eragon bracht zijn gezicht vlak voor dat van Murtagh. ‘Het blijft verkeerd wat je hebt gedaan!’ Hij bond Arya op de rug van Saphira en klom op Sneeuwvuur. ‘Laten we gaan.’

Murtagh steeg op en stuurde Tornac om het lichaam van Torkenbrand heen. Het onthoofde lijk van de slavenhandelaar lag voorover in het met bloed besmeurde zand.

Ze reden in een tempo dat Eragon een week eerder niet voor mogelijk zou hebben gehouden. De mijlen vlogen onder hen vandaan alsof de paarden vleugels hadden. Ze reden naar het zuiden, tussen twee lange uitlopers van de Beoren. De uitlopers vormden als het ware een tang, op het punt zich te sluiten. De punten bevonden zich op een dagreis van elkaar. Toch maakten de bergkolossen dat de afstand minder groot leek. Het was alsof ze door een vallei reden die was gemaakt voor reuzen.

Toen ze aan het eind van die dag halt hielden, werd er tijdens het avondeten geen woord gezegd, en zowel Eragon als Murtagh weigerde de ander aan te kijken.

Na het eten zei Eragon gespannen: ‘Ik neem de eerste wacht.’

Murtagh knikte en ging op zijn mat liggen, met zijn rug naar Eragon.

Wil je erover praten? vroeg Saphira.

Niet nu, mompelde Eragon. Je moet me wat tijd geven om na te denken. Ik ben… in de war.

Na een zachte streling trok ze zich terug. Ik hou van je, kleintje.

Ik ook van jou.

Toen rolde ze zich naast hem op en schonk ze hem haar warmte. Eragon bleef roerloos voor zich uit zitten staren in het donker, worstelend met zijn onrust.

Vlucht door de vallei

De volgende ochtend vertrok Saphira met niet alleen Arya maar ook met Eragon, want hij wilde even afstand kunnen nemen van Murtagh. Huiverend trok hij zijn kleren strakker om zich heen. Het zag eruit alsof het zou kunnen gaan sneeuwen.

Saphira liet zich meevoeren door een opwaartse luchtstroom. Waar denk je aan? vroeg ze.

Eragon keek naar de Beoren die nog altijd ver boven hen uittorenden, ondanks het feit dat Saphira al heel hoog was geklommen. Dat was moord gisteren. Ik heb er geen ander woord voor.

Saphira zwenkte naar links. Het was overhaast, slecht doordacht, maar Murtagh probeerde te doen wat hij dacht dat juist was. Mensen die andere mensen kopen en verkopen verdienen het slechtst denkbare lot. Als we Arya niet moesten helpen, zou ik jacht maken op alle slavenhandelaars en ze tot en met de laatste man in stukken scheuren.

Ja, zei Eragon ongelukkig. Maar Torkenbrand was hulpeloos. Hij kon zich niet verdedigen, hij kon niet weglopen. Waarschijnlijk zou hij zich uit vrije wil hebben overgegeven, maar Murtagh heeft hem niet de kans gegeven. Het zou allemaal niet zo erg zijn geweest als Torkenbrand tenminste de kans had gehad om te vechten.

Eragon, zelfs als hij die kans had gehad, zou het resultaat hetzelfde zijn geweest. Je weet net zo goed als ik dat weinigen zich kunnen meten met jou of Murtagh als het op zwaardvechten aankomt. Dus Torkenbrand zou hoe dan ook de dood hebben gevonden, ook al schijn jij te denken dat het juister of eerzamer zou zijn geweest in een ongelijkwaardige strijd.

Ik weet niet wat juist is, moest Eragon ongelukkig toegeven. Dit zijn vragen waarop ik geen antwoord heb.

Soms zijn er geen antwoorden, zei Saphira zacht. Probeer hiervan te leren en vergeet het dan. En als je het niet kunt vergeten, probeer Murtagh dan in elk geval te vergeven. Want hij bedoelde het niet verkeerd. Hoe onbezonnen zijn optreden ook was, het was niet tegen jou gericht. Jouw hoofd staat toch nog op je schouders?

Eragon fronste zijn wenkbrauwen en ging verzitten. Hij schudde zich, als een paard dat probeert een vlieg kwijt te raken, en keek over Saphira's schouder of hij Murtagh nog kon zien. Een kleurige vlek achter hem, langs de weg die ze hadden afgelegd, trok zijn aandacht.

De Urgals hadden hun kamp opgeslagen op de plek waar ze de vorige dag een rivierbedding waren overgestoken. Eragons hart begon sneller te slaan. Hoe was het in 's hemelsnaam mogelijk dat de Urgals te voet terrein op hen wonnen?

Saphira had de monsters ook gezien. Ze trok haar vleugels dichter naar zich toe en begon aan een snelle duikvlucht, waarbij ze als een mes door de lucht sneed. Ik geloof niet dat ze ons hebben gezien, zei ze.

Eragon hoopte van niet. Hij kneep zijn ogen dicht tegen de wind die langs zijn gezicht raasde toen ze de hoek van hun duik nog steiler maakte. Hun hoofdman moet hen genadeloos opjagen, in een moordend tempo, zei hij.

Ja… misschien komen ze uiteindelijk allemaal om van uitputting.

‘Wat is er?’ vroeg Murtagh kortaf toen ze naast hem neerstreken.

‘De Urgals zijn bezig ons in te halen,’ zei Eragon. Hij wees over zijn schouder, naar de plek waar de colonne zijn kamp had opgeslagen.

‘Hoe ver is het nog?’ Murtagh hief zijn handen en met behulp van de zon bepaalde hij de uren daglicht die hun nog restten.

‘Onder normale omstandigheden zou ik zeggen een dag of vijf. Met de snelheid waarmee we nu reizen hoogstens drie. Maar tenzij we morgen onze bestemming weten te bereiken, zullen de Urgals ons waarschijnlijk te pakken krijgen, en Arya zal sterven.’

‘Misschien houdt ze het nog een dag langer vol.’

‘Daar kunnen we niet op rekenen,’ protesteerde Eragon. ‘We maken alleen een kans om op tijd bij de Varden te zijn wanneer we nergens voor stoppen, al helemaal niet om te slapen.’

Murtagh lachte bitter. ‘Hoe denk je dat te doen? We hebben al in geen dagen meer echt rust gehouden. Dus tenzij Rijders anders in elkaar zitten dan wij, stervelingen, ben je net zo moe als ik. We hebben een verbijsterende afstand afgelegd, en voor het geval je dat nog niet had opgemerkt, de paarden staan op het punt erbij neer te vallen. Nog een dag in dit tempo zou ons allemaal fataal kunnen worden.’

Eragon haalde zijn schouders op. ‘Daar is dan niets aan te doen. We hebben geen keus.’

Murtagh staarde naar de bergen. ‘Ik zou mijn eigen weg kunnen gaan terwijl jij vooruit vliegt met Saphira… Dat zou de Urgals dwingen hun troepen op te splitsen, en dat zou jou weer een grotere kans geven om de Varden te bereiken.’

‘Het zou zelfmoord zijn.’ Eragon sloeg zijn armen over elkaar. ‘Op de een of andere manier zijn de Urgals te voet sneller dan wij te paard. Ze zouden je opjagen als een hert. De enige manier om aan hen te ontkomen, is onze toevlucht te zoeken bij de Varden.’ Ondanks die woorden was hij er verre van overtuigd dat Murtagh zou blijven. Hij vond hem aardig, moest Eragon zichzelf bekennen, maar hij wist niet meer zo zeker of hij daar wel goed aan deed.

‘Ik vind later wel een uitweg,’ zei Murtagh abrupt. ‘Wanneer we in de buurt van de Varden komen, kan ik verdwijnen via een zijvallei en vluchten naar Surda. Daar kan ik me verbergen zonder al te veel aandacht te trekken.’

‘Dus je blijft?’

‘Met of zonder slaap, ik zal zorgen dat je bij de Varden komt,’ beloofde Murtagh.

Met hernieuwde vastberadenheid ploeterden ze voort om hun voorsprong op de Urgals te vergroten. Toch bleven hun achtervolgers langzaam maar gestaag dichterbij komen. Bij het vallen van de avond hadden de monsters al een derde van de afstand ingelopen. Terwijl hun vermoeidheid een steeds zwaardere tol begon te eisen, sliepen Eragon en Murtagh om beurten tijdens het rijden. Degene die wakker was, leidde de paarden.

Eragon leunde zwaar op Arya's herinneringen bij het zoeken van hun weg. Omdat haar geest zo anders was dan de zijne, vergiste hij zich soms, wat hun een verlies van kostbare tijd opleverde. Geleidelijk aan zetten ze koers naar de uitlopers van de oostelijke uitloper van het gebergte, op zoek naar de vallei die hen bij de Varden zou brengen. Het werd middernacht, maar de uren verstreken zonder dat ook maar iets erop wees dat ze in de buurt waren.

Toen de zon de volgende morgen boven de horizon verscheen, zagen ze tot hun aangename verrassing dat de Urgals zich ver achter hen bevonden.

‘Dit is de laatste dag.’ Eragon gaapte hartgrondig. ‘Als we tegen het middaguur niet redelijk dicht bij de Varden zijn, vlieg ik met Arya vooruit. Je bent vrij om te gaan en te staan waar je wilt, maar dan zul je wel Sneeuwvuur mee moeten nemen. Ik verwacht niet dat ik kan terugkomen om hem te halen.’

‘Dat hoeft misschien ook niet, als we op tijd zijn. Het kan nog steeds.’ Murtagh wreef over de knop van zijn zwaard.

Eragon haalde zijn schouders op. ‘Het zou kunnen.’ Hij liep naar Arya en legde een hand op haar voorhoofd. Het voelde klam en gevaarlijk heet aan. Achter haar oogleden bewogen haar ogen onrustig, alsof ze een nachtmerrie had. Eragon drukte een vochtige lap op haar voorhoofd en wenste dat hij meer kon doen.

Laat in de ochtend, nadat ze om een bijzonder brede berg heen waren gereden, zag Eragon een smalle vallei, verstopt tegen de helling in de verte. De vallei was zo nauw dat hij gemakkelijk over het hoofd kon worden gezien. De Berentand, de rivier waarover Arya het had gehad, kwam uit de vallei te voorschijn en slingerde zich onbekommerd door het land. Eragon glimlachte opgelucht. Daar moesten ze zijn!

Toen hij over zijn schouder keek, zag hij tot zijn schrik dat de afstand tussen hen en de Urgals was gekrompen tot naar schatting drie mijl. Hij wees Murtagh de vallei aan. ‘Als we ongezien naar binnen weten te glippen, zou dat hen in verwarring kunnen brengen.’

Murtaghs gezicht stond sceptisch. ‘Het is het proberen waard. Maar tot dusverre hebben ze ons moeiteloos weten te volgen.’

Eenmaal in de vallei verhieven de knoestige bomen van het woud van de Beoren zich ver boven hun hoofd. De bast van de hoge bomen zat vol kieren en spleten en was bijna zwart. De doffe naalden hadden dezelfde kleur. Knobbelige wortels staken als knokige knieën uit de grond, die bezaaid lag met dennenappels zo groot als een paardenhoofd. In de boomtoppen klonk het gekwetter van sabeleekhoorns, en glinsterende ogen keken vanuit gaten in de stammen naar buiten. Groene baarden van warrige monnikskap hingen van de grillige takken.

Het woud bezorgde Eragon een ongemakkelijk gevoel; de haren in zijn nek gingen ervan overeind staan. Er hing iets vijandigs in de lucht, alsof de bomen hen als indringers beschouwden.

Ze zijn erg oud, zei Saphira terwijl ze haar neus tegen een van de boomstammen drukte.

Ja, zei Eragon, maar niet aardig.

Naarmate ze verder trokken werd het woud steeds dichter. Door het gebrek aan ruimte was Saphira gedwongen met Arya boven de bomen te vliegen. Zonder een duidelijk pad dat ze konden volgen, werden Eragon en Murtagh ernstig vertraagd door het kreupelhout. Naast hen slingerde de Berentand zich door zijn bedding; de lucht was gevuld met het geluid van stromend water. Een nabije bergtop blokkeerde de zon, zodat ze voortijdig in een soort avondschemering terechtkwamen.

Bij de monding van de vallei besefte Eragon dat deze er weliswaar uitzag als een smalle kloof tussen de bergtoppen, maar in werkelijkheid net zo breed was als veel van de valleien in het Schild. Het kwam door de enorme afmetingen van de bergen met hun richels en schaduwwerking, dat er een verkeerde indruk werd gewekt. Watervallen stortten zich langs de steile hellingen van de vallei naar beneden. De hemel was nog slechts een dunne onregelmatige strook boven hun hoofd en werd voor het grootste deel aan het oog onttrokken door grijze wolken. Van de vochtige grond steeg een mist op die zich aan alles vastklampte en de lucht verkilde zodat hun adem zichtbaar was. Wilde aardbeien kropen over de grond tussen een tapijt van mossen en varens, vechtend om het schaarse zonlicht. Op bergen rottend hout groeiden rode en gele paddestoelen.

Alles was gedempt en stil, geluiden werden gesmoord door de zware lucht. Toen Saphira naast hen neerstreek op een nabijgelegen open plek, klonk zelfs het klapperen van haar vleugels ongewoon zacht.

Ze zwaaide haar kop heen en weer om haar omgeving in zich op te nemen. Ik kwam net langs een zwerm vogels… ze waren zwart-met-groen, en ze hadden een rode tekening op hun vleugels. Ik heb nog nooit zulke vogels gezien.

Alles in deze bergen lijkt ongewoon, antwoordde Eragon. Vind je het erg als ik een tijdje op je rug rondvlieg? Ik wil een oogje houden op de Urgals.

Met alle plezier.

Eragon keerde zich naar Murtagh. ‘De Varden zijn verborgen aan het eind van deze vallei. Als we ons haasten, zijn we er misschien nog voor het vallen van de avond.’

Murtagh bromde iets, met zijn handen op zijn heupen. ‘Hoe kom ik hier weg? Ik zie geen aftakkingen van de vallei, en het zal niet lang duren of de Urgals hebben ons ingehaald. Dus ik moet een uitweg hebben.’

‘Maak je toch geen zorgen,’ zei Eragon ongeduldig. ‘De vallei is heel lang. Ik weet zeker dat er verderop een uitweg is.’ Hij maakte Arya los en tilde de elf op Sneeuwvuur. ‘Pas goed op haar. Ik ga vliegen met Saphira. We zien elkaar verderop.’ Hij klom op Saphira's rug en gespte zich in het zadel.

‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde Murtagh, met peinzend gefronste wenkbrauwen. Toen klakte hij met zijn tong naar de paarden, en hij verdween haastig weer in het bos.

Denk je dat je naar een van die toppen kunt vliegen? vroeg Eragon toen Saphira zich afzette en opvloog. Vandaar kunnen we vast en zeker onze bestemming zien, en bovendien een uitweg voor Murtagh. Ik heb er geen zin in om nog de hele vallei naar zijn gemopper te moeten luisteren.

We kunnen het proberen, viel Saphira hem bij. Maar hoe hoger, hoe kouder.

Ik ben warm gekleed.

Hou je vast dan! Saphira schoot plotseling recht omhoog, zodat hij naar achteren werd geslingerd in het zadel. Door krachtig met haar vleugels te slaan tilde ze hen steeds hoger. Waar de zon in het water scheen glinsterde de Berentand als gevlochten zilver.

Toen ze het wolkendek hadden bereikt, raakte de lucht verzadigd door ijskoude vochtigheid. Ze werden omhuld door een vormeloze deken, waardoor ze niet verder dan een armlengte voor zich uit konden kijken. Eragon hoopte dat ze in de ijzige mist nergens tegenop zouden botsen. Hij stak tastend een hand uit en zwaaide hem door de lucht. Water condenseerde op de huid, liep over zijn arm en doorweekte zijn mouw.

Er fladderde een vage grijze massa langs zijn hoofd, en hij ving een glimp op van een duif, uitzinnig klapperend met zijn vleugels. Het beest had een witte ring om zijn poot. Saphira deed een uitval, met haar tong uit haar bek, haar kaken wijd opengesperd. De duif slaakte een luid gekras toen Saphira's scherpe tanden op een haarbreedte achter zijn staartveren op elkaar klapten. De duif vluchtte weg en verdween in de heiigheid, het uitzinnige geklapper van zijn vleugels verstomde.

Toen ze boven de wolken uit kwamen, waren Saphira's schubben bedekt met duizenden waterdruppels, stuk voor stuk met een weerspiegeling van de regenboog, waarin bovendien het blauw van haar schubben glansde. Eragon schudde zich zodat de druppels van zijn kleren spatten, en huiverde. De grond kon hij niet meer zien, alleen enorme wolkenmassa's die zich een weg zochten tussen de bergen.

De bomen op de hellingen maakten plaats voor dikke gletsjers, blauw en wit onder de zon. De verblindende schittering van de sneeuw dwong Eragon zijn ogen te sluiten. Hij probeerde ze na enkele ogenblikken weer open te doen, maar het licht was nog altijd te schel.

Geërgerd sloeg hij zijn arm voor zijn ogen. Hoe kun je het verdragen? vroeg hij aan Saphira.

Mijn ogen zijn sterker dan de jouwe.

Het was ijskoud. Het water in Eragons haar bevroor, zodat het leek alsof hij een glanzende helm op zijn hoofd droeg. Zijn buis en zijn broek waren bevroren en hard als een plank. Saphira's schubben glommen van het ijs, en rijp zorgde voor een sierlijk kantwerk op haar vleugels. Ze hadden nog nooit eerder zo hoog gevlogen, en toch verhieven de bergtoppen zich nog mijlen boven hen.

Geleidelijk aan werd het geklapper van haar vleugels minder, en haar ademhaling werd zwoegend. Eragon hijgde als een pakpaard. Het leek wel alsof hij niet genoeg lucht binnen kon krijgen. Vechtend tegen de paniek zocht hij houvast bij de stekels op Saphira's nek.

We… moeten hier weg, bracht hij moeizaam uit. Rode stippen dansten voor zijn ogen. Ik krijg geen… lucht.

Saphira leek hem niet te horen, dus hij herhaalde de boodschap, deze keer wat luider. Er kwam opnieuw geen antwoord. Ze kan me niet horen, besefte hij. Het kostte hem moeite om te denken, en hij wankelde. Toen sloeg hij haar hard op haar flank.

‘We moeten naar beneden!’ riep hij uit alle macht. De inspanning maakte hem licht in het hoofd. Wervelende duisternis blokkeerde zijn gezichtsvermogen.

Hij kwam weer bij toen ze opnieuw door de wolken schoten, nu aan de onderkant. Zijn hoofd bonsde. Wat is er gebeurd? Hij werkte zich overeind en keek verward om zich heen.

Je bent flauwgevallen, antwoordde Saphira.

Hij probeerde met zijn vingers door zijn haar te strijken, maar staakte de poging toen hij ijspegels voelde. Ja, dat weet ik, maar waarom gaf je geen antwoord?

Ik was in de war. Ik begreep niet wat er aan de hand was. Toen je het bewustzijn verloor, wist ik dat er iets niet goed zat, en ik ben lager gaan vliegen. Ik hoefde niet ver te gaan om te beseffen wat het probleem was.

Het is maar goed dat jij niet ook bent flauwgevallen. Eragon lachte zenuwachtig. Saphira zwiepte slechts met haar staart. Hij keek verlangend naar waar de bergtoppen schuil gingen achter de wolken. Jammer dat we niet op een van die toppen konden staan… Nou ja, nu weten we dat we deze vallei alleen maar uit kunnen vliegen via dezelfde weg als we zijn binnengekomen. Waarom raakte de lucht op? Hoe kan het dat we hier beneden genoeg hebben, maar daarboven niet?

Ik weet het niet, maar ik zal nooit meer zo dicht naar de zon toe vliegen. We moeten deze ervaring onthouden. Die kennis kan van pas komen als we ooit tegen een andere Rijder moeten vechten.

Ik hoop dat het nooit gebeurt. Laten we nu maar beneden blijven. Ik heb genoeg avonturen beleefd voor één dag.

Ze lieten zich meevoeren op de milde luchtstromingen, zwevend van de ene berg naar de volgende, tot Eragon zag dat de colonne Urgals de ingang van de vallei had bereikt. Wat jaagt hen op tot een dergelijke snelheid, en hoe houden ze die vol?

Nu we dichterbij zijn, kan ik zien dat deze Urgal groter zijn dan de monsters die we eerder hebben ontmoet, zei Saphira. Ze steken met kop en schouders boven de langste mens uit. Ik weet niet waar ze vandaan komen, maar het moet een woest rijk zijn, dat het zulke bruten voortbrengt.

Eragon tuurde ingespannen naar de grond in de diepte, maar hij kon niet zoveel bijzonderheden onderscheiden als zij. Als ze dit tempo volhouden, zullen ze Murtagh inhalen voordat we de Varden hebben gevonden.

Je moet de hoop niet opgeven. Misschien vertraagt het woud hun opmars… Is het mogelijk hen tegen te houden met magie?

Eragon schudde zijn hoofd. Tegenhouden… nee. Daarvoor zijn er te veel. Hij dacht aan de dunne laag mist op de bodem van de vallei en grijnsde. Maar misschien lukt het me wel hen een beetje te vertragen. Hij sloot zijn ogen, koos de woorden die hij nodig had, keek naar de mist en beval: ‘Gath un reisa du rakr!’

Beneden hem ontstond verwarring. Van bovenaf leek het alsof de mist zich samenvoegde tot een reusachtige, trage rivier. Een loodgrijze band van nevel verzamelde zich voor de Urgals en verdikte zich tot een angstaanjagende muur, donker als een onweerswolk. Even aarzelden de Urgals, toen zetten ze hun opmars voort, als een onstuitbare stormram. De barrière wervelde om hen heen en onttrok de voorste gelederen aan het zicht.

Plotseling voelde Eragon hoe een groot deel van zijn krachten uit hem werd gezogen, zodat zijn hart begon te fladderen als een stervende vogel. Hij hijgde en rolde met zijn ogen. Wanhopig probeerde hij de greep die de magie op hem had af te schudden – om de bres te dichten waardoor zijn levenskrachten wegstroomden. Met een woeste grom maakte hij zich los van de magie en verbrak hij het contact. Tentakels van magie slingerden zich als onthoofde slangen door zijn geest en trokken zich tenslotte met tegenzin terug van zijn bewustzijn, zich vastklampend aan het bezinksel van zijn kracht. De muur van nevelen loste op, en de mist stortte traag naar de grond als een toren van modder die uit elkaar viel. De Urgals waren geen moment echt gehinderd geweest.

Eragon lag verzwakt en hijgend op Saphira's rug. Nu pas herinnerde hij zich wat Brom ooit had gezegd: ‘Magie wordt beïnvloed door afstand, net als een pijl of een speer. Als je probeert iets op een mijl afstand op te tillen of te bewegen, kost het meer energie dan wanneer je er dichter bij bent.’ Dat zal ik nooit meer vergeten, dacht hij grimmig.

Hoe kon je dat vergeten? zei Saphira scherp. Eerst het zand bij Gil'ead en nu dit. Lette je soms niet op wanneer Brom je iets vertelde? Als je zo doorgaat, wordt het je dood.

Ik lette wel op, zei hij koppig, over zijn kin wrijvend. Het is gewoon al zo lang geleden en ik heb geen kans gehad om eraan terug te denken. Tenslotte heb ik nooit magie op een afstand gebruikt, dus hoe kon ik weten dat het zo moeilijk zou zijn?

Ze gromde. Voordat ik het in de gaten heb, probeer je lijken weer tot leven te wekken. Denk erom dat je niet vergeet wat Brom daarover heeft gezegd!

Nee, dat vergeet ik heus niet, zei hij ongeduldig.

Saphira dook naar de grond, op zoek naar Murtagh en de paarden. Eragon zou haar hebben geholpen, maar hij had amper de kracht om rechtop te zitten.

Saphira landde met een schok op een klein veld, en Eragon zag tot zijn verwarring dat de paarden stilstonden en dat Murtagh op zijn knieën lag en de grond bestudeerde. Toen Eragon niet afsteeg, haastte Murtagh zich naar hem toe. ‘Wat is er?’ Hij klonk boos, bezorgd en vermoeid tegelijk.

‘Ik… heb een fout gemaakt,’ zei Eragon naar waarheid. ‘De Urgals zijn de vallei binnengedrongen. Ik heb geprobeerd hen in verwarring te brengen, maar ik was een van de regels van de magie vergeten, en dat is me duur komen te staan.’

Murtagh trok een lelijk gezicht en wees toen met zijn duim over zijn schouder. ‘Ik vond wat wolvensporen, maar de pootafdrukken zijn zo breed als mijn twee handen en veel te diep voor een wolf. Er lopen hier dieren rond die zelfs voor jou gevaarlijk zouden kunnen zijn, Saphira.’ Hij keerde zich naar de draak. ‘Ik weet dat je het woud niet kunt betreden, maar zou je boven mij en de paarden kunnen blijven cirkelen? Dat zou deze monsters op een afstand moeten houden. Anders blijft er misschien nog net genoeg van me over om in een vingerhoed te roosteren.’

‘Murtagh, wat krijgen we nou? Ik wist niet dat je zoveel gevoel voor humor had.’ Er gleed vluchtig een glimlach over Eragons gezicht. Zijn spieren beefden, en het kostte hem moeite zich te concentreren.

‘Alleen aan de galg.’ Murtagh wreef in zijn ogen. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat het dezelfde Urgals zijn die ons al deze tijd zijn gevolgd. Je zou bijna denken dat ze kunnen vliegen!’

‘Volgens Saphira zijn ze groter dan alle andere Urgals die we hebben gezien,’ merkte Eragon op.

Murtagh omklemde vloekend de knop van zijn zwaard. ‘Natuurlijk! Dat verklaart het. Saphira, als je gelijk hebt, zijn dit Kull, de elitetroepen van de Urgals. Gezien de hoofdman had ik moeten vermoeden dat zij het waren. Ze rijden geen paard, omdat de dieren hen niet zouden kunnen dragen – Kull zijn minstens acht voet lang – en ze kunnen dagenlang marcheren, zonder rust te nemen, en toch gereed zijn voor de strijd. Soms zijn er vijf mannen nodig om er een te doden. De Kull verlaten hun grotwoningen alleen in tijden van oorlog, dus blijkbaar verwachten ze een grote slachtpartij, als ze in zo groten getale opmarcheren.’

‘Kunnen we ze vóór blijven?’

‘Wie zal het zeggen,’ zei Murtagh. ‘Ze zijn sterk, vastberaden en bovendien met heel veel. Er bestaat een kans dat we de confrontatie met hen aan moeten gaan. Als dat gebeurt, hoop ik alleen dat de Varden hier vlakbij hun verkenners hebben, zodat ze ons te hulp zullen schieten. We mogen dan nog zulke goede vechters zijn, zelfs met Saphira kunnen we een aanval van Kull niet afslaan.’

Eragon stond te wankelen op zijn benen. ‘Zou je misschien wat brood voor me kunnen pakken? Ik moet iets eten.’

Murtagh bracht hem haastig een deel van het brood. Het was oud en hard, maar Eragon stopte dankbaar een stuk in zijn mond. Murtagh liet zijn blik over de wanden van de vallei gaan, met een bezorgde blik in zijn ogen. Eragon wist dat hij een uitweg zocht. ‘Verder de bergen in is er vast wel een,’ zei hij.

‘Ongetwijfeld,’ zei Murtagh met geforceerd optimisme. Toen sloeg hij op zijn dij. ‘We moeten gaan.’

‘Hoe is het met Arya?’ vroeg Eragon.

Murtagh haalde zijn schouders op. ‘De koorts is gestegen. Ze heeft liggen woelen en draaien. Maar wat had je dan verwacht? Haar krachten worden minder. Je zou met haar naar de Varden moeten vliegen, voordat het gif nog meer schade aanricht.’

‘Ik wil jou niet alleen laten,’ zei Eragon koppig. Met elke hap voelde hij zich sterker worden. ‘Zeker niet met al die Urgals in de buurt.’

Murtagh haalde nogmaals zijn schouders op. ‘Zoals je wilt, maar ik waarschuw je, ze zal het niet overleven wanneer je bij mij blijft.’

‘Dat moet je niet zeggen.’ Eragon werkte zich overeind in Saphira's zadel. ‘Je moet me helpen haar te redden. Het kan nog steeds. Beschouw het als een leven voor een leven – als boetedoening voor de dood van Torkenbrand.’

Murtaghs gezicht verduisterde. ‘Daarvoor sta ik bij niemand in de schuld. Je…’ Hij zweeg toen er hoorngeschal door het donkere bos klonk. ‘We hebben het er nog wel over,’ zei hij kortaf, en hij liep driftig naar de paarden. Toen pakte hij de teugels en hij draafde weg, met een laatste, boze blik op Eragon.

Deze sloot zijn ogen toen Saphira opsteeg. Hij wenste dat hij op een zacht bed kon gaan liggen en al hun problemen uit zijn hoofd kon zetten. Saphira, zei hij tenslotte, met zijn handen om zijn oren om ze warm te houden. Waarom brengen we Arya niet naar de Varden? Zodra ze eenmaal veilig is, kunnen we terugvliegen naar Murtagh om hem te helpen.

Dat zullen de Varden je niet toestaan, zei Saphira. Ze moeten er rekening mee houden dat je hun verblijfplaats aan de Urgals kunt verraden wanneer je teruggaat. De omstandigheden waaronder we arriveren zijn niet bepaald ideaal om hun vertrouwen te winnen. Ze zullen willen weten waarom we een hele compagnie Kull tot voor hun poorten hebben gebracht.

Dan zullen we gewoon de waarheid moeten vertellen en hopen dat ze ons geloven.

En wat doen we als de Kull Murtagh aanvallen?

Vechten natuurlijk! Ik laat hem niet alleen, net zomin als ik het zal laten gebeuren dat Arya gevangen wordt genomen en gedood, zei Eragon verontwaardigd.

Er klonk een zweem van sarcasme in Saphira's woorden. Hoe nobel. O, we zouden menige Urgal vellen – jij met magie en kling, ik met mijn tanden en klauwen – maar uiteindelijk zou het zinloos zijn. Ze zijn met te veel… we kunnen hen niet verslaan, alleen maar verslagen wórden.

Wat moeten we dan doen? Ik weiger Arya of Murtagh over te leveren aan hun genade.

Saphira zwiepte met haar staart, zodat de punt fluitend door de lucht vloog. Dat vraag ik ook niet van je. Maar als we de eerste slag slaan, zijn we misschien in het voordeel.

Ben je gek geworden? Ze zullen… Eragons stem stierf weg terwijl hij erover nadacht. Ze zullen niets tegen ons kunnen ondernemen! besloot hij verrast.

Precies. Van een veilige hoogte kunnen we ze een heleboel schade toebrengen.

We kunnen ze bekogelen met rotsblokken, opperde Eragon. Dat zou ze uiteen moeten jagen.

Tenminste, als hun schedels niet dik genoeg zijn. Saphira zwenkte naar rechts en daalde snel naar de Berentand. Met haar sterke klauwen greep ze een rotsblok, terwijl Eragon diverse keien opschepte ter grootte van zijn vuist. Beladen met stenen klom Saphira met geruisloze vleugelslagen omhoog, tot ze zich boven de troepenmacht van de Urgals bevonden. Nu! Ze liet het rotsblok los. Er klonk gekraak toen de projectielen zich door de boomkruinen boorden en takken verbrijzelden. Het volgende moment weergalmde de vallei van de jammerkreten.

Eragon glimlachte grimmig toen hij hoorde hoe de Urgals haastig dekking zochten. Laten we nog meer munitie gaan halen! Hij boog zich diep over Saphira's nek. Ze gromde instemmend en keerde terug naar de rivierbedding. Het was zwaar werk, maar ze waren in staat de opmars van de Urgal te hinderen – ook al was het onmogelijk hen helemaal tot staan te brengen. Telkens wanneer Saphira nieuwe stenen ging halen, wonnen de Urgals terrein. Ondanks dat maakten de bombardementen het Murtagh mogelijk om de oprukkende colonne vóór te blijven.

Terwijl de uren verstreken, werd de vallei in duisternis gehuld. Zonder de zon die voor warmte zorgde, kroop de venijnige beet van de vorst in de lucht, en de bomen raakten bedekt met rijp. Nachtdieren kropen uit hun holen en gluurden vanuit hun schaduwrijke schuilplaatsen naar de vreemdelingen die hun territorium waren binnengedrongen.

Eragon bleef de berghellingen afspeuren, op zoek naar de waterval die het einde van hun reis zou betekenen. Hij was zich er pijnlijk van bewust dat Arya met elk verstrijkend moment dichter bij de dood kwam. ‘Vlugger, vlugger,’ mompelde hij, neerkijkend op Murtagh. Voordat Saphira een nieuwe lading rotsblokken opschepte, zei hij: Laten we even pauzeren zodat ik kan zien of alles goed is met Arya. De dag is bijna voorbij, en ik ben bang dat het niet veel scheelt of haar laatste uur heeft geslagen.

Arya's leven ligt in handen van het lot. Je hebt de keuze gemaakt om bij Murtagh te blijven. Het is nu te laat om daarop terug te komen, dus hou op jezelf te kwellen… Je doet mijn schubben jeuken. Het beste wat we nu kunnen doen, is doorgaan met het bombarderen van de Urgals.

Eragon wist dat ze gelijk had, maar haar woorden konden zijn ongerustheid niet wegnemen. Hij speurde opnieuw naar de waterval, maar wat vóór hem lag ging schuil achter een brede bergkam.

Diepe duisternis begon de vallei te vullen en als een inktzwarte wolk over bomen en bergen neer te dalen. Zelfs met haar scherpe gehoor en uiterst gevoelige reuk kon Saphira de Urgals niet langer opsporen onder het dichte bladerdak. Er was geen maan om hen bij te staan. Het zou nog uren duren voordat die boven de bergen te zien was.

Saphira maakte een langgerekte, flauwe bocht naar links en gleed om de bergkam heen. Eragon voelde vaag dat ze erlangs zweefden. Toen ontdekte hij voor zich uit een wazige witte lijn. Zou dat de waterval zijn?

Hij keek naar de hemel, waaraan nog altijd het laatste zonlicht nagloeide. De donkere silhouetten van de bergen liepen in elkaar over en vormden een ruwe kom die de vallei afsloot. Het eind van de vallei is niet veel verder! riep hij uit, wijzend naar de bergen. Denk je dat de Varden weten dat we eraan komen? Misschien sturen ze mannen vooruit om ons te helpen.

Ik denk niet dat ze ons te hulp schieten, zolang ze nog niet weten of we vriend of vijand zijn, zei Saphira terwijl ze zich abrupt naar beneden liet vallen. Ik ga terug naar Murtagh – want ik vind dat we bij hem moeten zijn. Omdat ik de Urgals niet meer kan zien of ruiken, zouden ze hem kunnen besluipen zonder dat we het in de gaten hebben.

Eragon maakte het riempje van Zar'roc los en vroeg zich af of hij sterk genoeg zou zijn om te vechten. Saphira streek neer op de linkeroever van de Berentand, toen liet ze zich afwachtend op haar hurken zakken. In de verte rommelde de waterval. Hij komt eraan, zei ze. Eragon spitste zijn oren en hoorde het geluid van dreunende hoeven. Murtagh kwam het woud uit, de paarden voor zich uit drijvend. Toen hij hen zag, vertraagde hij geen moment.

Eragon liet zich van Saphira's rug glijden en wankelde licht toen hij probeerde Murtagh bij te houden. Achter hem liep Saphira naar de rivier, zodat ze hen kon volgen zonder door de bomen te worden gehinderd. Voordat Eragon het goede nieuws kon vertellen zei Murtagh: ‘Ik zag dat Saphira en jij de Urgals bestookten met rotsblokken. Een ambitieus plan. Hebben de Kull hun opmars gestaakt of hebben ze rechtsomkeert gemaakt?’

‘Nee, ze zitten nog altijd vlak achter ons. Maar we zijn bijna bij de kop van de vallei. Hoe is het met Arya?’

‘Ze leeft nog,’ zei Murtagh bot. Zijn ademhaling ging hijgend en oppervlakkig. Zijn volgende woorden waren bedrieglijk kalm, want daaronder smeulde duidelijk een vurige gedrevenheid. ‘Is er vóór ons een vallei of een ravijn waardoor ik weg kan?’

Eragon probeerde zich wanhopig te herinneren of hij ergens een breuk in de ring van bergen had gezien. Als hij eerlijk was moest hij bekennen dat hij even niet aan Murtaghs dilemma had gedacht. ‘Het is donker,’ begon hij ontwijkend, wegduikend voor een laaghangende tak. ‘Dus misschien is het me ontgaan, maar… ik heb niets gezien.’

Murtagh slaakte een krachtige verwensing en bleef abrupt staan, zodat ook de paarden gedwongen waren in te houden. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik geen andere keus heb dan mee te gaan naar de Varden?’

‘Ja, maar we moeten verder! De Urgals zitten vlak achter ons!’

‘Nee!’ zei Murtagh boos. Hij stak een beschuldigende vinger naar Eragon uit. ‘Ik heb je van meet af aan gezegd dat ik niet mee wilde naar de Varden, maar je ging gewoon door en nu kan ik geen kant meer uit! De elf heeft je laten zien hoe we bij de Varden moesten komen! Waarom heb je me niet meteen verteld dat deze vallei doodloopt?’

‘Ik wist alleen maar waar we heen moesten,’ zei Eragon verontwaardigd. ‘Niet wat er tussen ons en onze bestemming lag. Het was je eigen keuze om mee te gaan. Dus leg de schuld niet bij mij!’

Murtaghs adem siste tussen zijn tanden terwijl hij zich woedend afwendde. Eragon keek naar zijn roerloze, gebogen gedaante. Zijn eigen schouders voelden gespannen, en er bonsde een ader in zijn hals. Terwijl zijn ongeduld groeide, legde hij zijn handen op zijn heupen.

Waarom zijn jullie blijven staan? vroeg Saphira verontrust.

Bemoei je er niet mee! ‘Wat is het probleem tussen jou en de Varden? Het kan toch niet zo erg zijn dat je het zelfs nu niet wilt vertellen? Of vecht je liever tegen de Kull? Hoe vaak moeten we dit gesprek nog voeren voordat je me vertrouwt?’

Het bleef geruime tijd stil.

De Urgals, drong Saphira aan.

Daar ben ik me van bewust. Eragon verdrong zijn ongeduld en zijn drift. Maar eerst moeten we dit oplossen.

Vlug! Vlug!

‘Murtagh,’ zei Eragon ernstig. ‘Tenzij je de voorkeur geeft aan de dood, moeten we naar de Varden. Laat me niet in hun armen lopen zonder te weten hoe ze op je zullen reageren. Het wordt al gevaarlijk genoeg zonder onnodige verrassingen.’

Tenslotte draaide Murtagh zich om. Zijn ademhaling ging zwaar en gejaagd, als van een in het nauw gedreven wolf. Hij aarzelde, toen zei hij gekweld: ‘Akkoord. Je hebt er recht op het te weten. Ik… ik ben de zoon van Morzan, eerste en laatste van de Meinedigen.’




In tweestrijd

Eragon was met stomheid geslagen. Ongeloof raasde door hem heen terwijl hij probeerde de woorden van Murtagh te verwerpen. De Meinedigen hadden geen kinderen, herinnerde hij zich. En Morzan was wel de laatste om nakomelingen te hebben verwekt. Morzan! De man die de Rijders verried aan Galbatorix en die de rest van zijn leven de lieveling van de koning bleef. Kon het echt waar zijn wat Murtagh hem zojuist had verteld?

Het volgende ogenblik werd hij zich bewust van de geschoktheid van Saphira. Dwars door bomen en struiken kwam ze aanstormen vanaf de rivier, met haar tanden ontbloot, haar staart dreigend geheven. Wees op alles voorbereid, waarschuwde ze. Misschien is hij in staat magie te gebruiken.

‘Ben je zijn erfgenaam?’ Eragon reikte onopvallend naar Zar’ roc. Wat wil hij van me, vroeg hij zich ondertussen af. Werkt hij soms voor de koning?

‘Ik heb hier niet voor gekozen!’ riep Murtagh met een van kwelling vertrokken gezicht. Wanhopig trok hij aan zijn kleren en rukte zijn tuniek en zijn buis af om zijn bovenlichaam te ontbloten. ‘Kijk dan!’ zei hij smekend, en hij keerde Eragon zijn rug toe.

Weifelend boog Eragon zich naar voren en probeerde iets te onderscheiden in de duisternis. Over de gebruinde, gespierde rug van Murtagh liep een grillig wit litteken, van zijn rechterschouder naar zijn linkerheup – de nalatenschap van een gruwelijke kwelling.

‘Zie je dat?’ vroeg Murtagh bitter. Hij praatte snel, alsof hij opgelucht was dat hij zijn geheim eindelijk met iemand kon delen. ‘Ik was drie toen ik dat opliep. Tijdens een van zijn vele dronkemansrazernijen gooide Morzan zijn zwaard naar me toe terwijl ik langsrende. Mijn hele rug werd opengelegd door hetzelfde zwaard dat jij nu draagt – het enige wat ik verwachtte te erven, tot Brom het van het dode lichaam van mijn vader nam. Ik had geluk – althans, dat neem ik aan. Er was een heler in de buurt die voorkwam dat ik aan mijn verwonding bezweek. Ik moet niets hebben van het Rijk, noch van de koning. Ik ben aan niemand trouw verschuldigd en met jou heb ik alleen maar het beste voor!’ Zijn pleidooi klonk bijna wanhopig.

Eragon nam ongemakkelijk zijn hand van Zar'rocs zwaardknop. ‘Dus degene die je vader doodde was…’ zei hij haperend.

‘Brom, ja.’ Bijna afwezig trok Murtagh zijn tuniek weer aan.

Achter hen schalde een hoorn. ‘Kom mee!’ riep Eragon. ‘We moeten rennen!’

Murtagh nam de teugels van de paarden en dwong ze in een vermoeide draf, met hun ogen strak vooruit gericht, terwijl Arya slap op en neer deinde op Sneeuwvuurs rug. Saphira bleef bij Eragon. Met haar lange poten kon ze hem gemakkelijk bijhouden.

In de rivierbedding loop je een stuk gemakkelijker, zei hij toen ze moest bukken voor een dichte wirwar van takken.

Ik laat je niet met hem alleen.

Eragon was blij met haar bescherming. De zoon van Morzan! ‘Ik kan je verhaal nauwelijks geloven,’ zei hij tussen twee grote stappen. ‘Hoe weet ik dat je niet liegt?’

‘Waarom zou ik liegen?’

‘Misschien ben je…’

Murtagh viel hem in de rede. ‘Ik kan niets bewijzen. Bewaar je twijfels tot we bij de Varden zijn. Ze zullen me snel genoeg herkennen.’

‘Ik moet het weten,’ drong Eragon aan. ‘Ben je in dienst van het Rijk?’

‘Nee. Als dat zo was, waarom zou ik dan met jou reizen? Als ik je wilde gevangennemen of doden, had ik je in die gevangenis laten zitten.’ Murtagh struikelde toen hij over een omgevallen boomstam sprong.

‘Het zou kunnen dat je de Urgals de weg wijst naar de Varden.’

‘Waarom ben ik dan nog bij jou?’ vroeg Murtagh kortaf. ‘Ik weet nu waar ik de Varden kan vinden. Dus waarom zou ik mezelf aan hen uitleveren? Als ik hen wilde aanvallen, zou ik rechtsomkeert maken en me bij de Urgals voegen.’

‘Misschien ben je een moordenaar,’ zei Eragon met vlakke stem.

‘Misschien. Ik kan je onmogelijk bewijzen dat ik dat niet ben.’

Saphira? Eragon riep haar te hulp.

Haar staart zwaaide over zijn hoofd. Als hij kwaad had gewild, had hij je allang iets kunnen doen.

Een tak sloeg in Eragons nek, zodat er een bloedige striem op zijn huid verscheen. Het geluid van de waterval werd steeds sterker. Ik wil je dat je Murtagh goed in de gaten houdt wanneer we bij de Varden zijn. Misschien doet hij iets stoms, en ik wil niet dat hij per ongeluk wordt gedood.

Ik zal mijn best doen. Ze baande zich moeizaam een weg tussen twee bomen door en schuurde hele stukken bast van de stammen.

Achter hen klonk opnieuw hoorngeschal. Eragon keek over zijn schouder, in de verwachting de Urgals te zien opdoemen vanuit de duisternis. Vóór hen klonk het doffe geraas van de waterval, dat alle geluiden van de nacht overstemde.

Toen er een eind kwam aan het woud, bracht Murtagh de paarden tot stilstand. Ze bevonden zich op een kiezelstrand, links van de monding van de Berentand. Het diepe Kóstha-mérna-meer vulde de vallei en versperde hun de weg. Het water glansde door de sterren die zich erin spiegelden. De bergwanden beperkten de doorgang rond het meer tot een smalle strook aan weerskanten van Kóstha-mérna, nauwelijks breder dan enkele stappen. Aan het eind van het meer stortte een reusachtig gordijn van water zich van een zwart klif in kolkende wolken van schuim de diepte in.

‘Gaan we naar de waterval?’ vroeg Murtagh gespannen.

‘Ja.’

Eragon ging voorop lopen en zocht zich een weg over de linkeroever van het meer. De kiezelstenen onder zijn voeten waren vochtig en bedekt met slijm. Tussen de steile wand van de vallei en het meer was nauwelijks genoeg ruimte voor Saphira; ze moest met twee poten in het water lopen.

Ze waren halverwege de waterval toen Murtagh waarschuwde: ‘Urgals!’

Eragon draaide zich met een ruk om, zodat zijn hiel een regen van kiezelstenen deed opspatten. Op de kust van Kóstha-mérna, waar ze zoëven nog hadden gestaan, stroomden enorme gedaanten het bos uit. De Urgals verzamelden zich voor het meer. Een van hen gebaarde naar Saphira; keelachtige klanken dreven over het water. Onmiddellijk splitste de horde zich en begon aan weerskanten langs het meer op te rukken, zodat Eragon en Murtagh geen kant uit konden. Doordat de oever zo smal was, waren de enorme Kull gedwongen achter elkaar te lopen.

‘Rennen!’ Murtagh trok zijn zwaard en sloeg de paarden op hun flanken. Saphira vertrok zonder waarschuwing en stormde terug naar de Urgals.

‘Nee!’ riep Eragon. Kom terug! Maar ze luisterde niet naar zijn smeekbeden. Met inspanning van al zijn krachten rukte hij zijn blik van haar los en stormde naar voren terwijl hij Zar'roc trok.

Saphira stortte zich onder woest gebrul op de Urgals. Ze probeerden zich te verspreiden, maar werden in het nauw gedreven tegen de berghelling. Saphira greep een Kull tussen haar klauwen en vloog op terwijl ze het monster met haar tanden verscheurde. Even later liet ze het roerloze lichaam in het meer vallen. Er ontbraken een arm en een been.

De Kull lieten zich niet afschrikken en bleven oprukken langs Kósthamérna. Terwijl de rook uit haar neusgaten kwam dook Saphira opnieuw op hen af. Ze draaide en zwenkte toen er een regen van zwarte pijlen op haar werd afgeschoten. De meeste pijlen schampten af op haar geschubde flanken en veroorzaakten weinig meer dan een kneuzing, maar ze brulde het uit toen een enkele haar vleugels doorboorde.

Eragon voelde zo met haar mee dat zijn arm brandde van de pijn, en hij moest zich beheersen om haar niet te hulp te schieten. Angst nam bezit van hem toen hij zag dat de colonne Urgals steeds dichterbij kwam. Hij probeerde nog meer vaart te maken, maar zijn spieren waren te moe, de stenen te glibberig.

Toen stortte Saphira zich onder luid gespetter in Kóstha-mérna. Ze verdween volledig onder water, rimpelingen waaierden uit over het meer. De Urgals keken nerveus naar het donkere water dat aan hun voeten likte. Een van hen gromde iets onverstaanbaars en stak zijn speer in het meer.

Op dat moment was het alsof het water explodeerde, en de kop van Saphira schoot uit de diepte omhoog. Haar kaken sloten zich om de speer, braken hem als een twijgje doormidden en rukten hem met een kwaadaardige draai uit de greep van de Kull. Voordat ze de Urgal zelf kon grijpen, begonnen zijn metgezellen haar met hun speren te bestoken, zodat het bloed uit haar neus stroomde.

Saphira deinsde onder woedend gesis achteruit en sloeg met haar staart op het water. Nog altijd met zijn speer op haar gericht probeerde de voorste Kull langs haar heen te glippen, maar hij bleef staan toen ze naar zijn benen hapte. De rij Urgals was gedwongen halt te houden terwijl ze hen op een afstand hield. Ondertussen haastten de Kull op de andere oever zich nog altijd in de richting van de waterval.

Ik heb ze in de val, liet Saphira Eragon gespannen weten. Maar schiet op, want ik hou het niet lang vol.

Op de oever richtten boogschutters hun pijlen al op haar. Eragon versnelde zijn tempo nog meer, maar een rotsblok gleed weg onder zijn laars en hij viel voorover. De sterke arm van Murtagh hielp hem overeind, en terwijl ze elkaar bij de onderarm grepen dreven ze de paarden onder luid geschreeuw naar voren.

Ze hadden de waterval bijna bereikt. Het lawaai was overweldigend, als van een lawine. Een witte muur van water gutste van het klif en beukte de rotsen in de diepte met een kracht die een fijne mist deed opspatten, zodat het water van hun gezicht stroomde. Een klein stukje bij het donderende watergordijn vandaan werd het strand breder, zodat ze ruimte hadden om te manoeuvreren.

Saphira brulde toen een Urgalspeer langs haar heup schampte, en ze dook weer onder water. Op het moment dat ze zich terugtrok, stormden de Kull met grote stappen naar voren. Ze waren inmiddels nog maar een paar honderd voet van Eragon en Murtagh verwijderd. ‘En nu?’ vroeg deze laatste kil.

‘Ik weet het niet. Je moet me even de kans geven om na te denken!’ Eragon raadpleegde Arya's herinneringen, op zoek naar haar laatste instructies. Hij liet zijn blik over de grond gaan en ontdekte een steen ter grootte van een appel. Daarmee sloeg hij uit alle macht op de rotswand naast de waterval. ‘Aí varden abr du Shur'tugals gata vanta!’ riep hij luidkeels.

Er gebeurde niets.

Hij probeerde het nog eens, nu nog luider, maar het enige resultaat was dat hij zijn hand bezeerde. Wanhopig keerde hij zich naar Murtagh. ‘We zijn gevang…’ Hij werd afgekapt toen er een golf ijskoud water over hen heen stroomde doordat Saphira uit het meer sprong. Eenmaal op de oever liet ze zich door haar poten zakken, klaar om te vechten.

De paarden deinsden wild achteruit en probeerden op de vlucht te slaan. Eragon zocht contact met ze om de dieren te kalmeren. Achter je! riep Saphira. Hij draaide zich om en ontdekte de hoofdman van de Urgals die op hem af kwam, met zijn zware speer geheven. Van dichtbij was hij zo groot als een kleine reus, met armen en benen als boomstammen.

Murtagh bracht zijn arm naar achteren en slingerde zijn zwaard met ongelooflijke snelheid naar de Urgal. Het lange wapen draaide een keer in het rond, toen boorde de punt zich met een dof gekraak in de borst van de Kull. Onder het uitbrengen van een gesmoord gerochel sloeg de reusachtige Urgal tegen de grond. Voordat een andere Kull kon aanvallen, schoot Murtagh naar voren en rukte hij zijn zwaard uit het lichaam.

Eragon hief zijn hand en riep: ‘Jierda theirra kalfis!’ Scherpe krakende geluiden weergalmden vanaf het klif, en twintig Urgals vielen in Kósthamérna, huilend van pijn, hun benen omklemmend waar de gebroken botten naar buiten staken. Zonder ook maar één moment te vertragen rukte de rest van de Urgal op over hun gevallen metgezellen. Eragon vocht tegen zijn vermoeidheid en legde op zoek naar steun zijn hand op Saphira's rug.

Een zwerm pijlen, onmogelijk te zien in het donker, suisde langs hen heen en kletterde tegen het klif. Eragon en Murtagh doken in elkaar, met hun armen over hun hoofd geslagen. Grommend sprong Saphira over hen heen, zodat haar gepantserde flanken zowel hen als de paarden beschermden. Een koor van zingende metaalachtige klanken klonk op toen een tweede pijlenregen afketste op haar schubben.

‘En nu?’ riep Murtagh. Er was nog altijd geen opening te zien in het klif. ‘We kunnen hier niet blijven!’

Eragon hoorde Saphira grommen toen een pijl de rand van haar vleugel raakte en het dunne membraan deed scheuren. Hij keek verwilderd om zich heen, in een poging te begrijpen waarom Arya's instructies niets hadden opgeleverd. ‘Ik weet het niet! Hier moesten we zijn, zei ze.’

‘Waarom vraag je het de elf niet nog eens, om zekerheid te hebben?’ Murtagh liet zijn zwaard vallen, greep zijn boog die hij over de zadeltassen op Tornac had gelegd en schoot met snelle bewegingen een pijl af, tussen de stekels op Saphira's nek door. Het volgende moment tuimelde er een Urgal in het water.

‘Nu? Ze is amper meer in leven! Waar zou ze de kracht vandaan moeten halen om iets te zeggen?’

‘Ik weet het niet,’ riep Murtagh. ‘Maar je moet wel íéts bedenken, want we kunnen geen heel leger tegenhouden!’

Eragon, gromde Saphira dringend.

Wat is er?

We staan aan de verkeerde kant van het meer! Via jouw geest heb ik Arya's herinneringen ook gezien, en ik besefte ineens dat dit niet de goede plek is. Ze drukte haar kop tegen haar borst toen er een nieuwe pijlenregen op hen werd afgevuurd. Haar staart zwiepte van pijn toen ze werd geraakt. Ik hou dit niet vol! Ze scheuren me aan stukken!

Eragon stak Zar'roc terug in de schede en riep: ‘De Varden zijn aan de andere kant van het meer. We moeten dwars door de waterval!’ Hij zag tot zijn schrik dat de Urgals aan de andere kant van Kóstha-mérna de waterval bijna hadden bereikt.

Murtaghs blik schoot naar de donderende stortvloed die hun de weg versperde. ‘Daar krijgen we de paarden nooit doorheen. Ervan uitgaande dat we zelf staande weten te blijven.’

‘Ik krijg ze wel zover dat ze ons volgen,’ zei Eragon kortaf. ‘En Saphira kan Arya dragen.’ Het gebulder en de kreten van de Urgals maakte dat Sneeuwvuur woedend begon te snuiven. De elf deinde op zijn rug, zich niet bewust van het gevaar.

Murtagh haalde zijn schouders op. ‘Alles is beter dan aan stukken te worden gehakt.’ Hij sneed Arya snel los van Sneeuwvuurs zadel, en Eragon ving de elf op toen ze naar de grond gleed.

Ik ben er klaar voor. Saphira richtte zich iets op uit haar hurkende houding. De naderende Urgals aarzelden, niet goed wetend wat ze van plan waren.

‘Nu!’ riep Eragon. Murtagh en hij tilden Arya op Saphira en bonden haar benen vast met de zadelriemen. Op het moment dat ze daarmee klaar waren, sloeg Saphira haar vleugels uit en ze schoot naar de andere kant van het meer. De Urgals, die het nakijken hadden, huilden toen ze haar zagen ontsnappen. Pijlen ketsten af op haar buik. Op de andere oever versnelden de Kull hun pas om bij de waterval te zijn voordat ze neerstreek.

Eragon zocht contact met de paarden om hun angstige gedachten te verjagen. In woorden van de oude taal vertelde hij ze dat ze de waterval over moesten zwemmen, omdat ze anders zouden worden gedood en opgegeten door de Urgals. Hoewel ze niet alles begrepen wat hij zei, was de strekking van zijn woorden onmiskenbaar.

Sneeuwvuur en Tornac sloegen met hun hoofd, maar tenslotte sprongen ze in het donderende water, hinnikend toen het zich boven hun rug sloot. Ze worstelden dapper om boven te blijven. Murtagh deed zijn zwaard in de schede en sprong achter ze aan. Zijn hoofd verdween in het witte schuim, maar even later kwam het sputterend weer boven.

De Urgals bevonden zich vlak achter Eragon; hij kon hun knarsende voetstappen al horen op de kiezelstenen. Met een vurige strijdkreet sprong hij achter Murtagh aan. Heel even deed hij zijn ogen dicht, voordat het koude water hem omhulde.

Het enorme gewicht van de waterval beukte met een verpletterende kracht op zijn schouders. Het hersenloze gebulder van het water vulde zijn oren. Hij werd naar de bodem gedrukt, zijn knieën schuurden over de rotsachtige bodem van het meer. Toen hij uit alle macht met zijn benen begon te schoppen, schoot hij gedeeltelijk boven water. Maar voordat hij lucht kon happen, duwde het geweld van het vallende water hem weer onder.

Het enige wat hij kon zien was een witte nevel waar het schuim rond hem opbolde. Hij probeerde wanhopig boven te komen en het branden van zijn longen te verlichten, maar hij kwam telkens maar een klein eindje omhoog voordat de zondvloed zijn inspanningen weer ongedaan maakte. Paniek nam bezit van hem en hij zwaaide wild met armen en benen in een wanhopige strijd tegen het water. Door het gewicht van Zar'roc en zijn doorweekte kleren zakte hij terug naar de bodem van het meer, niet in staat de oude woorden te spreken die hem zouden kunnen redden.

Plotseling voelde hij dat sterke handen de achterkant van zijn tuniek grepen en hem door het water sleepten. Zijn redder doorkliefde het meer met snelle, korte slagen. Eragon hoopte vurig dat het Murtagh was en geen Urgal. Toen ze boven water kwamen, strompelden ze het kiezelstrand op. Eragon beefde ongecontroleerd; huiveringen trokken in vlagen door zijn hele lichaam.

Aan zijn rechterhand hoorde hij de geluiden van een schermutseling, en hij keerde zich ernaar toe, in de verwachting dat de Urgals aanvielen. De monsters op de andere oever – waar Eragon even eerder had gestaan – vielen onder een vernietigende storm van pijlen, afgeschoten uit talloze spleten in de rotswand. Tientallen Urgals dreven al met hun buik omhoog in het water, doorzeefd met pijlen. De monsters aan Eragons kant werden op soortgelijke wijze bestookt. Beide groepen konden zich niet verdedigen, en de terugweg was afgesneden doordat er als uit het niets rijen krijgers achter hen waren verschenen, op de plek waar het meer de rotswanden ontmoette. Het enige dat voorkwam dat de dichtstbijzijnde Kull zich op Eragon stortten, was de gestage pijlenregen – de onzichtbare boogschutters leken vastberaden de Urgals op een afstand te houden.

‘Akh Guntéraz dorzâda!’ klonk een barse stem naast Eragon. ‘Wat bezielde hen? Jullie zouden zijn verdronken!’

Eragon schrok en keek verrast om. Het was niet Murtagh die naast hem stond, maar een klein mannetje dat niet hoger reikte dan zijn elleboog. De dwerg was druk bezig water uit zijn lange, gevlochten baard te wringen. Hij had een brede borstkas, met daaroverheen een jak van maliën, zonder mouwen, zodat zijn gespierde armen zichtbaar waren. Aan een brede leren riem om zijn middel hing een strijdbijl. Een kap van ossenhuid met ijzerbeslag, met daarop het symbool van een hamer omringd door twaalf sterren, stond stevig op zijn hoofd gedrukt. Zelfs met die kap mat hij nauwelijks meer dan vier voet. Hij wierp een verlangende blik op het gevecht. ‘Barzul, ik wou dat ik mee kon doen!’

Een dwerg! Eragon trok Zar'roc en keek om zich heen, op zoek naar Saphira en Murtagh. In het klif hadden zich twee stenen deuren geopend. Eragon schatte ze wel twaalf voet dik. Daarachter was een brede gang zichtbaar van misschien dertig voet hoog, die in de geheimzinnige diepten van de berg verdween. Een rij lampen zonder vlam vulde de gang met een bleek, saffierblauw licht dat naar buiten viel en het water van het meer bescheen. Voor de gang stonden Saphira en Murtagh, omringd door een groep grimmig kijkende mannen en dwergen. Naast Murtagh stond een kale man zonder baard, gehuld in een paars-met-gouden gewaad. Hij was langer dan alle anderen – en hij hield een dolk tegen Murtaghs keel gedrukt.

Eragon wilde zijn macht naar zich toe trekken, maar de man in het gewaad zei scherp en op dreigende toon: ‘Stop! Als je magie gebruikt, betekent dat de dood van je alleraardigste vriend hier, die zo goed was te vertellen dat je een Rijder bent. Denk niet dat ik het niet merk als je het opnieuw probeert. Je kunt niets voor me verbergen.’

Eragon wilde iets zeggen, maar de man drukte de dolk nog harder tegen Murtaghs keel. ‘Hou je mond! Als je ook maar iets zegt of doet waar ik je geen opdracht toe heb gegeven, sterft hij. Vooruit! Allemaal naar binnen.’ Hij liep achteruit de gang in, waarbij hij Murtagh meetrok en een waakzaam oog op Eragon hield.

Saphira, wat moet ik doen? vroeg Eragon gejaagd toen de mannen en de dwergen Murtaghs gevangennemer volgden, met de paarden aan de teugel.

Ga met ze mee, luidde haar advies. En laten we hopen dat we het overleven.

Zelf ging ze de gang ook binnen, tot grote schrik van iedereen in haar directe omgeving. Eragon volgde met tegenzin, zich ervan bewust dat de ogen van alle krijgers op hem gericht waren. Zijn redder, de dwerg, liep naast hem met een hand op de steel van zijn strijdbijl.

Volslagen uitgeput strompelde Eragon de berg in. Achter hen zwaaiden de stenen deuren fluisterend dicht. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij slechts een gladde muur waar even eerder nog de opening was geweest. Ze zaten gevangen. Maar waren ze hier veiliger dan buiten?

De jacht op antwoorden

De kale man snauwde: ‘Deze kant uit.’ Hij deed een stap naar achteren, nog altijd met de dolk tegen Murtaghs kin gedrukt, en sloeg af naar rechts, waarbij hij uit het zicht verdween onder een gewelfde doorgang. De krijgers volgden hem op hun hoede, hun aandacht gericht op Eragon en Saphira. De paarden werden een andere gang in geleid.

Verdwaasd door de ontwikkelingen begon Eragon achter Murtagh aan te lopen. Hij wierp een blik op Saphira, om zich ervan te overtuigen dat Arya nog op haar rug was gebonden. Ze moeten haar het tegengif toedienen, dacht hij wanhopig, in het besef dat de Skilna Bragh op datzelfde moment in haar lichaam bezig was zijn dodelijke missie uit te voeren.

Hij haastte zich door de gewelfde doorgang, achter de kale man aan. In de smalle gang waarin ze terecht waren gekomen, hielden de krijgers hun wapens nog altijd op hem gericht. Ze kwamen langs een standbeeld van een merkwaardig dier met dikke stekels. De gang maakte een scherpe bocht naar links, toen naar rechts. Er ging een deur open, en ze betraden een kale ruimte die zo groot was dat Saphira zich er met gemak in kon bewegen. De deur viel met een hol, weergalmend geluid in het slot, gevolgd door het schuren van een grendel die werd dichtgeschoven.

Langzaam liet Eragon zijn blik in het rond gaan, met zijn vingers strak om het gevest van Zar'roc. De muren, de vloer en het gewelf boven zijn hoofd waren van gepolijst wit marmer dat zorgde voor een spookachtige weerkaatsing van alle aanwezigen, als een spiegel van geaderde melk. In elke hoek hing een lantaarn, van hetzelfde type dat hij ook al in de gang had gezien. ‘We hebben een gewonde…’ begon hij, maar de kale man kapte hem af met een scherp gebaar.

‘Zwijg! Er wordt pas gesproken wanneer jullie zijn geïnspecteerd.’ Hij duwde Murtagh in de richting van een van de krijgers, die een zwaard tegen zijn nek legde. De kale man vouwde bedaard zijn handen. ‘Neem jullie wapens af en schuif ze over de grond naar mij toe.’

Een dwerg maakte Murtaghs zwaard los en liet het met een rinkelend geluid op de grond vallen. Vervuld van tegenzin om afstand te doen van Zar'roc maakte Eragon de schede los en legde deze met het zwaard erin op de grond. Zijn boog en zijn pijlenkoker legde hij ernaast, toen duwde hij de wapens van zich af in de richting van de krijgers.

‘Doe nu een stap weg van je draak en kom langzaam naar me toe,’ droeg de kale man hem op.

Eragon kwam naar voren. Toen hij twee stappen van de man verwijderd was zei deze: ‘Blijf staan. Verwijder de barrière rond je geest en bereid je voor om je gedachten en herinneringen door mij te laten inspecteren. Als je probeert iets verborgen te houden, neem ik het met geweld… wat je tot waanzin zal drijven. Als je je niet overgeeft, zal je metgezel worden gedood.’

‘Waarom?’ vroeg Eragon, vervuld van ontzetting.

‘Omdat we zeker willen weten dat je niet in dienst staat van Galbatorix en omdat we niet begrijpen waarom er honderden Urgals op onze voordeur staan te beuken,’ gromde de kale man. Zijn dicht bij elkaar staande ogen schoten sluw en gejaagd heen en weer. ‘Niemand mag Farthen Dûr betreden zonder te worden geïnspecteerd.’

‘Daar is geen tijd voor. We hebben een heler nodig!’ protesteerde Eragon.

‘Zwijg!’ brulde de man terwijl zijn magere vingers zijn gewaad gladstreken. ‘Tot je bent geïnspecteerd hebben je woorden geen enkele betekenis!’

‘Maar ze is stervende!’ Eragon wees met een woedende uitdrukking op zijn gezicht naar Arya. Ze bevonden zich in een hachelijke positie, maar hij zou niet toestaan dat er ook maar iets gebeurde voordat er voor Arya werd gezorgd.

‘Dat zal moeten wachten! Niemand verlaat deze kamer tot we de waarheid kennen. Tenzij je wilt…’

De dwerg die Eragon uit het meer had gered, sprong naar voren. ‘Wat bezielt je, Egraz Carn? Ben je soms blind? Zie je niet dat er een elf op de rug van de draak is gebonden? We kunnen haar niet hier houden als ze in gevaar is. Ajihad en de koning zullen ons hoofd eisen als we haar laten doodgaan!’

De ogen van de kale man werden kil van woede. Tenslotte ontspande hij zich en zei overdreven vriendelijk: ‘Natuurlijk, Orik. Je hebt gelijk. Dat zouden we niet willen.’ Hij knipte met zijn vingers en wees naar Arya. ‘Haal haar van de draak.’ Twee menselijke krijgers borgen hun zwaard weg en kwamen aarzelend naar Saphira toe, die hen strak opnam. ‘Vlug, vlug!’

De mannen gespten Arya los en legden de elf op de grond. Een van de mannen wierp een aandachtige blik op haar gezicht. ‘Het is Arya!’ zei hij scherp. ‘De koerier van het drakenei.’

‘Wat?’ riep de kale man uit. Hij richtte zijn harde blik op Eragon. ‘Je hebt wel wat uit te leggen,’ zei hij vlak.

Eragon beantwoordde de doordringende blik met alle vastberadenheid die hij kon opbrengen. ‘Ze is vergiftigd met Skilna Bragh toen ze in de gevangenis zat. Alleen Túnivors Nectar kan haar nog redden.’

Er kwam een ondoorgrondelijke uitdrukking op het gezicht van de kale man. Hij stond roerloos en vertrok alleen af en toe zijn mond. ‘Akkoord. Breng haar naar de helers en zeg wat ze nodig heeft. Bewaak haar tot de ceremonie is voltooid. Daarna heb ik nieuwe orders voor jullie.’

De krijgers knikten kortaf en droegen Arya de kamer uit. Eragon keek hen na, wensend dat hij met haar mee kon. Zijn aandacht verplaatste zich weer naar de kale man toen deze opnieuw het woord nam. ‘Genoeg hierover. We hebben al te veel tijd verspild. Bereid je voor om te worden geïnspecteerd.’

Eragon wilde niet dat deze angstaanjagende, kale man zijn geest zou binnendringen en al zijn gedachten en gevoelens zou blootleggen, maar hij wist dat verzet zinloos zou zijn. De sfeer was gespannen. De blik van Murtagh brandde in zijn voorhoofd. Tenslotte boog hij zijn hoofd. ‘Ik ben er klaar voor.’

‘Akkoord, dan…’

‘Ik zou maar voorzichtig met hem zijn, Egraz Carn,’ zei de dwerg kortaf. ‘Anders zul je het bij de koning moeten bezuren.’

De kale man wierp hem een geërgerde blik toe en schonk Eragon een vluchtige glimlach. ‘Alleen als hij zich verzet.’ Hij boog zijn hoofd en zijn lippen verrieden dat hij een reeks onhoorbare woorden zong.

Eragon hijgde van een plotselinge pijn toen een geestelijke peilstift zijn voelen en denken binnendrong. Zijn ogen rolden achterover in hun kassen en hij begon als vanzelf barrières op te werpen rond zijn bewustzijn. De kracht van de aanval was ongelooflijk.

Niet doen! riep Saphira. Haar gedachten voegden zich bij de zijne en gaven hem nieuwe kracht. Je brengt Murtagh in gevaar!

Eragon haperde, zette zijn tanden op elkaar en dwong zichzelf het beschermende schild te verwijderen en zich bloot te geven voor de plunderende peilstift. De kale man straalde teleurstelling uit, en zijn peiling werd nog intenser. De kracht die uit zijn geest stroomde voelde ongezond aan, alsof deze in verval verkeerde. Er was iets niet goed; sterker nog, er was iets gruwelijk mis.

Hij wíl dat ik me verzet, riep Eragon toen een nieuwe pijngolf hem teisterde. Het volgende moment werd de pijn minder, maar hij werd bijna onmiddellijk overspoeld door een nieuwe golf van pijn. Saphira deed haar best deze te onderdrukken, maar zelfs zij slaagde daar niet volledig in.

Geef hem wat hij wil, zei ze snel. Maar bescherm al het andere. Ik zal je helpen. Tegen mij kan hij niet op. Ik ben al bezig onze woorden voor hem af te schermen.

Waarom doet het dan nog zo'n pijn?

De pijn komt van jou.

Eragon kromp ineen toen de peilstift nog dieper groef, op jacht naar kennis, als een spijker die in zijn schedel werd gedreven. De kale man greep ruw de herinneringen aan zijn jeugd en begon ze te doorzoeken. Die heeft hij helemaal niet nodig – haal hem daar weg! gromde Eragon woedend.

Dat kan ik niet. Althans, niet zonder je in gevaar te brengen. Ik kan wel dingen voor hem afschermen, maar dat moet ik doen voordat hij ze bereikt. Denk vlug na. Wat wil je verborgen houden?

Eragon probeerde zich te concentreren, wat door de pijn niet meeviel. Hij liep gejaagd zijn herinneringen na, vanaf het moment dat hij het ei met Saphira had gevonden. Hij verborg delen van zijn gesprekken met Brom, met inbegrip van alle oude woorden die deze hem had geleerd. Hun reizen door de Palancarvallei, naar Yazuac, Daret en Teirm liet hij voor het grootste deel onberoerd. Maar hij vroeg Saphira wel alles af te schermen wat hij zich herinnerde van de voorspellingen die Angela had gedaan en van Solembum. Van hun inbraak in Teirm schoot hij naar de dood van Brom en vandaar naar zijn gevangenneming in Gil'ead. Tenslotte kwam hij aan bij het moment waarop Murtagh zijn ware identiteit had onthuld. Die wilde hij ook verborgen houden, maar Saphira protesteerde. De Varden hebben er recht op te weten wie ze onderdak verlenen. Zeker wanneer het gaat om de zoon van een Meinedige!

Doe het nou maar! zei Eragon gespannen, vechtend tegen een nieuwe golf van martelende pijn. Ik wil niet degene zijn die hem ontmaskert. Althans, niet tegenover deze man.

Het komt toch wel aan het licht. Zodra Murtagh wordt geïnspecteerd, waarschuwde Saphira scherp.

Doe het nou maar!

Nu zijn belangrijkste kennis was afgeschermd, restte Eragon niets anders dan afwachten tot de kale man klaar was met zijn inspectie. Hij had het gevoel alsof hij roerloos moest blijven zitten terwijl iemand hem met een roestige tang al zijn nagels uittrok. Zijn hele lichaam was gespannen, hij had zijn kaken stijf op elkaar gedrukt. De hitte straalde van zijn huid, zweet droop langs zijn hals. Hij was zich scherp bewust van elk moment dat verstreek. De tijd leek om te kruipen!

De kale man zwierf op zijn gemak door zijn ervaringen, als een stekelige slingerplant die zich een weg baande naar het zonlicht. Hij besteedde uitvoerig aandacht aan dingen waarvan Eragon zou hebben gedacht dat ze niet belangrijk waren; zoals Selena, zijn moeder. Bovendien wekte hij de indruk opzettelijk langzaam te werk te gaan, om Eragons lijden te verlengen. Hij bracht lange tijd door met het inspecteren van Eragons herinneringen aan de Ra'zac, en later aan de Schim. Pas toen hij zijn avonturen uitputtend had geanalyseerd, begon de kale man afstand te nemen.

De peilstift werd uit Eragons geest getrokken als een splinter die werd verwijderd. Eragon huiverde, wankelde op zijn benen en viel om. Sterke armen vingen hem nog net op tijd op en lieten hem voorzichtig op het koele marmer zakken. ‘Je bent veel te ver gegaan!’ hoorde hij Orik roepen. ‘Hij was hier niet sterk genoeg voor!’

‘Hij overleeft het wel. Dat is het enige wat telt,’ antwoordde de kale man kortaf.

Er klonk een boos gegrom. ‘Wat ben je te weten gekomen?’

Het bleef stil.

‘Nou… kunnen we hem vertrouwen of niet?’

Het antwoord verried tegenzin. ‘Hij… hij werkt niet voor de vijand.’

Er ging een hoorbare zucht van verlichting door het vertrek.

Eragon knipperde met zijn ogen en deed ze open. Toen probeerde hij voorzichtig overeind te komen.

‘Rustig aan.’ Orik sloeg een gespierde arm om hem heen en hielp hem te gaan staan. Eragon wankelde nog altijd op zijn benen en wierp een woedende blik op de kale man. Een zacht gegrom steeg op uit Saphira's keel.

De kale man negeerde hen. Hij keerde zich naar Murtagh, die nog altijd werd bedreigd door een zwaard op zijn keel. ‘Zo, nu is het jouw beurt.’

Murtagh verstijfde en schudde zijn hoofd. Het zwaard sneed licht in zijn huid. Bloed droop langs zijn keel. ‘Nee!’

‘Als je weigert, verspeel je onze bescherming.’

‘Eragon is betrouwbaar bevonden, dus jullie kunnen niet dreigen hem te doden om mij onder druk te zetten. En dus is er niets wat jullie kunnen doen of zeggen om me zover te krijgen dat ik mijn geest openstel.’

Met een honende uitdrukking op zijn gezicht maakte de kale man een gebaar alsof hij een wenkbrauw optrok – ware het niet dat hij geen wenkbrauwen hád. ‘Wat dacht je van je eigen leven? Ik kan dreigen jou te doden.’

‘Daar zul je niets mee bereiken,’ zei Murtagh onbewogen en met zoveel stelligheid dat duidelijk werd dat er niet aan zijn woorden hoefde te worden getwijfeld.

De kale man hijgde van woede. ‘Je hebt geen keus!’ Hij deed een stap naar voren, legde zijn hand op Murtaghs voorhoofd en drukte zijn vingers in zijn slapen. Murtagh verstijfde, zijn gezicht werd hard als staal en hij balde zijn vuisten. De spieren in zijn nek zwollen op als dikke koorden. Het was duidelijk dat hij met al zijn kracht tegen de aanval vocht. De kale man ontblootte woedend en gefrustreerd zijn tanden. Zijn vingers drukten genadeloos in Murtaghs slapen.

Eragon kromp ineen van medeleven, maar al te goed wetend welke strijd er tussen hen woedde. Kun je hem niet helpen? vroeg hij aan Saphira.

Nee, zei ze zacht. Hij laat niemand toe in zijn geest.

Orik fronste dreigend zijn wenkbrauwen terwijl hij de krachtmeting gadesloeg. ‘Ilf carnz orodüm,’ mompelde hij. Toen sprong hij naar voren. ‘Zo is het genoeg!’ Hij greep de arm van de kale man en rukte hem bij Murtagh vandaan met een kracht die niet in verhouding stond tot zijn geringe lengte.

De kale man wankelde achteruit, en keerde zich toen woedend naar Orik. ‘Hoe durf je?’ schreeuwde hij. ‘Je hebt mijn gezag in twijfel getrokken, je hebt zonder toestemming de poorten geopend en nu dit! Je hebt niets anders getoond dan onbeschaamdheid en verraad! Denk je nu echt dat je koning je nog zal beschermen?’

Orik reageerde verontwaardigd. ‘Jij zou hen hebben laten sterven! Als ik nog langer had gewacht, zouden de Urgals hen hebben gedood.’ Hij wees naar Murtagh, die zwaar stond te hijgen. ‘We hebben niet het recht hem te martelen om kennis los te krijgen! Dat zou Ajihad beslist niet goedkeuren. Zeker niet nadat je de Rijder hebt geïnspecteerd en hem betrouwbaar hebt bevonden. Om nog maar te zwijgen van het feit dat ze ons Arya hebben gebracht.’

‘Dus jij zou hem toestemming geven hier binnen te treden zonder hem te inspecteren? Ben je nu echt zo dwaas dat je ons allemaal in gevaar zou brengen?’ vroeg de kale man. Zijn ogen schitterden van onbeheerste woede. Hij zag eruit alsof hij de dwerg elk moment aan stukken kon scheuren.

‘Beschikt hij over magische vermogens?’

‘Daar gaat het…’

‘Beschikt hij over magische vermogens?’ brulde Orik. Zijn diepe stem weergalmde door de ruimte.

Het gezicht van de kale man werd plotseling uitdrukkingsloos. Achter zijn rug sloeg hij zijn handen krampachtig in elkaar. ‘Nee.’

‘Wat hebben we dan te vrezen? Hij kan onmogelijk ontsnappen, en we hoeven ook niet bang te zijn voor zwarte kunst. Zeker niet wanneer jouw vermogens zo groot zijn als je altijd beweert. Maar luister vooral niet naar mij. Vraag het aan Ajihad.’

De kale man staarde Orik even aan, nog altijd met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. Toen keek hij omhoog en sloot zijn ogen. Een merkwaardige stijfheid nam bezit van zijn schouders terwijl zijn lippen geluidloos bewogen. Een diepe frons deed de bleke huid boven zijn ogen rimpelen en zijn vingers verkrampten, alsof ze een onzichtbare vijand wurgden. Zo bleef hij geruime tijd staan, gewikkeld in een gesprek dat alleen hij kon horen.

Toen zijn ogen weer opengingen keurde hij Orik geen blik waardig. ‘Ingerukt, mars!’ beet hij zijn krijgers toe. Terwijl ze in colonne de deur uit marcheerden, richtte de kale man zich koel tot Eragon: ‘Omdat ik mijn inspectie niet heb kunnen voltooien blijven jij en… je vriend vannacht hier. Wanneer hij probeert te ontsnappen zullen we hem doden.’ Met die woorden draaide hij zich op zijn hielen om en liep de deur uit. Zijn bleke schedel glom in het licht van de lantaarn.

‘Dank je wel,’ fluisterde Eragon tegen Orik.

De dwerg gromde. ‘Ik zal ervoor zorgen dat jullie wat te eten krijgen.’ Hij mompelde op gedempte toon enkele woorden, toen vertrok hij hoofdschuddend. Zodra hij weg was, werd de grendel weer op de deur geschoven.

Eragon ging zitten, merkwaardig verdwaasd na alle opwinding en hun geforceerde mars. Zijn oogleden waren zwaar.

Saphira hurkte naast hem. We moeten voorzichtig zijn. Het lijkt erop dat we hier net zoveel vijanden hebben als in het Rijk.

Eragon knikte, te moe om te praten.

Murtagh leunde met een lege blik in zijn glazige ogen tegen de andere muur en liet zich naar de glimmende vloer zakken, met zijn mouw tegen de snee in zijn nek gedrukt om het bloeden te stelpen.

‘Is alles goed met je?’ vroeg Eragon.

Murtagh knikte verkrampt.

‘Is hij iets van je te weten gekomen?’

‘Nee.’

‘Hoe heb je hem weten af te weren? Hij is verschrikkelijk sterk.’

‘Ik ben… ik heb een goede opleiding gehad.’ Murtaghs stem klonk verbitterd.

Er daalde een diepe stilte over hen neer. Eragons blik gleed naar een van de lantaarns die in de hoeken van de ruimte hingen. Zijn gedachten dwaalden wat rond, toen zei hij abrupt: ‘Ik heb hun niet verteld wie je bent.’

Murtagh slaakte een zucht van verlichting en boog zijn hoofd. ‘Dank je wel dat je me niet hebt verraden.’

‘Ze hebben je niet herkend.’

‘Nee.’

‘En toch zeg je dat je de zoon van Morzan bent?’

‘Ja.’ Hij zuchtte opnieuw.

Eragon wilde iets zeggen, maar zweeg abrupt toen hij een warme druppel op zijn hand voelde. Geschokt zag hij dat het donker bloed was, afkomstig uit Saphira's vleugel. Dat was ik helemaal vergeten! Je bent gewond! Hij werkte zich moeizaam overeind. Daar moeten we iets aan doen.

Wees voorzichtig. Je maakt snel fouten wanneer je zo moe bent.

Dat besef ik.

Saphira strekte een van haar vleugels en legde hem op de grond. Terwijl Murtagh toekeek, streek Eragon met zijn handen over het warme, blauwe vlies en zei ‘Waíse heill’ bij elke wond die hij tegenkwam. Gelukkig waren haar verwondingen betrekkelijk gemakkelijk te genezen, zelfs die op haar neus.

Toen zijn werk erop zat, ging Eragon met zijn rug tegen Saphira zitten, hijgend van inspanning. Hij voelde het gestage bonzen van haar grote hart.

‘Ik hoop dat ze snel iets te eten brengen,’ zei Murtagh.

Eragon haalde zijn schouders op. Hij was te moe om honger te hebben. Toen hij zijn armen over elkaar sloeg, werd hij zich bewust van het gemis van het gewicht van Zar'roc aan zijn riem. ‘Wat doe je hier?’ vroeg hij.

‘Hoe bedoel je?’

‘Als je echt de zoon van Morzan bent, dan zou Galbatorix je niet vrij rond laten zwerven door Alagaësia. Hoe ben je erin geslaagd helemaal alleen de Ra'zac op het spoor te komen? En hoe komt het dat ik nooit heb gehoord dat de Meinedigen kinderen hadden? Of in elk geval dat Morzan een kind had? En tenslotte, wat doe je hier?’ Die laatste woorden schreeuwde hij nagenoeg.

Murtagh streek met zijn handen over zijn gezicht. ‘Het is een lang verhaal.’

‘We hoeven nergens heen.’

‘Het is te laat.’

‘Morgen is er waarschijnlijk geen tijd voor.’

Murtagh sloeg zijn armen om zijn benen en legde zijn kin op zijn knieën, heen en weer wiegend terwijl hij naar de grond staarde. ‘Het is geen…’ Hij onderbrak zichzelf. ‘Als ik eenmaal begin wil ik het ook afmaken… dus ga er goed voor zitten. Want het gaat wel even duren.’

Eragon maakte het zich gemakkelijk tegen Saphira's flank en knikte. Saphira nam hen beiden aandachtig op.

Murtagh begon haperend, maar geleidelijk aan won zijn stem aan kracht en zelfvertrouwen. ‘Voor zover ik weet… ben ik het enige kind van de Dertien Dienaren, beter bekend als de Meinedigen. Misschien zijn er anderen, want de Dertien bezaten het vermogen te verbergen wat ze maar wilden, maar dat betwijfel ik, om redenen die ik later zal uitleggen.

Mijn ouders ontmoetten elkaar in een klein dorp – ik heb nooit geweten welk – terwijl mijn vader op reis was voor de koning. Morzan was aardig voor mijn moeder, ongetwijfeld met de bedoeling haar vertrouwen te winnen, en toen hij vertrok ging ze met hem mee. Ze reisden een tijdje samen, en zoals dat gaat in het leven, werd mijn moeder tot over haar oren verliefd op hem. Morzan was verrukt, niet alleen omdat hij daardoor talloze kansen kreeg haar te kwellen, maar ook omdat hij besefte dat hij zijn voordeel kon doen met een slaafse volgeling die hem niet zou verraden.

Dus toen Morzan terugkeerde naar het hof van Galbatorix, werd mijn moeder zijn meest gebruikte werktuig. Hij liet haar geheime boodschappen voor hem overbrengen en hij leerde haar wat rudimentaire magie, waardoor ze erin slaagde onopgemerkt te blijven wanneer ze dat wilde, en waardoor ze informatie van mensen wist los te krijgen. Morzan deed zijn best haar te beschermen tegen de rest van de Dertien – niet omdat hij ook maar iets voor haar voelde, maar omdat ze haar tegen hem zouden hebben gebruikt als ze daartoe de kans hadden gekregen. Zo verstreken drie jaar, tot mijn moeder zwanger werd.’

Murtagh zweeg even en speelde met een lok van zijn haar. Toen vervolgde hij met een harde klank in zijn stem: ‘Mijn vader was buitengewoon sluw. Hij besefte dat de zwangerschap voor zowel mijn moeder als voor hem een gevaar betekende, om van het kind nog maar te zwijgen. Dus hij smokkelde mijn moeder in het holst van de nacht het paleis uit en bracht haar naar zijn kasteel. Daar sprak hij een reeks machtige bezweringen uit waardoor niemand het landgoed kon betreden, op een paar dienaren na die hij vertrouwde. Op die manier bleef de zwangerschap geheim, voor iedereen behalve Galbatorix.

Galbatorix kende de intieme bijzonderheden van de levens van de Dertien: hun intriges, hun gevechten, maar vooral – en dat was het belangrijkste – hun gedachten. Hij genoot ervan te zien hoe ze elkaar bestreden, en vaak hielp hij een van de partijen, puur voor zijn eigen vermaak. Maar om de een of andere reden heeft hij mijn bestaan nooit onthuld.

Ik werd geboren op het verwachte tijdstip en aan een min gegeven, zodat mijn moeder zich weer bij mijn vader kon voegen. Ze had geen keus. Morzan stond toe dat ze me eens in de paar maanden bezocht, maar voor het overige zagen we elkaar niet. Zo verstreken er opnieuw drie jaar. Dat was de periode waarin hij me het… litteken op mijn rug bezorgde.’ Murtagh zonk geruime weg in gepeins voordat hij verder ging.

‘Ik zou op deze manier volwassen zijn geworden, ware het niet dat Morzan werd weggeroepen om jacht te maken op het ei van Saphira. Mijn moeder bleef achter, maar ze verdween zodra hij vertrokken was. Niemand weet waar ze heen ging, of met welk doel. De koning heeft geprobeerd haar te vinden, maar het lukte zijn mannen niet haar op te sporen. Ongetwijfeld omdat ze haar sporen had uitgewist met de beperkte magie die Morzan haar had geleerd.

Op het tijdstip van mijn geboorte waren er nog maar vijf van de Dertien in leven. Tegen de tijd dat Morzan vertrok, was dat aantal verminderd tot drie. Toen hij eindelijk, bij Gil'ead, oog in oog stond met Brom was hij nog de enige. De Meinedigen stierven door verschillende oorzaken: zelfmoord, een overval, een overdosis magie… maar vooral door de hand van de Varden. Er is me verteld dat de koning buiten zichzelf was van woede door die verliezen.

Voordat het bericht van de dood van Morzan en de anderen ons bereikte, kwam mijn moeder terug. Sinds haar verdwijning waren er vele maanden verstreken. Ze was er slecht aan toe, alsof ze heel erg ziek was geweest, en haar krachten namen geleidelijk aan af. Twee weken na haar terugkomst stierf ze.’

‘Wat gebeurde er toen?’ drong Eragon aan.

Murtagh haalde zijn schouders op. ‘Ik groeide op. De koning haalde me naar het paleis en zorgde voor mijn opvoeding. Voor het overige liet hij me met rust.’

‘Waarom ben je dan weggegaan van het hof?’

Murtagh lachte hard, vreugdeloos. ‘Je kunt beter zeggen dat ik ben ontsnapt. Bij mijn laatste verjaardag aan het hof – ik werd achttien – riep de koning me naar zijn vertrekken voor een diner achter gesloten deuren. De boodschap verraste me omdat ik me altijd op een afstand had gehouden en hem zelden had ontmoet. We hadden elkaar wel eerder gesproken, maar steeds in aanwezigheid van edelen, en die hebben aan het hof oren op steeltjes.

Het spreekt vanzelf dat ik gehoor gaf aan de oproep, in het besef dat het onverstandig zou zijn te weigeren. Het maal was overdadig, maar ik was me voortdurend bewust van zijn zwarte ogen die op me waren gericht. Het was een ontmoedigende ervaring. Ik had de indruk dat hij zocht naar iets wat in mijn gezicht verborgen lag. Niet goed wetend wat ik ermee aan moest, probeerde ik een beleefde conversatie te voeren. Hij weigerde iets te zeggen, dus uiteindelijk staakte ik mijn pogingen.

Na afloop van het maal begon hij eindelijk te praten. Je hebt zijn stem nooit gehoord, dus je kunt je moeilijk voorstellen hoe het was. Zijn woorden waren buitengewoon meeslepend, als van een slang die de prachtigste, meest overtuigende leugens in mijn oor fluisterde. Ik heb nooit iemand gehoord die zo overtuigend en tegelijkertijd zo angstaanjagend was. Hij spon een visioen: een fantasie van het Rijk zoals hij het zich voorstelde. In het hele land zouden prachtige steden worden gebouwd, bewoond door grootse krijgers, kunstenaars, muzikanten en wijsgeren. De Urgals zouden eindelijk worden uitgeroeid. En het Rijk zou zich naar alle kanten uitbreiden tot het de vier hoeken van Alagaësia had bereikt. Vrede en welvaart zouden bloeien, maar wat nog wonderbaarlijker was, de Rijders zouden terugkeren om met milde hand over Galbatorix’ leengoederen te regeren.

Ik luisterde als betoverd. Hij moet uren aan het woord zijn geweest, en toen hij zweeg vroeg ik gretig hoe het mogelijk was dat de Rijders zouden terugkeren. Iedereen wist immers dat er geen drakeneieren meer waren. Galbatorix keek me nadenkend aan en zweeg geruime tijd. Tenslotte strekte hij zijn hand uit. “Wil jij, zoon van mijn vriend, me dienen bij de grootse taak om dit paradijs tot stand te brengen?” vroeg hij bezwerend.

Hoewel ik de geschiedenis van zijn opkomst en die van mijn vader kende, was de droom die hij me had voorgespiegeld zo overtuigend, zo verleidelijk dat ik niet kon weigeren. Ik raakte vervuld van gedrevenheid voor de taak die hij me in het vooruitzicht stelde, en ik bezwoer vurig dat ik hem zou dienen. Tevreden gaf Galbatorix me zijn zegen. “Ik roep je wanneer het Rijk je nodig heeft.” Met die woorden liet hij me gaan.

Verscheidene maanden verstreken. Toen de oproep kwam, voelde ik al mijn oude vuur weer oplaaien. Net als de vorige keer ontmoetten we elkaar onder vier ogen, maar deze keer was hij niet de charmante, welbespraakte tafelgenoot die ik me herinnerde. De Varden hadden net drie brigades in het zuiden vernietigd en Galbatorix was razend. Met een gruwelijke klank in zijn stem droeg hij me op aan het hoofd van een detachement soldaten naar Cantos te rijden en het te vernietigen. Cantos stond er namelijk om bekend dat het regelmatig onderdak bood aan opstandelingen. Toen ik vroeg wat we met de bevolking moesten doen, en hoe we konden weten wie schuldig of onschuldig was, bulderde hij: “Het zijn allemaal verraders! Zet ze op de brandstapel en begraaf hun as met mest!” Zo tierde hij maar door, zijn vijanden vervloekend en in geuren en kleuren beschrijvend hoe hij het land en iedereen die hem een kwaad hart toedroeg zou straffen.

Zijn toon was heel anders dan bij onze eerdere ontmoeting, en ik besefte onmiddellijk dat hij niet de genade bezat of de vooruitziendheid om de loyaliteit van zijn volk te winnen; dat zijn bewind uitsluitend was gebaseerd op brute kracht en dat hij zich enkel en alleen liet leiden door zijn eigen passies. Dat was het moment waarop ik besloot te ontsnappen en hem en Urû'baen voor altijd de rug toe te keren.

Zodra hij me liet gaan, maakten mijn trouwe dienaar, Tornac, en ik ons klaar voor de vlucht. We vertrokken nog diezelfde avond, maar op de een of andere manier had Galbatorix dat voorzien. Buiten de poorten werden we opgewacht door soldaten. Mijn zwaard flitste in het licht van de lantaarns en was al snel met bloed besmeurd. We slaagden erin de mannen te verslaan… maar Tornac werd bij dat gevecht gedood.

Alleen en ten prooi aan verdriet vluchtte ik naar een oude vriend die me onderdak bood op zijn landgoed. Terwijl ik was ondergedoken, luisterde ik naar alle geruchten die me bereikten, in een poging te voorspellen wat Galbatorix ging doen, zodat ik daar mijn toekomst op kon afstemmen. In die tijd bereikte me het verhaal dat de Ra'zac eropuit waren gestuurd om iemand gevangen te nemen of te doden. Indachtig de plannen van de koning voor de Rijders, besloot ik op zoek te gaan naar de Ra'zac, voor het geval dat ze inderdaad een draak zouden vinden. Zo heb ik jou uiteindelijk gevonden… Meer geheimen heb ik niet.’

We weten nog altijd niet of hij de waarheid spreekt, waarschuwde Saphira.

Dat besef ik, zei Eragon. Maar waarom zou hij liegen?

Misschien is hij wel krankzinnig.

Dat betwijfel ik. Eragon streek met zijn vinger over Saphira's harde schubben en keek naar het licht dat ze weerkaatsten. ‘Waarom sluit je je dan niet bij de Varden aan? Aanvankelijk zullen ze je wantrouwen, maar wanneer je je loyaliteit eenmaal hebt bewezen, zullen ze je met respect behandelen. En zijn ze in zekere zin niet je bondgenoten? Ze streven ernaar een eind te maken aan het bewind van de koning. Dat is toch hetzelfde als wat jij wilt?’

‘Moet ik het voor je spéllen?’ vroeg Murtagh. ‘Ik wil niet dat Galbatorix erachter komt waar ik ben. En dat is onvermijdelijk wanneer het verhaal in omloop komt dat ik de kant van zijn vijanden heb gekozen; wat ik nooit heb gedaan. Deze…’ Hij zweeg even en vervolgde toen met weerzin: ‘Deze opstandelingen proberen niet alleen de koning omver te werpen, maar ook het hele Rijk te vernietigen. En dat wil ik niet. Dat zou alleen maar leiden tot chaos en anarchie. De koning is bepaald niet volmaakt, maar het stelsel op zich is gezond. En wat betreft het respect van de Varden dat ik zou verdienen, laat me niet lachen! Wanneer ze eenmaal weten wie ik ben, zullen ze me behandelen als een misdadiger, of nog erger. Niet alleen dat, ze zullen jou ook verdenken omdat we samen hebben gereisd!’

Hij heeft gelijk, zei Saphira.

Eragon ging er niet op in. ‘Dat geeft niet.’ Hij probeerde vertrouwen in zijn stem te leggen, maar Murtagh snoof minachtend en wendde zijn blik af. ‘Ik weet zeker dat ze niet…’

Hij werd onderbroken doordat de deur een handbreed openging, waarna er twee kommen naar binnen werden geschoven, gevolgd door een brood en een brok rauw vlees. Toen ging de deur weer dicht.

‘Eindelijk!’ gromde Murtagh, en hij liep naar het eten toe. Hij gooide het stuk vlees naar Saphira, die het uit de lucht hapte en in zijn geheel opslokte. Toen brak hij het brood in tweeën, gaf de helft aan Eragon en trok zich met zijn kom terug in een hoek.

Ze aten zwijgend, Murtagh met driftige gebaren. ‘Ik ga slapen,’ zei hij tenslotte, en zonder verder nog een woord te zeggen zette hij zijn kom neer.

‘Welterusten.’ Eragon ging naast Saphira liggen, met zijn armen onder zijn hoofd. Ze krulde haar lange nek om hem heen, als een kat die zijn staart om zich heen wikkelde, en legde haar kop naast zijn hoofd. Een van haar vleugels bedekte hem als een blauwe tent en hulde hem in duisternis.

Welterusten, kleintje.

Er verscheen een vluchtige glimlach om Eragons lippen, maar hij sliep al.

De luister van Tronjheim

Eragon schoot overeind toen er een gegrom in zijn oor klonk. Saphira sliep nog, maar achter haar oogleden waren haar ogen onrustig en ze leek op het punt dreigend haar bovenlip op te trekken. Hij glimlachte, maar schrok toen ze opnieuw gromde.

Ze droomt, besefte hij. Even liet hij zijn blik op haar rusten, toen gleed hij voorzichtig onder haar vleugel vandaan. Hij stond op en rekte zich uit. Het was koel in het vertrek, maar de koelte was niet onaangenaam. Murtagh lag op zijn rug in de andere hoek, met zijn ogen dicht, maar toen Eragon om Saphira heen liep, kwam er beweging in hem. ‘Goedemorgen,’ zei hij zacht en hij ging rechtop zitten.

‘Hoe lang ben je al wakker?’ vroeg Eragon op gedempte toon.

‘Al een tijdje. Het verbaast me dat Saphira je niet eerder wakker heeft gemaakt.’

‘Ik was zo moe dat ik zelfs door het ergste noodweer heen zou zijn geslapen,’ zei Eragon wrang. Hij ging bij Murtagh zitten en leunde met zijn hoofd tegen de muur. ‘Heb je enig idee hoe laat het is?’

‘Nee. En dat is hier ook onmogelijk te zeggen.’

‘Is er al iemand geweest?’

‘Nee, nog niet.’

Terwijl ze roerloos en zwijgend naast elkaar zaten, voelde Eragon zich merkwaardig verbonden met Murtagh. Ik draag het zwaard van zijn vader, dacht hij. Wat hij had moeten… erven. In veel opzichten zijn we gelijk, maar wat onze opvoeding en onze verwachtingen betreft, kon het verschil nauwelijks groter zijn. Hij dacht aan het litteken op Murtaghs rug en huiverde. Hoe kon iemand dat een kind aandoen?

Saphira tilde haar kop op en knipperde de slaap uit haar ogen. Ze stak haar neus in de lucht, snoof en gaapte uitvoerig. Het puntje van haar tong krulde omhoog. Is er iets gebeurd?

Eragon schudde zijn hoofd.

Ik hoop dat ze me de volgende keer wat meer te eten geven dan dat muizenbeetje van gisteravond. Ik zou wel een kudde koeien op kunnen, zo'n honger heb ik.

Ze zullen je heus wel genoeg geven, stelde hij haar gerust.

Dat is ze geraden! Ze liep naar de deur en ging daar met zwiepende staart zitten wachten.

Eragon sloot zijn ogen, genietend van de rust. Hij dommelde even weg, maar tenslotte kwam hij overeind en begon te ijsberen. Verveeld inspecteerde hij een van de lantaarns. Hij was gemaakt uit één stuk glas in de vorm van een traan, ongeveer twee keer zo groot als een citroen, en gevuld met zacht blauw licht dat haperde noch flakkerde. Om het glas wikkelden zich vier slanke metalen ribben die bovenaan bij elkaar kwamen en een kleine haak vormden. Aan de onderkant smolten ze samen tot drie sierlijke poten. Al met al een fraai staaltje vakmanschap.

Eragon schrok op toen hij plotseling stemmen in de gang hoorde. De deur ging open, en een twaalftal krijgers marcheerde naar binnen. De eerste snakte naar adem toen hij Saphira zag. Achter de soldaten kwamen Orik en de kale man. Deze laatste verkondigde: ‘Jullie worden bij Ajihad geroepen, leider van de Varden. Als jullie nog moeten eten, dan doe je dat maar onder het lopen.’

Eragon en Murtagh gingen naast elkaar staan en namen hem wantrouwend op. ‘Waar zijn onze paarden? En kan ik mijn zwaard en mijn boog terugkrijgen?’ vroeg Eragon.

De kale man keek hem minachtend aan. ‘Ajihad bepaalt wanneer jullie je wapens terugkrijgen. En wat de paarden betreft, die wachten in de gang. Vooruit! Meekomen!’

Terwijl hij zich omdraaide om te vertrekken vroeg Eragon haastig: ‘Hoe is het met Arya?’

De kale man aarzelde. ‘Ik weet het niet. De helers zijn nog met haar bezig.’ Vergezeld door Orik verliet hij de kamer.

Een van de krijgers gebaarde. ‘Jij eerst.’

Eragon liep de gang in, gevolgd door Saphira en Murtagh. Ze volgden dezelfde weg die ze de avond tevoren hadden gelopen en kwamen opnieuw langs het beeld van het stekelige dier. Toen ze bij de reusachtige doorgang kwamen waar ze de berg hadden betreden, stond de kale man hen op te wachten, samen met Orik, die Tornac en Sneeuwvuur bij de teugel hield.

‘Jullie rijden achter elkaar, in het midden van de gang,’ instrueerde de kale man. ‘En probeer geen rare dingen uit te halen!’ Toen Eragon op de rug van Saphira wilde klimmen, schreeuwde de kale man: ‘Op je paard! Tot ik je andere orders geef!’

Eragon haalde zijn schouders op, pakte de teugels van Sneeuwvuur en klom in het zadel. Toen stuurde hij Sneeuwvuur naar Saphira toe. Blijf dicht achter me, voor het geval dat ik je hulp nodig heb.

Natuurlijk, zei ze.

Murtagh besteeg Tornac en stelde zich achter Saphira op. De kale man inspecteerde de kleine colonne, toen gebaarde hij naar de krijgers, die om hen heen gingen staan, waarbij ze zoveel mogelijk afstand hielden van Saphira. Orik en de kale man begaven zich naar het hoofd van de stoet.

Na een laatste inspectie klapte de kale man twee keer in zijn handen en begon te lopen. Eragon tikte Sneeuwvuur luchtig op zijn flanken. Toen ging de hele stoet op weg naar het hart van de berg. De paardenhoeven klepperden op de harde bodem, en de gang werd gevuld door echo's, nog versterkt door het feit dat de gang verder leeg was. Af en toe werden de gladde muren onderbroken door deuren of poorten, maar ze waren zonder uitzondering gesloten.

Eragon was diep onder de indruk van de afmetingen van de gang, die met ongelooflijk veel vakmanschap moest zijn uitgehakt. De muren, de vloer, het gewelf boven zijn hoofd… alles was even perfect. Op de scheiding van de muren en de vloer waren de hoeken volmaakt recht, en voor zover hij dat kon beoordelen week de gang zelf geen duimbreed van zijn koers.

Al rijdend werd Eragon vervuld van gespannen verwachting. Hij was razend benieuwd naar zijn ontmoeting met Ajihad. De leider van de Varden was voor bijna iedereen in het Rijk een schimmige figuur. Hij was bijna twintig jaar geleden aan de macht gekomen en sindsdien voerde hij een verbeten oorlog tegen koning Galbatorix. Niemand wist waar Ajihad vandaan kwam of zelfs hoe hij eruitzag. Volgens de geruchten was hij een meesterlijk strateeg en een wrede vechter. Gezien die reputatie maakte Eragon zich enige zorgen hoe ze zouden worden ontvangen. Maar de wetenschap dat Brom de Varden genoeg had vertrouwd om hen te dienen, hielp zijn angsten te sussen.

De aanwezigheid van Orik had weer nieuwe vragen bij hem doen rijzen. De gang was duidelijk het werk van dwergen – ze waren de enigen die over zo'n uitzonderlijk talent beschikten – maar maakten de dwergen deel uit van de Varden of boden die laatsten hun alleen onderdak? En wie was de koning over wie Orik het had gehad? Was dat Ajihad? Eragon begreep nu dat de Varden onopgemerkt hadden weten te blijven door zich onder de grond schuil te houden. Maar hoe zat het met de elfen? Waar hielden die zich verborgen?

Eragon schatte dat ze bijna een uur door de gangen werden geleid. De kale man liep zelfverzekerd voorop en aarzelde geen moment bij de vele afslagen die ze passeerden. Ze hadden waarschijnlijk al meer dan drie mijl afgelegd, besefte Eragon. Misschien brachten ze hen naar de andere kant van de berg. Tenslotte werd er in de verte een zachte, witte gloed zichtbaar. Eragon tuurde ingespannen, in een poging de bron van die gloed te ontdekken, maar het was nog te ver om bijzonderheden te kunnen onderscheiden. Naarmate ze dichterbij kwamen, werd de gloed sterker.

Inmiddels kon hij dikke marmeren zuilen onderscheiden, bezet met robijnen en amethisten, die in rijen langs de muren stonden. Tussen de zuilen hingen tientallen lantaarns die alles in een vloeibare schittering dompelden. Aan de voet van de zuilen glansde gouden filigraanwerk als gesmolten draden. Boven zijn hoofd zag Eragon gebeitelde ravenkoppen, zo levensecht dat hij de schreeuw die opwelde uit hun wijd opengesperde bekken bijna kon horen. Aan het eind van de gang bevonden zich twee reusachtige zwarte deuren, met in het midden daarvan een zevenpuntige kroon in glanzende, zilveren lijnen.

De kale man bleef staan en hief zijn hand. ‘Van hieraf rijd je op je draak,’ zei hij tegen Eragon. ‘Probeer niet om weg te vliegen. En dan nog iets: er heeft zich een grote menigte verzameld, dus hou goed voor ogen wie en wat je bent.’

Eragon liet zich uit het zadel glijden en klom op Saphira's rug. Volgens mij willen ze met ons pronken, zei ze toen hij in het zadel zat.

We zullen zien. Ik wou dat ik Zar'roc bij me had. Hij trok de riemen om zijn benen wat strakker.

Het is waarschijnlijk beter dat je niet het zwaard van Morgan draagt wanneer de Varden je voor het eerst te zien krijgen.

Dat is waar. ‘Ik ben er klaar voor.’ Eragon rechtte zijn schouders.

‘Mooi,’ zei de kale man. Orik en hij gingen aan weerskanten van Saphira lopen, maar zo ver naar achteren dat zij duidelijk voorop liep. ‘Loop naar de deuren. Wanneer ze worden geopend, volg je het pad. Langzaam!’

Klaar? vroeg Eragon.

Reken maar. Saphira liep rustig en beheerst naar de deuren. Haar schubben flonkerden in het licht, glinsteringen van kleur dansten over de zuilen. Eragon haalde diep adem en dwong zichzelf kalm te blijven.

Van het ene op het andere moment begonnen de deuren aan verborgen scharnieren naar buiten open te draaien. Terwijl de kloof ertussen breder werd, vielen stralen zonlicht de gang binnen, op Saphira en Eragon. Even kon Eragon niets zien, en hij kneep zijn ogen tot spleetjes. Toen ze aan het licht gewend waren, hield hij zijn adem in.

Ze bevonden zich in een reusachtige vulkanische krater. Waar de wanden bij elkaar kwamen, bevond zich een kleine, gekartelde opening, zo hoog boven hem dat Eragon de afstand onmogelijk kon schatten – het was misschien wel meer dan tien mijl, vermoedde hij. Zacht licht viel door de opening en dompelde het hart van de krater in een heldere gloed. De rest van de reusachtige, grotachtige krater was gehuld in een soort gedempte schemering.

De afstand naar de andere kant van de krater – wazig blauw in de verte – leek ook wel bijna tien mijl. Reusachtige ijspegels van enkele honderden voeten dik en enkele duizenden voeten lang hingen als glinsterende dolken aan het enorme gewelf. Na zijn ervaringen in de vallei wist Eragon dat niemand, zelfs Saphira niet, die hoge punten kon bereiken. De lagere regionen van de kraterwanden waren begroeid met verschillende soorten donker, vochtig mos.

Eragons blik ging naar de grond, en hij zag dat er vanaf de deuren een breed pad van ronde keien naar het hart van de krater liep, waar het eindigde aan de voet van een sneeuwwitte berg die glinsterde als een ruwe edelsteen, met duizenden gekleurde lichtjes. De berg reikte tot amper een tiende van de omringende krater en leek daardoor bedrieglijk klein. Bedrieglijk, want Eragon schatte hem toch minstens een mijl hoog.

Ondanks de lengte van de gang had deze hen slechts tot de rand van de krater gebracht. Terwijl Eragon vol verwondering om zich heen keek, hoorde hij Oriks diepe stem zeggen: ‘Kijk goed, mens. In meer dan honderd jaar heeft geen Rijder dit aanschouwd. De top waaronder we staan is Farthen Dûr – duizenden jaren geleden ontdekt door Korgan, onze stamvader, toen hij op zoek was naar goud. En in het midden daarvan staat onze grootste trots: Tronjheim, de stadsberg gebouwd van het zuiverste marmer.’

De deuren kwamen knarsend tot stilstand.

Een stad!

Toen pas zag Eragon de menigte. Hij was zo in beslag genomen geweest door alle indrukken dat hij de dichte mensenzee over het hoofd had gezien die zich bij de ingang van de krater had verzameld. De menigte stond ook langs het pad van keien – mensen en dwergen, dicht opeengepakt, als bomen in een bos. Het waren er honderden… duizenden. Alle ogen, alle gezichten waren naar Eragon gekeerd. En er was niemand die iets zei.

Eragon omklemde een van de onderste stekels op Saphira's nek. Hij zag kinderen in smerige kielen, robuuste mannen met ruwe vuisten bedekt met littekens, vrouwen in grof-wollen jurken, en gedrongen, verweerde dwergen die over hun baard streken. Alle gezichten hadden dezelfde strakke uitdrukking – als van een gewond dier dat de aanwezigheid van het roofdier voelt en weet dat ontsnappen onmogelijk is.

Er rolde een zweetdruppel over Eragons gezicht, maar hij durfde hem niet weg te vegen. Wat moet ik doen? vroeg hij wanhopig.

Glimlach, steek vriendelijk je hand op, maar doe iets, antwoordde Saphira scherp.

Eragon probeerde zich te dwingen tot een glimlach, maar kwam niet verder dan een grimas. Hij verzamelde al zijn moed, hief een hand op en wuifde onbeholpen. Toen er niets gebeurde, werd hij vuurrood en boog hij beschaamd zijn hoofd.

Een enkele juichkreet verbrak de stilte. Iemand begon te klappen. Nog even aarzelde de menigte, toen steeg er een luid gejuich op, en Eragon werd overspoeld door een golf van bijval.

‘Heel goed,’ zei de kale man achter hem. ‘En nu naar voren.’

Opgelucht ging Eragon wat rechter in het zadel zitten. Zullen we? vroeg hij op speelse toon aan Saphira.

Ze draaide haar kop om en begon te lopen. Terwijl ze de eerste mensen passeerden, zwaaide ze haar kop van links naar rechts, rook uit haar neusgaten blazend. De menigte verstomde en deinsde achteruit. Toen werd het gejuich hervat, en het enthousiasme was nog groter.

Opschepper, mopperde Eragon.

Saphira sloeg er geen acht op en zwiepte met haar staart.

Terwijl ze voortliepen keek Eragon nieuwsgierig naar de toeschouwers die elkaar verdrongen om hen te zien. De dwergen waren veruit in de meerderheid… en het viel hem op dat hun gezichten vaak haatdragend stonden. Sommigen keerden hem zelfs de rug toe en liepen weg, met een grimmige trek om hun mond.

De mensen zagen er hard en taai uit. Alle mannen droegen een dolk of een mes aan de riem om hun middel; velen waren gewapend alsof ze elk moment ten strijde konden trekken. De houding van de vrouwen was trots, maar onder die trots leken ze een diepgewortelde vermoeidheid te verbergen. De weinige kinderen en zuigelingen die Eragon zag, keken hem met grote ogen aan. Hij was ervan overtuigd dat deze mensen grote ontberingen hadden geleden en dat ze tot alles bereid zouden zijn om zich te verdedigen.

De Varden hadden de volmaakte schuilplaats gevonden. De muren van Farthen Dûr waren zo hoog dat geen draak eroverheen kon vliegen, en geen leger kon door de ingang breken, zelfs niet als de vijand erin slaagde de verborgen deuren te vinden.

De menigte sloot zich achter hen aan, maar gaf Saphira alle ruimte. Geleidelijk aan verstomde het gejuich, hoewel alle ogen op Eragon gericht bleven. Hij keek achterom en zag Murtagh bleek maar kaarsrecht in het zadel zitten. Toen ze de stadsberg naderden, zag Eragon dat het witte marmer van Tronjheim glimmend gepolijst was en tot vloeiende contouren was gevormd, alsof het ter plekke was gegoten. In het marmer bevonden zich talloze ronde ramen met rijk versierde omlijstingen. In elk raam hing een gekleurde lantaarn die een zachte gloed op de omringende rotswand wierp. Torens of schoorstenen waren nergens te bekennen. Recht vóór hem bewaakten twee gouden griffioenen van zo'n dertig voet hoog een enorme houten poort, twintig stappen naar achteren gezet in de voet van Tronjheim. De poort werd overschaduwd door zware gebinten die het gewelf erboven droegen.

Toen ze de voet van Tronjheim hadden bereikt bleef Saphira staan, in afwachting van mogelijke instructies van de kale man. Toen deze niet kwamen, liep ze de poort door. Langs de muren stonden gecanneleerde zuilen van bloedrode jaspis. Daartussen waren reusachtige beelden geplaatst van uitheemse schepselen, voor altijd gevangen door de beitel van de beeldhouwer.

De zware poort ging onder luid geraas open terwijl verborgen kettingen langzaam de enorme balken optilden. Een enorme, vier lagen tellende doorgang strekte zich voor hen uit, rechtstreeks naar het hart van Tronjheim. De bovenste drie lagen werden gevormd door rijen opengewerkte bogen waarachter grijze tunnels uit het zicht verdwenen. Bij de poort stonden grote groepen toeschouwers, nieuwsgierig uitkijkend naar Eragon en Saphira. Op het laagste niveau waren de bogen afgesloten met zware deuren. Tussen de verschillende lagen hingen rijke tapijten, waarop heldhaftige figuren en woelige strijdtaferelen waren geborduurd.

Een galmend gejuich klonk in hun oren toen Saphira de gang binnen marcheerde. Eragon hief zijn hand, waarop de menigte opnieuw in gejuich uitbarstte, hoewel veel dwergen geen deel namen aan de uitbundige ontvangst.

De gang – Eragon schatte dat hij een mijl lang was – eindigde bij een boog geflankeerd door zuilen van zwarte onyx. Gele zirkonen, drie keer zo groot als een man, bekroonden de donkere zuilen en verlichtten de gang met flonkerende, gouden stralen. Saphira liep de poort door, bleef staan en rekte haar hals terwijl er diep uit haar keel een geneurie opsteeg.

Ze bevonden zich in een ronde ruimte met een doorsnee van misschien duizend voet, taps toelopend naar de top van Tronjheim, een mijl boven hun hoofd. Langs de wanden waren bogen uitgehouwen – voor elke laag van de stadsberg een rij. De vloer was van gepolijst kornalijn, met daarin het symbool van een hamer omringd door twaalf zilveren pentakels, net als op de helm van Orik.

De ruimte vormde het kruispunt van vier gangen – waaronder de gang waar ze net uit kwamen – die Tronjheim in gelijke stukken verdeelden. Alle gangen zagen er hetzelfde uit, behalve de gang recht tegenover Eragon. Rechts en links daarvan gaven hoge bogen toegang tot trappen die elkaars spiegelbeeld vormden terwijl ze in een spiraal onder de grond verdwenen.

Het gewelf werd bekroond door een stersaffier van monsterlijke afmetingen, rood als de dageraad. De edelsteen was minstens twintig passen in doorsnee en bijna net zo dik. In de voorkant was een roos geslepen, op het hoogtepunt van zijn bloei. Het was zo kunstig gedaan dat de roos bijna levensecht leek. Een brede ring lantaarns rondom de saffier wierp fijn gestreepte banen rozig licht op alles wat zich daaronder bevond. De fel schitterende stralen van de stersaffier zelf wekten de indruk van een reusachtig oog dat van grote hoogte op het hart van Tronjheim neerkeek.

Eragon kon geen woord uitbrengen en keek slechts in stomme verwondering om zich heen. Niets had hem hierop kunnen voorbereiden. Het leek hem onmogelijk dat Tronjheim was gebouwd door sterfelijke wezens. De stadsberg overtrof alles wat hij in het Rijk had gezien. Hij betwijfelde dat zelfs Urû'baen de rijkdom en de grootsheid die hij hier aanschouwde kon evenaren. Tronjheim was een verbijsterend eerbetoon aan het vakmanschap en de volharding van de dwergen.

De kale man ging voor Saphira staan. ‘Vanaf hier moeten jullie te voet verder.’

Uit de menigte klonk hier en daar boegeroep. Een dwerg leidde Tornac en Sneeuwvuur weg. Eragon steeg af, maar bleef naast Saphira staan toen de kale man hen over de kornalijnen vloer voorging naar de gang aan de rechterkant. Ze volgden deze geruime tijd tot ze bij een kleinere gang kwamen. Ondanks de beperkte ruimte bleef de wacht van twaalf soldaten hen volgen. Na vier keer scherp te zijn afgeslagen kwamen ze bij een zware deur van cederhout, zwartgevlekt van ouderdom. De kale man opende de deur en liet iedereen binnen, op de soldaten na.

Ajihad

Eragon betrad een voorname, hoge studeerkamer. De muren waren bedekt met cederhouten boekenkasten. Een smeedijzeren trap slingerde zich naar een kleine galerij met twee stoelen en een leestafel. Witte lantaarns hingen langs de muren en aan de balken van de zoldering, zodat het overal in de studeerkamer mogelijk was een boek te lezen. Op de stenen vloer lag een ovaalvormig kleed met een ingewikkeld patroon. Tegen de verste muur stond een groot walnotenhouten bureau, waarachter een man opstond.

Zijn zwarte huid glansde als geolied ebbenhout. Zijn schedel was kaalgeschoren, maar zijn kin en zijn bovenlip gingen schuil onder een uiterst verzorgde, korte zwarte baard. Krachtige gelaatstrekken domineerden zijn gezicht, en hij had ernstige, intelligente ogen. Zijn brede, machtige schouders werden geaccentueerd door een smal toelopend, rood vest geborduurd met gouddraad. Daaronder droeg hij een paars buis van een rijke stof. Zijn houding was waardig, zijn uitstraling die van een man met gezag.

Toen hij begon te spreken klonk zijn stem krachtig, zelfverzekerd: ‘Eragon en Saphira, ik heet jullie welkom in Tronjheim. Mijn naam is Ajihad. Ga zitten.’

Eragon nam plaats in een makkelijke stoel, naast Murtagh, terwijl Saphira beschermend achter hen ging staan. Ajihad hief zijn hand en knipte met zijn vingers. Vanachter de smeedijzeren trap kwam een man te voorschijn. Hij leek als twee druppels water op de kale man naast hen. Eragon staarde verbijsterd naar het tweetal, en Murtagh verstijfde.

‘Je verwarring is begrijpelijk; het zijn tweelingbroers,’ zei Ajihad met een vluchtige glimlach. ‘Als ze een naam hadden, zou ik jullie aan hen voorstellen.’

Saphira siste, vervuld van afschuw. Ajihad wierp haar een vluchtige blik toe, en ging toen in de hoge rechte stoel achter het bureau zitten. De Tweeling trok zich terug onder de trap en ging roerloos in een waakzame houding staan. Ajihad legde zijn vingers tegen elkaar en richtte zijn blik op Eragon en Murtagh. Zonder met zijn ogen te knipperen keek hij hen geruime tijd aan.

Eragon verschoof ongemakkelijk. Na wat hem een eeuwigheid leek liet Ajihad zijn handen zakken en wenkte hij de Tweeling. Een van hen kwam haastig naar hem toe. Ajihad fluisterde hem iets in zijn oor. De kale man verbleekte en schudde heftig zijn hoofd. Ajihad fronste zijn wenkbrauwen, toen knikte hij als na de bevestiging van een vermoeden.

Hij keek naar Murtagh. ‘Je hebt me in een moeilijke positie gebracht door te weigeren je te laten peilen. De enige reden dat je tot Farthen Dûr bent toegelaten, is dat de Tweeling me heeft verzekerd dat ze je de baas kunnen. Bovendien pleit je hulp aan Eragon en Arya in je voordeel. Ik begrijp dat er vele dingen zijn die je verborgen wenst te houden, maar zolang je je geest niet voor ons openstelt, kunnen we je niet vertrouwen.’

‘U zou me toch niet vertrouwen,’ zei Murtagh uitdagend.

Ajihads gezicht verduisterde, en zijn ogen begonnen gevaarlijk te schitteren. ‘Hoewel het drieëntwintig jaar geleden is dat ik die stem voor het laatst heb gehoord… zou ik hem uit duizenden herkennen.’ Hij kwam dreigend overeind en maakte zich zo breed mogelijk. De Tweeling sloeg hem verontrust gade, stak de koppen bij elkaar en begon druk te fluisteren. ‘Die stem was afkomstig van een man die ik eerder een beest dan een mens zou willen noemen. Sta op.’

Murtagh deed wantrouwend wat hem werd gezegd. Zijn blikken schoten heen en weer tussen de Tweeling en Ajihad. ‘Trek je buis uit,’ commandeerde Ajihad. Schouderophalend verwijderde Murtagh zijn tuniek. ‘Draai je om.’ Toen Murtagh zich afwendde, viel het licht op het litteken op zijn rug.

‘Murtagh,’ fluisterde Ajihad. Orik bromde verrast. Plotseling keerde Ajihad zich om naar de Tweeling. ‘Wisten jullie dit?’ vroeg hij met donderende stem.

De Tweeling boog het hoofd. ‘We vonden zijn naam in Eragons geest, maar we hadden geen vermoeden dat deze knaap de zoon was van een machtig man als Morzan. Dat is geen moment bij ons opgekomen…’

‘En dus hebben jullie maar niets gezegd?’ vroeg Ajihad streng. Hij hief een hand, om hun pogingen tot een verklaring af te kappen. ‘Daar hebben we het later wel over.’ Hij richtte zijn blik weer op Murtagh. ‘Eerst moet ik orde scheppen in deze chaos. Weiger je nog altijd om je te laten peilen?’

‘Ja,’ zei Murtagh scherp terwijl hij zijn tuniek weer aantrok. ‘Ik laat niemand in mijn hoofd toe.’

Ajihad leunde op zijn bureau. ‘Dat zal onaangename gevolgen voor je hebben. Tenzij de Tweeling kan bevestigen dat je geen bedreiging vormt, kunnen we je niet geloven, ondanks – en misschien juist wel dankzij – de hulp die je Eragon hebt gegeven. Zonder die bevestiging zullen de mensen hier – en dan heb ik het ook over de dwergen – je aan stukken scheuren. Dus ik zal gedwongen zijn je achter de tralies te houden – zowel voor je eigen veiligheid als voor de onze. En dat zal alleen nog maar erger worden wanneer Hrothgar, de dwergenkoning, eist dat je onder zijn toezicht wordt geplaatst. Breng jezelf niet in een situatie die gemakkelijk kan worden vermeden.’

Murtagh schudde koppig zijn hoofd. ‘Nee… ook al zou ik toegeven, ik zou nog altijd als een melaatse, als een verschoppeling worden behandeld. Het enige wat ik wil, is de toestemming te vertrekken. Als u me in vrede laat gaan, beloof ik u dat ik aan niemand in het Rijk uw schuilplaats zal verraden.’

‘Wat denk je dat er gebeurt wanneer je gevangen wordt genomen en voor Galbatorix wordt geleid?’ vroeg Ajihad streng. ‘Hoe sterk je ook mag zijn, hij zal alle geheimen uit je weten te krijgen. En zelfs als je hem zou kunnen weerstaan, hoe kunnen we er dan op vertrouwen dat je je in de toekomst niet opnieuw bij hem aansluit? Dat risico kan ik niet nemen.’

‘En dus bent u van plan me voor eeuwig gevangen te houden?’ Murtagh richtte zich op.

‘Nee,’ zei Ajihad. ‘Tot je je laat peilen. Als je betrouwbaar bent bevonden, zal de Tweeling vóór je vertrek alles wat je weet over Farthen Dûr uit je geest wissen. We kunnen niet riskeren dat iemand met dergelijke herinneringen in handen valt van Galbatorix. Dus wat wordt het, Murtagh? Neem snel een besluit, anders wordt er vóór je beslist.’

Geef alsjeblieft toe, smeekte Eragon in gedachten, bezorgd om Murtaghs veiligheid. Het is het gevecht niet waard.

Toen Murtagh eindelijk begon te spreken, klonken zijn woorden langzaam en duidelijk: ‘Mijn geest is de enige vrijplaats die me nog rest. Mannen hebben eerder geprobeerd erin door te dringen, maar ik heb geleerd me te verdedigen. Want alleen in mijn eigen, diepste gedachten voel ik me veilig. U hebt me om het enige gevraagd wat ik u niet kan geven, en al helemaal niet aan die twee.’ Hij gebaarde naar de Tweeling. ‘Doe met me wat u wilt, maar u moet één ding goed weten: de dood zal me halen voordat ik me blootstel aan hun peiling.’

Er schitterde bewondering in de ogen van Ajihad. ‘Ik ben niet verrast door je keuze, hoewel ik had gehoopt dat je anders zou beslissen… Wachten!’

De cederhouten deur vloog open, en er kwamen krijgers binnenstormen, hun wapens geheven. Ajihad wees naar Murtagh. ‘Breng hem naar een kamer zonder ramen en doe de deur zorgvuldig op slot. Zet er een wacht van zes man voor en laat behalve mij niemand bij hem. Bovendien verbied ik iedereen met hem te spreken.’

De krijgers gingen om Murtagh heen staan en namen hem wantrouwend op. Toen ze de studeerkamer verlieten, ving Eragon Murtaghs blik. ‘Het spijt me,’ zei hij geluidloos met zijn lippen. Murtagh haalde zijn schouders op, toen keek hij vastberaden voor zich uit. Samen met de soldaten verdween hij de gang in. Het duurde niet lang of het geluid van hun voetstappen was verstomd.

‘Ik wil dat iedereen de kamer verlaat,’ zei Ajihad abrupt. ‘Behalve Eragon en Saphira. Nu meteen!’

De Tweeling vertrok met een buiging, maar Orik zei: ‘Heer, de koning zal geïnformeerd willen worden over Murtagh. En dan is er nog de kwestie van mijn insubordinatie…’

Ajihad fronste zijn wenkbrauwen, toen maakte hij een afwerend gebaar. ‘Dat vertel ik Hrothgar zelf wel. En wat je insubordinatie betreft… wacht buiten tot ik je laat roepen. En zeg dat de Tweeling ook blijft wachten. Ik ben nog niet met ze klaar.’

‘Zoals u wenst.’ Orik maakte een buiging en trok de deur met een zware dreun achter zich dicht.

Na een lange stilte nam Ajihad met een vermoeide zucht weer achter zijn bureau plaats. Hij streek met een hand over zijn gezicht en staarde naar de zoldering. Eragon wachtte ongeduldig af wat hij zou zeggen. Toen Ajihad bleef zwijgen kon hij zich tenslotte niet langer beheersen. ‘Is alles goed met Arya?’

Ajihad keek op hem neer. ‘Nee…’ zei hij toen ernstig. ‘Maar volgens de helers zal ze herstellen. Ze zijn de hele nacht met haar bezig geweest. Het vergif heeft een verschrikkelijke tol geëist. Zonder jou zou ze niet zijn blijven leven. Daarvoor zijn de Varden je eeuwig dankbaar.’

Eragon liet opgelucht zijn schouders hangen. Voor het eerst had hij het gevoel dat hun vlucht uit Gil'ead alle ontberingen en inspanningen waard was geweest. ‘En nu?’ vroeg hij.

‘Nu wil ik dat je me vertelt hoe je Saphira hebt gevonden en wat er sindsdien allemaal is gebeurd.’ Ajihad legde zijn lange vingers tegen elkaar. ‘Voor een deel weet ik dat al dankzij de boodschap die Brom ons heeft gestuurd, voor een ander deel weet ik het van de Tweeling. Maar ik wil het uit je eigen mond horen, vooral de bijzonderheden omtrent Broms dood.’

Eragon was onwillig zijn ervaringen met een vreemde te delen, maar Ajihad toonde zich geduldig. Vooruit. Doe het nou maar, drong Saphira rustig aan. Eragon ging verzitten en begon zijn verhaal. Aanvankelijk viel het hem zwaar, maar geleidelijk aan ging het steeds gemakkelijker. Saphira hielp hem af en toe om zijn geheugen op te frissen. Ajihad luisterde aandachtig, zonder hem ook maar één keer in de rede te vallen.

Eragon was uren aan het woord, maar hij nam regelmatig een adempauze. Hij vertelde Ajihad over Teirm – maar hij verzweeg de voorspellingen die Angela hem had gedaan – en hoe Brom en hij de Ra'zac hadden gevonden. Hij vertelde zelfs zijn dromen over Arya. Toen hij bij Gil'ead en de Schim was aangeland, kwam er een harde uitdrukking op Ajihads gezicht, en hij leunde achterover in zijn stoel, met een versluierde blik in zijn ogen.

Toen het verhaal uit was en Eragon zweeg, was Ajihad nog altijd in de greep van alles wat er was gebeurd. Hij stond op, vouwde zijn handen achter zijn rug en liep diep in gedachten verzonken naar een van de boekenkasten. Tenslotte kwam hij terug naar zijn bureau.

‘Broms dood is een verschrikkelijk verlies. Hij was een heel goede vriend van me en een machtige bondgenoot van de Varden. Door zijn dapperheid en zijn scherpe geest heeft hij ons diverse keren gered van de vernietiging. Zelfs nu hij er niet meer is heeft hij ons het enige gestuurd wat ons kan redden… jou.’

‘Maar wat verwacht u dat ik voor u kan doen?’ vroeg Eragon.

‘Dat zal ik je uitleggen,’ zei Ajihad. ‘Maar op dit moment zijn er dringender zaken. Het nieuws van het bondgenootschap tussen het Rijk en de Urgals is buitengewoon ernstig. Wanneer Galbatorix een leger Urgals op de been brengt om ons te vernietigen, staat de Varden een zware strijd te wachten, ook al zijn velen van ons hier in Farthen Dûr goed beschermd. Dat een Rijder – zelfs een die zo kwaadaardig is als Galbatorix – een pact met zulke monsters zelfs maar zou willen overwegen, bewijst dat de koning krankzinnig is. Ik durf me nauwelijks af te vragen wat hij hun in ruil voor hun twijfelachtige loyaliteit heeft beloofd. En dan is er nog de Schim. Kun je hem beschrijven?’

Eragon knikte. ‘Hij was lang… en dun… en heel bleek, met rode ogen en rood haar, van top tot teen in het zwart gehuld.’

‘En zijn zwaard… heb je dat gezien?’ vroeg Ajihad gespannen. ‘Had het een lange kras op de kling?’

‘Ja!’ zei Eragon verrast. ‘Hoe weet u dat?’

‘Omdat ik die kras heb gemaakt toen ik probeerde hem zijn hart uit het lijf te snijden,’ zei Ajihad grimmig. ‘Hij heet Durza – een van de kwaadaardigste en sluwste demonen die ooit in Alagaësia hebben rondgewaard. Hij is de volmaakte dienaar voor Galbatorix en een gevaarlijke vijand voor ons. Je zegt dat jullie hem hebben gedood. Hoe ging dat in zijn werk?’

Eragon zag het nog levendig voor zich. ‘Murtagh raakte hem twee keer. De eerste pijl trof hem in zijn schouder; de tweede tussen de ogen.’

‘Daar was ik al bang voor.’ Ajihad fronste zijn wenkbrauwen. ‘Jullie hebben hem niet gedood. Schimmen kunnen alleen worden vernietigd met een schot recht door het hart. Elke andere verwonding doet ze alleen maar verdwijnen, maar uiteindelijk duiken ze elders weer op, in geestengedaante. Het is een onaangenaam proces, maar Durza zal het overleven en sterker terugkeren dan ooit.’

Ajihad verviel in een narrig stilzwijgen dat als een onheilspellende donderwolk boven hem hing. ‘Je bent een raadsel, Eragon,’ zei hij tenslotte. ‘Een dilemma waarvan niemand weet hoe hij het moet oplossen. We weten allemaal wat de Varden willen – of de Urgals. Het is zelfs maar al te duidelijk wat Galbatorix voor ogen heeft. Maar niemand weet wat jíj wil. En dat maakt je gevaarlijk, vooral voor Galbatorix. Hij vreest je omdat hij niet kan voorspellen wat je volgende stap zal zijn.’

‘Vrezen de Varden me?’ vroeg Eragon zacht.

‘Nee,’ zei Ajihad zorgvuldig. ‘We koesteren hoop. Maar als die hoop vals blijkt te zijn, ja, dan zullen we je vrezen.’ Eragon sloeg zijn ogen neer. ‘Je moet gebruik maken van je ongewone positie. Er zijn groeperingen die je voor hun eigen karretje willen spannen. Op het moment dat je Farthen Dûr betrad, begon hun invloed, hun macht al aan je te trekken.’

‘Ook de uwe?’ vroeg Eragon.

Ajihad grinnikte, maar de uitdrukking in zijn ogen was nog altijd scherp. ‘Ook de mijne. Er zijn dingen die je moet weten. Om te beginnen hoe het ei met Saphira in het Schild is terechtgekomen. Heeft Brom je ooit verteld wat er met het ei is gebeurd nadat hij het hier had gebracht?’

‘Nee.’ Eragon keek naar Saphira. Ze knipperde met haar ogen en haar tong schoot uit haar bek.

Ajihad tikte op zijn bureau voordat hij van wal stak. ‘Toen Brom het ei naar de Varden bracht, was iedereen hevig geïnteresseerd in wat ermee zou gaan gebeuren. We dachten dat de draken waren uitgestorven. De dwergen maakten zich vooral druk over de vraag hoe ze ervoor konden zorgen dat de toekomstige Rijder hun bondgenoot zou zijn – hoewel sommigen zich hoe dan ook tegen het idee van een nieuwe Rijder verzetten – terwijl de elfen en de Varden een meer persoonlijk belang in de zaak hadden. De reden was heel eenvoudig: door de geschiedenis heen waren Rijders altijd elfen of mensen, met het zwaartepunt bij de elfen. Er is nog nooit een dwergen-Rijder geweest.

Vanwege het verraad van Galbatorix waren de elfen onwillig om de Varden het ei te laten verzorgen, uit angst dat de draak zou uitkomen voor net zo'n onbetrouwbaar, labiel mens als de koning. Het was een ingewikkelde situatie, want beide kanten wilden de Rijder voor zichzelf. De dwergen maakten het probleem alleen maar erger door bij elke kans die zich voordeed hardnekkig ruzie te maken met zowel de elfen als met ons. De spanningen escaleerden en het duurde niet lang of er werden over en weer dreigementen geuit die later werden betreurd. Uiteindelijk stelde Brom een compromis voor waarmee alle partijen het eens konden zijn zonder gezichtsverlies te leiden. Hij opperde dat het ei elk jaar heen en weer zou reizen tussen de Varden en de elfen. Zowel bij hen als bij ons zouden we de kinderen erlangs laten trekken, en dan zouden de dragers van het ei wachten of de draak te voorschijn wilde komen. Gebeurde dat niet, dan brachten ze het ei naar de andere partij. Maar als de draak inderdaad uit het ei kwam, dan zou er onmiddellijk met de opleiding van de nieuwe Rijder worden begonnen. Ruwweg het eerste jaar zou hij hier instructies krijgen, van Brom. Daarna zou de Rijder naar de elfen gaan, om daar zijn opleiding te voltooien. De elfen gingen met tegenzin met het plan akkoord… op die voorwaarde dat ze vrij zouden zijn de nieuwe Rijder op te leiden zonder bemoeienis van anderen in het geval dat Brom zou komen te overlijden voordat de draak uit het ei was gekropen. De overeenkomst was in hun voordeel – beide partijen wisten dat de draak waarschijnlijk een elf zou kiezen – maar op die manier werd de wanhopig noodzakelijke schijn van gelijkheid gecreëerd.’

Ajihad zweeg. Er lag een sombere uitdrukking in zijn sprekende ogen. Schaduwen tekenden zijn gezicht, zodat zijn jukbeenderen nog prominenter leken. ‘De hoop bestond dat deze nieuwe Rijder onze twee volkeren dichter tot elkaar zou brengen. We hebben meer dan tien jaar gewacht, maar het ei kwam niet uit. Uiteindelijk raakte de kwestie in de vergetelheid, en we dachten er nauwelijks meer aan, behalve om te klagen over het feit dat het ei weigerde uit te komen.

Vorig jaar werden we opgeschrikt door een verschrikkelijk verlies. Arya en het ei verdwenen bij haar terugkeer uit Tronjheim naar de elfenstad Osilon. De elfen waren de eersten die ontdekten dat ze werd vermist. Ze vonden haar rijdier en escorte gedood in Du Weldenvarden, met vlakbij een groep afgeslachte Urgals. Arya en het ei ontbraken. Toen dit nieuws me bereikte, vreesde ik dat de Urgals de elf en het ei in hun macht hadden, en dat ze spoedig zouden weten waar Farthen Dûr lag en Ellesméra, de elfenhoofdstad, waar hun koningin, Islanzadi, woont. Nu begrijp ik dat de Urgals voor het Rijk werkten, en dat maakt het allemaal nog veel erger.

We zullen pas weten wat er bij die aanval precies is gebeurd wanneer Arya bijkomt, maar uit wat jij me hebt verteld, heb ik wel iets kunnen afleiden.’ Ajihads geborduurde vest maakte een fluisterend geluid toen hij zijn ellebogen op het bureau zette. ‘De aanval moet snel en beslissend zijn geweest, anders was Arya wel ontsnapt. Zonder enige waarschuwing, en zonder een plek om zich te verbergen, had ze maar één mogelijkheid: het ei door middel van magie naar elders overbrengen.’

‘Beheerst ze magie?’ vroeg Eragon. Arya had hem verteld dat ze haar een bedwelmend middel hadden gegeven om haar macht te onderdrukken; hij wilde de bevestiging dat ze daarmee magie had bedoeld. In het verlengde daarvan vroeg hij zich af of ze hem nog meer woorden van de oude taal zou kunnen leren.

‘Dat was een van de redenen waarom zij tot bewaker van het ei werd gekozen. Hoe dan ook, Arya zag geen kans het naar ons terug te brengen – daarvoor was ze al te ver weg – en het elfenrijk wordt beschermd door geheime barrières die voorkomen dat ook maar iets hun grenzen overschrijdt door het gebruik van magie. Ze moet aan Brom hebben gedacht en het ei in pure wanhoop naar Carvahall hebben gestuurd. Omdat ze geen tijd had om zich voor te bereiden, verbaast het me niet dat ze haar doel met een kleine marge miste. Volgens de Tweeling is het van zichzelf al een onnauwkeurige kunst.’

‘Waarom was ze dichter bij de Palancarvallei dan bij de Varden?’ vroeg Eragon. ‘Waar wonen de elfen? Waar ligt… Ellesméra?’

Ajihad keek Eragon doordringend aan terwijl hij nadacht over de vraag. ‘Ik vertel je dit met de grootst mogelijke aarzeling, want de elfen koesteren het geheim. Maar je hoort het te weten. Dus beschouw het als een blijk van vertrouwen. Hun steden liggen ver naar het noorden, in de diepste diepten van Du Weldenvarden, het oneindige woud. Niemand – dwerg noch mens – is sinds de tijd van de Rijders hecht genoeg met de elfen bevriend geweest om hun bladerrijke zalen te mogen betreden. Ik zou Ellesméra niet eens kunnen vinden. En wat Osilon betreft… uitgaande van de plek waar Arya verdween, vermoed ik dat het vlak bij de westelijke rand van Du Weldenvarden ligt, in de richting van Carvahall. Je hebt ongetwijfeld nog veel meer vragen, maar bewaar ze tot ik ben uitgesproken.’

Hij ordende zijn herinneringen en begon weer te praten, sneller nu. ‘Toen Arya verdween, weigerden de elfen de Varden nog langer te steunen. Vooral koningin Islanzadi was woedend en weigerde verder nog contact met ons te hebben. Als gevolg daarvan weten de elfen nog altijd niets van jou en Saphira, ondanks de boodschap die Brom me heeft gestuurd… Zonder hun voorraden om mijn troepen te kunnen onderhouden, is het ons de afgelopen maanden slecht vergaan bij onze gewapende botsingen met het Rijk.

Met jouw komst en de terugkeer van Arya verwacht ik dat de vijandigheid van de koningin zal afnemen. Het feit dat je Arya hebt gered, zal onze zaak veel goed doen tegenover haar. Je opleiding zal echter een probleem zijn, zowel voor de Varden als voor de elfen. Het is wel duidelijk dat Brom ruimschoots de kans heeft gehad je veel te leren, maar we moeten weten hoe grondig hij te werk is gegaan. Om die reden zul je op de proef worden gesteld, zodat we precies weten hoe het met je vaardigheden is gesteld. Bovendien zullen de elfen verwachten dat je je opleiding bij hen voltooit, maar ik weet niet zeker of daar wel tijd voor is.’

‘Waarom zou die tijd er niet zijn?’ vroeg Eragon.

‘Om verschillende redenen. Met als voornaamste het nieuws dat je ons hebt gebracht over de Urgals.’ Ajihad keek aandachtig naar Saphira. ‘Want je moet begrijpen dat de Varden zich in een uiterst delicate positie bevinden. Aan de ene kant moeten we voldoen aan de wensen van de elfen, als we hen als bondgenoten willen houden. Tegelijkertijd mogen we de dwergen niet tegen ons in het harnas jagen, als we in Tronjheim willen blijven.’

‘Maken de dwergen geen deel uit van de Varden?’ vroeg Eragon.

Ajihad aarzelde. ‘In zekere zin wel. Ze geven ons de gelegenheid hier te wonen en ze steunen onze strijd tegen het Rijk. Maar hun loyaliteit ligt bij hun koning. Ik heb niets over hen te zeggen, anders dan de zeggenschap die Hrothgar me geeft. En zelfs hij heeft vaak problemen met de dwergenclans. De dertien clans worden geregeerd door Hrothgar, maar ieder clanhoofd bezit een enorme macht. Bovendien kiezen de hoofden de nieuwe dwergenkoning wanneer de oude sterft. Hrothgar staat sympathiek tegenover onze zaak, maar dat geldt niet voor veel van de clanhoofden. Hrothgar kan het zich niet veroorloven hen tegen de haren in te strijken, met het risico hun steun kwijt te raken. Dus waar het gaat om zijn steun aan ons, is zijn ruimte om te manoeuvreren beperkt.’

‘Deze clanhoofden… zijn die ook tegen mij gekant?’ vroeg Eragon.

‘Zelfs nog meer, ben ik bang,’ zei Ajihad vermoeid. ‘Er heeft heel lang vijandschap bestaan tussen de dwergen en de draken – voordat de elfen hier kwamen en vrede stichtten, maakten de draken er een gewoonte van het vee van de dwergen op te eten en hun goud te stelen – en de dwergen vergeten niet snel wanneer hun onrecht is aangedaan. Sterker nog, ze hebben de Rijders nooit volledig geaccepteerd, noch hebben ze hun toegestaan in hun koninkrijk toezicht uit te oefenen. De opkomst van Galbatorix heeft velen van de dwergen ervan overtuigd dat ze beter nooit meer iets met de Rijders of de draken te maken kunnen hebben.’ Die laatste woorden richtte hij tot Saphira.

‘Hoe komt het dat Galbatorix niet weet waar Farthen Dûr en Ellesméra liggen?’ vroeg Eragon langzaam. ‘Hij moet erover gehoord hebben tijdens zijn opleiding door de Rijders.’

‘Hij heeft ervan gehoord, ja. Maar er is hem niet gewezen waar ze precies liggen. Het is één ding om te weten dat Farthen Dûr ergens in deze bergen ligt, maar om het te vinden, dat is weer een heel ander verhaal. Voordat zijn draak werd gedood, hebben de Rijders Galbatorix nooit naar een van beide plekken meegenomen. En het spreekt vanzelf dat ze hem daarna niet meer vertrouwden. Tijdens zijn rebellie probeerde hij diverse Rijders zover te krijgen dat ze hem de kennis verschaften, maar ze verkozen de dood boven verraad. Wat de dwergen betreft, het is hem nooit gelukt er een levend in handen te krijgen. Hoewel dat inmiddels nog slechts een kwestie van tijd is.’

‘Waarom trekt hij dan niet gewoon aan het hoofd van zijn leger door Du Weldenvarden, net zo lang tot hij Ellesméra heeft gevonden?’

‘Omdat de elfen nog altijd machtig genoeg zijn om hem te weerstaan,’ zei Ajihad. ‘Hij durft zijn kracht niet te meten met de hunne. Althans, nog niet. Maar zijn vervloekte toverij wordt met het jaar sterker. Wanneer hij nog een Rijder aan zijn zijde zou hebben, is hij onstuitbaar. Hij blijft zich inspannen om te zorgen dat een van zijn twee eieren uitkomt. Tot dusverre tevergeefs.’

Eragon begreep het niet. ‘Hoe kan het dat zijn macht toeneemt? De kracht van zijn lichaam beperkt zijn vermogens – die kan toch ook niet eeuwig blijven groeien?’

‘We weten het niet.’ Ajihad haalde zijn brede schouders op. ‘Net zomin als de elfen. We kunnen alleen maar hopen dat hij op een dag zal worden vernietigd door een van zijn eigen bezweringen.’ Hij reikte in zijn vest en haalde er somber een gehavend stuk perkament uit. ‘Weet je wat dit is?’ vroeg hij terwijl hij het op het bureau legde.

Eragon boog zich voorover en bekeek het. Het vel was dicht beschreven met regels zwart schrift in een vreemde taal. Grote delen van de tekst waren besmeurd met bloedvlekken. Een van de randen van het perkament was verkoold. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb geen idee.’

‘Het is afkomstig van de aanvoerder van het leger Urgals dat we gisteravond hebben vernietigd. Een strijd die ons twaalf man heeft gekost. Ze hebben hun leven gegeven, opdat jullie veilig konden ontsnappen. Het schrift is een uitvinding van de koning. Hij gebruikt het om met zijn dienaren te communiceren. Ik heb er even over gedaan, maar uiteindelijk ben ik erachter gekomen wat er staat. Althans, voor zover de tekst nog leesbaar is.


… poortwachter bij Ithrö Zhâda zal drager dezes en zijn volgelingen laten passeren. Ze dienen te worden ondergebracht bij de anderen van hun soort en door… Maar alleen als de twee facties zich niet bezondigen aan onderlinge vechtpartijen. Het commando zal berusten bij Tarok, die verantwoording aflegt aan Gashz, die verantwoording aflegt aan Durza, die verantwoording aflegt aan Ushnark de Machtige.



Ushnark is Galbatorix. Het betekent “vader” in de taal van de Urgals, een huichelachtige betiteling die hij graag hoort.


Onderzoek waarvoor ze geschikt zijn en… De infanteristen en… dienen apart te worden ondergebracht. Er mogen geen wapens worden uitgedeeld tot… om op te trekken.



‘Verder is de tekst niet meer leesbaar, op een paar onduidelijke woorden na.’

‘Waar ligt Ithrö Zhâda? Ik heb er nooit van gehoord.’

‘Ik ook niet,’ viel Ajihad hem bij. ‘Vandaar dat ik vermoed dat Galbatorix een bestaande plaats voor zijn eigen doeleinden een nieuwe naam heeft gegeven. Nadat ik dit had ontcijferd stelde ik mezelf de vraag wat honderden Urgals te zoeken hadden bij de Beoren, waar jij hen voor het eerst zag, en waar ze naar toe op weg waren. Het perkament heeft het over “anderen van hun soort”, dus ik neem aan dat er op de plek van bestemming nog meer Urgals zijn. Er is maar één reden waarom de koning een dergelijke troepenmacht op de been zou brengen: het vormen van een bastaardleger van mensen en monsters om ons te vernietigen.

Voorlopig kunnen we niets anders doen dan afwachten en de boel in de gaten houden. Zonder meer informatie is het onmogelijk Ithrö Zhâda te vinden. Maar Farthen Dûr is ook nog niet ontdekt, dus er is nog hoop. De enige Urgals die het hebben gezien, hebben dat gisteravond met de dood moeten bekopen.’

‘Hoe wist u dat we in aantocht waren?’ vroeg Eragon. ‘Een van de Tweeling wachtte ons op, en er was een hinderlaag voorbereid voor de Kull.’ Hij besefte dat Saphira aandachtig luisterde. Hoewel ze haar mening voor zich hield, wist hij dat ze achteraf het nodige te zeggen zou hebben.

‘We hebben wachten gestationeerd bij de ingang van de vallei waar jij doorheen bent getrokken – aan weerskanten van de Berentand. Ze hebben een duif gestuurd om ons te waarschuwen,’ legde Ajihad uit.

Eragon vroeg zich af of dat de duif was geweest die Saphira bijna had verslonden. ‘Hebt u het aan Brom verteld toen het ei en Arya verdwenen? Hij zei dat hij niets meer van de Varden had gehoord.’

‘We hebben geprobeerd hem te waarschuwen,’ zei Ajihad. ‘Maar ik vermoed dat onze mannen zijn onderschept en gedood door het Rijk. Waarom zouden de Ra'zac anders naar Carvahall zijn gegaan? Daarna was Brom met jou onderweg, en het was onmogelijk hem een boodschap te sturen. Ik was dan ook enorm opgelucht toen hij via een boodschapper uit Teirm contact met me opnam. Het verbaasde me niet dat hij naar Jeod was gegaan. De twee waren oude vrienden. En Jeod kon ons gemakkelijk een boodschap sturen omdat hij via Surda voorraden naar ons toe smokkelt.

Dit alles heeft ernstige vragen doen rijzen. Hoe wist het Rijk waar het Arya in een hinderlaag moest lokken? En datzelfde geldt – enige tijd later – voor onze boodschappers naar Carvahall. Hoe is Galbatorix te weten gekomen welke kooplieden de Varden steunen? Sinds jullie vertrek uit Teirm is het Jeod steeds slechter vergaan. Zijn bedrijf is zo goed als failliet. Hetzelfde geldt voor de bedrijven van andere kooplieden die ons steunen. Telkens wanneer een van hun schepen het ruime sop kiest, verdwijnt het. De dwergen kunnen ons niet alles geven wat we nodig hebben, dus de Varden zijn wanhopig verlegen om goederen. Ik ben bang dat we een verrader – of verraders – in ons midden hebben, ondanks onze inspanningen om de geest van onze bezoekers te inspecteren op bedrog.’

Eragon verviel in diep gepeins, nadenkend over alles wat hij had gehoord. Ajihad liet zich niet ontmoedigen door de stilte en wachtte kalm tot hij weer iets zou zeggen. Voor het eerst sinds hij het ei van Saphira had gevonden, besefte Eragon ten volle wat er gaande was. Eindelijk wist hij waar Saphira vandaan kwam en wat de toekomst voor hem in petto zou kunnen hebben.

‘Wat wilt u van mij?’ vroeg hij tenslotte.

‘Hoe bedoel je?’

‘Wat wordt er hier in Tronjheim van me verwacht? U en de elfen hebben plannen met me, maar stel nu eens dat die plannen mij niet aanstaan?’ Er kwam een harde klank in zijn stem. ‘Ik zal vechten wanneer dat nodig is, ik zal feestvieren wanneer er reden is tot vrolijkheid, ik zal treuren wanneer er verdriet heerst en sterven wanneer mijn tijd is gekomen… maar ik zal me door niemand laten gebruiken tegen mijn wil.’ Hij zweeg even om de betekenis van zijn woorden te laten doordringen. ‘De Rijders van vroeger waren als het ware rechters die boven de leiders van hun tijd stonden. Die positie eis ik niet op – ik betwijfel dat mensen die hun hele leven vrij zijn geweest een dergelijke vorm van gezag zouden accepteren; om nog maar te zwijgen over het feit dat ik daar nog erg jong voor ben. Maar ik heb wel macht, en die zal ik gebruiken zoals mij dat goeddunkt. Wat ik wil weten is hoe ú van plan bent me te gebruiken. Dan zal ik besluiten of ik daarmee instem.’

Ajihad nam hem wrang op. ‘Als je iemand anders was geweest, ongeacht wie, en als je tegenover een andere leider had gestaan, zou je met die onbeschaamde woorden waarschijnlijk je doodvonnis hebben getekend. Waarom denk je dat ik mijn plannen zal onthullen? Alleen omdat jij dat vraagt?’

Eragon bloosde maar weigerde zijn ogen neer te slaan.

‘Maar je hebt gelijk. Je positie geeft je het recht zulke dingen te zeggen. Het is onmogelijk je te onttrekken aan de politieke consequenties van je situatie. Hoe je het ook wendt of keert, mensen zullen proberen je te beïnvloeden. Ik wil net zomin als jij dat je een pion wordt van een groep of een beweging. Je moet je vrijheid behouden, want daarin ligt je ware macht: de mogelijkheid om keuzes te maken, onafhankelijk van welke leider of koning dan ook. Mijn gezag over jou zal beperkt zijn, maar dat is ook goed. Het probleem is ervoor te zorgen dat de machthebbers je in hun overwegingen betrekken.

Bovendien, je kunt je ertegen verzetten, maar de mensen hier hebben bepaalde verwachtingen van je. Ze zullen bij je komen met hun problemen, hoe kleinzielig en onbeduidend ook. En ze zullen jou vragen ze op te lossen.’ Ajihad boog zich naar voren. Zijn stem klonk nu heel ernstig. ‘Je zult worden geconfronteerd met situaties waarin het lot van een mens in jouw handen ligt… waarin een woord van jou het verschil kan betekenen tussen geluk en verdriet. Jonge vrouwen zullen je vragen met wie ze moeten trouwen – vele zullen zich jou als echtgenoot wensen – en oude mannen zullen willen weten aan wie van hun kinderen ze hun bezit moeten nalaten. Je hebt geen andere keus dan vriendelijk te zijn en wijze woorden te spreken tegen iedereen, want ze stellen vertrouwen in je. Spreek niet luchthartig of zonder nadenken, want je woorden zullen veel dieper ingrijpen dan je wilt.’

Ajihad leunde naar achteren, met zijn ogen half gesloten. ‘De last van het leiderschap is dat je verantwoordelijk bent voor het welzijn van de mensen onder je hoede. Ik heb die verantwoordelijkheid gedragen vanaf de dag dat ik werd gekozen om de Varden te leiden, en die last zul jij nu ook moeten dragen. Ga behoedzaam te werk. Ik zal geen onrecht gedogen onder mijn gezag. Maak je geen zorgen over je jeugd en je gebrek aan ervaring; die zullen spoedig tot het verleden behoren.’

Eragon voelde zich niet op zijn gemak bij het idee dat mensen hem om raad zouden vragen. ‘Maar u hebt me nog altijd niet verteld wat er hier van mij wordt verwacht.’

‘Voorlopig niets. Je hebt meer dan vierhonderd mijl afgelegd in acht dagen. Dat is iets om trots op te zijn. Ik weet zeker dat je wel wat rust kunt gebruiken. Wanneer je weer op krachten bent, zullen we je vaardigheden testen, op het gebied van wapens en magie. Daarna… daarna zal ik je uitleggen wat je mogelijkheden zijn, en dan zul je zelf een besluit moeten nemen over de weg die je wilt bewandelen.’

‘En hoe gaat het verder met Murtagh?’ vroeg Eragon scherp.

Ajihads gezicht verduisterde. Hij reikte onder het bureau en haalde Zar’-roc te voorschijn. De gepolijste schede van het zwaard glansde in het licht. Ajihad streek er met zijn hand over, en zijn vingers bleven rusten op het wapen in de kling. ‘Hij blijft hier tot hij de Tweeling toestemming geeft zijn geest te peilen.’

‘U kunt hem niet zomaar gevangen zetten,’ verklaarde Eragon. ‘Hij heeft niets misdaan!’

‘We kunnen hem zijn vrijheid niet geven zonder er zeker van te zijn dat hij zich niet tegen ons zal keren. Onschuldig of niet, hij zou net zo'n groot gevaar voor ons kunnen betekenen als zijn vader.’

Ajihads gezicht stond verdrietig, en Eragon besefte dat hij hem niet tot andere gedachten zou kunnen brengen. Bovendien was zijn bezorgdheid niet ongerechtvaardigd.

‘Hoe herkende u zijn stem?’ vroeg hij.

‘Ik heb zijn vader één keer ontmoet,’ zei Ajihad kortaf. Hij tikte op het gevest van Zar'roc. ‘Ik wou dat Brom me had verteld dat hij het zwaard van Morzan had meegenomen. Hier in Farthen Dûr zou ik het niet dragen als ik jou was. Velen denken nog vol haat terug aan de tijd van Morzan; vooral de dwergen.’

‘Ik zal eraan denken,’ beloofde Eragon.

Ajihad gaf hem het zwaard. ‘En nu we het er toch over hebben, ik heb Broms ring. Die had hij me gestuurd zodat ik zeker zou weten dat de boodschap van hem afkomstig was. Ik was van plan hem te bewaren tot hij terugkeerde naar Tronjheim. Nu hij dood is, neem ik aan dat jij er recht op hebt. Bovendien denk ik dat hij zou hebben gewild dat jij hem droeg.’ Hij deed een la van zijn bureau open en haalde de ring eruit.

Eragon nam hem eerbiedig aan. Het symbool dat in de saffier was geslepen was hetzelfde als de tatoeage op Arya's schouder. Hij schoof de ring aan zijn wijsvinger en keek bewonderend hoe het licht erin werd weerkaatst. ‘Ik…ik voel me vereerd,’ zei hij.

Ajihad knikte ernstig. Toen schoof hij zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Denk niet dat ik jou ben vergeten, machtige draak,’ zei hij tegen Saphira, met een stem waarin duidelijk zijn gezag doorklonk. ‘Bij alles wat ik tegen Eragon heb gezegd, had ik ook jouw welzijn in gedachten. Het is zelfs nog belangrijker dat jij al deze dingen weet. Want het is jouw taak om Eragon in deze gevaarlijke tijden te beschermen. Onderschat je macht niet, wankel nooit aan zijn zijde, want zonder jou zal hij zeker falen.’

Saphira boog haar kop tot haar ogen met de spleetvormige, zwarte pupillen op gelijke hoogte waren met de zijne. Ze keken elkaar doordringend aan, zonder met hun ogen te knipperen.

Ajihad was de eerste die zijn ogen neersloeg. ‘Het is een voorrecht je te ontmoeten,’ zei hij zacht.

Hij deugt, zei Saphira eerbiedig. Ze zwaaide met haar kop zodat ze Eragon aankeek. Zeg maar dat ik diep onder de indruk ben, zowel van Tronjheim als van hem. Het Rijk doet er goed aan hem te vrezen. Maar als hij had besloten je te doden, zou ik heel Tronjheim hebben verwoest en hem met mijn tanden aan stukken hebben gescheurd. Dat kun je hem ook vertellen.

Eragon aarzelde, verrast door de woede in haar stem. Toen bracht hij de boodschap over.

Ajihad keek haar ernstig aan. ‘Ik had niet anders verwacht van zo'n nobel wezen – maar ik betwijfel of je langs de Tweeling zou zijn gekomen.’

Saphira snoof geringschattend. Het mocht wat!

Eragon begreep wat ze bedoelde. ‘Dan moeten ze sterker zijn dan ze lijken,’ zei hij dan ook. ‘Ik denk dat ze hevig geschokt zouden zijn als ze werden geconfronteerd met de boosheid van een draak. Ze waren dan misschien in staat mij te verslaan, maar met Saphira zou hen dat nooit zijn gelukt. Dankzij zijn draak is de magie van een Rijder krachtiger dan die van een gewone tovenaar. Daarom was Brom ook altijd zwakker dan ik. Dus ik denk dat de Tweeling zijn macht heeft overschat, na zo'n lange afwezigheid van de Rijders.’

Ajihad keek hem verontrust aan. ‘Brom werd algemeen beschouwd als een van onze machtigste magiërs. Alleen de elfen waren machtiger met hun bezweringen. Als wat je zegt waar is, zullen we heel veel dingen moeten heroverwegen.’ Hij boog zich naar Saphira. ‘Hoe dan ook, ik ben blij dat het niet nodig was een van jullie beiden onaangenaam te bejegenen.’

Saphira boog haar kop.

Toen richtte Ajihad zich hoog op en riep streng: ‘Orik!’

Vrijwel onmiddellijk draafde de dwerg de studeerkamer binnen. Voor het bureau bleef hij staan, en hij sloeg zijn armen over elkaar.

Ajihad fronste geërgerd zijn wenkbrauwen. ‘Je hebt me veel last bezorgd, Orik. Ik heb de hele ochtend naar de Tweeling moeten luisteren, die klaagde over je insubordinatie. Ze weigeren erover op te houden tot je bent gestraft. Helaas hebben ze gelijk. Het is een ernstig vergrijp dat niet kan worden genegeerd. Het afleggen van verantwoording is gepast.’

Orik schonk Eragon een vluchtige blik, maar zijn gezicht verried geen enkele emotie. Toen hij begon te spreken, klonk zijn ruwe stem ongewoon zacht. ‘De Kull hadden Kóstha-mérna bijna gerond. Ze schoten pijlen af op de draak, op Eragon en Murtagh, maar de Tweeling deed niets om er een eind aan te maken. Als… als sheilven weigerden ze de poorten te openen, ook al konden we zien dat Eragon aan de andere kant van de waterval de openingsspreuk riep. En ze weigerden ook maar iets te doen toen Eragon niet bovenkwam uit het water. Misschien is het verkeerd wat ik heb gedaan, maar ik kon een Rijder niet laten sterven.’

‘Ik had niet de kracht om zelf uit het water te komen,’ zei Eragon. ‘Als hij me er niet uit had getrokken, zou ik zijn verdronken.’

Ajihad keek hem aan en vroeg toen ernstig aan Orik: ‘En later, waarom heb je je toen tegen hen verzet?’

Orik stak uitdagend zijn kin naar voren. ‘Het was niet goed dat ze Murtagh wilden dwingen zijn geest voor hen te openen. Maar als ik had geweten wie hij was, zou ik hen niet hebben tegengehouden.’

‘Nee, het is juist wat je hebt gedaan, ook al was het een stuk eenvoudiger geweest als je je er niet mee had bemoeid. Het is niet aan ons om ons toegang te verschaffen tot de geest van anderen, ongeacht wie die anderen zijn.’ Ajihad trok aan zijn dichte baard. ‘Je daden waren eerzaam, maar je hebt een direct bevel van je commandant genegeerd. De straf daarvoor is altijd de dood geweest.’

Orik verstijfde.

‘Daar kunt u hem toch niet voor doden! Hij probeerde ons alleen maar te helpen!’ riep Eragon.

‘Het is niet aan jou om je hiermee te bemoeien,’ zei Ajihad streng. ‘Orik heeft de wet overtreden en moet daarvan de gevolgen dragen.’ Eragon begon opnieuw te protesteren, maar Ajihad hief zijn hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Maar je hebt gelijk. Vanwege de omstandigheden zal het vonnis worden verzacht. Orik, je wordt met onmiddellijke ingang ontheven van actieve dienst en het is je verboden deel te nemen aan militaire activiteiten die onder mijn commando staan. Is dat duidelijk?’

Oriks gezicht verduisterde, toen werd zijn uitdrukking verward. Tenslotte knikte hij heftig. ‘Ja, het is duidelijk.’

‘Bij het ontbreken van je gebruikelijke taken wijs ik je aan Eragon en Saphira toe als gids voor de duur van hun verblijf. Je dient ervoor te zorgen dat het ze aan niets ontbreekt en dat ze gebruik kunnen maken van alle voorzieningen die we hun te bieden hebben. Saphira zal boven Isidar Mithrim worden gehuisvest. Eragon kan zelf bepalen waar hij wil verblijven. Wanneer hij is hersteld van zijn reis, neem je hem mee naar de oefenvelden. Daar verwachten ze hem.’ Ajihad had pretlichtjes in zijn ogen.

Orik maakte een diepe buiging. ‘Ik begrijp het,’ zei hij nogmaals.

‘Mooi. Dan kunnen jullie nu gaan. En wees zo goed om de Tweeling naar binnen te sturen.’

Eragon boog en wilde al weglopen. Toen bedacht hij zich. ‘Waar kan ik Arya vinden? Ik zou haar graag willen zien.’

‘Er mag nog niemand bij haar. Je zult moeten wachten tot ze naar jou toe komt.’ Ajihad richtte zijn blik op zijn bureau. Het was duidelijk dat voor hem het gesprek was afgelopen.

Argetlam, geef het kind uw zegen

Eenmaal in de gang rekte Eragon zich uit. Hij was stijf geworden van het lange zitten. Achter hem ging de Tweeling Ajihads studeerkamer binnen. De deur viel achter hen in het slot.

Eragon keek Orik aan. ‘Het spijt me dat je door mij in problemen bent gekomen.’

‘Trek het je niet aan,’ bromde Orik en hij trok aan zijn baard. ‘Ajihad heeft me precies gegeven wat ik wilde.’

Zelfs Saphira was verbijsterd door zijn woorden. ‘Wat bedoel je?’ vroeg Eragon. ‘Je kunt niet oefenen, je kunt niet vechten, en je zit vast aan mij. Ik kan me niet voorstellen dat je ervoor zou hebben gekozen mijn lijfwacht te spelen.’

De dwerg nam hem kalm op. ‘Ajihad is een goed leider. Hij weet hoe hij de wet en tegelijkertijd de rechtvaardigheid moet handhaven. Ik ben gestraft onder zijn commando, maar ik ben ook onderdaan van Hrothgar. En onder het gezag van mijn koning ben ik nog altijd vrij om te doen en te laten wat ik wil.’

Eragon besloot dat hij er goed aan zou doen Oriks dubbele loyaliteit en de gespletenheid van de macht in Tronjheim niet te vergeten. ‘Dus als ik het goed begrijp heeft Ajihad je zojuist in een machtige positie geplaatst?’

Orik grinnikte. ‘Precies, maar op zo'n manier dat de Tweeling zich niet kan beklagen. Ze zullen razend zijn. Ajihad is een sluwe vos. Kom mee, knaap, ik weet zeker dat je honger hebt. En we moeten een plekje vinden voor je draak.’

Saphira siste.

‘Ze heet Saphira,’ zei Eragon.

Orik maakte een vluchtige buiging. ‘Neem me niet kwalijk, ik zal het onthouden.’ Hij nam een oranje lamp van de muur en ging hen voor.

‘Zijn er nog anderen in Farthen Dûr die magie kunnen gebruiken?’ Eragon moest zich inspannen om het voortvarende tempo van de dwerg bij te houden. Hij hield Zar'roc in zijn armen en zorgde ervoor dat het symbool op de schede niet zichtbaar was.

‘Ja, maar dat zijn er maar heel weinig.’ Onder zijn maliënkolder haalde Orik vluchtig zijn schouders op. ‘En ze kunnen niet veel meer dan blauwe plekken genezen. Van daar dat ze zich met z'n allen met Arya hebben beziggehouden. Om de kracht te kunnen opbrengen die nodig was om haar te genezen.’

‘Behalve de Tweeling, neem ik aan.’

‘Oeí,’ bromde Orik. ‘Ze zou hun hulp toch niet willen. Hun talenten liggen niet op het gebied van de heelkunst. De Tweeling is uit op macht en houdt zich bezig met intrigeren en samenzweren – waar niemand beter van wordt, behalve zijzelf. Deynor, Ajihads voorganger, stond hun toe zich bij de Varden aan te sluiten omdat hij hun steun nodig had… Je kunt je niet met succes verzetten tegen het Rijk zonder magiërs die zich ook op het slagveld staande weten te houden. Het is een akelig stel, maar ze hebben hun nut.’

Ze gingen een van de hoofdgangen binnen die Tronjheim in vieren verdeelden. Her en der liepen dwergen en mensen. De gepolijste vloer deed hun stemmen luid weergalmen. Bij de aanblik van Saphira werden gesprekken abrupt afgebroken. Tientallen ogen richtten zich op haar. Orik besteedde er geen aandacht aan en sloeg linksaf, op weg naar een van Tronjheims verre poorten.

‘Waar gaan we heen?’ vroeg Eragon.

‘Naar het eind van het gangenstelsel, zodat Saphira naar de drakenburcht boven Isidar Mithrim, de Sterren Roos, kan vliegen. De drakenburcht heeft geen dak; de punt van Tronjheim is open, net als die van Farthen Dur, dus ze – dat ben jij, Saphira – kan rechtstreeks in de burcht landen. Dat is de plek waar de Rijders altijd verbleven wanneer ze Tronjheim bezochten.’

‘Is het niet koud en vochtig zonder dak?’ vroeg Eragon.

‘Nee.’ Orik schudde zijn hoofd. ‘Farthen Dûr beschermt ons tegen de elementen. Regen noch sneeuw dringt hier binnen. Bovendien, in de muren van de burcht bevinden zich talloze drakengrotten. Die zorgen voor alle beschutting die nodig is. Het enige waar je bang voor moet zijn, dat zijn de ijspegels. Wanneer die naar beneden komen, kunnen ze een paard doormidden klieven. Dat is al eens gebeurd.’

Maak je over mij geen zorgen, zei Saphira vol vertrouwen. Een marmeren grot is veiliger dan alle plekken waar we onderweg ons kamp hebben opgeslagen.

Misschien… Denk je dat alles goed is met Murtagh?

Ajihad lijkt me een eerzaam man. Dus tenzij Murtagh probeert te ontsnappen, denk ik niet dat hem ook maar een haar zal worden gekrenkt.

Eragon sloeg zijn armen over elkaar, verlangend er het zwijgen toe te doen. Hij was verdwaasd door de veranderde omstandigheden ten opzichte van de dag tevoren. Hun krankzinnige wedloop die in Gil'ead was begonnen, was eindelijk voorbij. Zijn lichaam was echter nog altijd ingesteld op vluchten en rijden.

‘Waar zijn onze paarden?’ vroeg hij.

‘In de stallen bij de poort. We kunnen wel even bij ze langsgaan voordat we Tronjheim achter ons laten.’

Ze verlieten Tronjheim door dezelfde poort als waardoor ze waren binnengekomen. De gouden griffioenen glansden, twinkelend met kleurige lichtpuntjes dankzij de tientallen lantaarns. De zon had zijn reis langs de hemel voortgezet tijdens Eragons gesprek met Ajihad – door de krateropening viel niet langer zonlicht naar binnen. Zonder die stralen, met hun glinsterende stofdeeltjes, leek de binnenkant van de holle berg fluweelachtig zwart. De enige verlichting was afkomstig van de flonkerende schittering van Tronjheim. De stadsberg straalde zo dat daaromheen een grote cirkel in het licht baadde.

Orik wees naar de witte top van Tronjheim. ‘Daar vind je vers vlees en zuiver bergwater,’ zei hij tegen Saphira. ‘Je mag zelf bepalen in welke grot je je nest maakt. Wanneer je eenmaal je keuze hebt gemaakt, wordt er vers stro in gelegd. Daarna zal niemand je meer storen.’

‘Ik dacht dat we samen zouden gaan. Want ik heb Saphira het liefst in de buurt,’ protesteerde Eragon.

Orik keerde zich naar hem. ‘Rijder Eragon, ik zal doen wat ik kan om het je naar de zin te maken, maar het is echt het beste wanneer Saphira in de drakenburcht op je wacht terwijl jij eet. De gangen naar de eetzaal zijn te smal voor haar.’

‘Waarom kun je me niet gewoon wat te eten brengen in de burcht?’

‘Omdat het eten beneden wordt klaargemaakt,’ zei Orik met een waakzame uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het is een heel eind naar de top. Als je dat beslist wilt, zouden we een dienaar naar de burcht kunnen sturen met een maaltijd voor je. Het gaat wel even duren, maar in dat geval zou je samen met Saphira kunnen eten.’

Hij meent het echt, dacht Eragon, verbaasd dat ze zoveel moeite voor hem wilden doen. Tegelijkertijd maakte de manier waarop Orik het zei, dat hij zich afvroeg of de dwerg hem op de een of andere manier op de proef stelde.

Ik ben moe, zei Saphira. En deze drakenburcht lijkt me precies wat ik nodig heb. Ga nou maar lekker eten. Daarna kun je bij me komen. Het zal heerlijk zijn samen uit te rusten, zonder bang te hoeven zijn voor soldaten of wilde dieren. We zijn te lang onderweg geweest, met alle ontberingen van dien.

Eragon keek haar peinzend aan. ‘Akkoord. Ik eet beneden,’ zei hij toen tegen Orik. De dwerg glimlachte en leek tevreden. Eragon nam het zadel van Saphira's rug, zodat ze er geen last van zou hebben wanneer ze ging liggen. Wil je Zar'roc bij je hebben?

Ja. Ze nam het zwaard en het zadel tussen haar klauwen. Maar hou zelf je boog. Vertrouwen is goed, maar we moeten het niet overdrijven.

Nee, dat vind ik ook, zei hij enigszins verontrust.

Saphira zette zich krachtig af en vloog op. Het gestage geruis van haar vleugels was het enige geluid in de duisternis. Terwijl ze over de rand van de top van Tronjheim verdween, slaakte Orik een diepe zucht. ‘Ach, knaap, je bent gezegend. Ik voel een plotseling verlangen in me opwellen naar de wijde hemel, naar hoog oprijzende kliffen, naar de opwindende sensatie van jagen als een havik. Maar mijn voeten kunnen beter op de grond blijven – sterker nog, eronder.’

Hij klapte luid in zijn handen. ‘Ik verwaarloos mijn plichten als gastheer. Je hebt nog niet gegeten sinds dat schandalige avondmaal dat de Tweeling gepast vond, dus kom mee! Laten we op zoek gaan naar de koks en vragen of ze nog wat vlees en brood hebben!’

Eragon volgde de dwerg Tronjheim weer binnen. Door een labyrint van gangen kwamen ze uiteindelijk bij een langgerekte ruimte met rijen lage stenen tafels, duidelijk bedoeld voor dwergen. Achter een lange toonbank laaiden vuren in ovens van speksteen.

Orik zei iets in een onbekende taal tegen een potige dwerg met een rood hoofd, die hun prompt ieder een aardewerken bord gaf, hoog opgetast met dampende paddestoelen en vis. Vervolgens ging Orik Eragon voor, een paar trappen op naar een kleine nis in de buitenmuur van Tronjheim. Daar installeerden ze zich in kleermakerszit, en Eragon begon zwijgend te eten.

Toen hun borden leeg waren, slaakte Orik een tevreden zucht, en hij haalde een pijp met een lange steel te voorschijn. ‘Dat was een waardig maal,’ zei hij nadat hij de pijp had opgestoken. ‘Hoewel er een flinke slok honingwijn nodig was om het op de gepaste manier weg te spoelen.’

Eragon keek uit het raam in de diepte. ‘Bebouwen jullie de grond in Farthen Dûr?’

‘Nee, er is te weinig zonlicht. Hier groeien alleen maar paddestoelen, mossen en schimmels. Tronjheim is voor zijn voedsel afhankelijk van de omringende valleien. Vandaar dat velen van ons er de voorkeur aan geven elders in de Beoren te wonen.’

‘Dus er zijn nog meer dwergensteden?’

‘Niet zoveel als we zouden willen. En Tronjheim is de grootste.’ Leunend op een elleboog nam Orik een lange trek van zijn pijp. ‘Je hebt alleen de onderste lagen gezien, dus het is je nog niet opgevallen. Maar het grootste deel van Tronjheim staat leeg. Hoe verder je van de hoofdverbindingen af komt, des te leger het is. Hele stukken zijn al eeuwenlang onbewoond. De meeste dwergen wonen liever onder Tronjheim en Farthen Dûr, in de grotten en doorgangen waarmee de berg is doorzeefd. In de loop der eeuwen hebben we een uitgebreid netwerk van gangen aangelegd onder de Beoren. Dus je kunt van de ene naar de andere bergrug lopen zonder ooit boven de grond te komen.’

‘Maar wat een verspilling, al die onbenutte ruimte!’ zei Eragon.

Orik knikte. ‘Sommigen pleiten ervoor de berg te verlaten, vanwege de enorme investering aan middelen. Maar Tronjheim heeft een onschatbare taak te vervullen.’

‘Wat dan?’

‘In tijden van rampspoed kan de berg onderdak bieden aan ons hele volk. Het is in de geschiedenis slechts drie keer gebeurd, maar dankzij Tronjheim als toevluchtsoord zijn we al die drie keren gered van de totale uitroeiing. Dat is de reden dat er altijd een garnizoen in de stadsberg is gelegerd en dat heel Tronjheim permanent gereed wordt gehouden voor gebruik.’

‘Ik heb nog nooit zoiets schitterends gezien,’ bekende Eragon.

Orik glimlachte, met zijn pijp in zijn mond. ‘Ik ben blij dat je dat vindt. De bouw van Tronjheim heeft generaties geduurd – en een generatie duurt bij ons een stuk langer dan bij de mensen! Helaas, door dat vervloekte Rijk zijn maar weinig buitenstaanders in de gelegenheid de luister van Tronjheim te aanschouwen.’

‘Hoeveel Varden zijn er?’

‘Dwergen of mensen?’

‘Mensen – ik wil weten hoeveel er het Rijk zijn ontvlucht.’

Orik blies een lange sliert rook omhoog die loom om zijn hoofd kronkelde. ‘Van jouw soort zijn er hier vierduizend. Maar dat geeft nauwelijks antwoord op je vraag. Hier komen alleen mensen die willen vechten. De rest heeft zich in Surda gevestigd, onder de bescherming van koning Orrin.’

Zo weinig, dacht Eragon met een gevoel van moedeloosheid. Het koninklijke leger telde op volle sterkte alleen al bijna zestienduizend manschappen. En dan waren de Urgals nog niet meegeteld. ‘Waarom vecht Orrin niet tegen het Rijk?’ vroeg hij.

‘Als hij zich openlijk vijandig toonde, zou Galbatorix hem vermorzelen,’ antwoordde Orik. ‘Onder de huidige omstandigheden laat Galbatorix Surda ongemoeid, omdat hij hem niet als een grote bedreiging beschouwt. Dat is overigens een vergissing. De Varden hebben het grootste deel van hun wapens en voorraden aan Orrin te danken. Zonder hem zouden we ons verzet tegen het Rijk niet kunnen volhouden. Maar laat je niet ontmoedigen door het aantal mensen in Tronjheim. Er zijn hier veel dwergen – veel meer dan je hebt gezien – en wanneer het moment daar is, zullen ze allemaal hun mannetje staan. Orrin heeft ons bovendien troepen beloofd wanneer we openlijk de strijd aanbinden met Galbatorix. Hetzelfde geldt voor de elfen.’

Eragon zocht afwezig contact met Saphira. Ze was druk bezig zich te goed te doen aan een bloederige bout. Opnieuw viel hem het wapen van de hamer met de sterren op, dat in Oriks helm was gegraveerd. ‘Wat betekent dat? Ik zag het ook op de grond in Tronjheim.’

Orik tilde de met ijzer beslagen kap van zijn hoofd en streek met een ruwe vinger over de inscriptie. ‘Dit is het wapen van mijn clan. We zijn de Ingietum, de metaalwerkers en meestersmeden. De hamer en de sterren zijn in de vloer van Tronjheim ingelegd, omdat ze het persoonlijke wapen waren van Korgan, onze stichter. Eén clan die de dienst uitmaakt, met de twaalf andere eromheen. Koning Hrothgar is ook van de Dûrgrimst Ingietum en hij heeft mijn stam veel roem en eer gebracht.’

Toen ze de borden terugbrachten naar de kok, kwamen ze in een van de gangen een dwerg tegen die even voor Eragon bleef staan. ‘Argetlam,’ zei hij eerbiedig, met een buiging.

Eragon wist niet wat hij moest zeggen, dus hij bloosde ongemakkelijk, maar tegelijkertijd voelde hij zich merkwaardig gestreeld. Er had nog nooit iemand voor hem gebogen! Nadat ze door waren gelopen vroeg hij zacht, zich voorover buigend naar Orik: ‘Wat zei hij?’

Deze haalde zijn schouders op. Het was duidelijk dat hij zich in verlegenheid gebracht voelde. ‘Dat is een elfenwoord. Het werd gebruikt om naar de Rijders te verwijzen. Letterlijk betekent het “zilveren hand”.’

Eragon keek naar zijn handschoen en dacht aan de gedwëy ignasia, het witte ovalen merkteken in zijn handpalm.

‘Wil je terug naar Saphira?’ vroeg Orik.

‘Kan ik misschien ergens een bad nemen? Het is al zo lang geleden dat ik voor het laatst het vuil van de weg van me af heb kunnen wassen. Bovendien is mijn buis gescheurd, hij zit onder het bloed en hij stinkt. Dus ik zou graag een nieuw willen, maar ik heb geen geld om er een te kopen. Is er misschien een manier te bedenken… zou ik ervoor kunnen werken?’

‘Eragon!’ zei Orik afkeurend. ‘Waag het niet de gastvrijheid van Hrothgar te beledigen. Zolang je hier in Tronjheim bent, hoef je niets te kopen. Je betaalt voor wat je krijgt op een andere manier – daar zorgen Ajihad en Hrothgar wel voor. Kom mee. Dan zal ik je laten zien waar je je kunt wassen, en terwijl jij bezig bent haal ik een nieuw buis voor je.’

Hij ging Eragon voor, een lange trap af, tot ze zich diep onder Tronjheim bevonden. De gangen waren smal en donker – Eragon vond het benauwend, want ze waren amper vijf voet hoog – en alle lantaarns waren rood. ‘Om te zorgen dat je niet verblind raakt wanneer je een donkere ruimte in of uit gaat,’ legde Orik uit.

Ze betraden een kale ruimte met een deurtje aan de andere kant. Orik wees ernaar. ‘De baden zijn daarachter. Je vindt er ook borstels en zeep. Laat je kleren maar hier. Ik zorg dat er nieuwe klaarliggen wanneer je uit het water komt.’

Eragon bedankte hem en begon zich uit te kleden. Het was een verstikkend gevoel om helemaal alleen onder de grond te zijn, zeker gezien het lage rotsgewelf. Hij stroopte snel de kleren van zijn lijf en haastte zich rillend de deur door. Daarachter wachtte volmaakte duisternis. Hij schuifelde naar voren, tot hij warm water aan zijn tenen voelde. Toen liet hij zich er voorzichtig in zakken.

Het bad was een beetje zout, maar aangenaam kalmerend. Even was hij bang dat hij van de deur zou wegdrijven naar dieper water, maar toen hij naar voren waadde, ontdekte hij dat het water slechts tot zijn middel reikte. Hij tastte met zijn hand langs een glibberige muur tot hij zeep en een borstel vond, waarmee hij zich naar hartelust begon schoon te schrobben. Tenslotte liet hij zich met zijn ogen dicht op het water drijven, genietend van de warmte.

Toen hij druipend het water uit kwam en de verlichte ruimte binnen stapte, lagen daar een handdoek en een buis met een broek van fijn linnen op hem te wachten. De kleren pasten redelijk. Tevreden liep hij de gang weer in.

Orik stond op hem te wachten, met zijn pijp in zijn hand. Samen beklommen ze de trap, terug naar Tronjheim. Maar ze verlieten de stadsberg onmiddellijk weer. Eragon keek omhoog naar de top en zocht contact met Saphira. Terwijl ze van de drakenburcht naar beneden zweefde, vroeg hij: ‘Hoe onderhouden jullie contact met de mensen boven in Tronjheim?’

Orik grinnikte. ‘Dat probleem hebben we al heel lang geleden opgelost. Je hebt het niet gezien, maar achter de open bogen die de afscheiding vormen van elke laag bevindt zich een wenteltrap die langs de muur van de centrale ruimte omhoogklimt. De trap loopt helemaal tot aan de drakenburcht boven Isidar Mithrim. Hij wordt “Vol Turin” genoemd, de Eindeloze Trap. Voor spoedgevallen is de trap echter niet snel genoeg, en hij is ook bepaald niet geschikt voor nonchalant gebruik. Dus in plaats daarvan gebruiken we seinlantaarns om boodschappen over te brengen. En er is nog een manier, hoewel die nog maar zelden wordt gebruikt. Toen Vol Turin werd gemaakt, werd daarlangs een gepolijste trog aangelegd. De trog is als het ware een reusachtige glijbaan, zo hoog als een berg.’

Er verscheen een glimlach om Eragons mond. ‘Is het gevaarlijk?’

‘Waag het niet om het te proberen. De glijbaan is gemaakt voor dwergen. Voor mensen is hij te smal. Als je uitglijdt, zou je op de trap terecht kunnen komen en tegen de bogen. Sterker nog, je zou misschien zelfs een heel eind door de lucht vliegen.’

Met een droog geritsel van schubben streek Saphira neer, op een speerworp afstand bij hen vandaan. Terwijl ze Eragon begroette, kwamen er geleidelijk aan steeds meer mensen en dwergen vanuit Tronjheim naar buiten, die zich onder belangstellend gemompel om haar heen verzamelden. Eragon bekeek de aangroeiende menigte met een gevoel van onbehagen.

‘Je kunt beter gaan.’ Orik gaf hem een duw naar voren. ‘Kom morgenochtend naar deze poort. Ik wacht hier op je.’

‘Hoe weet ik wanneer het ochtend is?’ protesteerde Eragon.

‘Ik zal ervoor zorgen dat je wordt gewekt. Ga nu maar!’

Zonder verder nog tegen te stribbelen, baande Eragon zich een weg door het gedrang rond Saphira, en hij sprong haastig op haar rug. Voordat ze kon opvliegen, kwam er een oude vrouw naar voren, die Eragon dwingend bij zijn voet greep. Hij probeerde zijn voet weg te trekken, maar haar hand sloot zich als een ijzeren klauw om zijn enkel – hij slaagde er niet in zich los te rukken. De brandende grijze ogen die ze op hem richtte, waren omringd door een web van rimpels – getuigen van haar hoge leeftijd – en haar huid viel in langgerekte plooien over haar ingevallen wangen. In de kromming van haar linkerarm hield ze een rafelig bundeltje.

‘Wat wilt u van me?’ vroeg Eragon, met een gevoel van angst.

De oude vrouw hield haar arm naar voren, zodat er een lap van het bundeltje viel en het snoetje van een zuigeling zichtbaar werd. ‘Het kind heeft geen ouders,’ zei ze schor en met een klank van wanhoop in haar stem. ‘Het heeft niemand die voor haar zorgt, alleen mij. En ik ben zwak. Zegen haar met uw bijzondere gaven, Argetlam. Zegen haar opdat het geluk haar zal toelachen!’

Eragon keek hulpeloos naar Orik, maar de dwerg sloeg het tafereeltje alleen maar gade, met een waakzame uitdrukking op zijn gezicht. Een stilte daalde neer over de kleine menigte terwijl iedereen gespannen wachtte op Eragons antwoord. De ogen van de oude vrouw waren nog altijd op hem gericht. ‘Geef haar uw zegen, Argetlam. Geef haar uw zegen,’ smeekte ze.

Eragon had nog nooit iemand gezegend. Het was niet iets waarover in Alagaësia luchtig werd gedacht, want een zegening kon gemakkelijk verkeerd uitpakken en eerder een vloek blijken te zijn. Vooral wanneer deze met slechte bedoelingen of met een gebrek aan overtuiging werd gegeven. Durfde hij die verantwoordelijkheid te nemen?

‘Geef haar uw zegen, Argetlam. Geef haar uw zegen.’

Plotseling vastberaden zocht hij naar een spreuk of woorden die hij zou kunnen gebruiken. Er wilde hem niets te binnen schieten, tot hij ineens een ingeving kreeg. De oude taal! Dit zou een ware zegen zijn, uitgesproken met woorden van macht, door een mens bekleed met macht.

Hij bukte zich en trok zijn rechterhandschoen uit. Nadat hij zijn hand op het voorhoofd van het kind had gelegd, sprak hij plechtig: ‘Atra gülai un ilian tauthr ono un atra ono waíse skölir frá rauthr.’ De woorden maakten tot zijn verrassing dat hij zich zwak voelde, alsof hij magie had gebruikt. Langzaam trok hij de handschoen weer aan. ‘Dat is het enige wat ik voor haar kan doen,’ zei hij tegen de oude vrouw. ‘Als woorden de macht hebben rampspoed af te wenden, dan zullen deze dat zeker doen.’

‘Dank u, Argetlam,’ fluisterde ze met een lichte buiging. Ze begon de zuigeling weer toe te dekken, maar Saphira snoof en bracht haar kop tot vlak boven het kind. De oude vrouw verstijfde, haar adem stokte. Maar Saphira boog haar kop en streek met de punt van haar neus over het gezichtje van de zuigeling, tussen de ogen van het kindje. Toen wendde ze zich voorzichtig af.

Er ging een zucht door de menigte, want op het voorhoofd van de zuigeling, op de plek waar Saphira het kindje had aangeraakt, was een ster verschenen, net zo zilverwit als Eragons gedwëy ignasia. De oude vrouw schonk Saphira een vurige blik en bedankte hem zwijgend met haar ogen.

Saphira aarzelde niet langer, maar vloog op en bestookte de van ontzag vervulde menigte met de wind van haar machtige vleugelslagen. Terwijl de grond steeds verder onder hen wegviel, haalde Eragon diep adem en hij sloeg zijn armen stijf om haar hals. Wat heb je met dat kindje gedaan? vroeg hij zacht.

Ik heb haar hoop gegeven, en van jou heeft ze een toekomst gekregen.

Plotseling voelde Eragon zich eenzaam, ondanks Saphira's nabijheid. Alles om hem heen was ook zo vreemd. Nu pas besefte hij hoe ver hij van huis was. Een verwoest huis, maar toch lag daar nog altijd zijn hart. Wat is er van me geworden, Saphira? vroeg hij. Ik ben pas in het eerste jaar van mijn volwassenheid, maar ik heb beraadslaagd met de leider van de Varden, ik word achtervolgd door Galbatorix, ik heb gereisd met de zoon van Morzan en nu verwachten de mensen dat ik hun mijn zegen geef! Welke wijsheid kan ik mensen geven die ze zelf al niet in pacht hebben? Welke wapenfeiten kan ik hopen te bereiken die een leger me niet zou verbeteren? Het is waanzin! Ik zou weer in Carvahall moeten zijn, samen met Roran.

Saphira aarzelde lange tijd voordat ze antwoordde, maar toen ze dat deed had haar stem een tedere klank. Een net uit het ei gekropen jong, dat ben je. Een jong dat zich met veel moeite een weg zoekt in de wereld. Ik ben in jaren misschien jonger dan jij, maar in mijn gedachten ben ik stokoud. Maak je geen zorgen. Heb vrede met waar en wat je bent. Mensen weten vaak heel goed wat er moet gebeuren. Jij hoeft hun alleen maar de weg te wijzen. Dat is wijsheid. En wat die wapenfeiten betreft, geen wapen had de zegen kunnen geven die jij zojuist hebt uitgesproken.

Maar dat was niets! protesteerde Eragon. Iets onbeduidends.

Nee, dat was het niet. Wat je zag was het begin van een nieuw verhaal, een nieuwe legende. Denk je dat dit kind ooit tevreden zal zijn met een leven als waardin of boerin, met het teken van de draken op haar voorhoofd en met jouw woorden die ze met zich meedraagt? Je onderschat onze macht, en die van het lot.

Eragon boog zijn hoofd. Het is overweldigend. Ik heb het gevoel alsof ik droom; alsof ik leef in een illusie waarin alles mogelijk is. Er gebeuren soms wonderbaarlijke dingen, maar altijd met iemand anders, altijd ver weg, altijd lang geleden. Maar ik heb jouw ei gevonden, ik heb een Rijder als leermeester gehad en ik heb geduelleerd met een Schim. Dat kunnen niet de daden zijn van de boerenjongen die ik ben – of was. Er is iets veranderd, diep binnen in me.

Het is je wyrd die je vormt, zei Saphira. Elke tijd heeft behoefte aan een icoon. Misschien is dat lot nu aan jou toegevallen. Boerenjongens worden niet zomaar zonder reden naar de eerste Rijder vernoemd. Je naamgenoot was het begin, en jij bent het vervolg. Of het eind.

Ach… Eragon schudde zijn hoofd. Het is alsof je in raadsels spreekt… Maar als alles is voorbestemd, betekenen onze keuzes dan nog wel iets? Of moeten we gewoon leren ons lot te aanvaarden?

Eragon, zei Saphira vastberaden, toen ik nog in het ei zat, heb ik jou al gekozen. Je hebt een kans gekregen waarvoor de meeste mensen bereid zouden zijn te sterven. Ben je daar ongelukkig mee? Zet die gedachten uit je hoofd. Ze brengen je geen antwoorden. Sterker nog, je zult er alleen maar ongelukkiger van worden.

Dat is waar, zei hij somber. Maar ze blijven door mijn hoofd spoken.

Alles is… onrustig geweest, in rep en roer, sinds de dood van Brom. Daar voel ook ik me niet bij op mijn gemak, gaf Saphira toe, tot Eragons verrassing. Ze wekte de indruk alsof ze zelden uit haar doen was.

Inmiddels vlogen ze boven Tronjheim. Eragon keek door de opening naar beneden en zag de vloer van de drakenburcht: Isidar Mithrim, de enorme stersaffier. Hij wist dat zich daaronder Tronjheims reusachtige, centrale ruimte bevond. Op geruisloze vleugels zweefde Saphira naar de drakenburcht. Ze liet zich over de rand glijden en streek op Isidar Mithrim neer, met een schurend geluid van haar scherpe klauwen.

Maak je geen krassen? vroeg Eragon.

Ik denk het niet. Het is geen gewone edelsteen.

Eragon liet zich van haar rug glijden en draaide langzaam in het rond terwijl hij de ongebruikelijke aanblik tot zich liet doordringen. Ze bevonden zich in een ronde, dakloze ruimte, van zo'n zestig voet hoog en zestig voet in doorsnee. Langs de muren bevonden zich de donkere openingen van talloze grotten, allemaal verschillend van formaat – van grotten die niet groter waren dan een mens tot openingen waarin een heel huis paste. In de marmeren wanden waren glanzende sporten bevestigd, zodat mensen bij de hoogste grotten konden komen. De toegang tot de drakenburcht werd gevormd door een reusachtige boog.

Eragon keek aandachtig naar de enorme edelsteen onder zijn voeten en als bij ingeving ging hij erop liggen. Hij drukte zijn wang tegen de koele saffier en probeerde erdoorheen te kijken. Verwrongen lijnen en grillige vlekken van kleur glinsterden in de steen, maar door de dikte ervan was het onmogelijk om iets duidelijk te onderscheiden op de vloer van de ruimte die zich een mijl beneden hem bevond.

Moet ik ergens anders slapen? vroeg hij.

Saphira schudde haar enorme kop. Nee, er is in mijn grot een bed voor je gemaakt. Kom maar kijken. Ze draaide zich om, en zonder haar vleugels te spreiden sprong ze twintig voet omhoog, naar een grot van doorsnee afmetingen. Eragon klauterde achter haar aan.

Aan de binnenkant was de grot donkerbruin, en veel dieper dan hij had verwacht. De ruw gebeitelde muren gaven de indruk dat de grot natuurlijk was ontstaan. Tegen de verre muur lag een dik kussen, groot genoeg voor Saphira. Ernaast was in de wand van de grot een bed gemaakt. De ruimte werd verlicht door een enkele rode lantaarn, voorzien van een luikje zodat hij kon worden gedimd.

Dit bevalt me wel, zei Eragon. Het voelt veilig.

Ja. Saphira ging op het kussen liggen en rolde zich op terwijl ze Eragon aandachtig met haar ogen bleef volgen. Met een zucht liet hij zich op het matras vallen, nu pas beseffend hoe moe hij was.

Saphira, je hebt niet veel gezegd sinds we hier zijn. Wat vind je van Tronjheim en Ajihad?

Het is afwachten… Ik heb de indruk dat we in een nieuw soort oorlogvoering terecht zijn gekomen. Zwaarden en klauwen zijn hier nutteloos, maar het zou kunnen dat woorden en bondgenootschappen hetzelfde effect hebben. De Tweeling heeft een hekel aan ons – we moeten voor hen op onze hoede zijn. En veel van de dwergen vertrouwen ons niet. De elfen wilden geen menselijke Rijder, dus van hen kunnen we ook verzet verwachten. Het lijkt me het verstandigst aansluiting te zoeken bij de machthebbers en vriendschap met hen te sluiten. En snel ook.

Denk je dat het mogelijk is om onafhankelijk te blijven?

Ze schikte haar vleugels en maakte het zich gemakkelijk. Ajihad is een voorstander van onze vrijheid, maar misschien kunnen we ons niet staande houden zonder onze loyaliteit aan een van de verschillende groeperingen te schenken. We zullen het spoedig weten.



Alruinwortel en salamandertong

Toen Eragon wakker werd, lagen de dekens in een prop onder zijn rug, maar hij had het niet koud. Saphira was in diepe slaap, haar ademhaling ging traag en regelmatig.

Voor het eerst sinds hij Farthen Dûr was binnen gegaan voelde Eragon zich veilig, koesterde hij hoop. Hij had het aangenaam warm, zijn maag was gevuld en hij had kunnen slapen zo lang als hij wilde. Eindelijk begon de spanning weg te ebben – spanning die gestaag was opgelopen sinds de dood van Brom, en zelfs daarvoor, sinds zijn vertrek uit de Palancarvallei. Hij hoefde niet meer bang te zijn. Maar hoe was het met Murtagh? Hoe gastvrij de Varden hem ook hadden ontvangen, Eragon kon deze gastvrijheid niet met een gerust geweten aanvaarden in het besef dat hij Murtagh – al dan niet bewust – zijn gevangenschap tegemoet had geleid. Ook al wist hij nog niet hoe, er moest een oplossing worden gevonden.

Zijn blik zwierf langs het ruwe gewelf van de grot terwijl hij aan Arya dacht. Zichzelf verwijtend makend vanwege zijn dagdromen, draaide hij zijn hoofd om en keek naar buiten, naar de drakenburcht.

Bij de ingang van de grot zat een grote kat haar poot te wassen. Toen het beest hem aankeek, kreeg Eragon een vluchtige indruk van rode, schuinstaande ogen.

Solembum? vroeg hij ongelovig.

Wie anders? De weerkat schudde zijn ruige manen en gaapte, zodat zijn lange scherpe tanden zichtbaar werden. Hij rekte zich uit, sprong de grot uit en landde met een zware dreun op Isidar Mithrim, twintig voet in de diepte. Kom je?

Eragon keek naar Saphira. Ze was wakker en lag hem roerloos op te nemen. Ga maar. Ik vermaak me wel, mompelde ze.

Solembum wachtte op hem onder de boog die toegang gaf tot de rest van Tronjheim. Op het moment dat Eragons voeten Isidar Mithrim raakten, draaide de weerkat zich om, en voordat Eragon in de gaten had wat er gebeurde was hij door de boog verdwenen. Eragon haastte zich achter hem aan, de slaap nog uit zijn ogen wrijvend. Hij liep onder de boog door en ontdekte dat hij aan de bovenkant van Vol Turin stond, de Eindeloze Trap. Omdat hij nergens anders heen kon, daalde hij af naar de volgende laag.

Daar belandde hij in een open zuilengang die met een bocht naar links om de centrale ruimte van Tronjheim heen liep. Tussen de slanke zuilen die de bogen ondersteunden, kon Eragon boven zich de flonkerende schittering van Isidar Mithrim zien. Diep beneden hem lag de voet van de stadsberg. De omtrek van de centrale ruimte nam toe met elke volgende laag. De trap liep dwars door de vloer van de zuilengang naar een identieke laag eronder en daalde zo tientallen zuilengangen de diepte in tot hij uit het zicht verdween. De glijtrog liep langs de buitenste welving van de trap. Boven aan Vol Turin had Eragon een stapel vierkante stukken leer gezien, blijkbaar bedoeld om erop naar beneden te glijden. Rechts van hem leidde een stoffige gang naar de kamers en vertrekken op de laag waar hij zich bevond. Solembum draafde de gang uit, zwaaiend met zijn staart.

Wacht even! riep Eragon.

Hij probeerde Solembum in te halen, maar in de verlaten gangen ving hij slechts af en toe een glimp op van de weerkat. Toen Eragon een hoek om kwam, zag hij dat de weerkat stilhield voor een deur en begon te miauwen. De deur leek vanzelf open te gaan, Solembum glipte erdoor en de deur viel weer in het slot. Eragon bleef verbijsterd staan. Net toen hij zijn hand ophief om te kloppen, werd er opengedaan, en een warm licht stroomde naar buiten. Na een korte aarzeling liep hij de deur binnen. De twee kamers die zich daarachter bevonden, waren uitgevoerd in aardetinten, rijk versierd met bewerkt hout en slingerplanten. De lucht was warm, fris en vochtig. Heldere lantaarns hingen aan de muren en van de lage zoldering. De vloer en de hoeken lagen bezaaid met intrigerende voorwerpen. Een groot hemelbed, met nog meer planten die als gordijnen dienden, stond in de verste kamer.

In het midden van het eerste vertrek zat Angela, de heks en waarzegster, op een zachte leren stoel. Ze glimlachte stralend.

‘Wat doe jij hier?’ flapte Eragon eruit.

Angela vouwde haar handen in haar schoot. ‘Als je op de grond gaat zitten, zal ik het je vertellen. Ik zou je wel een stoel aanbieden, ware het niet dat dit de enige is. En daar zit ik zelf al op.’

Allerlei vragen spookten door Eragons hoofd terwijl hij tussen twee kolven met een scherp, heftig borrelend groen brouwsel ging zitten.

‘Dus je bent inderdaad een Rijder!’ Angela boog zich naar voren. ‘Ik vermoedde al zoiets, maar gisteren wist ik het pas zeker. Ik weet zeker dat Solembum het wist, maar hij heeft het mij nooit verteld. Ik had het moeten begrijpen op het moment dat je Brom noemde. Saphira… mooie naam, heel gepast voor een draak.’

‘Brom is dood,’ zei Eragon abrupt. ‘De Ra'zac hebben hem vermoord.’

Angela reageerde geschokt. ‘Dat spijt me.’ Ze draaide een lok van haar dikke krullen om haar vinger. ‘Dat spijt me echt,’ zei ze zacht.

Eragon glimlachte bitter. ‘Maar het verrast je niet, is het wel? Tenslotte heb je zijn dood voorspeld.’

‘Ik wist niet wiens dood het zou zijn.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar nee… het verrast me niet. Ik heb Brom maar een paar keer ontmoet. Hij had weinig op met mijn “frivole” houding ten aanzien van de magie. Daar ergerde hij zich aan.’

Eragon fronste zijn wenkbrauwen. ‘In Teirm lachte je om zijn lot en zei je dat het een soort grap was. Wat bedoelde je daarmee?’

Haar gezicht verstrakte even. ‘Achteraf gezien was dat erg ongepast, maar ik wist niet wat hem te wachten stond. Hoe moet ik het zeggen… Brom was als het ware vervloekt. Het was zijn wyrd om te falen in al zijn taken op één na, zij het dat het falen niet zijn eigen schuld was. Hij werd uitverkoren zich aan te sluiten bij de Rijders, maar zijn draak werd gedood. Hij hield van een vrouw, maar zijn liefde werd haar ondergang. En hij werd uitverkoren – althans, dat neem ik aan – om jou te beschermen en op te leiden, maar uiteindelijk faalde hij ook daarin. Het enige waarin hij slaagde, was het doden van Morzan, en dat was het beste wat hij had kunnen doen.’

‘Brom heeft het nooit over een vrouw gehad,’ antwoordde Eragon.

Angela haalde haar schouders op. ‘Ik heb het gehoord van iemand die er niet om gelogen kan hebben. Maar genoeg daarover! Het leven gaat door, en we moeten de doden niet lastig vallen met onze problemen.’ Ze pakte een berg rietstengels van de grond en begon ze behendig in elkaar te vlechten, alsof het onderwerp voor haar had afgedaan.

Eragon aarzelde, maar tenslotte zwichtte hij. ‘Akkoord. Wat doe je in Tronjheim? Waarom ben je niet in Teirm gebleven?’

‘Aha, eindelijk een boeiende vraag,’ zei Angela. ‘Nadat ik tijdens jouw bezoek de naam van Brom weer had gehoord, wist ik dat het verleden weer levend zou worden in Alagaësia. De mensen fluisterden dat het Rijk jacht maakte op een Rijder. Toen wist ik dat het drakenei van de Varden moest zijn uitgekomen, dus ik heb mijn winkel gesloten en ik ben op reis gegaan.’

‘Dus je wist van het ei?’

‘Natuurlijk wist ik dat. Ik ben niet gek. Bovendien ga ik al veel langer mee dan jij wel denkt. Er gebeurt maar heel weinig wat ik niet weet.’ Ze zweeg even en concentreerde zich op haar vlechtwerk. ‘Hoe dan ook, ik wist dat ik zo snel mogelijk bij de Varden moest zien te komen. Ik ben hier inmiddels bijna een maand, ook al bevalt het me niet echt – het is hier te muf naar mijn smaak. En alles in Farthen Dûr is zo ernstig en nobel. Wat er ook gebeurt, ze zijn waarschijnlijk hoe dan ook gedoemd tot een tragische dood.’ Ze slaakte een diepe zucht, met een spottende uitdrukking op haar gezicht. ‘En de dwergen… dat is een stel bijgelovige sufferds. Tevreden om hun hele leven stenen te beitelen. Het enige wat veel goed maakt, zijn alle paddestoelen en zwammen die hier in Farthen Dûr groeien.’

‘Waarom blijf je dan nog?’ vroeg Eragon lachend.

‘Omdat ik graag getuige ben van belangrijke gebeurtenissen.’ Angela hield haar hoofd schuin. ‘Bovendien, als ik in Teirm was gebleven, zou Solembum zonder mij zijn vertrokken, en ik heb hem nu eenmaal graag bij me. Maar vertel eens, wat heb jij allemaal beleefd sinds we elkaar voor het laatst hebben gesproken?’

Het daaropvolgende uur vatte Eragon zijn ervaringen van de laatste paar maanden samen. Angela luisterde zwijgend, maar toen hij Murtaghs naam noemde, kon ze zich niet beheersen. ‘Murtagh!’ zei ze snijdend.

Eragon knikte. ‘Ik weet wie hij is. Dat heeft hij me verteld. Maar laat me eerst mijn verhaal afmaken, voordat je over hem oordeelt.’

Hij vertelde verder en toen hij was uitgesproken, leunde Angela nadenkend achteruit in haar stoel. Haar rietstengels waren vergeten. Onverwacht sprong Solembum op haar schoot. Daar krulde hij zich op, en hij schonk Eragon een hooghartige blik.

Angela klopte de weerkat op zijn flank. ‘Fascinerend! Galbatorix die een verbond is aangegaan met de Urgals, en Murtagh die eindelijk naar buiten is getreden… Ik zou je waarschuwen voorzichtig met hem te zijn, maar ik zie dat je je bewust bent van het gevaar.’

‘Murtagh heeft zich een trouwe vriend getoond, een bondgenoot door dik en dun,’ zei Eragon met grote stelligheid.

‘Wees toch maar voorzichtig.’ Angela zweeg even, toen zei ze, met een klank van afschuw in haar stem: ‘En dan is er de kwestie van de Schim, Durza. Volgens mij vormt hij op dit moment, na Galbatorix, het grootste gevaar voor de Varden. Ik háát Schimmen. Na de dodenbezweerders bedrijven ze de meest ongewijde vorm van magie. Ik zou met plezier zijn hart uit zijn lijf peuteren met een stompe haarspeld en het aan de varkens voeren!’

Eragon was geschokt door haar plotselinge heftigheid. ‘Ik begrijp het niet. Brom heeft me ooit verteld dat Schimmen tovenaars waren die geesten gebruikten om hun doel te bereiken. Daarom zijn ze toch nog niet slecht?’

Angela schudde haar hoofd. ‘Nee, dat zijn ze ook niet. Gewone tovenaars zijn precies wat het woord zegt: gewoon. Niet beter of slechter dan anderen. Ze gebruiken hun magische vermogens om geesten te beheersen. Bij hun zoektocht naar macht doen schimmen echter afstand van die controle en ze laten zichzélf beheersen door geesten. Ongelukkig genoeg streven alleen de kwaadaardigste geesten naar het beheersen van mensen, en als ze eenmaal bezit van een mens hebben genomen, laten ze hem nooit meer los. Een dergelijke bezetenheid kan bij toeval tot stand komen, wanneer een tovenaar een geest oproept die sterker is dan hij. Het probleem bij Schimmen is dat ze erg moeilijk te doden zijn. Zoals je ongetwijfeld weet, hebben slechts twee dappere zielen dat overleefd – Laetri de Elf en Irnstad de Rijder.’

‘Ik heb de verhalen gehoord.’ Eragon gebaarde om zich heen. ‘Waarom zit je trouwens zo hoog in Tronjheim? Is het niet vervelend om zo afgezonderd te zijn? En hoe heb je al deze spullen boven gekregen?’

Angela lachte wrang. ‘Wil je het echt weten? Ik hou me schuil. Meteen na mijn aankomst in Tronjheim heb ik een paar dagen rust gehad – tot een van de wachten die me Farthen Dûr had binnen gelaten, begon rond te vertellen wie ik was. Toen werd ik door iedereen die hier magie gebruikt – hoewel het die term nauwelijks verdient! – bestookt om me bij hun geheime groep aan te sluiten. Vooral die drajl Tweeling die het in de groep voor het zeggen heeft, maakte me het leven zuur. Tenslotte heb ik gedreigd sommigen van hen in padden – neem me niet kwalijk, kikkers – te veranderen, maar toen dat ze niet kon afschrikken, ben ik in het holst van de nacht hierheen gevlucht. Het was minder werk dan je zou denken, zeker voor iemand met mijn gaven.’

‘Moest je de Tweeling in je geest toelaten voordat je toestemming kreeg Farthen Dûn binnen te gaan?’ vroeg Eragon. ‘Ik werd gedwongen ze mijn herinneringen te laten inspecteren.’

Er kwam een kille glinstering in Angela's ogen. ‘De Tweeling zou het niet wagen me te peilen, uit angst voor wat ik hen zou aandoen. O, ze zouden het heerlijk vinden, maar ze weten dat ze daar een hoge prijs voor zouden betalen; dat ze daarna alleen nog maar wartaal zouden uitslaan. Ik kwam hier al lang voordat de Varden begonnen met het peilen van de geest van hun bezoekers… en ze laten het wel uit hun hoofd om nu ook met mij te beginnen.’

Ze wierp een blik in de andere kamer. ‘Zo! Dat was een verhelderend gesprek. Maar nu moet je gaan, vrees ik. Mijn brouwsel van alruinwortel en salamandertong kan elk moment gaan koken, en daar moet ik mijn hersens bij houden. Kom vooral nog eens terug wanneer je de tijd hebt. En vertel alsjeblíéft aan niemand dat ik hier ben. Ik zou het afschuwelijk vinden om weer te moeten verhuizen. Dat zou me erg… bóós maken. En berg je maar als ik boos word!’

‘Bij mij is je geheim veilig,’ verzekerde Eragon haar en hij stond op uit zijn stoel.

Solembum sprong van Angela's schoot toen ze overeind kwam. ‘Mooi!’ zei ze opgelucht.

Eragon nam afscheid en verliet de kamer. Solembum loodste hem terug naar de drakenburcht. Daar aangekomen nam de weerkat afscheid met een vluchtig zwaaien van zijn staart, toen slenterde hij weg.

In de troonzaal van de bergkoning

In de drakenburcht werd Eragon opgewacht door een dwerg. Na een buiging te hebben gemaakt en ‘Argetlam’ te hebben gemompeld zei de dwerg met een zwaar accent: ‘Mooi… Wakker… Knurla Orik wacht op u.’ Hij boog opnieuw en haastte zich weg. Saphira kwam haar grot uit en streek neer naast Eragon, met Zar'roc in haar klauwen.

Hij keek met gefronste wenkbrauwen naar het zwaard. Waarom is dat?

Ze hield haar kop schuin. Gesp het om. Je bent een Rijder, dus je moet het zwaard van een Rijder dragen. Zar'roc mag dan een bloedige geschiedenis hebben, maar dat mag jouw doen en denken niet beïnvloeden. Smeed je eigen geschiedenis met het zwaard en draag het met trots.

Weet je het zeker? Je weet wat Ajihad heeft gezegd.

Saphira snoof, en er kwam een rookwolk uit haar neusgaten. Draag het, Eragon. Als je hier boven de partijen wilt blijven staan, moet je je door niemand de wet laten voorschrijven, dus ook niet door Ajihad.

Zoals je wilt. Met tegenzin gespte Eragon het zwaard om. Toen klom hij op Saphira's rug, en samen verlieten ze Tronjheim. Het was nu zo licht in Farthen Dûr dat het wazige massief van de kraterwanden – rondom op vijf mijl afstand – zichtbaar was. Terwijl ze in cirkels afdaalden naar de voet van de stadsberg, vertelde Eragon Saphira over zijn ontmoeting met Angela.

Zodra ze bij een van de poorten van Tronjheim neerstreken, kwam Orik aanlopen. ‘Mijn koning, Hrothgar, wenst jullie te spreken. Stijg snel af. We moeten ons haasten.’

Eragon draafde achter de dwerg aan Tronjheim binnen. Saphira hield hem moeiteloos bij. Zonder acht te slaan op de starende blikken die ze in de steile gang tegenkwamen, vroeg Eragon: ‘Waar ontmoeten we Hrothgar?’

Zonder ook maar een ogenblik in te houden zei Orik: ‘In de troonzaal onder de stad. Het wordt een privé-audiëntie, als een daad van otho – van “vertrouwen”. Je hoeft hem niet op een speciale manier aan te spreken, zolang je hem maar met respect bejegent. Hrothgar wordt snel boos, maar hij is een wijs man, met een scherp oog voor de geest van een mens. Dus denk goed na voordat je iets zegt.’

Toen ze de centrale ruimte van Tronjheim betraden, ging Orik hen voor naar een van de twee trappen die aan weerskanten van de tegenoverliggende gang naar beneden leidden. Ze daalden de rechtertrap af, die een flauwe bocht maakte tot ze weer dezelfde kant uitkeken waar ze vandaan waren gekomen. De andere trap voegde zich bij de hunne tot een brede waterval van vaag verlichte treden die na honderd voet eindigde voor twee granieten deuren met daarin een zevenpuntige kroon gebeiteld.

Aan weerskanten van de deur stonden zeven dwergen op wacht. Ze waren gewapend met gepolijste houwelen en droegen riemen bezet met edelstenen. Toen Eragon, Orik en Saphira dichterbij kwamen, stampten de dwergen met de steel van hun houwelen op de grond. Een diep gebulder steeg langs de trap omhoog, en de deuren zwaaiden naar binnen open.

Vóór hen lag een donkere gang, die Eragon op ruim een boogschot lang schatte. De troonzaal werd gevormd door een natuurlijke grot. De muren waren bedekt met diverse druipsteenformaties, stuk voor stuk dikker dan een volwassen man. De weinige lantaarns die er hingen, wierpen een grillig licht. De bruine vloer was glad en glimmend gewreven. Aan het eind van de zaal stond een zwarte troon met daarop een roerloze gedaante.

Orik maakte een buiging. ‘De koning verwacht jullie.’

Eragon legde zijn hand op Saphira's flank, en zo liepen ze samen naar voren. De deuren van de schemerige troonzaal vielen achter hen dicht, en ze waren alleen met de koning.

Hun voetstappen echoden door de zaal terwijl ze naar de troon liepen. In de nissen tussen de druipsteenformaties stonden grote beelden. Elk beeld stelde een dwergenkoning voor, gekroond en zittend op een troon. De ogen van de beelden staarden nietsziend in de verte, de doorgroefde gezichten droegen een vurige uitdrukking. Onder hun voeten was in runen een naam gebeiteld.

Eragon en Saphira schreden plechtig voort, tussen de twee rijen reeds lang dode vorsten. Ze kwamen langs meer dan veertig standbeelden, gevolgd door lege, donkere nissen die wachtten op toekomstige koningen. Aan het eind van de zaal bleven ze staan voor de troon.

De dwergenkoning leek ook wel een standbeeld, zoals hij op zijn hoge troon zat, gehakt uit een enkel stuk zwart marmer. Hoekig, sober en van een onwrikbare precisie, straalde de troon kracht uit. Een kracht die dateerde uit oude tijden, toen de dwergen Alagaësia nog regeerden, zonder verzet van elfen of mensen. In plaats van een kroon rustte er een gouden helm bezet met robijnen en diamanten op Hrothgars hoofd. Zijn gezicht was grimmig, verweerd, getekend door een lang, roerig leven. Onder zijn bonkige voorhoofd glinsterden diepliggende ogen, doordringend en hard als vuursteen. Over zijn machtige tors rimpelde een buis van maliën. Zijn witte baard had hij achter zijn riem gestopt, en in zijn schoot hield hij een machtige strijdhamer met het symbool van de clan van Orik op de kop gebosseleerd.

Eragon maakte een onbeholpen buiging en knielde. Saphira bleef rechtop staan. De koning bewoog, alsof hij ontwaakte uit een lange slaap. ‘Sta op, Rijder!’ riep hij met bulderende stem. ‘Je hoeft mij geen eer te bewijzen.’

Zich oprichtend, ontmoette Eragon de ondoorgrondelijke blik van de koning. Deze nam hem aandachtig op, met een harde uitdrukking in zijn ogen. Toen zei hij met een stem die diep uit zijn keel leek te komen: ‘Âz knurl deimi lanok. “Pas op, de rots verandert.” Het is een oude dwergenwijsheid… en tegenwoordig verandert de rots inderdaad heel snel.’ Hij legde zijn hand op de strijdhamer. ‘Ik kon jullie niet eerder ontmoeten – zoals Ajihad dat deed – omdat ik orde op zaken moest stellen met mijn tegenstanders binnen de clans. Ze eisten dat ik jullie geen onderdak zou verlenen en uit Farthen Dûr zou verdrijven. Het heeft me heel wat inspanning gekost om hen tot andere gedachten te brengen.’

‘Dank u wel,’ zei Eragon. ‘Ik had niet verwacht dat mijn komst aanleiding zou zijn tot zoveel strijd.’

De koning aanvaardde zijn dank, hief een knoestige hand en wees: ‘Zie daar, Rijder Eragon, waar mijn voorgangers op hun gebeeldhouwde tronen zitten. Het zijn er eenenveertig. Ik ben de tweeënveertigste koning. Wanneer ik deze wereld verlaat en me toevertrouw aan de goden, zal mijn hírna aan hun gelederen worden toegevoegd. Het eerste beeld is de gelijkenis van mijn voorvader Korgan, die deze strijdhamer – Volund – heeft gesmeed. Meer dan acht millennia, sinds de dageraad van ons volk, hebben de dwergen geheerst onder Farthen Dûr. We zijn de beenderen van het land, ouder dan zowel de schone elfen als de wilde draken.’

Saphira schuifelde met haar poten.

Hrothgar leunde naar voren. Zijn ernstige stem klonk hees en schor. ‘Ik ben oud, mens – zelfs volgens onze maatstaven. Oud genoeg om de Rijders in al hun vluchtige glorie te hebben gezien; oud genoeg om te hebben gesproken met Vrael, hun laatste leider, die me eer bewees binnen deze zelfde muren. Er zijn er nog maar weinigen in leven die dat kunnen zeggen. Ik herinner me de Rijders en hoe ze zich met onze zaken bemoeiden. Maar ik herinner me ook de vrede die ze handhaafden; de vrede die het mogelijk maakte ongedeerd van Tronjheim naar Narda te reizen.

En nu sta jij voor me – een verloren traditie herleeft. Vertel me – en spreek de waarheid! Waarom ben je naar Farthen Dûr gekomen? Ik weet van de gebeurtenissen die je het Rijk deden ontvluchten, maar wat zijn nu je bedoelingen?’

‘Voorlopig willen Saphira en ik hier in Tronjheim alleen maar op krachten komen,’ antwoordde Eragon. ‘We zijn hier niet om problemen te veroorzaken, alleen om een toevlucht te vinden na de gevaren die we vele maanden onder ogen hebben gezien. Ajihad zal ons misschien naar de elfen sturen, maar tot het zover is, hebben we niet de wens om te vertrekken.’

‘Dus het was alleen het verlangen naar veiligheid dat je dreef?’ vroeg Hrothgar. ‘Zoek je hier alleen vergetelheid voor je problemen met het Rijk?’

Eragon schudde zijn hoofd, want zijn trots maakte het hem onmogelijk die verklaring te accepteren. ‘Als Ajihad u over mijn verleden heeft verteld, dan moet u weten dat ik grieven genoeg koester om strijd te leveren tegen het Rijk tot zelfs de as daarvan is verwaaid! Maar wat voor mij nog zwaarder weegt, is dat ik mijn hulp wil geven aan wie niet aan Galbatorix kunnen ontsnappen, onder wie mijn neef. Ik heb de kracht om te helpen, dus er blijft me geen andere keus.’

De koning leek tevreden met dat antwoord. Hij keerde zich naar Saphira. ‘Draak, wat zijn jouw overwegingen? Waarom ben jij hierheen gekomen?’

Saphira trok haar lip op en gromde. Zeg hem dat ik dorst naar het bloed van onze vijanden en dat ik gretig uitzie naar de dag waarop we tegen Galbatorix ten strijde trekken. Ik koester geen sympathie voor, noch zal ik genade hebben met verraders en eierenbrekers zoals die valse koning. Hij heeft me meer dan een eeuw lang gevangengehouden, en zelfs nu heeft hij nog altijd twee van mijn broeders, die ik zou bevrijden als ik dat kon. En zeg tegen Hrothgar dat ik denk dat je klaar bent voor deze taak.

Eragon vertrok zijn gezicht, maar bracht haar woorden getrouw over.

Een zweem van grimmige geamuseerdheid deed Hrothgars mondhoeken trillen en maakte zijn rimpels nog dieper. ‘Ik zie dat de draken in de loop der eeuwen niet zijn veranderd.’ Hij tikte met een van zijn knokkels op de troon. ‘Weet je waarom deze zetel zo plat en hoekig is gemaakt? Om te voorkomen dat iemand er te comfortabel op zou zitten. Ik heb hem altijd erg hard en ongemakkelijk gevonden, dus wanneer mijn tijd is gekomen, zal ik hem zonder spijt afstaan. Wat is er om jou aan je verplichtingen te herinneren, Eragon? Als het Rijk valt, zul je dan de plaats innemen van Galbatorix en zijn troon opeisen?’

‘Ik streef niet naar een kroon of naar macht,’ zei Eragon geschokt. ‘Mijn verantwoordelijkheid als Rijder is me genoeg. Nee, ik zou de troon in Urû'-baen niet opeisen… tenzij niemand anders bereid of voldoende competent zou zijn om het koningschap op zich te nemen.’

Hrothgars gezicht stond ernstig. ‘Je zou ongetwijfeld een zachtmoediger koning zijn dan Galbatorix. Maar geen volk zou een leider moeten hebben die niet oud wordt, noch afstand doet van de troon,’ waarschuwde hij. ‘De tijd van de Rijders is voorbij, Eragon. Ze zullen nooit weer opstaan – zelfs niet wanneer ook de andere eieren van Galbatorix uitkomen.’

Er gleed een schaduw over zijn gezicht toen hij naar Eragons zijde keek. ‘Ik zie dat je het zwaard draagt van een vijand. Dat is me verteld, net zoals me is verteld dat je reist met de zoon van een Meinedige. Het verheugt me niet dit wapen te zien.’ Hij strekte zijn hand uit. ‘Ik zou het graag nader willen bekijken.’

Eragon trok Zar'roc en presenteerde het zwaard aan de koning, met het gevest naar voren. Hrothgar pakte het aan en liet een geoefend oog over de rode kling gaan. Het licht van de lantaarn viel op de rand, die het scherp weerkaatste. De dwergenkoning betastte de punt. ‘Een meesterlijk gesmede kling,’ zei hij toen. ‘De elfen maakten zelden zwaarden – ze geven de voorkeur aan bogen en speren – maar wanneer ze het deden, waren de resultaten ongeëvenaard. Dit is een verdoemde kling. Zoals ik al zei, het verheugt me niet deze in mijn rijk te zien. Maar draag hem wanneer je dat wilt. Misschien is het tij gekeerd en de doem opgeheven.’ Hij gaf Zar'roc terug en Eragon stak het zwaard in de schede. ‘Heeft mijn neef zich behulpzaam getoond tijdens je verblijf hier?’

‘Wie?’

Hrothgar trok een borstelige wenkbrauw op. ‘Orik, de zoon van mijn jongste zuster. Hij diende onder Ajihad als bewijs van mijn steun aan de Varden. Het schijnt echter dat hij inmiddels weer onder mijn commando staat. Het deed me goed te horen dat je een lans voor hem hebt gebroken.’

Eragon begreep dat dit opnieuw een teken was van otho – van ‘vertrouwen’ – van Hrothgars kant. ‘Ik zou me geen betere gids kunnen wensen.’

‘Dat is mooi.’ De koning was duidelijk blij dit te horen. ‘Helaas kan ik niet veel langer met je praten. Mijn raadsheren wachten op me, want er zijn zaken die mijn aandacht vragen. Ik zeg je alleen nog dit: wanneer je de steun wilt van de dwergen binnen mijn rijk, zul je je eerst tegenover hen moeten bewijzen. Er is maar weinig dat we vergeten, en we zijn niet geneigd tot overhaaste beslissingen. Met woorden bereik je niets, alleen met daden.’

‘Dat zal ik in gedachten houden.’ Eragon boog opnieuw.

Hrothgar knikte koninklijk. ‘Dan kun je nu gaan.’

Eragon keerde zich om en verliet, samen met Saphira, de zaal van de bergkoning. Aan de andere kant van de stenen deuren stond Orik hen op te wachten, met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Hij sloot zich bij hen aan toen ze de trap beklommen, terug naar de hoofdruimte van Tronjheim. ‘Is alles goed gegaan? Zijn jullie vriendelijk ontvangen?’

‘Ik geloof het wel. Maar je koning is op zijn hoede,’ zei Eragon.

‘Dat is de reden dat hij zich zo lang staande heeft weten te houden.’

Ik zou het liever niet met Hrothgar aan de stok krijgen, merkte Saphira op.

Eragon keek haar aan. Nee, ik ook niet. Ik weet niet zeker wat hij van jou vond – het lijkt erop dat hij niets moet hebben van draken, ook al zei hij dat niet met zoveel woorden.

Saphira wekte de indruk alsof ze dat amusant vond. Daar doet hij verstandig aan, vooral omdat hij amper tot aan mijn knieën reikt.

In het hart van Tronjheim, onder de flonkerende Isidar Mithrim, zei Orik: ‘Je zegen gisteren heeft de Varden in rep en roer gebracht, als een omver gegooide bijenkorf. Het kind dat Saphira heeft aangeraakt wordt bejubeld als een toekomstige heldin. Zij en haar voogd zijn ondergebracht in de fraaiste vertrekken. Iedereen heeft het over je “wonder”. Alle mensenmoeders lijken erop gebrand te zorgen dat je met hun kinderen hetzelfde doet.’

Geschokt wierp Eragon een steelse blik om zich heen. ‘Wat moeten we doen?’

‘Behalve je daden ongedaan maken?’ vroeg Orik wrang. ‘Zoveel mogelijk uit het zicht blijven. Iedereen wordt geweerd uit de drakenburcht, dus daar zul je niet worden gestoord.’

Eragon wilde nog niet terug naar de drakenburcht. De dag was nog jong, en hij wilde samen met Saphira op verkenning uit in Tronjheim. Nu ze het Rijk achter zich hadden gelaten, was er geen reden meer om haar verborgen te houden. Anderzijds, hij wilde niet de aandacht op zich vestigen, wat onvermijdelijk zou gebeuren wanneer hij de draak bij zich had. Saphira, wat wil jij?

Ze drukte haar neus tegen hem aan zodat haar schubben langs zijn arm streken. Ik ga terug naar de drakenburcht. Er is daar iemand die ik wil spreken. Ga jij maar lekker op onderzoek uit en neem er alle tijd voor.

Akkoord. Maar wie is dat dan die je wilt spreken?

Saphira gaf hem slechts een vette knipoog, toen verdween ze in een van Tronjheims hoofdgangen.

Eragon vertelde Orik waar ze heen ging en zei toen: ‘Ik zou wel graag willen ontbijten. En daarna wat meer van Tronjheim zien. Het is zoiets ongelooflijks. Vandaag ga ik nog niet naar het oefenterrein, want ik ben nog niet helemaal de oude.’

Orik knikte, zodat zijn baard op en neer deinde. ‘Heb je belangstelling voor een bezoek aan de bibliotheek van Tronjheim? Hij is heel oud en bevat vele kostbare perkamentrollen. Misschien vind je het boeiend om een geschiedenis van Alagaësia te lezen die niet door de invloed van Galbatorix is besmeurd.’

Met een steek van pijn dacht Eragon terug aan de lessen in lezen die Brom hem had gegeven. Hij vroeg zich af of hij het nog kon. Het was lang geleden sinds hij voor het laatst een geschreven tekst onder ogen had gehad. ‘Ja, laten we dat doen.’

‘Akkoord.’

Na het eten loodste Orik Eragon door een doolhof van gangen naar hun bestemming. Toen ze de rijkelijk versierde boog naar de bibliotheek bereikten, liep Eragon daar eerbiedig naar binnen.

De ruimte deed hem denken aan een woud. Rijen sierlijke zuilengangen vertakten zich naar het donkere, geribde gewelf dat zich vijf verdiepingen boven hen bevond. Tussen de zuilen stonden rug aan rug zwart-marmeren boekenkasten. De muren waren bedekt met planken waarop perkamentrollen lagen. Drie wenteltrappen slingerden zich naar een reeks smalle galerijen. Op regelmatige afstanden van elkaar stonden er stenen banken tegen de muren, met daartussen kleine tafels waarvan de voet naadloos overging in de vloer. Eragon kon onmogelijk schatten hoeveel boeken en perkamentrollen de bibliotheek telde.

‘Dit is de ware erfenis van ons volk,’ zei Orik. ‘Hier zijn de geschriften van onze grootste koningen en geleerden bijeengebracht, van de oudheid tot het heden, maar ook de liederen en verhalen van onze beroemde dichters en schrijvers. Deze bibliotheek is misschien wel ons kostbaarste bezit. Niet alle werken zijn van onze hand – er zijn ook door mensen geschreven teksten bij. Jouw volk heeft maar een korte levensspanne, maar het is wel productief. Van de elfen hebben we weinig of niets. Ze bewaken hun geheimen angstvallig.’

‘Hoe lang mag ik blijven?’ Eragon liep naar een van de kasten.

‘Zo lang als je wilt. Als je vragen hebt weet je me te vinden.’

Eragon liet zijn blik vol verrukking over de boeken gaan en reikte gretig naar titels of banden die er boeiend uitzagen. Tot zijn verrassing gebruikten de dwergen dezelfde runen als mensen. Wat hem een beetje ontmoedigde, was dat het lezen hem na maanden zonder oefening niet meeviel. Hij ging van boek naar boek en dwaalde steeds verder de uitgestrekte bibliotheek in. Tenslotte raakte hij geboeid door een vertaling van de gedichten van Dóndar, de tiende dwergenkoning.

Terwijl hij zijn blik over de sierlijke tekstregels liet gaan, naderden er voetstappen vanachter de boekenkast. Het geluid deed hem schrikken, maar hij hield zichzelf voor dat hij niet zo dwaas moest doen. Tenslotte kon hij niet verwachten dat hij alleen zou zijn in de bibliotheek. Desondanks zette hij het boek zachtjes terug en hij sloop weg, al zijn zintuigen tot het uiterste gespitst op gevaar. Hij was te vaak in een hinderlaag gelokt om dergelijke gevoelens te negeren. Opnieuw hoorde hij het geluid; alleen waren het nu twee stel voetstappen. Angstig haastte hij zich door een opening tussen de kasten terwijl hij zich probeerde te herinneren waar Orik zat. Toen hij een hoek om kwam, hield hij geschokt zijn adem in. Want hij stond oog in oog met de Tweeling.

Ze stonden schouder aan schouder, met een lege uitdrukking op hun gladde gezicht. Hun zwarte slangenogen boorden zich in de zijne. Hun handen, verborgen in de plooien van hun paarse gewaden, bewogen vluchtig. Ze maakten een buiging, maar het gebaar was honend, arrogant.

‘We hebben u overal gezocht,’ zei de een. Zijn stem leek angstaanjagend veel op die van de Ra'zac.

Eragon onderdrukte een huivering. ‘Waarom?’ Hij probeerde contact te zoeken met Saphira, die onmiddellijk reageerde.

‘Al vanaf uw gesprek met Ajihad willen we ons… verontschuldigen voor ons optreden.’ Het klonk spottend, maar ook weer niet zo brutaal dat Eragon daarop kon reageren. ‘We willen u graag ons respect betonen.’

Eragon bloosde van woede toen ze opnieuw een buiging maakten.

Pas op! waarschuwde Saphira.

Eragon verdrong zijn oplaaiende drift en hield zichzelf voor dat hij het zich niet kon veroorloven woedend te worden. Er kwam een idee bij hem op.

‘Nee, ík moet ú mijn respect betonen,’ zei hij met een vluchtige glimlach. ‘Zonder uw toestemming had ik Farthen Dûr nooit kunnen betreden.’ Hij boog op zijn beurt en maakte het gebaar zo kwetsend mogelijk.

De ogen van de Tweeling schitterden van ergernis, maar ze glimlachten. ‘We zijn vereerd dat… zo'n belangrijk man als u… zo'n hoge dunk van ons heeft. Uw vriendelijke woorden maken dat we zwaar bij u in het krijt staan.’

Nu was het Eragons beurt om geërgerd te zijn. ‘Dat zal ik onthouden wanneer ik hulp nodig heb.’

Saphira drong scherp zijn gedachten binnen. Je overdrijft! Pas op dat je niet iets zegt waar je spijt van krijgt. Want ze zullen elk woord onthouden dat ze tegen je kunnen gebruiken.

Dit is al moeilijk genoeg zonder dat jij commentaar levert! snauwde hij en hij trok zich terug, met een zucht van ergernis.

De Tweeling kwam dichter naar hem toe; de zoom van hun gewaad streek fluisterend over de grond. De klank van hun stem werd aangenamer. ‘We waren ook om een andere reden naar u op zoek, Rijder. De weinigen hier in Tronjheim die met magie werken, hebben zich aaneengesloten. We noemen onszelf Du Vrangr Gata, of het…’

‘Het Zwervende Pad. Ik heb ervan gehoord,’ viel Eragon hem in de rede, zich herinnerend wat Angela hem had verteld.

‘Uw kennis van de oude taal is indrukwekkend,’ zei een van de Tweeling gladjes. ‘Zoals we al zeiden, Du Vrangr Gata heeft gehoord van uw indrukwekkende prestaties, dus we komen met een uitnodiging om lid te worden. We zouden ons vereerd voelen om iemand van uw formaat in ons midden te mogen begroeten. Bovendien verwacht ik dat het lidmaatschap ook voor u aantrekkelijk zal zijn.’

‘Hoe dat zo?’

‘Wij tweeën hebben veel ervaring opgedaan in magische zaken,’ zei de ander. ‘We zouden u kunnen begeleiden… u bezweringen kunnen tonen die we hebben ontdekt en u woorden van macht kunnen leren. Niets zou ons gelukkiger maken dan wanneer we onze kleine bijdrage zouden kunnen leveren op uw weg naar roem. Daar zouden we geen beloning voor vragen. We zouden al heel tevreden zijn wanneer u zo goed zou willen zijn althans iets van uw kennis met ons te delen.’

Er kwam een grimmige uitdrukking op Eragons gezicht toen hij besefte waar het hen om te doen was. ‘U denkt zeker dat ik niet goed wijs ben?’ zei hij met een harde klank in zijn stem. ‘Ik pieker er niet over uw leerling te worden, zodat u de woorden kunt leren die Brom mij heeft onderwezen! Wat moet u woedend zijn geweest toen u ze niet uit mijn geest kon stelen!’

De Tweeling legde abrupt hun welwillende masker af. ‘Onderschat ons niet, knaap! Wij zijn degenen die je magische vermogens op de proef zullen stellen. En dat zouden we búítengewoon onaangenaam kunnen maken. Bedenk wel dat een verkeerd begrepen bezwering een mens al kan doden. Je mag dan een Rijder zijn, maar samen zijn we nog altijd sterker dan jij.’

Eragon hield zijn gezicht zorgvuldig in de plooi, hoewel hij het gevoel had alsof er een pijnlijke knoop in zijn maag werd gelegd. ‘Ik zal uw aanbod in overweging nemen, maar het zou kunnen…’

‘Dan horen we morgen je beslissing. Zorg dat je antwoord het juiste is.’ Met een laatste kille glimlach liepen ze verder de bibliotheek in.

Eragon fronste dreigend zijn wenkbrauwen. Wat ze ook doen, ik ben niet van plan me aan te sluiten bij Du Vrangr Gata.

Je moet Angela om raad vragen, zei Saphira. Zij heeft al vaker met de Tweeling te maken gehad. Misschien kan ze erbij zijn wanneer je op de proef wordt gesteld. Dat zou kunnen voorkomen dat ze je kwaad doen.

Dat is een goed idee. Eragon zocht zijn weg tussen de boekenkasten tot hij Orik had gevonden. De dwerg zat op een bank zijn strijdbijl te poetsen. ‘Ik wil graag terug naar de drakenburcht.’

Orik schoof de steel van de bijl door een leren lus aan zijn riem, toen liep hij met Eragon naar de poort waar Saphira op hem wachtte. Er had zich al een groep mensen om haar heen verzameld. Zonder acht op hen te slaan klom Eragon op Saphira's rug, en weg vlogen ze.

Dit probleem moet snel worden opgelost. Je kunt je niet door de Tweeling laten intimideren, zei Saphira terwijl ze neerstreek op Isidar Mithrim.

Dat weet ik. Maar ik hoop dat ik kan voorkomen me hun woede op de hals te halen. Ze zouden een gevaarlijke vijand kunnen zijn. Hij steeg haastig af, met een hand op Zar'roc.

Dat geldt ook voor jou. Wil je hen als bondgenoten?

Hij schudde zijn hoofd. Nee, niet echt… Ik zal hun morgen zeggen dat ik me niet aansluit bij Du Vrangr Gata.

Eragon liet Saphira achter in haar grot en slenterde de drakenburcht uit. Hij wilde Angela om raad vragen, maar hij kon zich de weg naar haar schuilplaats niet herinneren, en Solembum was er niet om hem erheen te brengen. Dus hij zwierf door de verlaten gangen, in de hoop Angela toevallig tegen te komen.

Toen hij moe werd van alle lege kamers en de eindeloze grijze muren, keerde hij terug naar de burcht. Bij zijn nadering hoorde hij iemand praten. Hij bleef staan, maar op hetzelfde moment zweeg de heldere stem. Saphira! Wie heb je daar bij je?

Een vrouw… En wat voor een! Een bazig schepsel. Ik zal haar afleiden terwijl je binnenkomt.

Eragon maakte het riempje van Zar'roc los. Orik had gezegd dat er niemand tot de drakenburcht zou worden toegelaten, dacht hij verbaasd. Dus wie zou dit kunnen zijn? Hij dwong zichzelf kalm te blijven en ging de burcht binnen, met zijn hand op het gevest van zijn zwaard.

Midden in de ruimte stond een jonge vrouw nieuwsgierig naar Saphira te kijken, die haar kop uit de opening van de grot had gestoken. Eragon schatte de vrouw een jaar of zeventien. De stersaffier bescheen haar met een rozig licht, waardoor duidelijk zichtbaar was dat haar huid dezelfde donkere kleur had als die van Ajihad. Haar fluwelen jurk was wijnrood en elegant van snit. Een met juwelen bezette dolk – die duidelijk tekenen van gebruik vertoonde – hing in een rijkbewerkte leren schede aan de riem om haar middel.

Eragon sloeg zijn armen over elkaar en wachtte tot de vrouw hem in de gaten zou krijgen. Ze keek nog altijd naar Saphira, maakte een revérence en vroeg met welluidende stem: ‘Zou je me alsjeblieft kunnen vertellen waar ik Rijder Eragon kan vinden?’

Saphira's ogen glinsterden geamuseerd.

Eragon glimlachte vluchtig. ‘Ik ben hier.’

Ze draaide zich met een ruk naar hem om en haar hand schoot naar de dolk. Ze had een opvallend gezicht met amandelvormige ogen, volle lippen en ronde jukbeenderen. Ze ontspande zich en maakte opnieuw een revérence. ‘Ik ben Nasuada.’

Eragon boog zijn hoofd. ‘Het is duidelijk dat ik mezelf niet meer hoef voor te stellen. Wat kan ik voor u doen?’

Nasuada schonk hem een betoverende glimlach. ‘Mijn vader, Ajihad, stuurt me met een boodschap. Wilt u hem horen?’

De leider van de Varden had op Eragon niet de indruk gemaakt van een man die geneigd was tot het huwelijk en het vaderschap. Hij vroeg zich af wie Nasuada's moeder was – ze moest een bijzondere vrouw zijn als ze de blik van Ajihad had weten te vangen. ‘Heel graag.’

Nasuada schudde haar donkere haar naar achteren en stak van wal: ‘Het doet hem plezier dat u het goed maakt, maar hij zou u willen waarschuwen tegen optredens zoals gisteren, toen u een kind uw zegen hebt gegeven. Daardoor worden meer problemen geschapen dan opgelost. Verder dringt hij er bij u op aan u zo snel mogelijk op de proef te laten stellen. Hij moet weten wat uw talenten zijn voordat hij contact zoekt met de elfen.’

‘Bent u helemaal naar boven geklommen om me dat te vertellen?’ Eragon dacht aan de enorme lengte van Vol Turin.

Nasuada schudde haar hoofd. ‘Ik heb het katrollenstelsel gebruikt waarmee goederen naar de hoogste lagen worden gebracht. We hadden de boodschap ook met lichtsignalen kunnen sturen, maar ik besloot hem zelf te brengen omdat ik u persoonlijk wilde ontmoeten.’

‘Wilt u misschien even gaan zitten?’ Eragon gebaarde naar Saphira's grot.

Nasuada schonk hem een vluchtige glimlach. ‘Nee. Ik word elders verwacht. Verder kan ik u vertellen dat mijn vader heeft beslist dat u Murtagh mag bezoeken als u dat wenst.’ Er kwam een sombere uitdrukking op haar gladde gezicht. ‘Ik heb Murtagh gesproken… Hij verlangt ernaar u te zien. Hij leek me eenzaam. Ik denk echt dat u hem een bezoek zou moeten brengen.’ Ze vertelde Eragon waar hij Murtaghs cel kon vinden.

Eragon bedankte haar voor het nieuws. ‘Hoe is het met Arya?’ vroeg hij toen. ‘Gaat het alweer wat beter met haar? Mag ik haar zien? Orik kon me niet veel vertellen.’

Nasuada glimlachte ondeugend. ‘Arya herstelt snel, zoals alle elfen. Niemand mag bij haar, behalve mijn vader, Hrothgar en de helers. Ze zijn lang bij haar geweest en ze hebben alles gehoord wat er tijdens haar gevangenschap is gebeurd.’ Ze wierp een vluchtige blik op Saphira. ‘Ik moet gaan. Kan ik een boodschap overbrengen aan Ajihad?’

‘Misschien wilt u hem vragen of ik Arya kan bezoeken. En bedank hem voor zijn gastvrijheid.’

‘Ik zal uw woorden rechtstreeks overbrengen. Vaarwel, Rijder Eragon. Ik hoop dat we elkaar spoedig weer zullen ontmoeten.’ Ze maakte een revérence en verliet met opgeheven hoofd de drakenburcht.

Als ze werkelijk helemaal naar boven is gekomen, alleen om mij te ontmoeten – ook al heeft ze dan het katrollenstelsel gebruikt – dan had deze ontmoeting meer om het lijf dan vrijblijvend gepraat, zei Eragon.

Reken maar! Saphira trok zich weer terug in haar grot. Eragon klom achter haar aan naar binnen en zag tot zijn verrassing Solembum opgerold in de holte onder aan haar hals liggen. De weerkat spinde krachtig, het zwarte puntje van zijn staart zwiepte heen en weer. De draak en de weerkat keken Eragon brutaal aan. ‘Wat is er?’ leken hun ogen te willen zeggen.

Eragon schudde zijn hoofd en lachte hulpeloos. Saphira, was Solembum degene die je wilde spreken?

Ze knipperden allebei met hun ogen. Ja.

O, dat wou ik alleen maar even weten. Eragon werd er vrolijk van. Het lag in de rede dat ze vriendschap zouden sluiten – ze hadden veel gemeen, en bovendien waren ze allebei magische schepselen. Hij zuchtte en voelde iets van de spanning wegebben terwijl hij Zar'roc losgespte. Solembum, weet jij waar Angela is? Ik kon haar niet vinden en ik wil haar om raad vragen.

Solembum maakte knedende bewegingen met zijn poten tegen Saphira's geschubde rug. Ze is ergens in Tronjheim.

Wanneer komt ze terug?

Spoedig.

Hoe spoedig? vroeg hij ongeduldig. Ik moet haar vandaag nog spreken.

Niet zo spoedig.

Wat Eragon ook probeerde, de weerkat weigerde om meer te zeggen. Dus Eragon gaf het op en kroop tegen Saphira aan. Boven zijn hoofd klonk het diepe gespin van Solembum. Morgen moet ik Murtagh opzoeken, dacht hij terwijl hij met Broms ring speelde.

Op de proef gesteld door Arya

Op de ochtend van zijn derde dag in Tronjheim rolde Eragon verfrist en vervuld van nieuwe energie uit bed. Hij gespte Zar'roc om en hing zijn boog en halfvolle pijlenkoker over zijn schouder. Na een lome vlucht op Saphira's rug naar Farthen Dûr ontmoette hij Orik bij een van de vier hoofdpoorten van Tronjheim. Eragon vroeg hem naar Nasuada.

‘Een ongebruikelijk meisje,’ antwoordde Orik met een afkeurende blik op Zar'roc. ‘Haar vader betekent alles voor haar. Ze is de hele dag in touw om hem te helpen. Volgens mij doet ze meer voor Ajihad dan hij weet – er zijn momenten geweest waarop ze zijn vijanden heeft gemanipuleerd zonder daar ooit iets over te zeggen.’

‘Wie is haar moeder?’

‘Dat weet ik niet. Ajihad was alleen en Nasuada nog maar een zuigeling toen ze naar Farthen Dûr kwamen. Hij heeft nooit verteld waar ze daarvoor hebben gewoond.’

Dus ze was ook opgegroeid zonder haar moeder te kennen, dacht Eragon. Hij verdrong de gedachte. ‘Ik ben rusteloos. Het zal me goed doen om mijn spieren te gebruiken. Ajihad zei dat ik me “op de proef moest laten stellen”. Waar moet dat gebeuren?’

Orik wees. ‘Het oefenterrein ligt een halve mijl van Tronjheim, maar je kunt het vanhier niet zien omdat de stadsberg het aan het oog onttrekt. Het is een groot terrein waar zowel dwergen als mensen oefenen en exerceren.’

Ik ga ook mee, zei Saphira.

Eragon vertelde het aan Orik, waarop de dwerg aan zijn baard trok. ‘Dat is misschien geen goed idee. Er zijn veel mensen op het oefenveld. Dus het kan niet anders of jullie trekken de aandacht.’

Saphira begon luid te grommen. Ik ga mee! En daarmee was de kous af.

Wanordelijk wapengekletter drong vanaf het veld tot hen door – het weergalmende geluid van staal op staal, de zware doffe dreunen van pijlen die hun in stootkussens verpakte doelwit raakten, het geratel en getik van houten staven, het geschreeuw van mannen verwikkeld in een gespeeld gevecht. Het geluid was verwarrend. Toch had elke groep zijn eigen unieke ritme en patroon. Het grootste deel van het oefenveld werd in beslag genomen door een nogal chaotische groep infanteristen, worstelend met schilden en hellebaarden die bijna net zo lang waren als zijzelf. Ze waren bezig met het oefenen van groepsformaties. Verder waren er honderden individuele krijgers aan het oefenen, uitgerust met zwaarden, knotsen, speren, staven, vlegels, en schilden in alle vormen en maten. Er was zelfs iemand met een hooivork, zag Eragon. Bijna alle vechters waren gepantserd, doorgaans met maliën, en een helm. Pantserplaten waren minder gebruikelijk. Er waren net zoveel dwergen als mensen, hoewel de twee groepen zich nauwelijks mengden. Achter de strijdende krijgers vuurde een rij boogschutters de ene na de andere pijlenregen af op grijze poppen van jute.

Voordat Eragon de kans kreeg te vragen wat er van hem werd verwacht, kwam er een grote man met een baard op hem af. Zijn hoofd en zijn hoekige schouders waren bedekt door een kap van maliën. De rest van zijn lichaam werd beschermd door een pak van ruwe ossenhuid, met de haren er nog op. Een reusachtig zwaard, bijna net zo lang als Eragon, hing op zijn brede rug. Hij liet zijn blik haastig over hem en Saphira gaan, alsof hij probeerde te peilen hoe gevaarlijk ze waren. ‘Knurla Orik,’ zei hij toen bars. ‘Ik heb je al te lang niet meer gezien. En dus is er niemand met wie ik mijn krachten kan meten.’

Orik glimlachte. ‘Oeí, dat komt omdat je iedereen van top tot teen bont en blauw slaat met dat monsterlijke zwaard van je.’

‘Iedereen behalve jou.’

‘Omdat ik sneller ben dan een reus zoals jij.’

De man keek weer naar Eragon. ‘Ik ben Fredric. Ze hebben me opdracht gegeven vast te stellen wat je kunt. Hoe sterk ben je?’

‘Sterk genoeg,’ antwoordde Eragon. ‘Dat moet ik wel zijn om magie te kunnen gebruiken.’

Fredric schudde zijn hoofd; de kap rinkelde als een zak munten. ‘Bij wat we hier doen is geen plaats voor magie. Tenzij je in het leger hebt gediend, betwijfel ik of de gevechten die je hebt gevoerd meer zijn geweest dan kortstondige schermutselingen. Wat wij ons afvragen, is of je in staat bent stand te houden in een veldslag die zich misschien wel uren voortsleept; of een strijd die zelfs weken duurt, zoals bij een beleg. Heb je ervaring met andere wapens dan het zwaard en pijl en boog?’

Eragon dacht even na. ‘Alleen met mijn vuisten.’

‘Goed geantwoord!’ bulderde Fredric lachend. ‘Welaan, we beginnen met de boog, om te zien wat je daarmee kunt. Wanneer er dan wat ruimte is vrijgekomen op het veld zullen we proberen…’ Hij zweeg abrupt en keek langs Eragon heen, met een boze frons op zijn voorhoofd.

De Tweeling kwam aanlopen. Hun kale hoofden staken bleek af tegen hun paarse gewaden. Orik mompelde iets in zijn eigen taal terwijl hij de strijdbijl van zijn riem nam. Fredric deed dreigend een stap naar voren. ‘Ik had jullie gezegd weg te blijven van het oefenveld.’ Tegenover zijn enorme gestalte leek de Tweeling bijna broos.

Ze lieten zich echter niet ontmoedigen en keken hem arrogant aan. ‘We hebben opdracht van Ajihad om Eragons magische vaardigheden te testen – vóórdat jij zijn krachten uitput door hem op stukken metaal te laten rammen.’

Fredrics gezicht stond nog altijd dreigend. ‘Waarom kan iemand anders dat niet doen?’

‘Omdat niemand anders machtig genoeg is.’ De Tweeling snoof hooghartig. Saphira gromde diep in haar keel en keek hen woedend aan. Er kringelde rook op uit haar neusgaten, maar de Tweeling keurde haar geen blik waardig. ‘Kom mee!’ Ze draaiden zich om en liepen naar een lege hoek van het veld.

Eragon volgde hen schouderophalend, samen met Saphira. Achter zich hoorde hij Fredric tegen Orik zeggen: ‘We moeten ze tegenhouden voordat ze te ver gaan.’

‘Dat weet ik,’ antwoordde Orik op gedempte toon. ‘Maar ik kan niet wéér tussenbeide komen. Hrothgar heeft me heel duidelijk gemaakt dat hij me een volgende keer niet kan beschermen.’

Eragon verdrong zijn toenemende angst. De Tweeling mocht dan misschien meer technieken en machtswoorden kennen… maar hij herinnerde zich wat Brom hem had verteld: Met hun magie waren Rijders altijd sterker dan gewone mensen. Maar zou dat genoeg zijn om weerstand te bieden aan de gecombineerde macht van de Tweeling?

Maak je geen zorgen; ik zal je helpen, zei Saphira. Wij zijn ook met ons tweeën.

Hij legde zijn hand op haar poot, opgelucht door haar geruststelling.

De Tweeling keek Eragon aan. ‘En, Eragon, wat is je antwoord op ons aanbod?’

Zonder acht te slaan op de niet-begrijpende uitdrukking op het gezicht van zijn metgezellen zei hij ronduit: ‘Nee.’

Er verschenen scherpe lijnen rond de mondhoeken van de Tweeling. Ze draaiden zich om, wierpen Eragon een zijdelingse blik toe en bukten zich stijfjes, vanaf hun middel, om een groot pentagram in het zand te tekenen. Toen gingen ze in het midden ervan staan. ‘We beginnen!’ zeiden ze grimmig. ‘Je probeert de taken uit te voeren die we je opdragen. Dat is alles.’

Een van de Tweeling reikte in zijn gewaad, haalde een gepolijste steen te voorschijn ter grootte van Eragons vuist en legde die op de grond. ‘Breng hem naar ooghoogte.’

Dat is doodsimpel, zei Eragon tegen Saphira. ‘Stenr reisa!’

De steen begon te wiebelen en steeg toen soepel op. Voordat hij meer dan een voet was gevorderd, stuitte hij op onverwacht verzet. Er verscheen een glimlach om de lippen van de Tweeling. Eragon keek hen woedend aan – ze probeerden zijn inspanningen ongedaan te maken! Als ze erin slaagden hem uit te putten, zou hij niet meer in staat zijn tot het uitvoeren van zwaardere taken. Het was duidelijk dat ze erop vertrouwden hem met hun gecombineerde kracht af te kunnen matten.

Maar ik ben ook niet alleen! Saphira, je moet me helpen!

Haar geest versmolt met de zijne en de steen stootte door de barrière naar ooghoogte, waar hij trillend bleef hangen.

De Tweeling vernauwde woedend hun ogen tot spleetjes. ‘Heel… goed,’ beten ze hem toe. ‘Laat de steen nu een cirkel beschrijven.’

Opnieuw vocht Eragon tegen de pogingen van de Tweeling om hem tegen te houden en opnieuw slaagde hij daarin – tot hun maar al te zichtbare woede. De oefeningen werden snel zwaarder en ingewikkelder, tot Eragon was gedwongen zorgvuldig na te denken over de machtwoorden die hij zou kiezen. Elke keer probeerde de Tweeling verbitterd hem te dwarsbomen, hoewel hun inspanningen geen moment van hun gezicht af te lezen waren. Alleen dankzij de hulp van Saphira wist Eragon stand te houden.

Tijdens een kort oponthoud tussen twee taken vroeg hij: Waarom doen ze dit eigenlijk? Ze hebben onze vermogens toch duidelijk kunnen aflezen uit wat ze in mijn geest hebben aangetroffen?

Ze hield peinzend haar kop schuin.

Zal ik je eens wat zeggen? zei hij toen het hem plotseling daagde. Ze proberen er op deze manier achter te komen welke woorden ik ken in de oude taal en daar hopen ze waarschijnlijk van te leren!

Dan moet je zacht praten, zodat ze je niet kunnen verstaan, en je moet zoveel mogelijk eenvoudige woorden gebruiken.

Vanaf dat moment bediende Eragon zich slechts van een handvol basisbegrippen om de taken uit te voeren. Maar het vinden van manieren om daarmee dezelfde resultaten te bereiken als met ingewikkelder zinnen of woorden eiste het uiterste van zijn vindingrijkheid. Hij werd beloond door de gefrustreerde uitdrukking op de gezichten van de Tweeling, telkens wanneer hij hen wist te pareren. Wat ze ook probeerden, ze slaagden er niet in hem te verleiden tot het gebruik van meer woorden in de oude taal.

Meer dan een uur verstreek, maar de Tweeling maakte geen aanstalten om te stoppen. Eragon had het warm en hij was dorstig, maar hij weigerde om respijt te vragen – hij zou net zo lang doorgaan als zij. Er kwam geen eind aan de proeven die hij moest afleggen: water manipuleren, beelden oproepen, stenen optillen, leer harden, voorwerpen bevriezen, de vlucht van een pijl beïnvloeden, schrammen helen. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat de Tweeling niets meer kon bedenken.

Tenslotte hieven ze hun handen. ‘Dan blijft er nog maar één ding over. Het is heel eenvoudig. Iedere kúndige gebruiker van magie moet er moeiteloos toe in staat zijn.’ Een van hen nam een zilveren ring van zijn vinger en gaf die met een zelfingenomen trek om zijn mond aan Eragon. ‘Haal de essentie van zilver naar boven.’

Eragon keek verward naar de ring. Wat werd er van hem verwacht? De essentie van zilver… wat was dat? En hoe moest hij die oproepen? Saphira had geen idee, en de Tweeling zou hem niet helpen. Het woord voor zilver in de oude taal had hij nooit geleerd, ook al wist hij wel dat het in argetlam moest zitten. In zijn wanhoop combineerde hij het enige woord waarvan hij hoopte dat het zou werken – ethgrí, of ‘aanroepen’ – met arget.

Hij maakte zich zo lang mogelijk, trok alle macht die hem nog restte naar zich toe en opende zijn mond om de aanroeping te doen. Plotseling werd de stilte verscheurd door een heldere, krachtige stem.

‘Stop!’

Het woord spoelde als koel water over Eragon heen – de stem was hem vreemd vertrouwd, als een half herinnerde melodie. Zijn nek tintelde. Langzaam draaide hij zich om naar waar het geluid vandaan kwam.

Een eindje achter hen stond een eenzame figuur: Arya. Ze droeg een leren band om haar voorhoofd, waarmee haar weelderige zwarte haar bijeen werd gehouden. Het viel als een uitbundige waterval over haar schouders. Haar slanke zwaard hing op haar heup, haar boog om haar schouders. Haar fraaie gestalte was gehuld in eenvoudig zwart leer – een armzalige uitmonstering voor zo'n beeldschone vrouw. Ze was langer dan de meeste mannen en haar houding was volmaakt ontspannen en in evenwicht. Niets in haar gezicht verried het gruwelijke misbruik dat ze had moeten ondergaan. Arya's vurig schitterende, smaragdgroene ogen waren gericht op de Tweeling, die was verbleekt van schrik. Toen ze dichterbij kwam, maakten haar voetstappen geen enkel geluid. ‘Schande!’ zei ze zacht maar dreigend. ‘Het is een schande om hem iets op te dragen waartoe alleen een meester in staat is. Een schande dat jullie je van dat soort praktijken bedienen. Een schande dat jullie Ajihad hebben verteld dat jullie Eragons vermogens niet kenden. Zijn vaardigheden zijn maar al te duidelijk. Scheer je weg!’ Ze fronste dreigend haar voorhoofd, zodat haar wenkbrauwen elkaar als bliksemschichten ontmoetten in een scherpe V. Toen wees ze naar de ring in Eragons hand. ‘Arget!’ riep ze met luide stem.

Het zilver begon te glanzen, en naast de ring verscheen een spookachtig beeld daarvan. De twee ringen waren identiek. De verschijning leek alleen zuiverder en verspreidde een withete gloed. Bij het zien ervan draaide de Tweeling zich op hun hielen om en vluchtte, met wild wapperende gewaden. De onstoffelijke ring verdween uit Eragons hand, de zilveren ring bleef achter. Orik en Fredric kwamen dichterbij en namen Arya wantrouwend op. Saphira liet zich door haar poten zakken, klaar om in actie te komen.

De elf liet haar blik over hen heen gaan, toen bleven haar schuinstaande ogen op Eragon rusten. Tenslotte keerde ze zich om en ze liep naar het midden van het oefenterrein. De krijgers staakten hun strijd en keken naar haar met verwondering. Binnen enkele ogenblikken daalde er een eerbiedige stilte over het veld.

Eragon werd door zijn eigen fascinatie onverbiddelijk naar voren getrokken. Saphira zei iets, maar hij hoorde het niet. Er vormde zich een grote kring om Arya. Ze had slechts oog voor Eragon. ‘Ik eis het recht van een gewapende oefenwedstrijd. Trek je zwaard.’

Ze wil met me duelleren!

Maar volgens mij niet om je kwaad te doen, antwoordde Saphira langzaam. Ze duwde hem met haar neus naar voren. Vooruit! Doe je best. Ik kijk toe.

Met tegenzin stapte Eragon naar voren. Hij was uitgeput na alle magische taken die de Tweeling hem had opgedragen, en er waren veel te veel toeschouwers naar zijn smaak. Bovendien kon het niet dat Arya alweer in vorm was. Het was pas twee dagen geleden dat ze haar Túnivors Nectar hadden gegeven. Hij zou niet te hard uithalen, om haar geen pijn te doen, besloot hij.

Omringd door krijgers keken ze elkaar aan. Arya trok met haar linkerhand haar zwaard. Het was dunner dan dat van Eragon, maar net zo lang en scherp. Eragon trok Zar'roc uit de gepolijste schede en hield de rode kling met de punt naar beneden langs zijn zij. Even stonden ze roerloos, elf en mens tegenover elkaar. Het ging door Eragon heen dat veel van zijn gevechten met Brom op dezelfde manier waren begonnen.

Hij deed voorzichtig een stap naar voren. Arya sprong vliegensvlug op hem af en haalde uit naar zijn ribben. Het ging allemaal zo snel dat Eragon nauwelijks meer dan een vage beweging had geregistreerd. In een reflex pareerde hij de aanval, en er steeg een fontein van vonken op toen hun zwaarden elkaar raakten. Zar'roc werd als een hinderlijke vlieg weggeslagen. De elf maakte geen gebruik van de opening, maar draaide naar rechts. Haar zwarte haar zwierde door de lucht terwijl ze uithaalde naar zijn andere zij. Eragon slaagde er maar amper in de slag te pareren en haastte zich achteruit, verbijsterd door haar tempo en haar felheid.

Te laat herinnerde Eragon zich Broms waarschuwing dat zelfs de zwakste elf een mens moeiteloos de baas kon. Dus hij had waarschijnlijk net zoveel kans om Arya te verslaan als om Durza te doden. Ze viel opnieuw aan, uithalend naar zijn hoofd. Hij dook onder de vlijmscherpe rand door. Maar waarom… waarom spéélde ze met hem, vroeg hij zich af. Gedurende enkele ogenblikken had hij het te druk met pareren om over het antwoord na te denken. Toen besefte hij: ze wil weten hoe goed ik ben.

Toen hij dat eenmaal begreep begon hij aan de meest gecompliceerde reeks uitvallen die hij kende. Hij liet de ene pose naadloos op de andere volgen, roekeloos combinerend, eindeloos zijn tactiek veranderend. Maar hoe vindingrijk hij ook was, Arya's zwaard wist het zijne voortdurend te pareren. Moeiteloos en sierlijk slaagde ze erin al zijn uitvallen te ontkrachten.

In een vurige dans werden ze door hun flitsende klingen naar elkaar toe getrokken en weer uiteengedreven. Soms raakten ze elkaar bijna, met slechts een haarbreedte tussen hun gespierde lichamen. Maar dan wervelden ze weer bij elkaar vandaan, en het spel van aantrekken en afstoten begon opnieuw. Hun pezige gestalten draaiden om elkaar heen als slierten rook, dansend op de wind. Eragon had geen idee hoe lang het gevecht al duurde. De tijd leek stil te staan en slechts gevuld te zijn met actie en reactie. Zar'roc lag als lood in zijn hand; met elke slag werd het brandende gevoel in zijn arm vuriger. Toen hij voor de zoveelste aanval naar voren schoot, stapte Arya sierlijk opzij, en met bovennatuurlijke snelheid slaagde ze erin de punt van haar zwaard tegen zijn kin te drukken.

Eragon verstijfde toen het ijskoude metaal zijn huid raakte. Zijn spieren beefden van vermoeidheid. Vaag was hij zich bewust van het getrompetter van Saphira. Om hem heen barstten de krijgers uit in rauw gejuich.

Arya liet haar zwaard zakken en stak het in de schede. ‘Je bent geslaagd,’ zei ze zacht te midden van het lawaai.

Langzaam en verdwaasd richtte hij zich op. Fredric stond naast hem en sloeg hem enthousiast op zijn schouder. ‘Dat was een ongelooflijk staaltje zwaardvechten! Ik heb zelfs een paar nieuwe bewegingen van jullie geleerd. En de elf… ze is verbijsterend!’

Maar ik heb verloren, protesteerde Eragon in stilte. Orik prees zijn kunsten met een brede glimlach, maar Eragon had alleen maar oog voor Arya, die zwijgend op enige afstand stond. Ze bewoog vluchtig haar hand en wees naar een heuveltje op ongeveer een mijl van het oefenveld. Toen draaide ze zich om en liep weg. De menigte week voor haar uiteen. Stilte daalde neer over mensen en dwergen toen ze langsliep.

Eragon keerde zich naar Orik. ‘Ik moet gaan. Het zal niet lang duren voordat ik terugga naar de drakenburcht.’ Haastig borg hij Zar'roc weg en sprong hij op Saphira. Ze steeg op van het oefenveld, dat veranderde in een zee van opgeheven gezichten.

Terwijl ze naar de heuvel vlogen, zag Eragon onder zich Arya rennen, met sierlijke, soepele sprongen. Volgens mij kijk je graag naar haar, zei Saphira.

Ja, moest hij blozend bekennen.

Haar gezicht heeft niet meer karakter dan dat van de meeste mensen. Saphira snoof. Maar het is langgerekt als van een paard, en over het geheel genomen is ze nogal vormeloos.

Eragon keek Saphira verbaasd aan. Je bent jaloers!

Onmogelijk. Ik ben nooit jaloers, zei ze gekwetst.

Maar nu wel. Geef het maar toe! Hij lachte.

Ze sloot met een klap haar kaken. Ik ben niet jaloers!

Hij schudde glimlachend zijn hoofd, maar sprak haar niet tegen. Ze landde zwaar op het heuveltje, zodat hij wild door elkaar werd geschud. Zonder er iets van te zeggen liet hij zich van haar rug glijden.

Arya bevond zich vlak achter hen. Haar soepele gang maakte haar sneller dan alle renners die Eragon ooit had gezien. Toen ze de top van de heuvel bereikte, was haar ademhaling kalm en regelmatig. Eragon wist ineens niet wat hij moest zeggen en hij sloeg zijn ogen neer.

Ze liep langs hem heen en richtte zich tot Saphira: ‘Skulblaka, eka celöbra ono un mulabra ono un onr Shur'tugal né haina. Atra nosu waíse fricai.’

Eragon herkende de meeste woorden niet, maar het was duidelijk dat Saphira de boodschap verstond. Ze schudde haar vleugels en nam Arya nieuwsgierig op. Toen knikte ze. Diep uit haar keel steeg een geneurie op. Arya glimlachte.

‘Ik ben blij dat je weer beter bent,’ zei Eragon. ‘We wisten niet of je het zou halen.’

‘Daarom ben ik hier.’ Arya keek hem recht aan. Haar warme stem klonk exotisch. Ze sprak met een accent, maar duidelijk en met iets van een triller, alsof ze op het punt stond te gaan zingen. ‘Ik sta bij je in de schuld, en die schuld moet ik terugbetalen. Je hebt mijn leven gered. Dat zal ik nooit vergeten.’

‘Ach… het stelde niets voor,’ zei Eragon onhandig, maar op het moment dat hij de woorden sprak, wist hij dat het niet waar was. In verlegenheid gebracht begon hij over iets anders. ‘Hoe kwam je in Gil'ead terecht?’

Er gleed een pijnlijke uitdrukking over Arya's gezicht en ze keek in de verte. ‘Laten we een eindje gaan lopen.’ Ze daalden het heuveltje af en volgden een kronkelig pad naar Farthen Dûr. Eragon respecteerde Arya's zwijgen, en Saphira liep in stilte achter hen aan. Tenslotte hief Arya haar hoofd op met alle sierlijkheid van haar volk en zei: ‘Ajihad vertelde me dat jij erbij was toen Saphira's ei verscheen.’

‘Ja.’ Voor het eerst dacht Eragon aan de kracht die ervoor nodig moest zijn geweest om het ei de lange mijlen tussen Du Weldenvarden en het Schild te doen overbruggen. Met een dergelijke inspanning had ze gemakkelijk rampspoed over zich kunnen afroepen; zelfs de dood.

Haar volgende woorden klonken somber. ‘Op het moment dat jij het voor het eerst zag, werd ik door Durza gevangengenomen.’ Er kwam een bittere, verdrietige klank in haar stem. ‘Hij was het die de Urgals aanvoerde die me in een hinderlaag lokten en Faolin en Glenwing, mijn metgezellen, doodden. Op een of andere manier wist hij waar ze ons moesten opwachten – de aanval kwam als een totale verrassing. Ze gaven me een bedwelmend middel en ik werd naar Gil'ead gebracht. Daar kreeg Durza opdracht van Galbatorix om erachter te komen waar ik het ei heen had gestuurd. Bovendien moest hij me al mijn kennis over Ellesméra zien te ontfutselen.’

Ze staarde voor zich uit, met een kille blik in haar ogen, een grimmige trek om haar mond. ‘Hij heeft het maanden geprobeerd, zonder succes. Zijn werkwijze was… hard. Toen martelingen geen resultaat hadden, droeg hij zijn soldaten op met me te doen wat ze wilden. Gelukkig had ik nog de kracht om hun geest binnen te dringen en hen machteloos te maken. Tenslotte gaf Galbatorix opdracht me naar Urû'baen te brengen. Angst nam bezit van me toen dat ik dat hoorde, want ik was uitgeput, zowel geestelijk als lichamelijk, en ik had niet meer de kracht me te verzetten. Zonder jou zou ik binnen een week voor de troon van Galbatorix hebben gestaan.’

Eragon huiverde inwendig. Het was verbijsterend wat ze had moeten doormaken. De herinnering aan haar verwondingen stond hem nog levendig voor de geest. ‘Waarom vertel je me dit allemaal?’ vroeg hij zacht.

‘Zodat je weet waarvan je me hebt gered. En zodat je begrijpt dat ik dat nooit zal kunnen vergeten.’

Nederig boog hij zijn hoofd. ‘Wat ga je nu doen? Terug naar Ellesméra?’

‘Nog niet. Daarvoor is er hier nog te veel te doen. Ik kan de Varden niet in de steek laten. Ajihad heeft mijn hulp nodig. Ik heb je gadeslagen terwijl je op de proef werd gesteld. Brom is een goede leermeester geweest. Je bent klaar om je opleiding te vervolgen.’

‘Wil je daarmee zeggen dat ik klaar ben om naar Ellesméra te gaan?’

‘Ja.’

Eragon voelde vluchtig iets van ergernis. Hadden Saphira en hij ook nog iets te zeggen? ‘Wanneer?’

‘Dat moet nog worden besloten, maar het duurt zeker nog enkele weken.’

Nou, die tijd is ons tenminste gegeven, dacht Eragon. Saphira zei iets, en hij vroeg op zijn beurt aan Arya: ‘Wat wilde de Tweeling me laten doen?’

Er verscheen een uitdrukking van afschuw om Arya's prachtig gevormde mond. ‘Iets wat ze zelf niet eens kunnen. Het is mogelijk in de oude taal de naam van iets uit te spreken en op die manier de ware vorm ervan op te roepen. Maar daar is een enorme discipline voor nodig, en je kunt het pas na jaren oefenen. De beloning is de volledige controle over het object. Daarom houdt iedereen zijn ware naam verborgen, want als die bekend zou zijn bij iemand met kwade bedoelingen, zou diegene je volledig kunnen domineren.’

‘Het is vreemd,’ zei Eragon tenslotte. ‘Maar voordat ik bij Gil'ead werd gevangen, zag ik visioenen van jou in mijn dromen. Alsof ik je in een kristallen bol zag – en later kon ik je beeld ook inderdaad oproepen – maar het was altijd in mijn slaap.’

Arya tuitte peinzend haar lippen. ‘Er waren momenten waarop ik het gevoel had alsof er iemand naar me keek, maar ik was vaak verward en koortsig. Ik heb nooit gehoord – ook niet in oude verhalen of legenden – dat iemand beelden van de werkelijkheid kon oproepen in zijn slaap.’

‘Ik begrijp het zelf ook niet.’ Eragon keek naar zijn handen en draaide Broms ring aan zijn vinger in het rond. ‘Wat betekent de tatoeage op je schouder? Het was niet mijn bedoeling dat ik hem zag, maar toen ik je wonden genas… kon ik er niets aan doen. De tatoeage ziet er net zo uit als het symbool op deze ring.’

‘Heb je een ring met de yawë erop?’ vroeg ze scherp.

‘Ja. Hij was van Brom. Kijk maar.’

Hij hield haar de ring voor. Arya bekeek de saffier aandachtig. ‘Dit is een teken dat alleen aan de meest gewaardeerde vrienden van de elfen wordt gegeven. Sterker nog, dat is al in geen eeuwen meer voorgekomen. Althans, dat dacht ik. Maar ik heb nooit geweten dat koningin Islanzadi zo'n hoge dunk had van Brom.’

‘Dan zou ik hem niet moeten dragen,’ zei Eragon, bang dat hij zich aanmatigend had gedragen.

‘Jawel, je moet hem houden. De ring zal je beschermen bij een toevallige ontmoeting met mijn volk. Bovendien zal die je helpen om bij de koningin in de gunst te komen. Maar vertel niemand over mijn tatoeage. Die is geheim.’

‘Zoals je wilt.’

Hij vond het heerlijk om met Arya te praten en hij wenste dat hun gesprek langer had kunnen duren. Toen ze uit elkaar gingen, zwierf hij door Farthen Dûr, samen met Saphira. Ondanks zijn aandringen weigerde ze hem te vertellen wat Arya tegen haar had gezegd. Uiteindelijk gingen zijn gedachten naar Murtagh en naar wat Nasuada had gezegd. Hij zou iets te eten halen, en dan ging hij hem opzoeken, besloot hij. Wacht je op me, zodat we samen terug kunnen naar de drakenburcht?

Ik zal op je wachten. Ga nu maar.

Met een dankbare glimlach haastte Eragon zich naar Tronjheim. Daar at hij in een donker hoekje van de keuken. Toen volgde hij de aanwijzingen van Nasuada tot hij bij een kleine grijze deur kwam, bewaakt door een mens en een dwerg. Op zijn verzoek te worden binnengelaten, bonsde de dwerg drie keer op de deur, waarna hij de grendel opzijschoof. ‘Roep maar wanneer je weer weg wilt,’ zei de man met een vriendelijke glimlach.

De cel was aangenaam warm en goed verlicht. In een hoek stond een waskom, in een andere hoek een schrijftafel, uitgerust met inkt en ganzenveren. In de houten zoldering waren gelakte figuren gesneden. Op de grond lag een zacht tapijt. Murtagh lag op een breed bed, verdiept in een perkamentrol. Toen de deur openging keek hij verrast op. ‘Eragon!’ riep hij opgewekt. ‘Ik hoopte al dat je zou komen.’

‘Hoe is het… Ik bedoel… ik dacht…’

‘Je dacht dat je me in het een of andere rattenhol zou vinden, kauwend op scheepsbeschuit.’ Murtagh kwam grijnzend overeind. ‘Dat had ik zelf ook verwacht, maar Ajihad heeft gezegd dat ik hier kan blijven, zolang ik geen problemen veroorzaak. Ik krijg borden vol met het lekkerste eten, en bovendien halen ze alles wat ik wil lezen voor me uit de bibliotheek. Als ik niet oppas, verander ik in een moddervette geleerde.’

Eragon lachte en ging met een verbaasde glimlach naast Murtagh zitten. ‘Maar je bent niet boos? Tenslotte word je wel gevangen gehouden.’

‘Aanvankelijk was ik inderdaad boos.’ Murtagh haalde zijn schouders op. ‘Maar hoe langer ik erover nadacht, des te meer kwam ik tot het besef dat ik nergens beter kan zijn dan hier. Zelfs als Ajihad me mijn vrijheid gaf, dan nog zou ik het grootste deel van mijn tijd hier doorbrengen.’

‘Waarom?’

‘Dat weet je heel goed. Niemand zou zich bij me op zijn gemak voelen, nu mijn ware identiteit bekend is. En er zouden altijd mensen zijn die zich niet zouden beperken tot boze blikken of lelijke woorden. Maar genoeg hierover. Ik ben razend benieuwd wat je voor nieuws hebt. Vertel op!’

Eragon deed verslag van de gebeurtenissen van de afgelopen twee dagen, waaronder zijn ontmoeting met de Tweeling in de bibliotheek. Toen hij was uitgesproken leunde Murtagh peinzend naar achteren. ‘Volgens mij is Arya belangrijker dan wij dachten,’ zei hij tenslotte. ‘Ga maar eens na wat je te weten bent gekomen: ze is een meester van het zwaard, machtig in de magie, maar bovendien werd ze uitgekozen om Saphira's ei te bewaken. Dus ze moet bijzonder zijn, zelfs bij de elfen.’

Eragon kon het alleen maar met hem eens zijn.

Murtagh staarde naar de zoldering. ‘Weet je, ik vind deze detentie merkwaardig vredig. Voor het eerst in mijn leven heb ik niets te vrezen. Ik weet dat ik eigenlijk bang zou moeten zijn… maar iets hier maakt dat ik me veilig voel. En een goede nachtrust is ook erg bevorderlijk.’

‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei Eragon wrang. Hij verschoof naar een zachtere plek op het bed. ‘Nasuada vertelde dat ze bij je was geweest. Heeft ze nog iets interessants gezegd?’

Er kwam een peinzende blik in Murtaghs ogen en hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze wilde me alleen ontmoeten. Ze ziet eruit als een prinses, vind je niet? En dan die koninklijke houding! Toen ze voor het eerst die deur binnen kwam, moest ik denken aan de hoge vrouwen aan het hof van Galbatorix. Ik heb daar graven en hoge edelen ontmoet wier dames vergeleken bij haar eerder in een varkenskot thuishoorden dan aan het hof.’

Eragon luisterde met stijgende ongerustheid naar zijn lovende woorden. Misschien heeft het niets te betekenen, hield hij zichzelf voor. Je trekt overhaaste conclusies. Maar hij kon het onheilspellende gevoel niet van zich afzetten. In een poging aan iets anders te denken vroeg hij: ‘Hoe lang ben je van plan gevangen te blijven? Je kunt je toch niet blijven verbergen!’

Murtagh haalde onbekommerd zijn schouders op, maar zijn antwoord verried een grote stelligheid. ‘Voorlopig ben ik tevreden om hier te blijven en uit te rusten. Er is geen enkele reden waarom ik elders een schuilplaats zou zoeken, of waarom ik me aan de peiling door de Tweeling zou onderwerpen. Uiteindelijk zal ik er ongetwijfeld genoeg van krijgen, maar voorlopig… ben ik tevreden.

De schaduwen lengen

Saphira wekte Eragon met een onzachte tik van haar snuit en bezorgde hem met haar harde kaak een blauwe plek. ‘Au!’ Eragon schoot overeind. Het was donker in de grot, op de zwakke gloed van de lantaarn na die door een kier van het luik viel. Buiten in de drakenburcht glinsterde Isidar Mithrim met honderden verschillende kleuren, verlicht door de ring van lantaarns.

Bij de ingang van de grot stond een opgewonden dwerg zijn handen te wringen. ‘Argetlam, u moet meteen meekomen! Er zijn grote problemen. Ajihad laat u roepen. Er is geen moment te verliezen!’

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Eragon.

De dwerg schudde slechts zijn hoofd, zodat zijn baard heen en weer danste. ‘U moet meteen naar hem toe. Carkna bragha! Nu!’

Eragon gespte Zar'roc om, greep zijn boog en zijn pijlen en zadelde Saphira. En ik dacht nog wel dat we hier eindelijk aan onze slaap toe zouden komen, mopperde ze, diep door haar poten zakkend om hem in staat te stellen op haar rug te klimmen. Hij gaapte hartgrondig toen Saphira zich afzette en de grot uit vloog.

Orik stond hem op te wachten bij de poorten van Tronjheim, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Kom mee, de anderen zijn er al.’ Hij ging hen voor naar Ajihads studeerkamer. Onderweg bestookte Eragon hem met vragen. ‘Ik weet zelf ook amper wat er aan de hand is,’ was het enige wat Orik kwijt wilde. ‘Wacht nou maar tot Ajihad je alles vertelt.’

De grote deur van de studeerkamer werd geopend door een stel potige wachten. Ajihad stond achter zijn schrijftafel en bestudeerde met een somber gezicht een landkaart. Arya was bij hem, samen met een man met gespierde armen. Ajihad keek op. ‘Mooi, daar ben je, Eragon. Dit is Jörmundur, mijn onderbevelhebber.’

Ze begroetten elkaar en richtten hun aandacht toen weer op Ajihad. ‘Ik heb jullie vijven laten wekken omdat we in ernstig gevaar verkeren. Eerder vannacht is er een dwerg uit een van de verlaten gangen onder Tronjheim gekomen. Hij bloedde en praatte onsamenhangend, maar we konden wel uit zijn woorden opmaken dat hij een leger Urgals had ontdekt; op misschien een dagmars van hier.’

Er viel een geschokte stilte in de studeerkamer. Toen slaakte Jörmundur een krachtige verwensing, en hij begon vragen te stellen, tegelijk met Orik. Arya zei niets.

Ajihad hief zijn handen. ‘Stilte! Er is nog meer. De Urgals marcheren niet over land, maar onder de grond! Ze zijn in de gangen… We zullen van beneden worden aangevallen.’

In de commotie die volgde, verhief Eragon zijn stem. ‘Waarom wisten de dwergen dit niet eerder? Hoe hebben de Urgals de gangen weten te vinden?’

‘We mogen van geluk spreken dat we het nu al weten!’ bulderde Orik. Iedereen zweeg om naar hem te luisteren. ‘Onder de Beoren bevinden zich honderden gangen, die sinds de dag dat ze werden gegraven amper zijn gebruikt. De enige dwergen die zich er wagen, zijn zonderlingen die met niemand omgang willen hebben. Dus het was heel goed mogelijk geweest dat we helemaal geen waarschuwing hadden gekregen.’

Ajihad wees naar de kaart, en Eragon kwam dichterbij. De kaart stelde de zuidelijke helft van Alagaësia voor, maar anders dan de kaart van Eragon toonde deze de hele keten van de Beoren tot in de kleinste bijzonderheden. Ajihads vinger rustte op het deel van de Beoren dat aan het oosten van Surda grensde. ‘De dwerg beweert dat hij hiervandaan komt.’

‘Orthíad!’ riep Orik uit. Op Jörmundurs verwarde vraag legde hij uit: ‘Dat is een eeuwenoude dwergenstad die bij de voltooiing van Tronjheim werd verlaten. In haar hoogtijdagen was het zelfs onze grootste stad. Maar er woont al eeuwenlang niemand meer.’

‘En ze is zo oud dat sommige gangen zijn ingestort,’ zei Ajihad. ‘Dat is de reden waarom we vermoeden dat ze van buitenaf is ontdekt. Ik vermoed dat Orthíad inmiddels Ithrö Zhâda wordt genoemd. De colonne Urgals die Eragon en Saphira achtervolgde, werd geacht daarheen te gaan. En ik weet zeker dat de Urgals al dit hele jaar bezig zijn erheen te trekken. Vanuit Itrhö Zhâda ligt de hele keten van de Beoren binnen hun bereik. Ze hebben de macht om zowel de Varden als de dwergen te vernietigen.’

Jörmundur boog zich over de kaart en bestudeerde deze aandachtig. ‘Weet u hoeveel Urgals er zijn? En hebben de troepen van Galbatorix zich bij hen gevoegd? We kunnen geen verdedigingsstrategie ontwikkelen wanneer we niet weten hoe groot hun leger is.’

‘Dat zijn allemaal dingen die we niet zeker weten,’ antwoordde Ajihad met een spijtig gezicht. ‘Maar onze overleving hangt af van dat laatste. Als Galbatorix zijn leger bij dat van de Urgals heeft gevoegd, maken we geen schijn van kans. Maar als hij dat niet heeft gedaan – omdat hij nog niet wil dat zijn bondgenootschap met de Urgals bekend wordt, of om welke reden dan ook – dan kunnen we deze strijd winnen. Orrin noch de elfen kunnen ons helpen. Daarvoor is het al te laat. Toch heb ik koeriers naar hen toegestuurd met het nieuws van onze benarde situatie. Daardoor zullen ze in elk geval niet bij verrassing worden aangevallen, in het geval dat Farthen Dûr voor de vijand bezwijkt.’ Hij streek met zijn hand over zijn koolzwarte voorhoofd. ‘Ik heb al met Hrothgar gesproken en we hebben een strategie bepaald. Onze enige hoop is de Urgals te beperken tot drie van de grotere gangen en ze op die manier naar Farthen Dûr te loodsen, zodat ze niet als een zwerm sprinkhanen op Tronjheim kunnen neerdalen.

Eragon en Arya, ik heb jullie nodig om de dwergen te helpen alle andere gangen te laten instorten. Het karwei is te groot om met normale middelen te worden uitgevoerd. Er zijn al twee ploegen dwergen aan de slag: een buiten Tronjheim, de andere eronder. Eragon, jij gaat naar de ploeg buiten, Arya, jij helpt de ploeg onder de stadsberg. Orik zal jullie erheen brengen.’

‘Waarom laten we niet alle gangen instorten, in plaats van de grotere onaangeroerd te laten?’ vroeg Eragon.

‘Omdat we de Urgals daardoor zouden dwingen tot puin ruimen,’ zei Orik. ‘Bovendien kunnen ze dan een richting kiezen die wij niet willen. En dan nog iets, als we onszelf afsnijden, zouden ze andere dwergensteden kunnen aanvallen. Zonder dat wij op tijd hulp zouden kunnen bieden.’

‘Er is nog een reden,’ zei Ajihad. ‘Hrothgar heeft me gewaarschuwd dat Tronjheim rust op zo'n dicht netwerk van gangen dat delen van de stad onder hun eigen gewicht zullen bezwijken als er te veel gangen worden verzwakt. Dat risico kunnen we niet nemen.’

Jörmundur had aandachtig geluisterd. ‘Dus er wordt niet binnen Tronjheim zelf gevochten? U zei dat de Urgals de stad uit worden geloodst, Farthen Dûr in.’

‘Dat klopt,’ zei Ajihad. ‘We kunnen niet de hele omtrek van Tronjheim verdedigen – daarvoor hebben we te weinig manschappen – dus we verzegelen alle doorgangen en poorten. Dat zal de Urgals dwingen uit te wijken naar de vlakten rond Tronjheim, waar onze legers voldoende ruimte hebben om te manoeuvreren. Omdat de Urgals zich toegang hebben verschaft tot de gangen, kunnen we geen langdurige veldslag riskeren. Zolang ze hier zijn, bestaat voortdurend het gevaar dat ze dwars door de bodem van Tronjheim hakken. Als dat gebeurt, zitten we in de val. Dan zullen we zowel van binnenuit als van buitenaf worden aangevallen. We moeten voorkomen dat de Urgals Tronjheim in bezit nemen. Want als ze daarin slagen, betwijfel ik of we de kracht hebben hen weer te verdrijven.’

‘En wat gebeurt er met onze gezinnen?’ vroeg Jörmundur. ‘Ik wil niet dat mijn vrouw en mijn zoon door Urgals worden vermoord!’

De lijnen in Ajihads gezicht werden dieper. ‘Alle vrouwen en kinderen worden naar de omringende valleien geëvacueerd. Als we zijn verslagen zullen ze door de gidsen die we meesturen naar Surda worden gebracht. Dat is het enige wat ik kan doen onder de huidige omstandigheden.’

Jörmundur deed zijn best zijn opluchting te verbergen. ‘Nog één vraag, heer. Gaat Nasuada ook mee?’

‘Ze doet het niet graag, maar inderdaad, ze gaat ook mee.’ Alle ogen waren op Ajihad gericht toen deze zijn schouders rechtte en aankondigde: ‘Het is nog slechts een kwestie van uren voordat de Urgals hier zullen zijn. We weten dat ze met enorme aantallen zijn, maar we móéten zorgen dat Farthen Dûr standhoudt. Wanneer we daar niet in slagen, zal dat de ondergang van de dwergen betekenen, de dood van de Varden en – op de lange termijn – de nederlaag van Surda en de elfen. Dit is een strijd die we niet mogen verliezen. Ga nu en doe wat ik jullie heb opgedragen! Jörmundur, maak de mannen klaar om te vechten.’

Ze verlieten de studeerkamer en gingen ieder hun eigen weg: Jörmundur naar de barakken, Orik en Arya naar de trappen die naar de ondergrondse gangen leidden, terwijl Eragon en Saphira in een van de vier hoofdgangen van Tronjheim verdwenen. Ondanks het vroege uur krioelde de stadsberg als een mierenhoop. Mensen haastten zich door de straten, gebukt onder bundels waarin ze hun bezittingen hadden gepakt. Overal klonk geroep en geschreeuw.

Eragon had eerder gevochten en gedood, maar de slag die hun wachtte, maakte dat zijn hart in zijn keel klopte. Hij had nooit eerder de kans gehad om zich op een gevecht voor te bereiden. Nu hij die wel had, was hij vervuld van angst. Een confrontatie met slechts enkele tegenstanders zou hij met vertrouwen tegemoet hebben gezien – hij wist dat hij dankzij Zar'roc en zijn magie gemakkelijk drie of vier Urgals zou kunnen verslaan – maar in een veldslag zoals die nu dreigde, kon er van alles gebeuren.

Ze lieten Tronjheim achter zich en gingen op zoek naar de dwergen die ze werden geacht te helpen. Zonder de zon of de maan was de binnenkant van Farthen Dûr zo donker als kachelzwart, slechts onderbroken door glinsterende lantaarns die in de krater heen en weer bengelden.

Misschien zijn ze aan de andere kant van Tronjheim, opperde Saphira.

Eragon was het met haar eens en klom op haar rug. Ze zweefden om Tronjheim heen tot ze een hele verzameling lantaarns in zicht kregen. Saphira zwenkte erheen en streek met nauwelijks meer dan een fluistering neer naast een groep geschrokken dwergen, die druk aan het werk waren met hun pikhouwelen. Eragon legde haastig uit wat hij kwam doen.

‘Ongeveer twaalf voet onder ons loopt een gang,’ vertelde een dwerg met een spitse neus. ‘Wanneer je ons daarmee kon helpen, zouden we dat erg waarderen.’

‘Als jullie het gebied boven de gang vrijmaken, zal ik zien wat ik kan doen.’

De dwerg met de spitse neus keek hem weifelend aan, maar gaf de gravers opdracht de plek te verlaten.

Eragon haalde diep en langzaam adem, zich voorbereidend op zijn magie. Het zou mogelijk zijn al het zand van de gang in beweging te brengen, maar hij moest zijn krachten sparen. Dus in plaats daarvan zou hij proberen de gang te laten instorten door zich te concentreren op de zwakste delen van het gewelf.

‘Thrysta deloi,’ fluisterde hij en stuurde onzichtbare schachten van macht de grond in. Ze stuitten bijna onmiddellijk op het steen waarin de gang was uitgehakt. Eragon liet zich niet ontmoedigen, maar drong verder aan, tot hij de holle leegte van de gang voelde. Eenmaal daar ging hij op zoek naar zwakke plekken in de rots. Telkens wanneer hij er een vond, duwde hij erop, maakte hem langer, breder. Het was inspannend werk, maar niet inspannender dan wanneer ze de rots met de hand hadden moeten splijten. Helaas maakte hij geen zichtbare vorderingen – iets wat de ongeduldige dwergen bepaald niet ontging.

Eragon hield vol, en het duurde niet lang of hij werd beloond met een weergalmend gekraak dat aan de oppervlakte duidelijk hoorbaar was. Het gekraak werd gevolgd door een aanhoudend gekrijs, en daarop begon de grond in te zakken als water dat uit een badkuip liep. Er ontstond een gapend gat met een doorsnee van zo'n twintig voet.

Terwijl de verrukte dwergen de gang verder blokkeerden met puin, loodste de dwerg met de spitse neus Eragon naar de volgende gang. Deze was veel moeilijker te verzwakken, maar uiteindelijk slaagde hij erin ook hier de grond te laten inzakken. In de loop van de daaropvolgende paar uur liet hij door heel Farthen Dûr een stuk of vijf, zes gangen instorten, geholpen door Saphira.

Terwijl hij bezig was kroop de zon langs de hemel en viel er geleidelijk aan steeds meer licht door de kleine opening hoog boven Tronjheim. Het was niet genoeg om bij te zien, maar het gaf Eragon nieuwe moed. Tenslotte keerde hij de verkruimelde puinhopen van de laatste gang de rug toe en liet zijn blik belangstellend om zich heen gaan.

Er was een massale uittocht op gang gekomen; vrouwen en kinderen verlieten Tronjheim, samen met de ouderlingen van de Varden. Allemaal waren ze zwaar bepakt met proviand, kleding en bezittingen. Een kleine groep krijgers – voornamelijk knapen en oude mannen – vergezelde hen.

De grootste bedrijvigheid heerste echter aan de voet van Tronjheim, waar Varden en dwergen hun leger op de been brachten, onderverdeeld in drie bataljons. Elk onderdeel droeg de standaard van de Varden: een witte draak met een roos en daaronder een zwaard, dat met de punt naar een purperen veld wees.

De mannen waren zwijgzaam, hun vuisten gebald. Hun haar stroomde vanonder hun helmen los over hun schouders. Veel krijgers hadden alleen een zwaard en een schild, maar er waren ook verscheidene gelederen speerwerpers en piekeniers. In de achterhoede van de bataljons beproefden boogschutters hun boogpezen.

De dwergen waren in zwaar krijgstenue: een gepolijste, stalen maliënkolder die tot op hun knieën hing, aan hun linkerarm een zwaar, rond schild, versierd met het wapen van hun clan, in hun rechterhand een houweel of strijdbijl, een kort zwaard aan de riem om hun middel. Hun benen waren bedekt met extra fijne maliën. Ze droegen ijzeren helmen en met koper beslagen laarzen.

Een kleine figuur maakte zich los uit het verste bataljon en haastte zich naar Eragon en Saphira. Het was Orik, in hetzelfde tenue als de andere dwergen. ‘Ajihad wil dat je je bij het leger voegt,’ zei hij. ‘Er hoeven geen gangen meer te worden vernield. O, en er staat voor jullie allebei eten klaar.’

Eragon en Saphira vergezelden Orik naar een tent, waar ze brood en water aantroffen voor Eragon en een berg gedroogd vlees voor Saphira. Ze aten zonder klagen. Alles was beter dan honger lijden.

Toen ze klaar waren, vroeg Orik hun te wachten en hij verdween in de gelederen van zijn bataljon. Toen hij terugkwam, werd hij gevolgd door een rij dwergen die gebukt gingen onder een lading pantserplaten. Orik nam een deel ervan over en gaf het aan Eragon.

‘Wat is het?’ vroeg deze terwijl hij met zijn vingers over het gepolijste metaal streek. De platen waren versierd met ingewikkeld graveerwerk en goudfiligraan. Sommige delen hadden de dikte van een vinger en waren erg zwaar. Geen krijger zou met zo'n zware last kunnen vechten. Bovendien waren er te veel stukken voor één man.

‘Een geschenk van Hrothgar.’ Orik keek alsof hij erg tevreden was over zichzelf. ‘Het heeft zo lang tussen onze andere schatten gelegen dat het bijna vergeten was. Het is gesmeed in een andere tijd, vóór de val van de Rijders.’

‘Maar waar dient het voor?’ vroeg Eragon.

‘Het is een drakenpantser! Je dacht toch niet dat draken onbeschermd de strijd aangingen? Complete pantsers zijn zeldzaam omdat het zoveel werk is om ze te maken, en omdat draken voortdurend groeien. Maar Saphira is nog niet al te groot, dus het zou haar redelijk moeten passen.’

Een drakenpantser! Hij keek naar Saphira, die aan een van de stukken rook. Wat vind je ervan?

Laten we het maar eens passen. Er lag een vurige gloed in haar ogen.

Na lang worstelen deden Eragon en Orik een stap naar achteren om het resultaat te bewonderen. Saphira's hele hals – behalve de stekels langs de rand – was volledig bedekt met driehoekige, elkaar overlappende, gepantserde schubben. De platen op haar buik en haar borst waren het zwaarst, de lichtste beschermden haar staart. Haar poten en haar rug waren ook volledig bedekt, maar haar vleugels waren vrij gelaten. Op haar kop bevond zich een soort helm uit één stuk, die haar onderkaak vrijliet zodat ze kon bijten en happen.

Saphira kromde haar hals bij wijze van experiment, en het pantser boog soepel met haar mee. Het zal me wel vertragen, maar het houdt ook de pijlen tegen. Hoe zie ik eruit?

Erg indrukwekkend, antwoordde Eragon naar waarheid. Het deed haar duidelijk plezier.

Orik pakte de resterende delen van de grond. ‘Ik heb voor jou ook een wapenrusting, al was het wel even zoeken om je maat te vinden. We smeden zelden iets voor mannen of elfen. Ik weet niet voor wie deze wapenrusting destijds is gemaakt, maar hij is nooit gebruikt en je zou er veel plezier van moeten hebben.’

Hij trok een stijf buis van maliën op een ondergrond van leer over Eragons hoofd. Het viel als een rok tot op zijn knieën. Het buis drukte zwaar op zijn schouders en rinkelde wanneer hij bewoog. Hij gespte Zar'roc eroverheen, wat voorkwam dat de maliën te veel heen en weer zwaaiden. Op zijn hoofd werd een leren kap gedrukt, met daaroverheen een kap van maliën en tenslotte een goud-met-zilveren helm. Vervolgens werden er beschermers om zijn onderarmen gebonden, en scheenplaten om zijn onderbenen. Voor zijn handen waren er handschoenen met een bovenkant van maliën. Tenslotte gaf Orik hem een breed schild met het blazoen van een eikenboom.

In het besef dat wat Saphira en hij hadden gekregen een fortuin waard moest zijn, maakte Eragon een diepe buiging. ‘Onze dank voor deze gaven. Hrothgars geschenken worden enorm gewaardeerd.’

‘Bedank ons nog niet.’ Orik grinnikte. ‘Wacht liever tot de wapenrusting jullie het leven heeft gered.’

De krijgers om hen heen begonnen te marcheren. De drie bataljons kozen positie, in de verschillende delen van Farthen Dûr. Niet goed wetend wat te doen keek Eragon naar Orik, die zijn schouders ophaalde. ‘Ik neem aan dat we hen moeten vergezellen.’ Dus ze volgden een bataljon dat koers zette naar de wand van de krater. Eragon informeerde naar de Urgals, maar Orik wist alleen dat er in de ondergrondse gangen verkenners waren gestationeerd en dat er nog niets was gezien of gehoord.

Het bataljon hield halt bij een van de ingestorte gangen. De dwergen hadden het puin zo gestapeld dat wie zich in de gang bevond gemakkelijk naar buiten kon kruipen.

Blijkbaar is dit een van de plekken waar ze de Urgals willen dwingen naar boven te komen, merkte Saphira op.

Aan palen die in de grond waren gestoken, waren honderden lantaarns gehangen. Ze zorgden voor een enorme poel van licht, glanzend als een avondzon. Langs de opening van de gang laaiden hoge vuren die reusachtige ketels met pek verhitten. Eragon wendde zijn blik af, vervuld van weerzin. Het was een gruwelijke manier om de vijand te doden, zelfs als het om Urgals ging.

Rijen puntig gesneden jonge boompjes werden in de grond gestoken om een stekelige barrière te vormen tussen het bataljon en de gang. Eragon zag een kans om te helpen en voegde zich bij de mannen die loopgraven aanlegden tussen de boompjes. Saphira hielp ook, door met haar reusachtige klauwen zand weg te scheppen. Terwijl ze zwoegden, vertrok Orik om toezicht te houden op de constructie van een barricade om de boogschutters te beschermen. Eragon dronk dankbaar van de wijnzak, elke keer dat die werd doorgegeven.

Toen de loopgraven klaar waren en gevuld met puntige staken, namen Saphira en hij even rust. Orik kwam terug en trof hen samen, uitblazend van het zware werk. Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Alle mannen en dwergen zijn op het slagveld. Tronjheim is verzegeld. Hrothgar heeft de leiding genomen van het bataljon aan onze linkerhand. Het bataljon vóór ons staat onder bevel van Ajihad.’

‘En wie commandeert het onze?’

‘Jörmundur.’ Orik bromde, ging zitten en legde zijn strijdbijl naast zich neer.

Saphira gaf Eragon een por. Kijk!

Zijn greep verstrakte om Zar'roc toen hij Murtagh zag aankomen op Tornac, met een helm op zijn hoofd, een dwergenschild aan zijn arm en zijn anderhalve hand aan zijn riem.

Orik slaakte een verwensing en sprong overeind, maar Murtagh zei haastig: ‘Het is in orde. Ajihad heeft me vrijgelaten.’

‘Waarom zou hij dat doen?’ vroeg Orik streng.

Murtagh glimlachte wrang. ‘Hij zei dat dit mijn kans was om te bewijzen dat mijn bedoelingen goed zijn. Blijkbaar denkt hij dat ik niet veel kwaad kan aanrichten, zelfs niet als ik me tegen de Varden zou keren.’

Eragon knikte zijn vriend toe en ontspande zijn greep. Murtagh was een uitstekende en bovendien genadeloze krijger – precies de man die Eragon naast zich wilde in de strijd.

‘Hoe weten we dat je de waarheid spreekt?’ vroeg Orik.

‘Omdat ik dat zeg,’ klonk een krachtige stem. Ajihad kwam aanlopen, gewapend voor de strijd met een borstkuras en een zwaard met een ivoren gevest. Hij legde een sterke hand op Eragons schouder en trok hem mee, zodat de anderen niet konden verstaan wat ze zeiden. ‘Mooi.’ Hij liet zijn blik over Eragons pantser gaan. ‘Ik zie dat Orik je van een uitrusting heeft voorzien.’

‘Ja… is er al een Urgal gesignaleerd in de gangen?’

‘Nee, nog niet.’ Ajihad leunde op zijn zwaard. ‘Een van de Tweeling blijft in Tronjheim. Hij slaat de strijd gade vanaf de drakenburcht en geeft via zijn broer informatie door aan mij. Ik weet dat jij gedachten kunt overbrengen. Dus ik wil dat je de Tweeling alles vertelt – hoe onbeduidend misschien ook – wat je tijdens de strijd als ongebruikelijk opvalt. Bovendien zal ik via hen orders doorgeven aan jou. Is dat duidelijk?’

De gedachte verbonden te zijn met de Tweeling vervulde Eragon met afschuw, maar hij besefte dat het niet anders kon. ‘Ja, het is duidelijk.’

Ajihad zweeg even. ‘Je bent geen voetsoldaat of ruiter, noch enig ander type krijger dat ik gewend ben te commanderen. Het kan zijn dat het verloop van de strijd anders uitwijst, maar ik denk dat Saphira en jij op de grond het veiligst zullen zijn. In de lucht vormen jullie het perfecte doelwit voor de boogschutters van de Urgals. Ben je van plan vanaf Saphira's rug te vechten?’

Eragon had nog nooit te paard strijd geleverd, laat staan op Saphira's rug. ‘Ik weet eigenlijk nog niet zeker wat we doen. Wanneer ik vanaf Saphira's rug vecht, ben ik te hoog voor iedereen, behalve de Kull.’

‘Waarvan er een heleboel zullen zijn, vrees ik.’ Ajihad richtte zich op en trok zijn zwaard dat hij in de grond had gestoken. ‘De enige raad die ik je kan geven is dat je onnodige risico's moet vermijden. De Varden kunnen het zich niet veroorloven je te verliezen.’ Na die woorden draaide hij zich om en liep weg.

Eragon keerde terug naar Orik en Murtagh en ging op zijn hurken naast Saphira zitten, met zijn schild tegen zijn knieën. Gevieren wachtten ze zwijgend af, net als de honderden krijgers om hen heen. Het licht dat door de opening van Farthen Dûr viel verbleekte toen de zon onder de rand van de krater zakte.

Eragon draaide zich om en liet zijn blik over het kamp gaan. Toen verstijfde hij, en hij dacht dat zijn hart stilstond. Een klein eindje bij hem vandaan zat Arya, met haar boog over haar knieën. Hoewel hij wist dat het onredelijk was, had hij gehoopt dat ze met de andere vrouwen was meegegaan en Farthen Dûr had verlaten. Bezorgd haastte hij zich naar haar toe. ‘Ga je vechten?’

‘Ik doe wat ik moet doen,’ zei Arya kalm.

‘Maar dat is veel te gevaarlijk!’

Haar gezicht verduisterde. ‘Je hoeft me niet in de watten te leggen, mens. Bij de elfen oefenen zowel de mannen als de vrouwen voor de strijd. Ik ben niet zo'n hulpeloos vrouwtje dat op de vlucht slaat wanneer er gevaar dreigt. Er was me een taak gegeven; de taak om Saphira's ei te beschermen… en daarin heb ik gefaald. Mijn breoal is onteerd en zou nog verder worden bezoedeld wanneer ik jou en Saphira niet op dit slagveld in bescherming nam. Je vergeet dat mijn magie sterker is dan die van iedereen hier, ook de jouwe. Stel dat de Schim ten tonele verschijnt. Wie zou hem kunnen verslaan, behalve ik? En wie anders heeft het recht?’

Eragon keek haar hulpeloos aan. Hij wist dat ze gelijk had, maar tegelijkertijd vervulde dat hem met weerzin. ‘Het ga je goed,’ wenste hij haar toe. En gedreven door wanhoop voegde hij er in de oude taal aan toe: ‘Wiol pömnuria ilian.’ Ter wille van mijn geluk.

Arya wendde enigszins ongemakkelijk haar blik af, waarbij haar gezicht schuilging achter haar haar. Ze streek met haar hand over haar gepolijste boog. ‘Het is mijn wyrd om hier te zijn,’ zei ze toen zacht. ‘De schuld moet worden ingelost.’

Eragon draaide zich abrupt om en liep terug naar Saphira. Murtagh nam hem nieuwsgierig op. ‘Wat zei ze?’

‘Niets.’

Verdiept in hun eigen gedachten vervielen de verdedigers in peinzend stilzwijgen terwijl de uren voorbijkropen. De krater van Farthen Dûr werd weer zwart, op de bloedrode gloed van de lantaarns na en van de vuren die het pek verhitten. Eragon wisselde het bijziend bestuderen van zijn maliën af met het bespioneren van Arya. Orik haalde een slijpsteen langs het blad van zijn bijl, waarbij hij regelmatig de rand inspecteerde. Het schuren van steen langs metaal bracht een ergerlijk geluid voort. Murtagh staarde slechts voor zich uit.

Af en toe renden er boodschappers door het kamp, waarop de krijgers overeind sprongen. Maar het bleek telkens weer loos alarm te zijn. De mensen en dwergen werden gespannen. Steeds vaker klonken er boze stemmen. Het grootste nadeel van Farthen Dûr was dat het er zelden waaide – de lucht was dood, roerloos. Zelfs toen die warm werd en gevuld raakte met rook, was er geen respijt.

Terwijl de nacht zich voortsleepte, viel over het slagveld de stilte van de dood. Spieren raakten verstijfd van het wachten. Eragon staarde nietsziend voor zich uit in de duisternis. Zijn oogleden werden zwaar. Hij dwong zichzelf waakzaam te blijven en probeerde zich te concentreren ondanks zijn verdoving.

Tenslotte zei Orik: ‘Het is al laat. We zouden moeten proberen te slapen. Als er iets gebeurt, zullen de anderen ons wakker maken.’

Murtagh gromde, maar Eragon was te moe om te klagen. Hij krulde zich op tegen Saphira, met zijn schild als kussen. Toen zijn ogen dichtvielen, zag hij dat Arya nog wakker was en over hem waakte.

Zijn dromen waren verward en verontrustend, vol gehoornde monsters en onzichtbare dreigingen. Telkens weer hoorde hij een diepe stem vragen: ‘Ben je er klaar voor?’ Maar hij wist nooit wat hij moest antwoorden. Gekweld door dergelijke visioenen sliep hij onrustig en ongemakkelijk, tot iets zijn arm aanraakte en hij wakker schrok.

De slag onder Farthen Dur

De troepen in het kamp stonden in het gelid, met getrokken wapens. Orik zwaaide met zijn bijl, om zich ervan te overtuigen dat hij genoeg ruimte had. Arya zette een pijl op haar boog en hield deze gereed om te schieten. ‘Het is begonnen,’ zei ze zacht. Haar gezicht stond verdrietig.

‘Er is net een verkenner uit een gang gekomen,’ vertelde Murtagh aan Eragon. ‘De Urgals zijn in aantocht.’

Samen keken ze tussen de gelederen en de puntige staken door naar de donkere opening van de gang. De ogenblikken verstreken, regen zich aaneen… Zonder zijn blik van de gang af te nemen, klom Eragon in het zadel op de rug van Saphira. Het gewicht van Zar'roc in zijn hand bezorgde hem een geruststellend gevoel. Naast hem klom Murtagh op Tornac.

‘Ik hoor ze!’ riep een van de mannen.

De krijgers verstijfden, verstrakten hun greep op hun wapens. Niemand bewoog… niemand durfde zelfs maar adem te halen. Ergens hinnikte een paard.

Harde Urgalkreten verscheurden de stilte toen donkere gedaanten vanuit de opening van de gang naar boven kwamen. Toen het commando werd gegeven, werden de ketels met pek gekanteld, zodat hun gloeiend hete inhoud in de hongerige keel van de gang werd gegoten. De monsters huilden van pijn en maaiden wild om zich heen met hun armen. Er werd een fakkel op het kokende pek gegooid, en een oranje zuil van vette vlammen laaide hoog op in de opening, zodat de Urgals in een brandende hel werden geworpen. Ziek van afschuw keek Eragon over de vlakte van Farthen Dûr naar de andere twee bataljons, waar hij soortgelijke vuren zag. Hij stak Zar'roc in de schede aan zijn riem en spande zijn boog.

Het duurde niet lang of de Urgals die achter de eerste golf kwamen, stampten het pek de grond in en klauterden de gangen uit, over hun verbrande broeders heen. Ze klonterden samen en vormden een massieve muur tegenover mannen en dwergen. Achter de palissade die Orik had helpen bouwen spande de eerste rij boogschutters hun bogen en schoten. Eragon en Arya voegden hun pijlen toe aan de dodelijke regen en zagen hoe de projectielen gaten sloegen in de gelederen van de Urgals.

De Urgallinies haperden, dreigden te breken, maar ze beschermden zich met hun schild en weerstonden de aanval. Opnieuw schoten de boogschutters hun pijlen af, maar de Urgals bleven in een genadeloos tempo de gangen uit stromen.

Eragon was ontsteld door hun aantallen. Werden ze geacht de Urgals stuk voor stuk te doden? Het leek gekkenwerk. Het enige bemoedigende was dat hij geen soldaten van Galbatorix tussen de gelederen kon ontdekken. Althans, nog niet.

Het leger van de vijand vormde een massieve muur van lichamen die zich eindeloos leek uit te strekken. In de gelederen van de monsters werden gerafelde, naargeestige banieren gehesen. Onheilspellende klanken weergalmden door Farthen Dûr toen de strijdhoorns hun stem lieten horen. Onder het slaken van woeste strijdkreten viel het hele Urgalleger aan.

Ze stortten zich op de rijen staken en bedolven ze onder het bloed, de ingewanden en de levenloze lichamen van de voorste linies die de dood vonden op de puntige houten palen. Een wolk van zwarte pijlen vloog over de barrière naar de ineengedoken verdedigers. Eragon kroop achter zijn schild, Saphira boog haar kop. De pijlen sloegen tegen haar pantser en richtten geen schade aan.

Tijdelijk teruggeslagen door de staken raakte de horde Urgals in verwarring, zodat de monsters doelloos rondzwermden. De Varden sloten de gelederen, in afwachting van de volgende aanval. Na een korte hapering werden de strijdkreten opnieuw aangeheven, en de Urgals stroomden weer naar voren. De aanval was verbeten. Door hun vaart wisten de Urgals door de staken heen te breken, waarachter een rij piekeniers uit alle macht inhakte op hun gelederen, in een poging hen terug te slaan. De piekeniers wisten kortstondig stand te houden, maar de vloedgolf van Urgals kon niet worden gestopt, en ze werden overweldigd.

De eerste verdedigingslinies braken en de hoofdmachten van de twee strijdende partijen botsten voor het eerst rechtstreeks op elkaar. Uit de gelederen van mannen en dwergen steeg een oorverdovend gebulder op toen ze zich in het strijdgewoel stortten. Saphira brulde en stormde naar voren, een wervelwind van lawaai en gevechtshandelingen tegemoet.

Met haar kaken en haar klauwen rukte Saphira een van de Urgals uit elkaar. Haar tanden waren net zo dodelijk als een zwaard, haar staart fungeerde als een reusachtige knots. Vanaf haar rug pareerde Eragon een hamerslag van een Urgalhoofdman, daarmee haar kwetsbare vleugels beschermend. Zar'rocs karmozijnrode kling leek te glanzen van verrukking terwijl het bloed erlangs liep.

Vanuit zijn ooghoeken zag Eragon hoe Orik met zijn machtige bijl de ene na de andere Urgal de kop afsloeg. Naast de dwerg reed Murtagh op Tornac. Zijn gezicht was vertrokken tot een kwaadaardig grauwend masker terwijl hij woedend met zijn zwaard uithaalde en dwars door elke verdediging heen sneed. Toen draaide Saphira zich met een ruk om, en Eragon zag Arya langs het levenloze lichaam van een vijand springen.

Een Urgal liep een gewonde dwerg omver en haalde uit naar Saphira's rechtervoorpoot. Zijn zwaard schampte met een regen van vonken af op haar pantser. Eragon sloeg hem op zijn hoofd, maar Zar'roc bleef steken tussen de hoorns van het monster en werd uit zijn hand gerukt. Vloekend dook hij van Saphira's rug en haalde hij de Urgal onderuit, waarop hij zijn schild in diens gezicht beukte. Hij rukte Zar'roc los en dook in elkaar toen een andere Urgal hem aanviel.

Saphira, je moet me helpen! riep hij, maar het golvende tij van de strijd had hen uit elkaar gedreven. Plotseling stortte een Kull zich op hem, met zijn knots geheven. Niet in staat op tijd zijn schild op te tillen riep Eragon: ‘Jierda!’ Het hoofd van de Kull sloeg met een scherp krakend geluid achterover toen zijn nek brak. Nog vier Urgals bezweken onder Zar'rocs dorstige beet, tot Murtagh naast Eragon kwam rijden en de oprukkende Urgals terugdreef.

‘Kom op!’ schreeuwde hij, en hij bukte zich om Eragon op zijn paard te hijsen. Ze stormden naar Saphira, die was omringd door vijanden. Twaalf Urgals bedreigden haar met hun speren en hadden haar al in beide vleugels geprikt. Bloed spatte op de grond. Elke keer dat ze zich op een van de Urgals stortte, sloten ze zich aaneen en staken ze naar haar ogen, zodat ze gedwongen werd zich terug te trekken. Ze probeerde de speren weg te slaan met haar klauwen, maar de Urgals sprongen achteruit en wisten haar te ontwijken.

De aanblik van Saphira's bloed deed Eragons woede hoog oplaaien. Met een woeste kreet sprong hij van Tornacs rug en stak de dichtstbijzijnde Urgal in zijn borst. In zijn uitzinnige poging Saphira te helpen kon niets hem meer stuiten. Zijn aanval zorgde voor de afleiding die ze nodig had om los te breken. Met een harde trap schopte ze een Urgal de lucht in, toen kwam ze haastig naar Eragon toe. Deze greep een van de stekels op haar hals en hees zich in het zadel. Murtagh hief zijn hand en stortte zich op een volgende troep Urgals.

Als bij stilzwijgende afspraak zette Saphira zich af en steeg ze boven de worstelende legers uit, op zoek naar respijt van de waanzin. Eragons ademhaling ging huiverend. Zijn spieren waren verkrampt, klaar om de volgende aanval af te weren. Hij beefde van energie, tot in elke vezel van zijn wezen, en besefte dat hij zich nog nooit zo vervuld van levenskracht had gevoeld.

Saphira cirkelde lang genoeg rond om hun de tijd te geven weer op krachten te komen. Toen dook ze naar beneden, op de Urgals af, laag boven de grond om ontdekking te voorkomen. Ze naderden de monsters van achteren, waar hun boogschutters zich hadden verzameld.

Voordat de Urgals beseften wat er gebeurde, hakte Eragon twee boogschutters het hoofd af, en Saphira reet de buik open van drie anderen. Ze vloog weer op toen er alarmsignalen klonken en schoot snel buiten het bereik van de resterende boogschutters.

Ze herhaalden de tactiek op een andere flank van het leger. Saphira's vermogen om snel en heimelijk te naderen, in combinatie met de schemerige belichting, maakte het de Urgals bijna onmogelijk te voorspellen waar ze zou toeslaan. Eragon gebruikte zijn boog zodra ze in de lucht waren, maar zijn voorraad pijlen begon snel uitgeput te raken. Het duurde niet lang of het enige wat hij nog in zijn koker had, was magie. En die wilde hij bewaren tot hij deze echt wanhopig nodig had.

Saphira's vluchten boven het strijdgewoel gaven Eragon een uniek inzicht in het verloop van de strijd. Er werd in Farthen Dûr op drie afzonderlijke fronten gevochten – bij de drie openingen van de gangen. De Urgals waren in het nadeel door de verdeling van hun krachten en door hun onvermogen om hun hele leger tegelijk naar buiten te brengen. Desondanks konden de Varden en de dwergen niet voorkomen dat ze door de oprukkende monsters langzaam maar zeker steeds verder werden teruggedreven naar Tronjheim. De troepenmacht van de verdedigers leek onbeduidend vergeleken bij de massa Urgals, wier aantallen bleven stijgen terwijl ze de gangen uit stroomden.

De Urgals hadden zich rond diverse banieren geschaard, die stuk voor stuk een clan vertegenwoordigden, maar het was niet duidelijk bij wie het opperbevel berustte. De clans besteedden geen aandacht aan elkaar, alsof ze hun orders van elders kregen. Eragon wenste dat hij wist wie de leiding had, zodat Saphira en hij hem konden doden.

Indachtig de opdracht van Ajihad begon hij informatie door te geven aan de Tweeling. Ze waren geïnteresseerd in wat hij te zeggen had over het klaarblijkelijke ontbreken van een opperbevelhebber bij de Urgals en ondervroegen hem nauwkeurig. De uitwisseling verliep soepel, maar was kort en bondig.

Je krijgt opdracht Hrothgar te helpen, vertelde de Tweeling. De strijd verloopt ongunstig voor hem.

Ik heb de opdracht begrepen, antwoordde Eragon.

Haastig vloog Saphira naar de belegerde dwergen en scheerde laag over Hrothgar. Met zijn gouden pantser stond de dwergenkoning in de voorste linies van een kleine groep krijgers van zijn volk, woest zwaaiend met Volund, de hamer van zijn voorvaderen. Toen hij opkeek naar Saphira schitterde zijn witte baard in het licht van de lantaarns. Zijn ogen glinsterden van bewondering.

Saphira streek neer naast de dwergen en keerde zich naar de aanstormende Urgals. Zelfs de dapperste Kull aarzelden bij het zien van de woeste draak, zodat de dwergen konden oprukken. Eragon probeerde te zorgen dat Saphira veilig was. Haar linkerflank was beschermd door de dwergen, maar vóór haar en aan haar rechterkant kolkte een zee van vijanden. Eragon toonde geen genade en maakte gebruik van elke kans die hij zag, zijn toevlucht nemend tot magie wanneer ook Zar'roc hem niet kon helpen. Een speer schampte af op zijn schild, maakte er een deuk in en bezorgde hem een gekneusde schouder. Hij verdrong de pijn en doorkliefde de schedel van een Urgal in een mengeling van hersens, beenderen en metaal.

Vol ontzag keek hij naar Hrothgar. De dwergenkoning was stokoud – volgens menselijke maatstaven, maar ook volgens die van de dwergen. Toch liet hij zich onverminderd gelden op het slagveld. Geen Urgal – Kull of geen Kull – overleefde de confrontatie met de dwergenkoning en zijn wachten. Elke keer dat Volund toesloeg, luidde de doodsklok voor een van zijn vijanden. Nadat een speer een van zijn krijgers had neergehaald, greep Hrothgar het wapen en slingerde het met verrassende kracht dwars door de werper, zestig voet verderop. Dergelijke heldendaden gaven Eragon de moed tot het nemen van steeds grotere risico's, om zich te kunnen meten met de machtige koning.

Toen Eragon zich op een reusachtige Kull stortte die bijna buiten zijn bereik was, scheelde het niet veel of hij viel uit het zadel. Voordat hij zich kon herstellen, wist de Kull Saphira's verdediging te ontwijken, en hij haalde uit met zijn zwaard. Het raakte Eragon in volle vaart tegen de zijkant van zijn helm, gooide hem naar achteren en maakte dat hij sterretjes zag. Zijn oren tuitten.

Verbijsterd probeerde hij overeind te komen, maar de Kull had al uitgehaald voor de volgende slag. Op het moment dat de arm van de Kull neerdaalde, stak er plotseling een slanke stalen kling uit zijn borst. Huilend en wankelend viel het monster opzij. Achter hem stond Angela.

De heks was gehuld in een lange rode cape over een exotische, zwart-metgroene wapenrusting. De delen waren geëmailleerd en voorzien van een opstaande rand. Ze droeg een merkwaardig tweehandig wapen – een lange houten schacht met aan elk uiteinde een zwaardkling. Na Eragon een ondeugende knipoog te hebben gegeven haastte ze zich weg, draaiend met haar zwaardenstaf als een wervelende derwisj. Dicht achter haar liep Solembum in de gedaante van een jonge knaap met een woeste haardos. Hij was gewapend met een kleine zwarte dolk en had zijn scherpe tanden ontbloot in een woeste grauw.

Nog altijd verdwaasd door de klap op zijn hoofd slaagde Eragon er eindelijk in rechtop in het zadel te gaan zitten. Saphira zette zich af, sprong de lucht in en cirkelde hoog boven het strijdgewoel, om hem de kans te geven tot zichzelf te komen. Toen hij zijn blik over de vlakten van Farthen Dûr liet gaan zag hij tot zijn ontsteltenis dat het op alle drie fronten slecht ging voor de verdedigers. Ajihad noch Jörmundur noch Hrothgar kon de opmars van de Urgals stuiten. Het waren er eenvoudig te veel.

Eragon vroeg zich af hoe veel Urgals hij in één keer zou kunnen doden door magie te gebruiken. Hij kende zijn beperkingen vrij goed. Als hij er genoeg uit de weg wilde ruimen om te zorgen voor een keerpunt in de strijd… zou dat waarschijnlijk neerkomen op zelfmoord. Maar misschien moest hij daartoe bereid zijn om de overwinning zeker te stellen.

Het vechten ging door, het ene eindeloze uur volgde op het andere. De Varden en dwergen waren uitgeput, maar de Urgals bleven fris dankzij de voortdurende toevloed van versterkingen.

Het was een nachtmerrie voor Eragon. Hoewel Saphira en hij deden wat ze konden, was er altijd weer een nieuwe Urgal die de plek innam van degene die ze net hadden gedood. Eragons hele lichaam deed pijn – vooral zijn hoofd. Telkens wanneer hij magie gebruikte, ging er iets van zijn energie verloren. Saphira verkeerde in een betere conditie, hoewel haar vleugels waren bedekt met kleine verwondingen.

Terwijl hij een slag pareerde zocht de Tweeling dringend contact met hem. Er klinken harde geluiden onder Tronjheim. Het lijkt erop dat de Urgals proberen zich een weg de stad in te graven! We hebben Arya en jou nodig om de gangen die ze bezig zijn uit te graven te doen instorten.

Eragon gaf zijn tegenstander de genadeslag met een stoot van zijn zwaard. We komen eraan! Hij keek om zich heen, op zoek naar Arya, en ontdekte haar te midden van een groep vechtende Urgals. Haastig baande Saphira zich een weg naar de elf, een berg vermorzelde lichamen in haar kielzog achterlatend. Eragon stak zijn hand uit. ‘Kom mee!’

Zonder aarzelen sprong ze op Saphira's rug. Ze sloeg haar rechterarm om Eragons middel, met in haar andere hand haar met bloed bevlekte kling.

Terwijl Saphira ineendook om op te vliegen, stormde er een Urgal met zijn bijl geheven op haar af. Onder het slaken van een woest gehuil beukte hij met de bijl op Saphira's borstkuras.

Ze brulde van pijn en schoot naar voren. Haar poten verhieven zich van de grond, ze spreidde haar vleugels en probeerde uit alle macht te voorkomen dat ze neerstortten. Terwijl ze angstig overhelde naar één kant, schraapte haar rechter vleugelpunt even over de grond. Beneden hen haalde de Urgal uit om de bijl te gooien. Maar Arya hief haar hand, riep iets en een smaragdgroene bal energie vloog uit haar hand, recht naar de Urgal, die dood neerviel. Met een reusachtige krachtsinspanning wist Saphira weer recht te komen, zodat ze – amper – over de hoofden van de krijgers scheerde. Met machtige vleugelslagen en zwaar hijgend liet ze het slagveld achter zich.

Is alles goed met je? vroeg Eragon bezorgd. Hij kon niet zien waar ze was geraakt.

Ik overleef het wel, zei ze grimmig. Maar de voorkant van mijn pantser is ingedeukt. Het doet pijn aan mijn borst en het bemoeilijkt mijn bewegingen.

Kun je naar de drakenburcht vliegen?

… We zullen zien.

Eragon legde Arya uit wat er met Saphira aan de hand was. ‘Ik blijf wel bij haar om haar te helpen,’ bood ze aan. ‘Zodra ze het pantser heeft afgeschud, kom ik weer naar je toe.’

‘Bedankt,’ zei Eragon.

De vlucht kostte Saphira veel inspanning. Wanneer dat kon, liet ze zich meevoeren op de wind. Toen ze de drakenburcht bereikten, dook ze als een baksteen naar Isidar Mithrim, waar de Tweeling werd geacht de strijd gade te slaan. Maar er was niemand te zien. Eragon sprong op de grond en schrok toen hij zag hoeveel schade de Urgal had aangericht. Vier van de metalen platen op Saphira's borst waren ingedeukt en verwrongen, waardoor ze niet alleen moeite had met bewegen maar ook met ademhalen. ‘Knap snel weer op!’ Hij legde een hand op haar flank, toen rende hij de poort uit.

Onder het slaken van een verwensing bleef hij staan. Hij bevond zich boven aan Vol Turin, de Eindeloze Trap. In zijn bezorgdheid om Saphira had hij zich niet afgevraagd hoe hij aan de voet van Tronjheim moest zien te komen – waar de Urgals bezig waren in te breken. Hij keek naar de smalle trog langs de trap. Toen pakte hij een van de stukken leer en sprong erop.

De stenen glijbaan was zo glad als gelakt hout. Dankzij de lap leer ontwikkelde hij bijna onmiddellijk een angstaanjagende snelheid. De muren vervaagden, de welving van de glijbaan drukte hem hoog tegen de muur. Hij maakte zich zo plat mogelijk, om nog sneller te gaan. Wind raasde langs zijn helm en deed hem trillen als een weervaan bij hevige storm. De trog was te klein voor hem, en het scheelde niet veel of hij werd eruit geslingerd, maar zolang hij zijn armen en benen stilhield, kon er niets gebeuren.

Het was een snelle afdaling, maar toch duurde het nog geruime tijd voordat hij de bodem bereikte. Aan het eind liep de glijbaan een stukje horizontaal, zodat hij als het ware werd afgeschoten, tot halverwege de reusachtige kornalijnen vloer.

Toen hij eindelijk tot stilstand kwam, was hij zo duizelig dat hij niet kon lopen. Zijn eerste poging om op te staan maakte hem misselijk, dus hij krulde zich op, met zijn hoofd in zijn handen. Zo wachtte hij tot de wereld ophield met draaien. Toen hij zich wat beter voelde, kwam hij overeind, en hij keek wantrouwend om zich heen.

De grote ruimte lag er verlaten bij. De stilte had iets ontmoedigends. Rozig gefilterd licht viel door Isidar Mithrim naar beneden. Hij aarzelde – waar moest hij heen? – en probeerde contact te krijgen met de Tweeling. Ze waren onbereikbaar.

Een explosie verscheurde de stilte, door Tronjheim weergalmend. Een enorm stuk van de grond raakte ontwricht en vloog dertig voet de lucht in. Vlijmscherpe rotssplinters vlogen alle kanten uit toen het met een oorverdovende klap neerkwam. Eragon deinsde wankelend achteruit, met stomheid geslagen. Zijn vingers tastten naar Zar'roc. Uit het gat in de grond klauterden de misvormde gedaanten van Urgals.

Eragon aarzelde. Moest hij vluchten? Of moest hij blijven en proberen de gang af te sluiten? Maar zelfs als hij erin slaagde deze te verzegelen voordat de Urgals hem aanvielen… hoe moest het als er elders in Tronjheim ook al een bres was geslagen? Hij kon onmogelijk tijdig op alle plekken te hulp schieten, om te voorkomen dat de stadsberg werd ingenomen.

Voordat hij een besluit kon nemen, kwam er een lange man, gehuld in een volledig zwarte wapenrusting, uit de gang te voorschijn. Hij keek Eragon recht aan.

Het was Durza.

De Schim was gewapend met zijn bleke kling, getekend door de kras die Ajihad erin had gekerfd. Om zijn arm droeg hij een rond zwart schild met een karmozijnrood wapen. Zijn donkere helm was rijk versierd, als de helm van een generaal. Om zijn schouders bolde een lange mantel van slangenhuid. Waanzin brandde in zijn kastanjebruine ogen; de waanzin van een man die geniet van zijn macht en die in de positie verkeert zijn macht ook te gebruiken.

Eragon wist dat hij snel noch sterk genoeg was om aan de duivel die vóór hem stond te ontsnappen. Onmiddellijk waarschuwde hij Saphira, hoewel hij besefte dat ze hem onmogelijk zou kunnen redden. Hij liet zich door zijn knieën zakken en ging in gedachten na wat Brom hem had verteld over een duel met een andere gebruiker van magie. Dat was niet bemoedigend. En Ajihad had gezegd dat Schimmen alleen maar konden worden vernietigd met een stoot dwars door het hart.

Durza keek hem minachtend aan en zei: ‘Kaz jtierl trazhid! Otrag bagh.’ De Urgals namen Eragon wantrouwend op en gingen in een kring langs de buitenrand van de ruimte staan. Langzaam en met een triomfantelijke uitdrukking op zijn gezicht kwam Durza naar Eragon toe. ‘Kijk eens aan, mijn jonge Rijder. Onze wegen kruisen elkaar opnieuw. Je was zo dwaas om in Gil'ead aan me te ontsnappen. Dat zal het einde alleen maar erger voor je maken.’

‘Je zult me nooit levend in handen krijgen,’ snauwde Eragon.

‘O nee?’ De Schim trok een wenkbrauw op. Het licht van de stersaffier gaf zijn huid een spookachtige kleur. ‘Ik zie je “vriend” Murtagh niet om je te helpen. Dus je kunt me nu niet tegenhouden. Dat kan niemand!’

Angst nam bezit van Eragon. Hoe wist hij van Murtagh? Hij legde alle minachting die hij kon opbrengen in zijn stem en vroeg honend: ‘Hoe vond je het om met pijlen te worden beschoten?’

Durza's gezicht verstrakte. ‘Daar zul je met je bloed voor moeten boeten. Vertel op! Waar houdt die draak van je zich schuil?’

‘Dat vertel ik je nooit.’

Het gezicht van de Schim verduisterde. ‘Dan zal ik je dwingen!’ Zijn zwaard floot door de lucht. Op het moment dat Eragon de kling opving met zijn schild, werd er een onzichtbare peilstift diep in zijn geest gedreven. Uit alle macht vechtend om zijn bewustzijn te beschermen duwde hij Durza's geest terug, en ging hij zelf tot de aanval over.

Eragon vocht met alle kracht die hij in zich had tegen de ijzeren muur die Durza's geest omringde. Maar het was tevergeefs. Hij hief Zar'roc, in een poging Durza bij verrassing te treffen. De Schim sloeg het zwaard moeiteloos weg en stak op zijn beurt toe, met de snelheid van een bliksemschicht.

De punt van het zwaard trof Eragon in de ribben, doorboorde zijn maliën en maakte dat alle lucht uit hem werd geslagen. Maar de maliën gleden weg, en de kling miste zijn zij op een haar na. De afleiding was echter alles wat Durza nodig had om in Eragons geest in te breken en bezit van hem te nemen.

‘Nee!’ Eragon stortte zich op de Schim. Zijn gezicht vertrok terwijl hij met Durza worstelde en aan zijn zwaardarm trok. Durza probeerde Eragons hand af te hakken, maar die werd beschermd door de maliën op de handschoen, zodat de kling afschampte. Terwijl Eragon hem tegen zijn been schopte, zwaaide Durza grommend met zijn zwarte schild, en hij sloeg Eragon tegen de grond. Deze proefde de smaak van bloed in zijn mond, en zijn nek bonsde. Zonder acht te slaan op zijn verwondingen rolde hij om, en hij gooide zijn schild naar Durza. Ondanks het feit dat de Schim veel sneller was dan Eragon, trof het zware schild hem op zijn heup. Toen Durza wankelde, slaagde Eragon erin hem met Zar'roc in zijn bovenarm te verwonden. Bloed stroomde langs de arm van de Schim naar beneden.

Eragon bleef aandringen en bestookte Durza's geest met de zijne. Plotseling werd hij overspoeld door een vloedgolf van beelden…

Durza als jonge knaap, met zijn ouders rondtrekkend over de lege vlakten, als nomaden. De stam liet hem in de steek en noemde zijn vader een ‘eedschenner’. Alleen heette hij toen geen Durza, maar Carsaib – de naam die zijn moeder zo vol liefde fluisterde terwijl ze zijn haar kamde…

De Schim draaide uitzinnig in het rond, zijn gezicht vertrokken van pijn. Eragon probeerde de lawine van herinneringen te stuiten, maar de kracht ervan was overweldigend.

Staande op een heuvel bij de graven van zijn ouders, huilend dat de mannen hem niet ook hadden gedood. Toen draaide hij zich om en strompelde weg, verblind door tranen, de woestijn in…

Durza keek Eragon aan. In zijn kastanjebruine ogen lag een verschrikkelijke haat te lezen. Eragon had zich op een knie opgericht – hij stond bijna – en probeerde uit alle macht zijn geest af te sluiten.

De blik van de oude man toen hij Carsaib bijna dood op een zandduin aantrof. De dagen die Carsaib nodig had gehad om te herstellen, de angst die hij had gevoeld toen hij ontdekte dat zijn redder een tovenaar was. Hoe hij had gesmeekt om het beheersen van geesten te leren. Hoe Haeg er uiteindelijk mee had ingestemd. Hoe hij hem ‘Woestijnrat’ had genoemd…

Eragon stond inmiddels overeind. Durza viel aan, met zijn zwaard geheven, in zijn razernij geen acht slaand op zijn schild.

De dagen die werden doorgebracht met oefenen onder de brandende zon, altijd alert op de hagedissen die ze vingen om op te eten. Hoe zijn macht langzaam was gegroeid; iets waaraan hij trots en vertrouwen had ontleend. De weken waarin hij zijn zieke meester had verzorgd na een mislukte bezwering. Zijn blijdschap toen Haeg beter werd…

Er was niet genoeg tijd om te reageren… niet genoeg tijd…

De bandieten die in het holst van de nacht aanvielen en Haeg doodden. De woede die Carsaib had gevoeld en de geesten die hij had opgeroepen om wraak te nemen. Maar de geesten waren sterker dan hij had verwacht. Ze keerden zich tegen hem, namen bezit van zijn lichaam en zijn geest. Hij had het uitgeschreeuwd. Hij was… Ik ben Durza!

Het zwaard kwam zwaar op Eragons rug terecht en sneed door zijn maliën en zijn huid. De explosie van pijn dwong hem op de knieën en maakte dat hij het uitschreeuwde. Gekweld sloeg hij dubbel, alle gedachten vervaagden. Hij wankelde, nauwelijks bij bewustzijn, warm bloed stroomde naar het kuiltje in zijn rug. Durza zei iets wat hij niet verstond.

Gekweld sloeg Eragon zijn ogen op naar de hemel terwijl de tranen over zijn wangen stroomden. Alles was mislukt. De Varden en de dwergen werden vernietigd. Hij was verslagen. Saphira zou voor hem haar leven wagen – dat had ze al eerder gedaan – en Arya zou opnieuw gevangen worden genomen, en deze keer zou het haar dood worden. Waarom was het zo afgelopen? Bestond er dan geen gerechtigheid? Het was allemaal voor niets geweest.

Terwijl hij naar Isidar Mithrim keek, hoog boven hem, werd hij verblind door een plotselinge lichtflits. Het volgende moment klonk er een oorverdovende knal. Toen zijn ogen weer helder werden, hijgde hij van schrik en ongeloof.

De stersaffier was verbrijzeld. In een cirkel eromheen vielen reusachtige scherven, scherp als dolken naar de grond. Toen zag hij Saphira. Ze dook door het hart van de ruimte omlaag, met haar kop naar beneden. Ze had haar kaken opengesperd, en er sloegen enorme vlammen uit haar bek – heldergeel-met-blauw. Arya zat op haar rug. Haar zwarte haar wapperde achter haar aan, ze hield haar arm geheven, en in haar hand gloeide een stralenkroon van groene magie.

De tijd leek plotseling heel langzaam te gaan toen Eragon zag hoe Durza zijn hoofd ophief. Op zijn verwrongen gelaat tekende zich geschoktheid af, gevolgd door woede. Honend en uitdagend hief de Schim zijn hand en wees naar Saphira terwijl zijn lippen een woord vormden.

Verborgen krachten kwamen plotseling in Eragon naar boven, opgedregd uit het diepst van zijn wezen. Zijn vingers krulden zich rond het gevest van zijn zwaard. Hij stootte door de barrière in zijn geest en nam bezit van zijn magie. Al zijn pijn en al zijn woede concentreerden zich op één woord: ‘Brisingr!’

Zar'roc begon te gloeien – een bloederig, rood licht – en kille vlammen speelden over de kling…

Eragon stormde naar voren…

En stak Durza in het hart.

Geschokt keek de Schim naar de kling die uit zijn borst stak. Zijn mond was opengesperd, maar in plaats van woorden braakte hij een onaards gejammer uit. Zijn zwaard viel uit zijn krachteloze vingers. Hij greep Zar'roc, alsof hij de kling uit zijn lichaam wilde trekken, maar het wapen had zich te diep in het vlees geboord.

Durza's huid werd doorzichtig. Daaronder was vlees noch been, alleen een wervelende duisternis. Hij begon zelfs nog harder te schreeuwen toen de duisternis pulseerde en zijn huid deed openbarsten. Met een laatste kreet werd Durza van top tot teen in tweeën gespleten, zodat de duisternis vrijkwam. Een duisternis die zich in drieën splitste en Farthen Dûr ontvluchtte, dwars door de muren van Tronjheim.

De Schim was verdwenen.

Uitgeput viel Eragon met gestrekte armen naar achteren. Boven hem hadden Saphira en Arya de grond bijna bereikt – het leek erop dat ze samen met de dodelijke restanten van Isidar Mithrim te pletter zouden slaan. Eragons ogen werden troebel, maar het laatste wat hij zag was dat Saphira en Arya en de talloze scherven leken te haperen in hun val en roerloos in de lucht bleven hangen.

De wijze der smarten

Flarden van de herinnering van de Schim bleven door Eragons hoofd schieten. Hij voelde zich overweldigd door een wervelwind van duistere gebeurtenissen en emoties die hem het denken onmogelijk maakten. Ondergedompeld in de maalstroom, wist hij niet meer wie of waar hij was. Hij had niet de kracht om zich te ontdoen van de vreemde aanwezigheid die zijn geest vertroebelde. Gewelddadige, wrede beelden uit het verleden van de Schim explodeerden achter zijn ogen tot zijn geest het uitschreeuwde, gekweld door zoveel bloederigheid.

Het beeld doemde op van een stapel lichamen… onschuldigen, afgeslacht in opdracht van de Schim. Hij zag nog meer lijken – hele dorpen die waren uitgeroeid; levens die waren genomen door de hand of het woord van de tovenaar. Er was geen ontsnappen aan de slachting die hem omringde. Hij wankelde als een kaarsvlam, niet in staat zich te verzetten tegen de vloedgolf van kwaad.

Vurig bad hij dat iemand hem uit de nachtmerrie zou bevrijden, maar er was niemand die hem een uitweg kon wijzen. Kon hij zich maar herinneren wat hij was: jongen of man, schurk of held, Schim of Rijder. Alles was in elkaar overgevloeid, tot een nietszeggende, krankzinnige chaos. Hij was volslagen, volkomen verloren in de kolkende massa.

Plotseling drong een reeks van zijn eigen herinneringen met geweld door de gruwelijke troebelheid die de kwaadaardige geest van de Schim had achtergelaten. Alles wat er was gebeurd sinds hij Saphira's ei had gevonden, verscheen aan hem in het koude licht van een openbaring. Alle prestaties waar hij trots op was, maar ook al zijn mislukkingen. Hij had veel verloren dat hem dierbaar was, maar het lot had hem ook zeldzame en waardevolle geschenken gegeven. Voor het eerst was hij trots op wie hij was. Als in reactie op dat vluchtige vertrouwen in zichzelf bestookte de verstikkende duisternis van de Schim hem opnieuw. Zijn besef van wie hij was dreef af naar de leegte, terwijl onzekerheid en angst zijn waarneming verteerden. Wie was hij dat hij dacht de machten van Alagaësia te kunnen tarten, zonder dat met de dood te moeten bekopen?

Hij vocht tegen de duistere gedachten van de Schim, aanvankelijk zwak, maar geleidelijk aan met steeds meer kracht. Fluisterend sprak hij woorden in de oude taal, en hij merkte dat ze hem voldoende kracht gaven om de schaduw te weerstaan die dreigde zijn geest te vertroebelen. Hoewel zijn verdediging gevaarlijk wankelde, slaagde hij erin zijn verbrijzelde bewustzijn langzaam maar zeker samen te ballen tot een kleine, stralende schaal rond zijn diepste wezen. Buiten zijn geest was hij zich bewust van een pijn die zo verschrikkelijk was dat deze dreigde de vlam van zijn leven te doven, maar het was alsof iets – of iemand – die pijn op een afstand hield.

Hij was nog altijd te zwak om zijn geest volledig vrij te maken, maar ook helder genoeg om zijn ervaringen sinds zijn vertrek uit Carvahall onder de loep te nemen. Waarheen leidde nu zijn weg… en wie zou hem die weg wijzen? Zonder Brom was er niemand om hem te leiden of te onderwijzen.

Kom bij me.

Hij deinsde achteruit toen hij zich bewust werd van een ander bewustzijn – zo uitgestrekt en zo machtig dat het als een berg boven hem uittorende. Het was dit andere bewustzijn dat de pijn op een afstand hield, besefte hij. Net als door de geest van Arya stroomde er muziek doorheen: diepe, goudbruine klanken, rijk aan een magistrale melancholie.

Eindelijk had hij genoeg moed verzameld om te vragen: Wie… wie bent u?

Ik ben iemand die je wil helpen. Een vluchtige, onuitgesproken gedachte verjoeg de invloed van de Schim, als een ongewenst spinnenweb dat werd weggeveegd. Bevrijd van het drukkende gewicht liet Eragon zijn geest op verkenning uitgaan tot hij op een onneembare barrière stuitte. Ik heb je zo goed mogelijk beschermd, maar je bent zo ver weg dat ik niet meer kan doen dan de pijn bij je weghouden die je tot waanzin zou drijven.

Hij vroeg het opnieuw: Wie bent u en waarom doet u dit?

Er klonk een zacht gerommel. Ik ben Osthato Chetowä, de Wijze der Smarten. En Togira Ikonoka, de Gebrekkige Zonder Gebrek. Kom bij me, Eragon, want ik heb het antwoord op al je vragen. Je zult nergens veilig zijn tot je de weg naar mij hebt gevonden.

Maar hoe kan ik u vinden als ik niet weet waar u bent? vroeg hij wanhopig.

Vertrouw op Arya en ga met haar mee naar Ellesméra – daar zul je me vinden. Ik wacht al vele seizoenen, dus stel het niet uit, want het zou spoedig te laat kunnen zijn… Je bent machtiger dan je denkt, Eragon. Kijk naar wat je hebt gedaan en verheug je, want je hebt het land bevrijd van een groot kwaad. Je hebt iets gedaan wat niemand anders had gekund. Velen staan bij je in de schuld.

De onbekende had gelijk; hij kon trots zijn op wat hij had gedaan. Daar had hij eer mee ingelegd. Ongeacht welke beproevingen hem in de toekomst nog wachtten, hij was niet langer slechts een pion in het spel van de macht. Daar was hij bovenuit gestegen. Zijn rol was veranderd, belangrijker geworden. Hij was geworden wat Ajihad had gewild: een onafhankelijke autoriteit die geen verantwoording schuldig was aan welke koning of leider dan ook.

Bij het bereiken van die conclusie besefte hij dat er met goedkeuring naar hem werd gekeken. Je leert snel, zei de Wijze der Smarten terwijl hij dichterbij kwam en Eragon een visioen doorgaf: een fontein van kleuren die opbloeide in zijn geest en geleidelijk aan overging in het beeld van een gebogen, in het wit geklede gedaante, hoog op een door de zon gekoesterd klif. Het wordt tijd om te rusten, Eragon. Spreek tegen niemand over mij wanneer je wakker wordt, zei de gedaante vriendelijk, zijn gezicht versluierd door een zilverkleurige aura. Ga naar de elfen. Vergeet het niet. En ga nu slapen… Hij hief een hand op, in een zegenend gebaar, en Eragon voelde vrede over zich neerdalen.

Zijn laatste gedachte was dat Brom trots op hem zou zijn geweest.

‘Wakker worden!’ riep de stem. ‘Eragon, je moet wakker worden. Je hebt al veel te lang geslapen.’

Hij bewoog met tegenzin, onwillig om te doen wat hem werd gezegd. De warmte die hem omhulde was zo koesterend dat hij die niet wilde opgeven.

De stem klonk opnieuw. ‘Argetlam, sta op! We hebben je nodig!’

Met tegenzin dwong hij zichzelf zijn ogen open te doen. Hij lag op een groot bed, gewikkeld in zachte dekens. Angela zat in een stoel naast hem en keek aandachtig naar zijn gezicht. ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze.

Gedesoriënteerd en verward liet hij zijn blikken door de kleine kamer gaan. ‘Ik… weet het niet.’ Zijn mond was droog en pijnlijk.

‘Stil blijven liggen. Je moet je krachten sparen.’ Angela streek met een hand door haar krullen. Eragon zag dat ze nog altijd was gehuld in het exotische pantser. Waarom, vroeg hij zich af. Een hoestbui maakte hem duizelig, licht in het hoofd, en zijn hele lichaam deed zeer. Zijn koortsige ledematen voelden zwaar. Angela pakte een hoorn met goudbeslag van de grond en hield deze aan zijn lippen. ‘Hier, je moet iets drinken.’

De honingwijn gleed koel en verfrissend door zijn keel. Warmte verspreidde zich door zijn buik en steeg op naar zijn wangen. Hij hoestte opnieuw, waardoor het bonzen in zijn hoofd nog erger werd. Hoe was hij hier gekomen? Er werd gevochten… ze waren bezig te verliezen… en toen verscheen Durza en… ‘Saphira!’ Hij vloog overeind, maar liet zich meteen weer achterover vallen. Het duizelde hem, hij werd misselijk en kneep zijn ogen stijf dicht. ‘Wat is er met Saphira gebeurd? Is alles goed met haar? De Urgals waren aan de winnende hand… Ze viel. En Arya!’

‘Ze hebben het overleefd,’ stelde Angela hem gerust. ‘En ze hebben al die tijd vol smart gewacht tot je wakker zou worden. Wil je ze zien?’

Hij knikte zwak, waarop Angela opstond en de deur wijd opendeed. Arya en Murtagh kwamen achter elkaar aan de kamer binnen, en Saphira stak haar kop door de deuropening. Ze was te groot om naar binnen te kunnen. Haar borst trilde toen ze zacht begon te neuriën. Haar ogen schitterden. Glimlachend zocht Eragon contact met haar, opgelucht en vervuld van dankbaarheid.

Ik ben blij dat het goed met je gaat, kleintje, zei ze teder.

Ja, ik ben ook blij dat alles goed is met jou. Maar hoe…

Dat willen de anderen graag vertellen, dus ik laat ze maar.

Je spuwde vuur! Ik heb het gezien!

Ja! Ze was duidelijk trots.

Hij glimlachte zwak, nog altijd verward, en keek naar Arya en Murtagh. Ze zaten allebei in het verband: Arya om haar arm, Murtagh rond zijn hoofd. Maar hij grijnsde breed. ‘Het werd wel tijd dat je wakker werd. We wachten al uren.’

‘Wat… wat is er gebeurd?’ vroeg Eragon.

Arya's gezicht stond verdrietig, maar Murtagh jubelde: ‘We hebben gewonnen! Het was ongelooflijk! Toen de geesten van de Schim – althans, ik neem aan dat ze dat waren – over Farthen Dûr vlogen, hielden de Urgals op met vechten om ze na te kijken. Het leek wel alsof ze van het ene op het andere moment waren bevrijd van een bezwering, want plotseling keerden de stammen zich tegen elkaar en begonnen een onderlinge strijd. Binnen een ommezien viel het hele leger uit elkaar. Daarna hebben wij ze een verpletterende nederlaag toegebracht en ze op de vlucht gejaagd!’

‘Zijn ze allemaal dood?’ vroeg Eragon.

Murtagh schudde zijn hoofd. ‘Nee, veel Urgals hebben door de gangen weten te ontsnappen. De Varden en de dwergen zijn druk bezig ze eruit te jagen, maar dat zal wel even duren. Ik hielp ook mee toen een Urgal me op mijn hoofd sloeg en ik hierheen werd gestuurd.’

‘Dus ze zijn niet van plan je weer op te sluiten?’

Zijn gezicht werd ernstig. ‘Er is niemand die zich daar op dit moment druk over maakt. Er zijn een heleboel Varden en dwergen gedood; de overlevenden hebben al hun krachten nodig om te herstellen van de strijd. Maar jij hebt alle reden je gelukkig te prijzen. Je bent een held! Iedereen heeft het erover hoe je Durza hebt gedood. Zonder jou zouden we hebben verloren.’

Eragon was verontrust door die woorden, maar besloot ze voor later te bewaren. ‘Waar was de Tweeling? Ze zouden in Isidar Mithrim zijn, maar daar waren ze niet… Ik kon geen contact met ze krijgen toen ik hun hulp nodig had.’

Murtagh haalde zijn schouders op. ‘Er is me verteld dat ze dapper strijd hebben geleverd tegen een groep Urgals die ergens anders in Tronjheim doorbrak. Waarschijnlijk hadden ze het te druk om met je te praten.’

Het klonk niet goed, maar Eragon kon niet zeggen waarom. Hij keerde zich naar Arya. Haar grote, stralende ogen waren al die tijd op hem gericht geweest. ‘Hoe komt het dat jullie niet te pletter zijn geslagen? Saphira en jij waren…’ Zijn stem stierf weg.

‘Toen je Saphira waarschuwde voor Durza, was ik nog altijd bezig het beschadigde pantser te verwijderen,’ zei ze langzaam. ‘Tegen de tijd dat ik het loshad, was het te laat om langs Vol Turin naar beneden te glijden. Je zou al gevangen zijn genomen voordat ik bij je was. Bovendien zou Durza me nooit de kans hebben gegeven je te redden. Hij zou je onmiddellijk hebben gedood.’ Er kwam een spijtige klank in haar stem. ‘Dus ik heb het enige gedaan wat ik kon bedenken om hem af te leiden: ik heb de stersaffier gebroken.’

En ik heb haar naar beneden gebracht, voegde Saphira eraan toe.

Eragon deed zijn uiterste best het te begrijpen, toen een nieuwe aanval van duizeligheid hem dwong zijn ogen te sluiten. ‘Maar waarom heeft geen van de scherven jou of mij geraakt?’

‘Omdat ik dat onmogelijk heb gemaakt,’ zei Arya eenvoudig. ‘Toen ze bijna bij de grond waren, heb ik ervoor gezorgd dat ze in de lucht bleven hangen, en daarna heb ik ze langzaam laten zakken. Anders zouden ze in duizend stukken zijn versplinterd, en dat zou je niet hebben overleefd.’ Haar woorden verrieden hoeveel macht ze had.

‘Ja, en je was zelf ook bijna gedood,’ voegde Angela er nijdig aan toe. ‘Ik heb al mijn bekwaamheden moeten aanwenden om jullie in leven te houden.’

Eragon voelde een zweem van onbehagen, even intens als het bonzen in zijn hoofd. Mijn rug… dacht hij plotseling. Maar toen hij zijn hand naar achteren deed, voelde hij geen verband. ‘Hoe lang ben ik hier al?’ vroeg hij angstig.

‘Pas anderhalve dag,’ antwoordde Angela. ‘Je mag van geluk spreken dat ik er was, anders zou je weken nodig hebben gehad om te genezen – áls je het al had overleefd.’

Verontrust sloeg Eragon de dekens terug, en hij voelde nogmaals aan zijn rug. Angela's kleine hand sloot zich om zijn pols. De uitdrukking in haar ogen verried haar bezorgdheid. ‘Eragon… mijn macht is niet te vergelijken met de jouwe, of die van Arya. Hij berust op het gebruik van kruiden en brouwsels. Dus er zijn grenzen aan wat ik kan doen, vooral met zo'n enorme…’

Hij rukte zijn hand uit haar greep, reikte naar achteren en liet zijn vingers tastend over zijn rug gaan. De huid voelde glad en warm en gaaf aan, zijn rug gespierd onder zijn vingertoppen. Zijn hand gleed naar zijn nek, en hij ontdekte een harde richel zo breed als een vinger. Met stijgende afschuw volgde hij de verdikking over zijn rug. Hij had aan de stoot van Durza een reusachtig, langgerekt litteken overgehouden, van zijn rechterschouder naar zijn linkerheup.

Er kwam een medelijdende blik in Arya's ogen. ‘Je hebt een verschrikkelijke prijs betaald voor je daad, Eragon Schimmendoder,’ zei ze zacht.

Murtagh lachte vreugdeloos. ‘Ja. Je bent nu net als ik.’

Hevig geschokt sloot Eragon zijn ogen. Hij was mismaakt! Toen herinnerde hij zich iets vanuit zijn onderbewustzijn… een gedaante in het wit, die hem de helpende hand had toegestoken. Een gebrekkige zonder gebrek – Togira Ikonoka. Kijk naar wat je hebt gedaan en verheug je, had hij gezegd. Want je hebt het land bevrijd van een groot kwaad. Je hebt iets gedaan wat niemand anders had gekund. Velen staan bij je in de schuld… Kom bij me, Eragon, want ik heb het antwoord op al je vragen.

Plotseling voelde Eragon zich getroost, en een gevoel van vrede nam bezit van hem. Ik kom eraan!

Einde van Boek Een






 

De oude taal

Omdat Eragon de oude taal nog niet vloeiend beheerst, wordt hier geen letterlijke vertaling van zijn woorden en opmerkingen gegeven, om de lezer zijn abominabele grammatica te besparen. Citaten van andere personages zijn echter rechtstreeks weergegeven.

Aí varden abr du Shur'tugals gata vanta – Een wachter van de Rijders vraagt te worden doorgelaten

Aiedail – de morgenster

arget – zilver

Argetlam – Zilver Hand

Atra gülai un ilian tauthr ono un atra ono waíse skölir frá rauthr – Moge geluk en voorspoed uw deel zijn en moge tegenspoed u bespaard blijven

Böetq istalri! – Breed vuur!

breoal – familie, huis

brisingr – vuur

Deloi moi! – Aarde, verander!

delois – een plant met groene bladeren en paarse bloemen

Domia abr Wyrda – Lotsbeheersing (boek)

dras – stad

draumr kópa – droom blik

Du grind huildr! – Stop de poorten!

‘Du Silbena Datia’ – ‘De Zuchtende Nevelen’ (een gezongen gedicht)

Du Súndavar Freorh – Dood der Schimmen

Du Vrangr Gata – Het Zwervende Pad

Du Weldenvarden – Het Wakende Woud

Edoc'sil – Onoverwinnelijk

eitha – ga; scheer je weg

Eka aí fricai un Shur'tugal – Ik ben een Rijder en een vriend!

ethgrí – aanroepen

Fethrblaka, eka weohnata néiat haina ono. Blaka eom iet lam – Vogel, ik zal je geen kwaad doen. Vlieg naar mijn hand

garjzla – licht

Gath un reis du rakr! – Mist, bal samen en stijg op!

gedwëy ignasia – glanzende handpalm

Gëuloth du knífr – Maak het mes bot!

Helgrind – De Poorten des Doods

iet – mijn (informeel)

jierda – breek; sla

Jierda theirra kalfis! – Breek hun kuiten!

Manin! Wyrda! Hugin! – Herinnering! Lot! Gedachte!

Moi stenr! – Steen, verander!

Nagz reisa! – Deken, stijg op!

Osthato Chetowä – de Wijze der Smarten

pömnuria – mijn (formeel)

Ristvak'baen – Oord van Smart (baen – zoals hier en in de naam Urû'baen, de hoofdstad van het Rijk – wordt uitgesproken als been en is een uiting van grote smart)

seithr – heks

Shur'tugal – Drakenrijder

Skulblaka, eka celöbra ono un mulabra ono un onr Shur'tugal né haina. Atra nosu waíse fricai – Draak, ik bewijs u eer en wens u en uw Rijder geen kwaad toe. Laten we vrienden zijn

slytha – slaap

Stenr reisa! – Steen, verhef u!

thrysta – duwen; samendrukken

Thrysta deloi – Aarde, druk samen!

Thverr stenr un atra eka hórna! – Dring door steen en laat me horen!

Togira Ikonoka – de Gebrekkige Zonder Gebrek

tuatha du orothrim – de beheersing van de wijsheid der dwazen (niveau in de opleiding van een Rijder)

Varden – de Wachten

vöndr – een dunne, rechte stok

Waíse heill! – Wees genezen!

Wiol pömnuria ilian – Ter wille van mijn geluk

wyrda – lot

yawë – vertrouwensband

De taal der dwergen

Akh Guntéeraz dorzâda! – Tot meerdere glorie van Guntéra!

Âz knurl deimi lanok – Pas op, de rots verandert

barzul – vloek; ongunstig lot

Carkna bragha! – Groot gevaar!

dûrgrimst – clan (letterlijk, onze zaal/huis)

Egraz Carn – Kale

Farthen Dûr – Onze Vader

hírna – gelijkenis; standbeeld

Ilf carnz orodüm – Het is onze plicht/ons lot

Ingietum – metaalwerkers; smeden

Isidar Mithrim – Ster Saffier

knurl – steen; rots

knurla – dwerg (letterlijk, die van steen is)

Kóstha-mérna – Voet Bekken (een meer)

oeí – ja; bevestigend

otho – vertrouwen

sheilven – lafaards

Tronjheim – Helm van Reuzen

Vol Turin – De Eindeloze Trap

De taal der Urgal

drajl – madengebroed

Ithrö Zhâda (Orthíad) – Doem der Opstandigen

Kaz jtierl trazhid! Otrag bagh – Niet aanvallen! Omsingelen!

ushnark – vader




 

Een woord van dank

Ik heb Eragon geschreven, geschapen, maar het succes van het boek is te danken aan de enthousiaste inspanningen van vrienden, familie, fans, bibliothecarissen, leraren, studenten, schoolbestuurders, distributeurs, boekverkopers en nog vele anderen. Ik zou willen dat ik iedereen die een bijdrage heeft geleverd met naam en toenaam kon noemen. Maar de lijst is erg lang. Jullie weten zelf wie ik bedoel, dus wees verzekerd van mijn dank.

Eragon werd voor het eerst uitgebracht in het begin van 2002, bij de uitgeverij van mijn ouders, Paolini International LLC. Ze hadden al drie titels uitgegeven, dus Eragon was de voor de hand liggende vierde. We wisten dat het boek een breed publiek zou aanspreken. Aan ons de uitdaging dat publiek te bereiken. In het jaar 2002 en het begin van 2003 ben ik de hele Verenigde Staten rond gereisd, om in meer dan honderddertig scholen, boekhandels en bibliotheken mijn boek te presenteren. Mijn moeder en ik deden samen de organisatie. Aanvankelijk had ik maar een of twee presentaties per maand, maar naarmate we de agenda steeds efficiënter indeelden, werd onze in eigen beheer geregelde tournee steeds uitgebreider, tot we het punt bereikten waarop ik bijna voortdurend onderweg was.

Tijdens mijn reizen heb ik duizenden fantastische mensen ontmoet, van wie velen trouwe fans en zelfs vrienden zijn geworden. Een van deze fans is Michelle Frey, mijn redacteur bij Knopf Books for Young Readers, die me benaderde met het voorstel om Eragon in het fonds van Knopf op te nemen. Nodeloos te zeggen dat ik dolgelukkig was door de interesse van een uitgever als Knopf voor mijn boek.

Een en ander leidt ertoe dat er twee groepen mensen zijn aan wie ik dank ben verschuldigd. Om te beginnen degenen die hebben geholpen bij de productie van de editie van Eragon die bij Paolini International LLC is verschenen, en de ploeg die verantwoordelijk is voor de uitgave van Knopf.

Hier komen ze, de dappere getrouwen die hebben geholpen bij de geboorte van Eragon.

Bij de oorspronkelijke editie bedank ik: mijn moeder, voor haar waakzame rode potlood en haar geweldige hulp met komma's, dubbele punten, puntkomma's en andere gruwelen; mijn vader voor de enorme klus om het manuscript te redigeren, voor alle tijd die hij eraan heeft besteed om orde te scheppen in mijn vaak vage, grillige gedachten, voor het formatteren van het boek, voor het omslagontwerp en voor de vele keren dat hij bij mijn presentaties aanwezig was; mijn oma Shirley voor haar hulp bij het bedenken van een bevredigend begin en einde; mijn zusje voor haar adviezen wat betreft de plot, voor haar ruimhartigheid om zich in Eragon te laten portretteren als een kruidenvrouw en voor de vele uren Photoshoppen om Saphira's oog op de kaft te krijgen; Kathy Tyers voor het feit dat ze me in staat stelde tot het genadeloos – en dringend gewenste – herschrijven van de eerste drie hoofdstukken; John Taliferro voor zijn adviezen en zijn geweldige recensie; een fan die luistert naar de naam Tornado – maar eigenlijk Eugene Walker heet – voor het ontdekken van een aantal persklaarmaakfouten in de proefdruk; en tenslotte Donna Overall voor haar enthousiasme voor het verhaal, voor haar redigeer- en formatteeradviezen, en voor haar scherpe oog als het gaat om weglatingen, koppeltekens en afbreekstreepjes, weduwen en wezen, letterspatiëring en lintwormzinnen. Als Drakenrijders echt bestaan, dan is zij er een – onzelfzuchtig komt ze schrijvers te hulp die verloren zijn in het Kommamoeras. En tenslotte bedank ik mijn familie voor alle steun… en voor het feit dat ze dit boek vaker hebben gelezen dan van een mens zou mogen worden gevraagd.

En dan de nieuwe ploeg: Michelle Frey, die het verhaal niet alleen mooi genoeg vond om de gok te wagen een fantasyroman uit te geven, geschreven door een tiener, maar die er bovendien in slaagde de voortrazende verhaallijn van Eragon dankzij haar kundige redactie te stroomlijnen; mijn agent, Simon Lipskar, die me heeft geholpen het beste onderdak voor Eragon te vinden; Chip Gibson en Beverly Horowitz voor hun schitterende aanbod; Lawrence Levy die altijd opgewekt bleef tijdens het geven van zijn – uitstekende – juridische adviezen; Judith Haut, een publicitair genie; Daisy Kline die heeft gezorgd voor een imposante reclamecampagne; Isabel Warren-Lynch, die het prachtige stofomslag, maar ook het kaartje en de opmaak van het boek heeft ontworpen; John Jude Palencar, die het stofomslag heeft geschilderd (ik had de Palancarvallei al naar hem genoemd voordat hij zijn artistieke bijdrage leverde aan Eragon); Artie Bennett, de nestor van alle persklaarmakers; en het hele team van Knopf dat dit avontuur mogelijk heeft gemaakt. Tenslotte nog een heel speciaal woord van dank aan mijn hoofdpersonen, die dapper alle gevaren onder ogen zien waarvoor ik hen plaats, en zonder wie ik dit verhaal niet had kunnen schrijven.

Moge jullie zwaarden scherp blijven!




 

Over de schrijver

Christopher Paolini is al zo lang hij zich kan heugen een fan van fantasy en science fiction. Dat inspireerde hem tot het schrijven van Eragon, zijn debuutroman, toen hij op zijn vijftiende van de middelbare school kwam. Inmiddels is hij negentien, en hij woont met zijn ouders en zijn zusje in Paradise Valley, Montana, waar hij aan De Oudste werkt, het tweede deel van de Erfgoed-trilogie.

Voor wie meer over Christopher, Eragon en Erfgoed wil weten: ga naar www.alagaesia.com.
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